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Proslov
Šimonovi a všem klukům a holkám, kteří se nebáli létat na dracích ( kdyby nějaký byly).

Děkujeme všem, kteří věřili, že má naše knížka budoucnost, všem kteří nám pomáhali a povzbuzovali nás, když jsme nevěděli jak dál a hlavně všem těm, kteří se na příběhu Dariona a draků podíleli.

Náš dík si především zaslouží Tomáš Drake Lavička, který nás přesvědčil, že kdyby žili draci, byly by to laskavé a moudré bytosti.

Velké poděkování patří Zdeňce Čermákové, jenž vymyslela protivníky draků - obrovské hady a Jiřině Aquile Vorlové za cenné řady týkající se úprav textu.

Prolog

Auditeční sál se plnil členy vladařské rodiny, dvořany a kouzelníky. Sloupy podobající se vztyčeným hadům podpíraly klenutý strop, vyzdobený znaky měsíce a hvězd. Od dveří až k podiu,na kterém stál trůn, se táhl koberec z hadí kůže. Nádherný trůn byl zhotoven z olšového dřeva, zlatého plechu, dračí kůže a dlouhých nebezpečných ostrých zubů, které lemovaly podnožku a ve svitu louči se matně leskly.

Lidé, kteří proudili do sálu, ustrašeně obcházeli hadí koberec a mlčky se stavěli podél stěn, zdobenými freskami s výjevy ze života předchozích panovníků. Dvořané, kteří byly s vladařskou rodinou spřízněni, měli přes ramena přehozené šedozelené pláště vyšívané malímy rudými drahokamy. Výšivky tvořili složité ornamenty a kamínky se v nich třpytili jako kapky krve.

Kouzelníci byly oblečeni do  zelených hábitů a zlaté řetězy, které měli zavěšeny okolo krku, při každém pohybu tiše chřestily. Délka řetězů a velikost jednotlivých článků závisela na tom jak mocný a uznávaný byl jejich nositel. Černé kápě, pošité hadími zuby, jim zakrývali tváře.

Některé mágy doprovázeli hadi. Plazili se za svými pány, velcí, silní a přezíraví ke všemu, co se dělo okolo nich. Kosočtverečné hlavy skláněli k podlaze, jako by vzdávali hold, ale pohled lesklých očí nikoho nenechal ani na okamžik na pochybách. všichni věděli, s kým mají tu čest, protože stačil jediný pohyb kouzelníkovy ruky a z lhostejného tvora se stala vraždící bestie, která svými jedovatými zuby, smrticím objetím a údery spirálovitého ocasu dokázala v mžiku povraždit všechno živé v okolí.

Slavností fanfára oznámila příchod vladařské dvojice. Serpen a serpentina kráčeli po hadím koberci a důstojným úklonami zdravili dvořany a kouzelníky. Vznešený pár došel až ke trůnu. Serpen na něj usedl a jeho žena se elegantně opřela o opěradlo. Za vladařskou dvojicí přicházel nejvyšší mág. Obávaný Senix, první z kouzelníků byl obdařen pravomocemi a výsadami, které z něj dělali nejmocnějšího muže v celé zemi. Díky vysoké postavě, ostře řezanému profilu a vlnivé chůzi jej nebylo možné přehlédnout.

Čaroděj se zastavil. Vzdálenost, která jej dělila od trůnu, by se těžko dala nazvat uctivou. Otočil se do sálu a očima zúženýma soustředěním se rozhlédl po přítomných dvořanech. Všichni včetně kouzelníků okamžitě sklopili zrak, protože mágova vůle se vřezávala do vědomí každého z nich jako jedovatý nůž. Senix vítězoslavně přehlížel poslušný dav a vychutnával obvyklý triumf,  když tu pocítil na tváři pálivý dotek. Někdo pravděpodobně některý z nižších mágů se nejen nepodřídil jeho rozkazu, ale zhmotnil svůj vzdor v žhavý proud, který teď nejvyššímu čaroději spaloval obličej. Kouzelník potlačil chuť položit si na popálenou tvář dlaň a rozhořčeně pátral po tom, kdo neuposlechl jeho němý příkaz. Po chvíli ho objevil. Vzadu u dveří stál malý čaroděj a zlatýma očima mu předával poselství vzdoru a opovržení.

Samozřejmě Se-pio, kdo jiný, pomyslel si Senix a zaměřil svou veškerou vůli jeho směrem. drobný kouzelník se rozkročil a klidně čelil jedovatému pohledu zuřícího kolegy. Proudy vědomí se srazili téměř slyšitelným třeskem a sál se zachvěl vibrací, která zaplavila mysl všech přítomných. Ucítil ji i sám král,

Začneme, řekl zvučným hlasem. Přiveďte mého... Přiveďte vězně!

Dveře se otevřely a stráž přivlekla v řetězech spoutaného muže, který měl podobou nezapřel svůj původ. Byl to Serxess, králův prvorozený syn. Užaslý povzdech, který prolétl sálem, zazněl jako mořský příboj narážející na písečný břeh. Oči všech přítomných spočinuly na krutě zmučeném muži. Kdysi hrdý princ, následník trůnu a otec vnuka vladařského páru, napůl šel a napůl se nechal vláčet v poutech, která mu rozdírala paže do krve.Jedno oko měl vyražené, za rozbitými rty a vytlučenými

zuby se skrýval pahýl uřezaného jazyka. Potrhaná košile byla zčernalá a zkrvavěná a dírami v kožených nohavicích prosvítalo spálené maso. Z podia se ozvalo hlasité zavzlykání. Serpentina se rozběhla k žalostné trosce, která byla jejím synem, ale Serpen ji zachytil za rameno a škubnutím ji vrátil zpět k opěradlu trůnu. Pak povstal, zvedl černé žezlo, které zdobil zlatý had, a zvolal: Všichni slyšte moji vůli.Za spolčování s nepřítelem a za zradu národa Serpenů se tento muž  jeho celá rodina odsuzuje k trestu smrti. bude zaživa zakopán v Hadí poušti, Saxinie a Simon budou seznámeni s nejvyšším vykonavačem. To je moje vůle, tak přikazuji.

Vladařova manželka se v mdlobách sesunula na zem. V auditečním sále se rozhostilo hrobové ticho. Dav dvořanů, příbuzní vladaře, kouzelníci, nikdo nevěřil vlastnímu sluchu. Zahubit celou rodinu následníka trůnu bylo nepředstavitelné, ale rozsudek zněl jasně. Lidé sledovali mladého muže, který se vší silou snažil postavit, aby vyslechl ortel vzpřímeně, jak se na prince následníka sluší. S ironickým úsměvem hleděl na otce, ale když uslyšel, že kromě něho má zemřít i jeho žena a syn, zhroutil se v náhlém záchvěvu děsu. Zůstal viset v poutech jako ranec potrhaných hadrů, ale pak se znovu vzchopil a z rozbitých úst mu vyšel žalostný skřek. Rozhlížel se horečně po přihlížejících, jako by někoho hledal. Strážci jej na Serpenův pokyn zvedli  a vynášeli ze sálu. U dveří na chodbu se princův zrak setkal s očima malého kouzelníka. Serxess vložil do pohledu svého jediného oka tolik vůle, kolik byl schopen v zmrzačeném těle nalézt a snažil se otočit hlavu tak, aby na Se-pia viděl až do poslední chvíle. byl už téměř venku ze dveří, když malý čaroděj přikývl a zvedl pravou ruku jakoby přísaze. Princ vzdychl, sklonil hlavu na prsa a nechal se vléci ze sálu.

Se-nix, který stál ve stínu sloupu, se ještě více zachmuřil.

Kapitola první
Seznámení
Darion ležel na zádech na palouku u potoka a pozoroval oblohu. Zářivé slunce propalovalo cáry mraků, občas po obloze přeletěl pták nebo okolo probzučel roj komárů, ale nic z toho nebylo to, co vyhlížel. Přimhouřenýma očima pátral po něčem, co se mělo objevit na obzoru, ale nic neviděl. Po chvíli se mrzutě převalil na bok a pomysle si, že dnes už asi draci nepoletí.

Poprvé je uviděl asi před půl rokem, když mu farmář svěřil na hlídání stádo koz. Pro třináctiletého kluka to nebyla žádná legrace, protože uhlídat třicet svéhlavých zvířat bylo takřka nemožné. Kozy nejsou ovce, aby se klidně pásly a nechaly Dariona odpočívat, kdepak.... Jakmile je přihnal na palouk, rozběhly se do všech stran a on jen bezmocně přihlížel jak mizí v okolních houštinách. Jedna obzvláště mazaná černá koza chtěla dokonce přeskákat na druhou stranu potoka. Darion se celý den snažil udržet stádo na palouku, ale nebylo to k ničemu. Dvě kozy přihnal a tři mu zmizely ve stráni. K večeru, když už se mu únavou chtělo plakat, ucítil zvláštní chvění, které ho prostupovalo od rozcuchaných plavých vlasů až po špičky bosých nohou. Také kozy přestaly  utíkat a shlukly se okolo něho, jako by od něj čekaly ochranu. Tehdy zvedl hlavu a prvně v životě uviděl skupinu letících draků.

Daleko před útvarem, jako ledový hrot, letěl stříbrný drak, dva jasně zelení a dva modří doprovodní draci. Každý z nich měl na zádech svého jezdce a celá skupina mířila k obzoru, za kterým se skrývalo obrovské město.Večer farmář Darionovi řekl, že vidět letku draků není v pomezí neobvyklé, protože král dbá o bezpečnost příhraničních oblastí a vysílá skupiny jezdců s draky kontrolovat území nikoho. Serpeni jsou, ty kluku kudrnatá, nebezpeční a nebýt levianů tak se už dávno usadili i se svými slizkými pomocníky u nás v kuchyni. a teď se přestaň vyptávat a jdi podojit kozy. Až mléko přecedíš a zaneseš do sklepa, bude třeba připravit nové louče, tak si pospěš.

Farmář Drumel nebyl zlý, ale starost o farmu a blízkost území nikoho ho zatvrdili tak, že se podobal kůlu opálenému v ohni. Darion si nepamatoval, že by ho někdy slyšel žertovat nebo se smát.

S pamětí měl Darion vůbec potíže - před šestým rokem jakoby jeho život neexistoval. Drumel s ženou Dachou nebyli jeho rodiče, ale odkud k nim přišel a kde měl vlastní rodinu to mu neřekli. Pravda neptal se jich na to , protože podvědomě cítil, že by mu na tuto otázku nikdy neodpověděli. Občas přemýšlel, odkud se v Hraničářských pláních vzal, a nebýt podivných snů, ve kterých k němu promlouval cizí člověk se žlutýma očima, asi by se smířil s tvrdým životem na mléčné farmě. Ale právě tyhle sny , barevné, živé a zneklidňující mu nedovolily zapomenout. Zrovna vstával, aby se podíval po stádu, když ho prostoupil pocit, že jsou draci na blízku. Usmál se a zaklonil hlavu, aby si mohl vychutnat jejich elegantní let. Měl rád draky nejen proto, že byly ve vzduchu tak krásní, ale byly mu sympatičtí i tím, že přiměli svéhlavé kozy k návratu na palouk. Dnes letěli níže než obvykle, a tak mohl obdivovat jejich působivý vzhled - pancíře z látky  podobné kovu jim chránili hruď a břicho a dlouhá blanitá křídla je i jezdce bezpečně nesla k cíli. Nechala na sebe působit vzrušující chvění, vnímal každé mávnutí obrovských křídel a na tváři přímo cítil, jak draci hlavou rozrážejí vzduch.

Letka minula palouk. Darion zavřel oči, aby si mohl prožít do poslední chvíle ten pulzující tepot, který v něm přelet draků pokaždé vyvolal. Stál s tváří obrácenou k nebi, ale místo toho, aby se dračí chvění vzdalovalo, nabíralo na síle a po chvíli se stalo takřka nesnesitelným. Otevřel oči a s údivem sledoval, jak velký bronzový drak opouští středové místo v letce a pomalu se snáší k zemi. V hrůze ustoupil až ke stráni, na které se shromáždily vyjevené kozy. Drak prudce dosedl na zem, popoběhl a se zvukem, který připomínal zavírající se vějíř, složil blanitá křídla. Jezdec sklouzl po jeho pleci a s ustaraným výrazem se postavil k dračí hlavě.

Bellano, prosím tě, to jsi opravdu nemohla doletět až do Drakohyru? Co tu teď budeme dělat?

Jezdec byl  mladík asi dvacetiletý, oblečený do levianské zbroje. Přes kazajku z měkké býčí kůže měl hrudní pancíř z drathia, který byl vykovaný přesně podle jeho těla. Ruce i nohy měl rovněž kryty zdobnými pláty a na ochranu zátylku a šíje mu zbrojíř zhotovil vějíři podobný límec. Přes ramena měl přehozený modrý plášť utkaný z dvojité vlny, který ho na nebi chránil před zimou.

Drak se na jezdce zadíval velkýma zelenýma očima a Darion si všiml, že jsou podobné očím včel. Oční duhovky byly složené z desítek plošek, které odrážely světlo zapadajícího slunce jako perfektně vybroušený diamant. A pak se to stalo. Drak jezdci odpověděl, ale nebyla to řeč, kterou by bylo možné vnímat sluchem, protože slova dračí dámy pronikala Darionovi přímo do mozku. Nebylo to nepříjemné, jen nezvyklé a nečekané. Co budeš dělat ty, to netuším. Já se tady napiju a najím.

Dračice se rozhlédla a vykročila k potoku. Ušlechtile tvarovaná hlava nepostrádala harmonii, pěkně klenutý krk, pevná záda a silné nohy ji řadily mezi opravdové dračí krasavice.

Jezdec zůstal stát na palouku. Chvíli pozoroval svou přítelkyni, jak elegantně kráčí k vodě, pak si povzdechl a rozhlédl se kolem. Dariona neviděl, zato jeho pozornost upoutala černá koza. Jediným plynulým pohybem vytáhl z pochvy dlouhý nůž, přiskočil ke koze, popadl ji za rohy, rozpřáhl se a...

To nesmíš! Výkřik mladíka tak překvapil, že zvíře pustil. Otočil se za hlasem. Pod strání stál bosý chlapec oblečený v šatech z hrubého plátna. V ruce držel hůl a pod žlutými kučerami mu svítily jantarové oči.

Ty kozy jsou tvoje? Prodej mi jednu, rád za ni zaplatím. Jezdec k němu natáhl ruku v přátelském gestu.

Nejsou moje. A peníze tu nemají žádnou cenu. v zimě se s nimi nedá topit, ani je nemůžeš uvařit a sníst. Zato ta černá koza, kterou jsi chtěl zabít, dává farmáři každé jaro dvě kůzlata.

Mladík se zachmuřil: To je zlé. Můj drak potřebuje maso, jinak se nemůžeme vrátit do královského města.

Darion přistoupil blíže k jezdci. V potoce jsou ryby, ať si je nachytá. Svoji radu pronesl asi hodně nahlas, protože vzápětí se mu v hlavě ozvalo: Jsem drak ne vydra, abych se tu honila za nějakými mřenkami. až se napiju, vyberu si jednu kozu a tu sním. Jestli se to tomu klukovi nebude líbit, má smůlu.

Jezdec sebou trhl, maličko se pousmál a řekl: Draci se neživý rybami. Když nám dovolíš, abychom si vzali jednu kozu, dobře se tvému farmáři odměním.To už se Bellana vyhoupla na břeh a prohlásila: Dallarane, přestaň se vybavovat  s tím otrhancem a připrav ohniště. víš že dáma v mém stavu těžko snáší syrové maso.

Jezdec odpověděl dračici tou zvláštní, neslyšnou řečí: Chovej se, prosím, jako člen elitní královské letky a nedělej mi ostudu. Když chvíli počkáš určitě ho přemluvím, aby nám jednu kozu dal.

Drak se napřímil a zamával křídly: Nepotřebuju se nikoho ptát. Mám hlad a vezmu si tu velkou černou kozu. Tečka.

Darion se už nadechoval k odpovědi, ale pak si to rozmyslel. Nikdo nemusí vědět, že rozumí, o čem se jezdec a jeho drak neslyšně domlouvají, že je obdařen zvláštní schopností, kterou obyčejní lidé nemají. Raději se tedy pokusil odvrátit pozornost té podivuhodné dvojice jiným směrem.

Tvůj drak, pane, má poraněné křídlo. Dovolíš mi abych ho ošetřil?

Dallaran se starostlivým výrazem přistoupil k dračici a pokynul jí, aby roztáhla pravé křídlo. V jemné bláně byla asi dvě stopy dlouhá rána, která se táhla podél okraje křídla. Hrozilo nebezpečí, že se bude dále trhat.

Tohle je zranění, které potřebuje zákrok dračího ranhojiče.

Děkuji ti, ale spokojíme se jen s tou kozou.

Chlapec se neohroženě přiblížil k Bellaně. Jsem Darion a na farmě pomáhám s léčením lidí i zvířat. Nedovolíš mi, abych to třeba jen zkusil?

Dračice složila poraněné křídlo. Do Drakohyru je daleko a blána se natrhne ještě víc. Zkusíme to a kozu si dám pak..

A já jsem Dallaran. Tohle je Bellana a patříme ke královské skupině strážců pomezí. Právě jsme byli zkontrolovat území nikoho a překvapili nás Serpeni se svými hady. Nebyla to žádná procházka růžovou zahradou. Navíc bude Bellana už brzy klást vejce, takže...Mladík nestačil odpovědět, protože mu stejně jako Darionovi zahřměl v hlavě děsivý ryk rozzuřené dračice:

Co mu to vykládáš? Komu je co do mých vajíček? Klepni ho po hlavě a já si podám tu vypasenou kozu.

Dračici zčervenaly oči, naježila hřeben stopu vysokých hřbetních šupin a z obrovité tlamy vyjel rozeklaný jazyk.Darion už na nic nečekal. Prosmekl se pod keřem a zmizel v trnitém houští. Z bezpečné vzdálenosti sledoval, jak dračice popadla do mohutných čelistí kozu a stiskem ji téměř rozpůlila. Ostatní zvířata se otočila zády k palouku a upalovala domů, co jim nohy stačili.

Jezdec zhotovil jednoduchý rožeň a narazil na něj staženou kozu. Potom posekal suchý keř a Bellana jej zapálila plamenem, který ji vyšlehl z tlamy. Za chvíli se paloukem linula vůně opékaného masa.

Darion si z úkrytu draka pozorně prohlížel. Tiše obdivoval obrovské zuby, odrážející rudé plameny, a šupiny které na zádech připomínaly pláty bronzové zbroje, na bocích zářili jasně červenou barvou a na břiše pod pancířem přecházely do červánkově růžové. Silné nohy končily dlouhými drápy a mohutný ocas, který byl jen málokdy v klidu, měl na špičce kovový návlek. Tvar nástavce připomínal hrot kopí s ostře nabroušeními hranami. Darion si dokázal snadno představit, co jeden dobře mířený úder takhle vyzbrojeným ocasem s protivníkem udělá. Okolo krku měla Bellana pečlivě obtočený lazurit, dlouhý bič z hadí kůže, který byl zakončen kovovým listem, ostrým jako břitva.

V závěsu na jejím pravém boku byl ukryt kaltan, halapartně podobná zbraň, kterou dračí jezdci ovládali přímo bravurně. Darion se snažil rozpoznat znak vyražený na horním konci kaltanu, protože podle něj mohl zjistit odkud jezdec pochází, ale slunce již pomalu zapadalo a plameny ohně nešlehaly tak vysoko aby runu bezpečně rozeznal.

Jezdec a drak spolu nemluvili. Dallaran dračici odstrojil, zbraně položil vedle ohniště a teď oba upřeně zírali do ohně. Bellana se každou chvíli neklidně zavrtěla a natáhla nos k masu na rožni, aby podle vůně odhadla, jestli už je dost propečené. Dallaran zamyšleně postrkoval dlouhým prutem kousky žhavého dřeva do středu ohniště, ale občas se ohlédl po zarostlé stráni, kde zmizel Darion.,,Hotovo,´´  oznámila dračice, ,, můžeme 

jíst.´´
mladík stáhl polosyrové maso z rožně a nožem je rozřezal na kusy, Bellaně zajiskřily oči při představě skvělé večeře, ale na poslední chvíli se ovládla a přisunula celou jednu kýtu k jezdci.

Ne díky, já nebudu. Nech si chutnat. Jezdec se znovu obrátil ke stráni. Zatímco dračice polykala pečínku, šel se podívat ke keři, za kterým tušil chlapce. Darion se krčil mezi trním a trpce litoval, že se nechal přemoci zvědavostí a zůstal na palouku, místo aby utekl domů jako kozy.

Neboj se nás, neublížíme ti, promlouval k němu tiše Dallaran a pomalu obcházel keř. Opravdu kozu ti zaplatím a byl bych moc rád, kdybys zkusil ošetřil Bellaně to natržené křídlo.

Darion vylezl z úkrytu. Dobrá, na křídlo se podívám a peníze odevzdám farmáři, třeba se nebude až tak moc zlobit. Rozhlédl se okolo sebe, nadzvedl pár kamenů a podíval se pod kus kůry, která ležela poblíž. Našel to, co hledal - hrst velkých škvorů s mohutnými ocasními klíšťkami. Opatrně je přemístil do chomáče suché trávy a následoval jezdce k dračici.

Ta už byla po večeři. Pohodlně se rozložila vedle dohasínajícího ohně, natáhla zadní nohy k ohništi a hlavu si položila na jezdcův plášť. Po jídle měla vstřícnou náladu, tak uvítala svého přítele žertem: ,,Vedeš mi moučník? Jsi hodný, ale děkuju ta koza mi stačila.´´
Mladík ji bezzvučně odpověděl: ,,Měla by ses stydět. Je hodný, chce ti ošetřit zranění a za tu sežranou kozu doma dostane co proto.´´
Bellana se natočila čelem k ohni. , však mu zaplatíš, a jak tě znám, tak královsky,´´ protáhla se, zívla a roztáhla poraněné křídlo.

Darion jemně prohmatal natrženou blánu. Všímal si hlavně míst kde byly přerušeny tenké žilky, které zásobovaly křídlo krví, protože, jak věděl, právě tam blána nejlépe sroste.

Začal od horního okraje. Přidržel kraje trhliny u sebe, z trávy vyjmul jednoho škvora a tlakem na jeho hruď ho donutil rozevřít klíšťky. Pak jej přitiskl k trhlině a stiskl na okamžik přerušil. škvor sevřel klíšťky, ty se zabořily do okrajů blány a pevně prošily křídlo. V ten okamžik mu Darion utrhl hlavu a umírající škvor ještě pevněji klíšťky sevřel. Začátek rány byl sešitý.

Drak i jeho jezdec se navzájem pozorovali Darionovo počínání. Byl šikovný a pečlivý. Když se mu podařilo zabít škvora dostatečně rychle nebyl si jistý, jestli bude svorka držet, raději brouka vyndal a celý proces zopakoval.

,,Kde ses tohle naučil?´´ Jezdec přejel ukazováčkem po dokonale sešité bláně. ,,Je to bezvadné. Náš felčar sešívá natržená křídla ovčím střívkem, ale často se stane, že nit povolí a blána se znovu protrhne. Srůstá to dlouho.´´
Darion přiložil posledního škvora a řekl: nevím, prostě cítím, že to tak bude lepší.,, Bellano, buď tak hodná a natáhni křídlo, aby se blána trochu napnula. Musím to ještě něčím přetřít, aby se to rychleji hojilo.´´ Zamířil k bíle kvetoucímu keři a odlomil z něj větev i s listy. Nad červeně žhnoucími uhlíky ohniště dřevo tak dlouho nahříval, až z něj začala odkapávat mléčná tekutina. Tu pak nachytal  do dlaně a rychle se vrátil k dračici. ,,Teď musíš chvilku vydržet bude to štípat.´´ Prsty vtíral gumovitou šťávu do křídla. Dračice malinko přivřela oči, ale nespouštěla z Dariona zrak. Už to nebyl pohled plný ironie, ale výraz obdivný a uznalý.

,,Je dobrý, řekni mu to,´´ sdělila mlčky mladíkovy. ,,Tohle by měl umět náš Damián. Po jeho procedurách musím nejméně týden hopkat po zemi, na lítání není ani pomyšlení.´´
Darion, který ještě naposled kontroloval šev, bezmyšlenkovitě odpověděl: ,, To není nic tajného, klidně mu to řekni, ten keř se jmenuje bílý dřišťálovec a roste skoro všu...´´
Na paloučku se rozhostilo těžké jako olověná deska. Darion sklopil hlavu a odtrhával si z prstů zbytky rostlinného mléka. Měl rudé nejen uši, ale i celý krk. Neodvažoval se pohlédnout na leviana a jeho dámu, neodvažoval se pronést jediné slovo, neodvažoval se udělat jediný krok. Bylo mu trapně a připadal si stejně nemožně jako před lety, kdy jej Dacha přistihla, jak poslouchá za dveřmi kuchyně. Moc mu nepomohlo ani to , že konečně poznal runu kaltanu, odloženém na trávníku. Byl to znak Rubínové hory, Dallaran tedy patřil mezi přední šlechtice Dračí země.

Ale to se podívejme, ´´odfrkla dračice,, kohopak to tu vlastně máme! Vypadá jako otrhánek, ale umí sešít křídlo lépe než felčar, skoro nemluví, ale rozumí dračí řeči... ,,Tak tady budeš mít co vysvětlovat chlapíku´´
Darion se nadechl, aby dračí dvojici řekl, že je jen obyčejný kluk z farmy, který přes den hlídá kozy a večer je dojí, ale upřený pohled Dallaranových očí mu to nedovolil. Začal těžce, jakoby proti svoji vůli vysvětlovat podivný příběh. Do šesti let o sobě neví vůbec nic. Neví kdo byli jeho rodiče, a nezná ani místo svého narození. Od šesti let si naopak pamatuje úplně všechno, dokonce i podivné sny, ve kterých k němu promlouvá žlutooký cizinec. Ale on jim nerozumí a ty sny ho děsí stejně jako to, že umí číst i psát, léčit zvířata, míchat léky a masti z nejrůznějších bylin a to i přesto, že si nepamatuje, že by se tomu někdy učil. O tom, že rozumí tiché řeči draků a jezdců do dnešního dne nevěděl, ale i tahle schopnost zřejmě patří k jeho tajemnému dětství.

Jezdec i Bellana soustředěně naslouchali, a když skončil s vyprávěním a rozpačitě se na ně podíval, oba téměř současně kývli.

,,Baví tě hlídat kozy?´´ zeptal se mladík a dračice dodala: ,,Nechceš za námi přijít do královského města a stát se třeba pomocníkem ranhojiče, nebo možná jezdcem?´´
Darionovi se zdálo, že se přeslechl. To přece nemohou myslet vážně, to se mu určitě jen zdálo. Rozhlédl se po palouku, který se již pomalu nořil do sametové tmy. Ohniště zčernalo a večerní vítr, který tu vždycky po západu slunce foukal, rozvlnil listy staré osiky. V tom vánku bylo něco, co ho přimělo říct:

,,Ano, přijdu za vámi do Drakohyru.´´
Kapitola Druhá
Rozloučení
Darion na Drumela narazil mezi vraty. Farmář ho šel hledat, protože vyplašené kozy přiběhly před setměním domů samy. Ještě na dvoře mu Darion začal líčit neobvyklé setkání a ve svém vzrušení si vůbec neuvědomil, že otčím jeho nadšení ani trochu nesdílí. Chvíli Dariona poslouchal, a pak ho rázně přerušil:

,,Poslyš, Darione, to, co mi tu vyprávíš, je zapeklitá věc a já si myslím, že vážné věci se nemají řešit s prázdným břichem. Jdi do velké síně, dostaneš něco k jídlu a až se najíš, všechno mi v klidu povíš.´´
Talíř s večeří mu přinesla Dacha. Byl plný plátků studené pečeně, kozího sýra a malých koláčků s jeřabinovou marmeládou. Beze slova jej položila na stůl, chvíli se na Dariona dívala, jako by mu chtěla něco důležitého říct, ale pak si jen otřela oči do zástěry a vrátila se do kuchyně. Darionovi bylo jeho ženy líto, protože dříve ji nikdy neviděl plakat. Povzdychl si a vzal do prstů kousek sýra. Drumelovi se to lehko řekne, najez se a pak mi všechno povíš, jenže co je tu k povídání?

,,Chci jít do královského města a stát se levianem. Chci prožít něco zvláštního, vzrušujícího, krásného... Něco co stojí za to. Nemůžu jen pást kozy, dojit je a...´´ Ani si nevšiml, že mluví nahlas, a už vůbec nepostřehl, že do dveří vstoupil otčím.

,,Nemůžu tu zůstat a oni to musí pochopit,´´ pokračoval v samomluvě, ,, a hlavně nechci celý život prožít na farmě!´´
,,To od tebe ani nikdo nechce, ´´ozval se farmář za jeho zády a Darion úlekem nadskočil.

,,Koukám,´´ pokračoval muž, ,,žes nic nesnědl. To není dobré. A jestli pak víš proč? Protože se chystáš změnit svůj život a to se o hladu nedělá.´´
Darion se pustil do jídla a Drumel si ho prohlížel, jako by je viděl poprvé v životě. Darionova snědá tvář by byla docela obyčejná, kdyby ji neoživovaly žlutohnědé oči a záplava světlých kudrn, které mu padaly až na lopatky. Štíhlé ruce, které se teď zaměstnávaly jídlem, byly obratné a drobná postava nepostrádala pravidelné rysy, které dávaly tušit, že z nevýrazného kluka vyroste jednou pohledný mladík.

Darion rychle vybíral kousky masa a sýra z talíře. Chtěl mít už všechno snědené, aby mohl znovu opakovat svůj příběh, aby mohl v jídelně mléčné farmy vysvětlit Drumelovi, že ho nic neodradí od záměru stát se levianem. Talíř se prázdnil a Darion si stále více uvědomoval závažnost svého rozhodnutí. Už teď věděl, že se mu bude po pěstounech stýskat, ale přesto musel poslechnout vítr, který mu tam na palouku našeptával obraz skvělých dobrodružství.Farmář se natáhl do okenního výklenku a postavil na stůl dva hliněné poháry a džbán světlého piva. Darion si uvědomil, že je to poprvé, kdy mu Drumel k pití nabídl něco silnějšího než vodu.

, Já tam prostě musím.´´ začal rozpačitě, ,,nemůžu tu zůstat, musím to jít zkusit.´´
Muž nalil pivo a jeden pohár postavil před Dariona. Pak se naklonil, škrtl křesadlem a vodopádem žlutých jisker zapálil louč v držáku na zdi. Jídelna se probudila. Po stěnách zatančil plamen, v koutech ožily stíny a starodávný hodovní stůl, který Dacha pečlivě ošetřovala včelím voskem, se zaleskl.

,,Před sedmi lety,´´ zazněl chraplavý farmářův hlas, ,, jsem tě našel na dvoře před chlévem. Seděl jsi tam a byl jsi ubrečený malý kluk, který neznal ani svoje jméno. Žena tě umyla a nakrmila. Řekla, že ti bude říkat Darion, rozumíš, jako že jsi nám byl darován.´´ Drumel se zhluboka napil piva, dlaní si otřel rty a zdráhavě pokračoval.

,,Nemohla mít vlastní děti, tak pečovala o tebe, ale já jsem vždycky tušil, že u nás nezůstaneš napořád, že budeš chtít odejít. Jen jsem doufal že to bude později. až budeš větší a hlavně starší.´´
Darion přestal jíst a poslouchal s pootevřenými ústy. Konečně se dozví, kdo je a odkud přišel, jenže Drumel se odmlčel. Hlavu si podepřel mozolnatou dlaní, a kdyby ho Darion dobře neznal, určitě by si pomyslel, že farmář usnul.

,, A kdo tedy jsem, odkud jsem se u vás vlastně vzal?´´ Darion si netrpělivým pohybem shrnul vlysy z čela.

,,To ti dnes neřeknu. Je to dlouhý a složitý příběh a ani já na všechny otázky neznám odpověď. Možná jsi důležitý pro někoho kdo spasí náš svět, nebo máš sám nějaký významný okolnosti...Nevím. Jedno ti ale řeknu... ´´ Drumel vstal od stolu, přešel síní k velké černé truhle, otevřel ji a chvíli v ní něco hledal. Ke stolu se vracel váhavě a  s rukama za zády, jako by nevěděl, jestli se rozhodl správně, jako by chtěl do poslední chvíle trochu času na rozmyšlenou.

,,Až to půjde, tak se vrať... Vrať se a já ti řeknu všechno co vím.´´ Položil před Dariona hnědý šátek svázaný do uzlíku a boty stejné, jako měl Dallaran.

Darion se zajíkl překvapením, popadl holínky a nadšeně se otočil na farmáře:

,,Ty jsou pro mě? jsou nádherné... Byls levian, že mám pravdu? Řekni mi o tom všechno, jak se jmenuje tvůj drak a ... a jak to, že jsi teď farmář?´´
Drumel ztěžka dosedl na židli. ,,Nebyl jsme levian, byl jsem jen partner a mého zeleného Sarkana smrtelně zranili hadi při akci v území nikoho.´´
Louč zaprskala a žluté světlo ozářilo mužovu tvář. ,,Ještě než vykrvácel, stačil mě odnést sem, na hraničářské pláně. Je pohřbený na severní straně našich pastvin, tam co je velký dub. Král mi jako za věrné služby tyhle pozemky věnoval. Jen co mi uložil povinnost odvádět dvoru čtvrtinu všeho, co tu vypěstujeme a odchováme.´´
,,Ale jak je to možné?´´ Darion nevydržel sedět na židli. Vyskočil a postavil se před farmáře. ,,Vždyť ty jsi živý...´´
,,Už jsem ti přece několikrát vysvětloval, jak to je. Levianti jsou se svými draky spojeni životem i smrtí. Když zemře jeden, odejde i ten druhý. Levian se nesmí nikde jinde zavázat, nesmí vstoupit do manželství, nemá děti, nemůže dát slovo věrnosti nikomu jinému než dračímu králi...Je to, chlapče, tvrdá řehole a vyhlídka na dlouhý život to nijak neulehčí. Pravda některé dvojice zdají být nesmrtelné, ale víc je těch jezdců, kteří zemřou i se svým drakem velmi mladí. a pak tu jsou jezdci partneři. Ti s drakem pouze spolupracují, a když se jednomu z nich něco stane, ten druhý přežije.´´
Darion pohrdavě zvlnil rty. Nemohl pochopit, že Drumel odmítl šanci stát se levianem, že vyměnil život plný dobrodružství za dřinu na mléčné farmě.

Farmář položil ruce na stůl a prohlížel si dlaně ztvrdlé jako kůra starého stromu. Pak vzal do ruky jednu vysokou botu. Byla pečlivě vypracovaná z měkké kůže, na holeni a špičce opatřené krytem z nalezeného drathia. Drumel se na ni díval, jako by ji viděl poprvé v životě, a v očích se mu odrážely plamínky dávných vzpomínek.. Snad viděl svého zeleného draka, jak útočí na obří hady, ovládané kouzly Serpenů, možná, že si vzpomněl na chvíle odpočinku, kdy se Sarkanem leželi v trávě a bezzvučně si sdělovali myšlenky.

Nemohl jsem se stál levianem, protože jsem miloval Dachu...

Miloval jsme ji a pořád miluju. Nikdy jsem toho nelitoval, ale to ty jen těžko pochopíš. Mládí zná jen dvě barvy, všichni lidé jsou buď bílý nebo černí, hrdinové nebo zbabělci. Až budeš dospělý, pochopíš, že život je vlastně šedivý, plný ústupků... a že největší hrdinství není vítězství v jednom souboji, ale každodenní zápas o přežití. Na mých rozhodnutí závisí osud dvou desítek lidí a povím ti, že je to někdy hodně těžké rozhodování...´´
Darion měl najednou oči plné slz. Tolik toužil vrhnout se Drumelovi okolo krku, zabořit mu hlavu pod ruku a říci mu, jak ho má rád a jak mu bude chybět, ale v pomezí nebylo zvykem říkat někomu, jak je milovaný. Tady se láska a přátelství dokazovaly každodenními činy, nikoliv slovy, a tak se raději napil piva, které mu sice ani trochu nechutnalo, ale domníval se, že k váženému rozhodnutí, které hodlal učinit, patří i dospělé chování a tedy také pivo.Protože se farmář odmlčel a on ho nechtěl rušit, přitáhl si k okraji stolu hnědý šátek. něco v něm bylo zabaleno. Rychle rozvazoval jeden uzel za druhým a látka utkaná z jemných vláken pod jeho netrpělivými prsty lehce šustila. Poslední uzel povolil, tkanina se rozevřela a v mihotavém světle louče zajiskřily dva náramky. Byly to na dlaň široké kruhy ze silného plechu, které se daly rozevřít pomocí masivního patentu. po přiložení na ruku se zase pevně zaklaply. Vyhrnul si rukáv a postupně je vyzkoušel na zápěstí i předloktí, ale náramky byly zjevně vykovány pro dospělého člověka. Teprve těsně pod ramenem našel Darion na paži místo, kde se náramek pevně usadil a držel, i když chlapec mával rukou jako lopatkou větrného mlýna. Podle váhy Darion usoudil, že jsou ze zlata, ale oba kruhy byly zašlé a matné. Přiložil k jednomu náramku cíp své haleny a začal je vší silou leštit. Nedosáhl sice nijak oslnivého jasu, ale pod platinou objevil vyryté znaky.

Naklonil se od stolu ke světlu, aby si přečetl, co na náramku stojí, jenže runy nedávaly žádný smysl. Ani to vlastně žádné známe znaky nebyly. S druhým náramkem se mu vedlo stejně. Zvedl od práce hlavu a setkal se s Drumelovým pátravým pohledem.

,,Jsou krásné, ale to není práce našeho kovotepce. Odkud je máš?´´
,,Když jsme tě tenkrát našli, držel si je v rukou,´´Farmář vstal a zbytkem uhasínající louče zapálil další, pak přistoupil k Darionovi a položil mu dlaň na rameno.

,,Za týden nebo za deset dní pojede Deep do Drakohyru se sýry a tvarohem pro královský dvůr. Nechceš trochu počkat a jet s ním? Měl bys to pohodlnější a hlavně rychlejší. Pěšky tam půjdeš nejmíň čtyři dny. Byl jsi tu s námi tolik let, co je proti tomu jeden krátký týden:´´
Darion sevřel v každé hrsti jeden náramek a svým zoufalým výrazem připomněl Drumelovi chvíli, kdy ho před lety poprvé uviděl na dvoře farmy. Měl podobným způsobem přimhouřené oči a stejně jako tenkrát se mu rozcuchané vlasy kroutily okolo obličeje.

,,Nezlob se, Drumele, ale nemůžu čekat celý týden. Já... mám pocit,  že bych měl vyrazit hned teď. Že na mě někdo nebo něco čeká, a když ne půjdu, tak… Já nevím, co se stane, ale bude to něco… ´´Darion vyskočil z lavice a začal přecházet po síni způsobem, který farmáři připomínal pohyb divoké zajaté kočky. ,, Tak dobře hochu. Neboj se, nebudu tě zdržovat. Když musíš, tak prostě musíš. Jen tě prosím počkej do rána, aby ti mohla žena sbalit něco k jídlu s sebou.´´
Darion zůstal stát a usmál se na hospodáře s úlevou.

,,Chtěl jsem počkat a se všemi se rozloučit…Teď  bych byl moc rád, kdyby tu se mnou zůstal a vyprávěl mi o Sarkanovi a hadech Serpenů. Moc tě prosím…´´
 A tak seděli muž a chlapec do ranního rozbřesku ve velké síni a povídali si. Za celých sedm let si pro sebe nenašli tolik času, kolik ho strávili nyní na lavici u stolu, který voněl po včelím vosku a jídlech, které na něm byly podávány. Drumel vyprávěl o skupině, ve které se svým drakem létal, líčil boje proti obrovským hadům, kteří dokázali svým spirále podobným ocasem srazit na deset metrů draka i s jezdcem a popisoval nádherné chvíle, kdy podával dračímu králi hlášení o úspěšných výpravách.

Darion poslouchal a v duchu si představoval, jaké to je letět ve výšce na bytosti, která k němu promlouvá svými myšlenkami a se kterou je spjat věčnou přísahou. Byl si totiž jistý, že se nespokojí s pouhým partnerstvím, ale pokud to bude možné, stane se levianem: polovinou dvojice spojené nezlomnými pouty ohnivé přísahy, o které slyšel již tolikrát vyprávět.

Bylo to hlavně v zimních měsících, kdy na farmu přicházeli bardové a za nocleh a trochu jídla sdělovali domácí novinky, které se děly na kontinentu. Země rozdělená na území Hadího a Dračího národa byla již dlouhá léta zmítána boji, takže všichni obyvatelé farmy poslouchali s napětím příběhy o dračích letkách, které bránily hadům v průniku do Hraničárských plání.

A potom zase hovořil Darion a farmář se dozvídal o podivných snech, které se mu občas zdály. V těch snech přicházel cizinec a chlapec z jeho vzrušených gest a hlasu cítil jakousi naléhavost, která mu nedovolovala, aby se v klidu smířil s životem pasáka koz.

Té noci spolu uzavřeli mlčenlivou dohodu. Oběma bylo jasné, že budou v budoucnu jeden druhého postrádat, ale také že se budou moci jeden na druhého spolehnout vždy, když bude třeba.

Ráno se přihlásilo šedavým svítáním s příslibem pěkného letního dne. Farmář zašlapal napůl ohořelou louč na pískem posypané podlaze a šel si promluvit s Dachou. Pak pospíchal do chlévů zkontrolovat ranní práce. Darion se vydal do přístěnku u kuchyně, kde stála jeho postel, malý rozviklaný stolek a truhla. Z té vytáhl čistou halenu a nohavice, za opasek vsunul nůž v kožené pochvě a do plátěné kabely uložil boty a náramky, které dostal od Drumela. Pak váhavě vstoupil do kuchyně.

Na velkém ohništi se v kotli vařila sladká kaše. Dacha právě tahala z pece malé bochníčky chleba, na které večer zadělala. Na mísách bylo nakrájené pečené maso, slanina, sýry a tvaroh, pod vlhkými plátýnky se daly tušit homolky slaného másla, v hliněných džbánech již čekalo vlažné mléko. Med od divoký včel, jeřabinová marmeláda a vařená vejce byly připraveny v dřevěný miskách. Snídaně byla jediným jídlem, u kterého se všichni obyvatelé Drumelovy farmy sešli. Při ní také hospodář rozděloval práci nebo seznamoval lidi z farmy s plány do budoucna. K obědu jim muselo stačit studené mléko a k večeři přicházeli tak jak jim práce okolo krav, koz a ovcí dovolila. Dacha vycítila Darionovu přítomnost, ale neohlédla se dřív, dokud nevyndala všechny chleby z pece na stůl. Pak se otočila a pohlédla na něj nevyspalýma očima. Darionovy se sevřelo hrdlo náhlým přívalem pláče. Odhodil kabelu a vrhl se ženě okolo krku

,,Ale no tak, chovej se jako velký kluk,´´ promlouvala k němu tiše a rukou si nenápadně stírala slzy.

,,Bude se mi po tobě hrozně stýskat,´´ šeptal Darion a ještě víc se přitiskl k ženě, která pro něj znamenala veškerou něhu, kterou v životě poznal.

,,Mám tě moc ráda, když budeš potřebovat, vždycky mě tu najdeš, slibuju,´´ konejšila ho a hladila po nezkrotných vlasech.

,,Jestli pak jsi se dnes česal?´´
Darion se musel usmát známému tónu, kterým ho Dacha tolikrát plísnila.

,,Ještě ne, ale hned po snídani to udělám,´´ slíbil a rychle si otřel oči a nos do rukávu. Pak začal odnášet připravené jídlo do jídelny, kam se pomalu trousili obyvatelé farmy.

Jako první přišel tesař Dru. Rozpačitě si odkašlal a usadil se na kraji lavice u okna. Velké ruce položil na kolena a sklonil hlavu. Pak se dveře prasknutím otevřely a dovnitř se vřítila Druova trojčata. Dva kluci a děvče, rusovlasí a divocí jako mláďata hříbata, se prohnali okolo stolu, až za nimi zavířil písek z podlahy. Vzápětí přišla jejich matka, máslařka Doula. Veselá, kulatá jako její máselnice a sama se sebou vždycky spokojená se pohodlně usadila na lavici vedle muže. Tlesknutím přilákala pozornost rozběhaných dětí.

,,sednout,´´ přikázala zvučným hlasem. Trojčata se za rozpustilého pošťuchování usadila vedle rodičů.

Do jídelny přicházely další obyvatelé farmy, mladí i staří, děti i dospělý, všichni pospíchali k bohaté snídani. Darion je sledoval a vzpomínal na příhody, které s nimi zažil. Máslařce jednou pomáhal vylovit z másla potkana, jejím dětem, Damovi, Dramovi a Doře vyráběl na palouku luky a šípy z jasanových prutů, Dirkovi, který se staral o zelinářskou zahradu často uloupil ředkvičku nebo mrkev a kováři Drmolovi držel při kování koně. Jednoho po druhém si ukládal do paměti a věděl, že na to nikdy nezapomene. Patřili k jeho dětství, které bylo sice zoufale jednotvárné, ale za to klidné a bezpečné.

Jako poslední vstoupil do síně Drumel a řekl:

,,Darion nás dnes opouští. Odchází do Drakohyru, kam ho pozval levian Dallaran z rodu pánů Rubínové hory.´´
Farmářova slova zaduněla jako rány kladivem. Hovor, smích, pomlaskávání, vše utichlo. V síni se rozlilo ticho husté jako olej. Doule překvapením spadla dvojitá brada a trojčata zírala na Dariona jako na dvouhlavého koně.

,,Rozlučte se sním. Po snídani musí vyrazit.´´
Chvíle loučení nebyla pro nikoho lehká. Jeden za druhým přistupovali obyvatelé farmy k bývalému pasáčkovi koz a polibky nebo potřesení rukou se s ním loučili. Některé ženy a děti poplakávaly, muži si rukávy nenápadně utíraly oči ani Darion se neubránil dojetí.

Slzící Dora mu dala mokrou pusu a do ruky mu vtiskla stužku, kterou si vytáhla z vlasů, Drmola ho objal takovou silou, že mu až zapraskala žebra, a Dacha mu podala šátek plný dobrot. Věděl, že dnešním ránem skončí všechno staré a jeho čeká nový život. Ale dokáže v něm obstát?

,,Musím, ´´ řekl si Darion a naposledy se ohlédl po svých blízkých. ,, Už kvůli nim musím.´´
Kapitola Třetí
Meritka

Darion byl na cestě už druhý den. Při svém putování do královského města měl na výběr. Mohl jít poměrně pohodlnou severní cestou, po které jezdí do Drakohyru Deep s máslem, tvarohem a sýry, nebo se pustit přímo na jih, jít polovinu cesty podél území nikoho, a pak se prudce stočit k sídelnímu městu. Druhá má možnost byla sice náročnější, protože vedla divokou krajinou bez pořádné cesty, ale do Drakohyru se Darion mohl dostat dříve, a to rozhodlo. Nevěděl co ho nutí stále spěchat, ale neklid, který pociťoval od chvíle, kdy se seznámil s Dallaranem a Ballanou, mu nedal pokoj, dokud nezamává obyvatelům farmy a nevydal se na cestu. Jakmile ucítil pod bosými patami tvrdou trávu úzké stezky, nepokoj zmizel, a mohl se radovat z volnosti, které si dříve mnoho neužil.

Přes rameno měl přehozený plátěný vak s jídlem, botami a náramky, který mu připomínal, že není na světě sám. Dořinu modrou stužku měl přivázanou na silné jasanové holi. Rozhlížel se po okolí a vnímal všechny zvuky, barvy a vůně krajiny. Viděl Dravého ptáka, jak se s výkřikem vrhl na kořist, cítil smůlu borovic tekutou sluncem, slyšel malou říčkou, která, ač nenáviděná, pospíchala stejný směrem jako on.

V poledne se stočil k vodě. Pohodlně se usadil pod stromy a z kabely vytáhl zbytek placek, sýr a poslední jeřabinové koláčky. Hostinu zapil říční vodou chutnající po železe, a jen co si trochu odpočinul, vyrazil opět na cestu. Pozdě odpoledně již únavou necítil nohy. Rozhodl se, že se zastaví a připraví si nocleh. Se spaním pod širým nebem neměl mnoho zkušeností, ale věděl, že usnout v ničím nechráněné krajině je nebezpečné. Minulou noc přečkal pod vývratem mohutného smrku a dnes se rozhodl pro malý lesík, za kterým tušil starou známou říčku. Odložil si kabelu pod nízký strom a šel pro dřevo. Za chvíli se vracel s několika silnými větvemi a hrstí hub, kterýmisi chtěl zpestřit jídelníček, když tu mezi svými věcmi zahlédl pohyb. Pomalu se sehnul a složil náruč dřiví vedle sebe. Jeho kabela se hýbala a Darionovi bylo jasné, že to není žádné kouzlo ala zlodějíček, který se ho snažil okrást. Pomalu, aby pobertu předčasně nevyplašil, vzal do ruky pořádný klacek a tiše se přibližoval k tašce.

Kabela se několikrát zavlnila a pak z ní vyběhla štíhlá meritka. Šelmicka se v tašce dobře poměla. Nerušeně chroupala poslední sousto a blaženě si jazykem olizovala vousky. Byla tak spokojená, že Darion na chvíli zapomněl , jak chtěl zloděje ztrestat. Pak ale uviděl, že zvířátko při rabování jeho kabely nejspíš nedopatřením vsunulo hlavu do jednoho ze dvou zlatých náramků a teď s ním peláší pryč.

,,Koukej to vrátit ty zlodějko,´´ houkl na meritku, rozmáchl se a hodil. Ne nadarmo pásl tolik měsíců kozy a trestal je podobným způsobem. Silná větev se zatočila ve vzduchu a dopadla na zadní  nohy zvířátka. To zanaříkalo, svinulo se do klubíčka a zůstalo nehybně ležet. Darion přistoupil k merince, sundal z ní náramek a navlékl si ho na paži. Pak se vrátil pro dřiví a houby. Rozdělal oheň, na lístkový prut napíchl očištěné hřiby proložené chlebem a ohlédl se po šelmicce. Meritka ležela na boku a jen drobné záchvěvy srsti prozrazovaly, že ještě dýchá.

S povzdechem odložil prut, zvedl se od ohně a přistoupil k  zraněnému zvířátku. Byla to mladá samička, štíhlá, asi stopu a půl dlouhá, kaštanově hnědá s nazelenalým bříškem, vnitřkem uší a tlapkami. Korálkům podobné oči měla strachem přivřené, nahlas oddychovala a nohy ji poškubávali bolestí. Darion ji opatrně zvedl ze země a posadil se s ní k ohni. Jemně ji osahal nožky. Ale nezdálo se mu, že by měla něco zlomeného. Lehce jí promasíroval záda a meritka bázlivě zadržela dech.

,,Neboj už ti nebudu oblizovat.´´ převrátil ji hřbetem dolů a prohmatával ji olivové bříško, ,,jen se chci přesvědčit, že nejsi moc zraněná. Ono to půjde, jen co si trošku odpočineš.´´
Opatrně položil samičku na trávu a nabídl jí kousek chleba. Meritka se na něj nejprve nedůvěřivě zadívala, ale pak si sousto vzala, sevřela ho předními tlapkami a začala hodovat. Zadní nohy měla stále nepřirozeně natažené, proto se Darion rozhodl, že jestli do rána nebude moci běhat, ukončí její trápení holí. Nemůže ji tu přece nechat s vědomím, že zemře žízní nebo ji roztrhá nějaký dravec.

Meritky znal dobře. Na farmě jich měli hned několik, protože byly přátelské a dobře lovily myši. Navíc měli ve zvyku obtáčet se lidem kolem ruky nebo nohy a lidé jejich schopnosti často využívaly. Kožešinový ,,obvaz´´ působil na oteklé zápětí či kotník jako balzám.

Opékal si večeři a poslouchal les, jak se ukládá ke spánku. Vnímal pohyb zvířat, která se právě probudila. Některá se za chvíli vydají na lov, jiná se té noci stanou potravou, takový je zákon přírody. Pro vodu si zašel dřív, než se setmělo, protože se rozhodně nechtěl stát kořistí. Nabídl doušek i své malé společnici, pak přiložil na oheň, ne snad proto že by byla zima, ale spíš na ochranu proti nezvaným návštěvníkům, pod hlavu si dal kabelu, k boku přitáhl hůl s modrou stužkou a usnul.

Meritka ve spánku zaslechla vrčení hladového parkala, a protože se u Dariona cítila v bezpečí , přisunula se k němu blíž a po chvíli se mu pro jistotu vtáhla za halenu. Stočila se mu na hrudi, zhluboka vzdychla a znovu usnula.

Sem, který se k ránu vkrádal do Darionova spánku, byl zpočátku stejný jako ty předešlé. Muž se zlatýma očima se na něj smutně díval. Na hlavě měl černou kápi a ramena mu halil zelený plášť. Tiše k němu promlouval: ,,Ssetanss kretss malen. Jssi …Ssimon. Kdy užž konečně začnešš chápat, co ti říkám…´´
Darion se ze spaní neklidně pohnul a meritka zabručela. ,,Dej ssi pozor, nessmíšš sse nechat zaskočit, nessmíšš zemřít, mussíšš žít. Jssi našše jediná naděje, rozumíšš?´´
Slova tajemného muže už nebyla nepochopitelná, Darion rozuměl tomu, co cizinec říkal. Jeho, syčivý přízvuk mu byl také povědomý. Kdesi v hloubi vzpomínek se v něm zvedala vlna dávného prožitku. Cítil, že stačí jen málo a vzpomene se na něco důležitého, známého… Ještě chvíli  bude znát odpověď…
Meritka na jeho prsou zavřeštěla. Jen napůl probuzený Darion bez dlouhého rozmýšlení popadl hůl a zaštínil si jí obličej. Starý, téměř bílý parkal, který již nedokázal změnit dráhu skoku, se o hůl ohodil do čenichu. Zavyl a odkulhal mezi keře. Darion  se nechápavě rozhlížel. Potřásal hlavou, aby rozeznaly, co byl se n a co skutečnost. Mátla ho také meritka, která strachy zapomněla ne bolest a, jak pro ni bylo přirozené, se mu ovinula okolo nadloktí. V jedné ruce hůl a na druhé tvora, který se ježil a cenil ostré zuby… To tedy bylo probuzení.

Darion popadl meritku za krkem a snažil se ji z ruky odmotat, ale šelmicka se odmítala pustit. Útržky snu, bolestné skučení parkala, přízračné šero, to všechno ho vyvádělo z míry. Přihodil na žhavé uhlíky nějaké větve a počkal až se oheň rozhoří. Pak se mu teprve podařilo přesvědčit meritku, aby se pustila. Snažil se pochopit, co se vlastně stalo.

Rozuměl muži ze snu. Něco důležitého mu říkal. Musí si vzpomenout, co to bylo.

Zvířátko se nepozorovaně snažilo zaujmout původní pozici na chlapcově paži, ale Darion si založil ruce na prsou a šelmicka se tak musela spokojit s jeho kotníkem.

Pomalu se rozpomínal na známý, ale dnes jiný sen. Tentokrát pochopil význam slov, jen obsah poselství mu unikal. Pro koho byl důležitý a kdo mu ukládal život? A jak to, že dnešní noci muži ze snu rozuměl?

Rád bych znal odpovědi na svoje otázky, ale spánek i sen byly nenávratně pryč. Oheň znovu vyhasl, nad planinou visela šedá mlha a všude bylo vlhké ticho, jen kapky rosy ztékaly z větví stromů a hlučně padaly do trávy. Darion se otřásl chladem.

,,Půjdu dál. Chůze mě zahřeje a najím se později, až bude svítit slunce,´´ řekl si. Rozhrábl popel, aby se přesvědčil, že oheň vyhasl, zkontroloval obsah kabely a pohladil meritku, stále obtočenou kolem jeho nohy.

,,Tak maličká, pusť se, musím jít dál. No tak dělej, nezdržuj! S trochou úsilí šelmicku odtrhl a položil do trávy. Byla už zjevně v pořádku a mohla zůstat sama, jenže meritka měla ne věc jiný názor. V tašce byl chleba a u Dariona se cítila v bezpečí. Ránu klackem si s Darionem vůbec nespojovala, protože bolest jí spíš připomínala útok starého parkala. Ten byl podle ní zodpovědný za její krátkodobé ochrnutí. Mohl se kdykoliv vrátit a vše zopakovat, a tak se rozhodla, že toho odvážného tvora, u kterého se jí tak pěkně spalo, neopustí. Rozběhla se za ním a snažila se mu opět ovinout kolem nohy, ale Darion zrychlil krok a pospíchal pryč. Když meritka zjistila, že ho nedohoní, začala naříkat. Nebyl to hlasitý jekot, který u ní slyšel v noci, jen žalostné kňučení opuštěného mláděte, které se bojí zůstat samo. Ohlédl se přes rameno a viděl, jak se ho snaží dostihnout a při tom naříká. Šel pomaleji a pomaleji, až se nakonec zastavil a čekal. Přiběhla k němu a po nohavici se mu vydrápala až do pasu. Odtud pokračovala po hrubé haleně až na rameno, otřela se mu o tvář a zblízka mu pohlídla do obličeje. Nakonec se mu omotala okolo krku jako živý šátek a spokojeně vzdychla.

Darion se tomu musel smát, a i když tušil, že s ní budou samé potíže, rozhodl se, že si ji nechá. Alespoň si bude mít s kým povídat. Jen ji bude muset přesvědčit, aby se kolem něj pořád neovíjela. Chtěl být neustále ve střehu a připraven se bránit, a živý náhrdelník nebo náramek mu na rychlosti ani na obratnosti nepřidal.

,,Nenechat se zaskočit, tak to říkal,´´ mluvil ke své společnici, zatímco si ji sundával z krku.

,,Nepřipustit, aby mě někdo zabil,´´ opakovali, vysypal z uzlíku druhý náramek a navlékl si ho na ruku. . Do látky zabalil zbytek chleba, balíček vsunul za košili a šelmicce nabídl úkryt v kabele mezi holínkami a náhradním oblečením.

,,Nezklamat je, protože mě potřebují,´´ prohlásil a dlaní zabránil merince proklouznout zpátky.

,,A mám tě dost, potvoro,´´ sykl na vzpírající se meritku, ,, buď budeš v kabele, nebo u parkala v břiše, tak si vyber!´´
Zvířátko se zarazilo, a jako by mu rozumělo, zalezlo do jedné z bot, odkud mu koukala jen hnědá hlavička s korálky místo očí, matnými nesouhlasem a rozhořčením. To ale trvalo jen do chvíle, než Darion vylovil z haleny kousek chleba a podržel jí ho u čenichu. Bude to sice nedůstojný způsob cestování, zato má zaručeno, že nebude mít hlad.

Darion kráčel po sotva znatelné stezce, která se před chvílemi stáčela okolo obrovských balvanů, nakupených na vysokých hromadách. Byly to pozůstatky z dávných dob, kdy draci bez jezdců válčili s hady tak, že na ně z výšky pouštěli kameny. Jindy se zase cesta ztrácela v křoví a ve vysoké trávě. Tehdy musel zpomalit, aby omylem nešlápl do díry vyhrabané krapoušem. Slunce už pěkně připalovalo, když se posadil, odložil hůl i tašku a dojedl poslední patku chleba. Po jídle dostal žízeň, ale říčku ji delší dobu neslyšel. S tím však počítal, protože podle farmáře se měl touhle dobou blížit k vesnici, ležící na návrší kus od řeky. Žízeň tedy uhasil hrstí nakyslých bobulí z blízkého keře a pokračoval v cestě.

Později odpoledne, kdy už si myslel, že zabloudil, zahlédl v dálce kouř. V ten samý okamžik pocítil známé chvění. Domníval se, že se blíží draci a  zvedl hlavu k obloze, ale žádné neviděl. Museli být odtud hodně daleko, ale přesto je cítil. Přidal do kroku, aby dorazil do vesnice před setměním. Věděl, že obyvatelé těch několika sídel, která zůstala na Hraničářských pláních, na noc pevně uzavírají palisádové  ohrady a staví obrané hlídky. Spěchal, protože strážci by ho potmě dovnitř určitě nepustili.

Malá vesnice s hezkým jménem Bellinka stála na plochém návrší zbaveném stromů, které by jinak mohly poskytnout útocište nepříteli, a tak mohl Darion už  z dálky obdivovat dřevěné hrazení více než šest stop vysoké, zakončené hroty. Těšil se na přístřeší, dobré jídlo a pití, ale hlavně si už přál být zase mezi lidmi, jejichž společnost po dvou dnech postrádal nejvíc. Lehkému Chvění, které vycházelo z náramků, přestal věnovat pozornost.

Kapitola Čtvrtá
Boj

Darion si před bránou vesnice prohrábl vlasy, otřel si obličej a oprášil kalhoty. Vzpomněl si  při tom na Dachu, která mu vždycky kladla na srdce, aby na sebe dbal, a přišlo mu směšné, že se jejími radami řídí i tak daleko od domova. Jako by vesničanům nebylo úplne jedno, jestli je učesaný, nebo ne, hlavně že přišel a přináší novinky. Věděl, že v každé vesnici jsou lidé dychtící po všem novém, co ještě nestačili mnohokrát probrat se sousedy. K území nikoho zabloudili bardi málokdy, proto se tu každý příchozí vítal s otevřenou náručí, pokud ovšem přišel za světla a nebyl něčím podezřelý.

Prošel bránou a zastavil se u dřevěného přístřešku, pod nimž seděl denní strážný. Měl za úkol sledovat planinu, jestli se k vesnici neblíží nebezpečí, a v takovém případě varovat vesničany poplachovým zvonem. Zřejmě se nic podobného již dlouho nestalo, a tak seděl na lavici pohodlně opřený zády o zeď a vyhříval se v paprscích  zapadajícího slunce.

,,Zdravím,´´ oslovil ho Darion. . Strážného nenadálý hlas vylekal tolik, že málem spadl z lavice na zem. ,,Jsem Darion z mléčné farmy, která leží tři dny cesty na západ, a jdu do Drakohyru.

Chtěl bych se stát levianem.´´
Muž se na Dariona chvíli nechápavě díval, ale pak se mu zarostlá tvář roztáhla širokým úsmevem.

,, Buď vítán, chlapče. Jdi na náves, je tam hospoda, kde dostaneš najíst i napít kde můžeš i přenocovat, ale to ti povídám, ne abys začal povídat dřív než tam taky dorazím. Přijdou mě vystřídat po západu slunce, tak na mě s vyprávěním počkej.´´ Darion s úsmevem přikývl a vykročil k návsi. Panoval tu klid. Většina vesničanů pracovala na poli a ti, co už přišli domů, chystali večeři. Z komínů stoupal dým vonící připravovaným jídlem a pod přístřeškem kovárny ještě doutnala výheň. Darion si všiml obrovské železné sekyry, která ležela na kovadlině. Měla nové topůrko z jasanového dřeva.

Když se rozhlížel po staveních a odhadoval, které z nich je asi hospoda, přepadl ho zničehonic zvláštní pocit. Mravenčení vycházející z náramků na jeho pažích zesílilo a vzdáleně se podobalo ,, dračímu chvění´´, jak nazýval svoje vzrušení, které cítil v blízkosti draků. Okamžitě si ale uvědomil, že tenhle pocit je úplne jiný. Neměl nic společného s radostným očekáváním přeletu draků, právě naopak, naplnil ho temnou bázní, která jako by přeskakovala z náramků přímo do jeho srdce. Chtělo se mu utéct nebo alespoň někam schovat: rozhodně neměl chuť rozhlížet se po nebi a čekat, co na něj shora spadne. Rychle zhodnotil úkryty, které se mu nabízely v nejbližším okolí. Právě se rozhodl pro jediné kamenné stavení, stojící za kovárnou, když se vzduch před ním zavlnil.

Šikmé sluneční paprsky, ještě před chvílí pokojně ozařující náves, se začaly lámat v neobvyklém úhlu. Z centra toho podivného úkazu vycházelo ostré syčení a vzduch se naplnil kořeněným pachem. Darion chtěl křičet, varovat tichou vesnici, ale z hrdla mu nevyšel ani hlásek. I meritka, která ještě před okamžikem zvědavě  vystrkovala hlavu  z kabely, zalezla a jen tiše kničela.

Ještě nikdy nepocítil tak ryzí strach. Útroby se mu sevřely v jediný chvějivý uzel, kolena se u rozetřásla v rytmu úderu srdce a věděl, že nedokáže nic jiného, než bez hnutí stát a dívat se. Koutkem oka zahlédl pohyb u kovářské výhně, jinak se však plně soustředil na to, co se odehrávalo před ním.

Zvlněný vzduch se zhmotnil do tvaru obrovitého hada. Zdálo se, že se chvěje bolestí. Svíjel se v divokých kruzích, syčel a doširoka otvíral tlamu. Děsivý zjev dokreslovaly dlouhé jedovaté zuby a rozeklaný jazyk. Darion s hrůzou sledoval, jak se na druhé straně návsi u palisády zjevuje druhý had,  snad ještě vetší než ten první. Upřeně sledoval oba netvory a před očima mu proběhl celý život - jak hlídal kozy a sledoval dračí jezdce, jak si hrál s trojčaty a kradl v kuchyni jeřabinové koláčky a kupodivu i to. Jak si ochočil meritku. Ještě si uvědomil, jak málo toho stačil prožít a pak se jeho vnímání znovu zúžilo na dvojici odpudivých stvoření, rozhlížejících se po návsi s touhou zabíjet.

,,Netrč tu jak vidle v hnoji!´´
Darion sebou trhl a podíval se stranou. U kovadliny stál kovář a byl to ten nevětší člověk na světě, jakého kdy viděl. Tvář měl schovanou v černých vousech, okolo pasu se mu nadouvala zástěra z tvrdé kůže a v ruce držel velikou sekyru, kterou Darion předtím obdivoval. Z jeho vzezření bylo jasné, že nemíní dát svůj život  zadarmo, ale hadi ho nevnímali. Skelným pohledem pročesávali náves, jako by někoho hledali. Darion věděl, koho vyhlížejí. Vibrace náramků navlečených na jeho rukou je volala s neúprosnou jistotou. Pomalu stáhl z ramene kabelu s vyděšenou merinkou a odložil ji za zeď kovárny. Pak se rozkročil, z pouzdra vytáhla nůž a připravil se na smrt.

První had zaútočil tak nečekaně, že se mu málem podařilo Dariona uštknout . Zachránil ho trám, který podpíral přístřešek kovárny, do kterého had prudce narazil citlivým nosem. Stavení se otřáslo a plaz ztratil něco za své hbitosti. V tu chvíli kovář máchl sekerou a uťal mu kus zatočeného ocasu. Netvor zasyčel a stáhl se k dalšímu útoku. Zdálo se, že si ztrátu ocasu vůbec neuvědomuje. Darion rychle vyhledal pohledem druhého hada. Našel ho v obležení vesničanů, kteří třímali v rukou nejrůznější nářadí a snažili se obludu zneškodnit. V tu chvíli nebylo jasné, nakolik se jim to vede.

,,Podívej se! Koukej na to…´´ Kovář ukázal na svinuté hadí tělo, kterému velkou rychlostí dorůstal useknutý ocas.

Krvavé rudé zapadající slunce, zvuk poplachového zvonu, křik vesničanů, pach hadí krve a zvířeného prachu, to všechno Darion vnímal s neotřesitelnou jistotou blížícího se konce. Šedozelený plaz se vztyčil k novému útoku. Darion jej viděl ze shoda a připadal si proti němu nepatrný jako brouk. Napřáhl ruku s nožem a zároveň si uvědomil, že za hadí nájezd může on. Věděl, že kdyby nevkročil do vesnice, hadi by na něj sice určitě zaútočili někde jinde, ale lidé z osady by byl v bezpečí.

,,Uhni, chlapče, uteč! Podtrhnu trámy a svalím na něj střechu!´´ Kovář, kterého si plaz vůbec nevšímal, pod ním proběhl a vší silou vrazil ramenem do trámu, podpírajícího střechu. Darion uskočil  před přívalem dřeva, hlíny, listí a prachu, který se na něj řítil, a had se vrhl za ním. V ten okamžik podrazil kovář o druhý trám a těžká střecha přibila netvora k zemi. Její trosky strhly část rohové zdi hliněného domu a Darion zíral do kuchyně kovárny. U stolu vprostřed místnosti stála mladá žena, v ruce držela chléb a dívala se na kolébku, ve které klidně spalo asi půlroční dítě. Ohyzdná hlava zavaleného hada se zmítala přímo nad dítětem a bylo otázkou několika úderu srdce, kdy jedové Špicáky zasáhnou kovářova potomka.

Darion se dlouho nerozmýšlel. Vsunul nůž za opasek a dlouhým skokem s přenesl přes rozvaliny. Popadl dítě s peřinkou, proběhl okolo překvapeného kováře a utíkal směrem k bráně. Had se bezmocně svíjel pod sutinami dřeva a hlíny, syčel a otvíral tlamu, z níž vycházel smrdutý dech podbarvený pachem jedu, který odkapával ze zubů do prázdné kolébky. Muž se znovu rozmáchl a zaťal sekeru do šupin těsně za hadí hlavou. Plaz naposledy zasyčel a obrovská hlava dopadla na dětskou peřinku. Praskot drceného dřeva splynul s hysterickým jekotem kovářky, která si teprve teď uvědomovala hrůzu odehrávající se za pobořenou zdí.

Darion s  nemluvnětem v náruči prchal návsí. V běhu zahlédl, jak druhý had proráží kruh útocících vesničanů a nečekaně rychle se plazí jeho směrem. Rozhlédl se, kam by se mohl i s dítětem ukrýt, ale kromě tří stromů stojících vprostřed návsi nic vhodného neviděl. Vrhl se mezi ně letmo je prohlédl a zkušeně si vybral ten, na který se lezlo nejlépe. Když se ohlédl, byl had mnohem blíž, než předpokládal.

,, Nestihnu to,´´ pomyslel se, ,,všechno je na nic.´´
Vtom se za jeho zády ozval děsivý ryk. Strážný vyzbrojený mečem se řítil proti netvorovi, divoce mával zbraní a křičel slova, která Darion předtím nikdy neslyšel. Had se zarazil, naklonil hlavu a ohnal se po něm rozšklebenými čelistmi. Dlouhé, zažloutlé zuby se zabořily do mužova krku. Had potřásl hlavou a rozevřel tlamu způsobem, který mu připomínal zívnutí. Strážnému vypadla zbraň z ruky, ještě však stačil mávnout paží směrem ke stromům.

,,Běž, utíkej,´´ zasípal a z prokousnutého hrdla se mu vyvalil proud tmavé krve. Had si ho už nevšímal a plazil se přes jeho bezvládné tělo k Darionovi. Ten se nenechal dvakrát pobízet. Peřinku s dítětem si přitiskl jednou rukou na prsa a s pomocí druhé ruky vyjel do koruny stromu jako blesk. Usadil se ve větvích tak vysoko, jak jen se odvážil, a dítě uložil do rozsochy větví nad sebou. Potom si vyhrnul rukáv. Náramek se blýskal na jeho snědé paži, podivné runy jiskřili a Darion cítil, jak se mu ruka chvěje tajemným voláním. Strhl obroučku a prudkým pohybem ji odhodil daleko od stromu. Mravenčení ustalo.

Had zaváhal. Ohlédl se po letícím náramku jako pes, kterému pán hodil klacek, ale pak se plazil dál. Pod stromem se svinul, pomocí spirálového ocasu vymrštil dvě třetiny těla vzhůru a zachytil se hlavou ve větvích. Studenýma očima prohledával korunu stromu, rozeklaným jazykem ochutnával pach, který cítil ve vzduchu, a s chladnou jistotou se sunul směrem k Darionovi. Chlapec se znovu začal chytat na smrt. Pod rukou cítil drsnou kůru stromu, večerní vánek mu chladil rozpálené tváře, nad hlavou slyšel pláč dítěte a do nosu ho uhodil pižmový pach blížícího se nepřítele. Vytáhl nůž ho objal a s druhou, lehce ohnutou a vyzbrojenou nožem, čekal na netvora.

Hadí hlava vyjela z větví kousek od Dariona. Plaz se mírně kýval a hledal kořist, pro níž si vylezl na strom. Darion si pozorně prohlížel hadí krk. Konečně spatřil místo, které se mu zdálo nevíc zranitelné.  Těsně za kosočtverečkovanou lebkou byla malá ploška, kde se šupiny sbíhaly v nepravidelném víru. Pokud zabodne nůž přesně a dostatečně hluboko, možná to obludu ochromí. Napřáhl paži vší silou, které byl schopen, vrazit nůž do hadího zátylku.

Plaz zaječel v tónině, která rozechvěla Darionovi všechny nervi v těle. Hadí hlava zmizela s ohlušujícím praskotem lámaných větví, a podle hluku byla umírající obluda dole napadena vesničany, kteří mezitím dorazili na místo boje. Darion se tiše rozvzlykal, objímal větev a tiskl se k ní.

,,Žiješ, kluku?´´ Větve znovu zapraskaly, jak se kovář sápal do koruny. ,,Povídám jste živý?´´ Muž se vynořil vedle Dariona.

,,Aa…ano, žiju, asi…
,A co můj synek, kdepak ho máš?´´ Kovář se rozhlížel po větvích a černé vousy se mu zježily spokojeným úsmevem, když objevil dítě zaklesnuté v rozsoše. Natáhl se k němu mozolnatou ruku, tiše broukal a konejšil rozrušeného potomka, ale  přitom stále pozoroval vyděšeného Dariona.

,,Tak polezeme dolů, co ty na to?´´ Děcko si vsunul za lancl zástěry, obrovitou rukou přitáhl Dariona k sobě a naložil si ho jako pytel zrní na záda.

,,Drž se , hrdino, ať nesletíš.´´ Darion cítil kovový pach kovárny, teplý pot a pod látkou košile pevné svaly, které se s klidnou jistotou, jak kovář lezl dolů. Po dlouhé době se zas cítil v bezpečí . Objal muže okolo krku a nepustil se ho ani tehdy, kdy už byli všichni tři na zemi. Muž ho jemně položil pod strom. Z prožitého dobrodružství se Darionovi chtělo hrozně spát. Oči se mu zavíraly, vzrušený hovor lidí shromážděných okolo mrtvých hadů se měnil v hučení, které sílilo a sláblo, jako když se vítr prohání korunami stromů. Byl zase doma, ležel na palouku vyhřátém polením sluncem, cítil vůni trávy, poslouchal ptačí cvrlikání a do podvědomí se mu vkrádalo chvění…
Darion se prudce posadil. Cítil dračí dvojici, která se sem přibližovala nejvyšší možnou rychlostí. Rozhlížel se po obloze a uviděl Dallarana na Ballaně, jak se řítí střemhlavým pádem na náves. Dračíce obratným manévrem zbrzdila let, roztáhla křídla a se známým klepotem přistála. Darion nevěřil vlastním očím.

,,Dallarane, Bellano! Zdravím vás. Kde se tady berete?´´ Bellana se rozhlížela připravenýma očima po návsi. Rozšířenými nozdrami nasávala pach zabitých plazů. Hřbetní šupiny se ji ježily vzrušením.

Přivolávač nás zavolal na pomoc. Tohle je moje vesnice,´´
Darionovi se vybavil příběh krále Dustirea, který žil jen třicet let, ale pro zemi udělal víc než mnoho jiných panovníků. Každé město byly na jeho příkaz pod dohledem jednoho z královských draků, když byli lidé v nouzi, dračí přivolávač zavolal patrona na pomoc.

,,Také mě to mohlo napadnout, když se vesnice jmenuje Bellinka,´´ řekl, když si vzpomněl, že většina sídel přijala jméno po svém ochránci. ,,Bylo to dosti příšerné… Ti hadi se tu objevili úplne najednou, jako by byly ze vzduchu…
Dallaran se prudce nadechl a ohlédl se po dračici: ,,Slyšelas? To vypadá na útok Serpenů. Musíme okamžitě domů.´´ Potom se podíval na Dariona a zeptal se: ,,Poletíš s námi?´´
Darion horlivě přikývl. Letět na drakovi, nemuset se bát hadů… To bylo víc než báječné. Už se chystal vydrápat dračici na hřbet, když vtom se ozvalo zoufalé zapištění. Od kovárny přibíhala meritka. Vousky měla sice zježené hrůzou a kožich od prachu šedý a zcuchaný, ale oči ji blýskaly zuřivostí. Bez váhání skočila Darionovi do náruče a ovinula se mu okolo krku.

,,A co je zase tohle?´´ zafuněla Bellana, ,,Kdes k tomu přišel? To leželo někde na smetišti, ne?´´ Natáhla hlavu k merince, která si schovala čenich pod chlupatý ocásek, a zblízka si ji prohlížela.

Darion jim v krátkosti vylíčil, co se událo od jejich posledního setkání. Při tom si vzpomněl na kouzelné náramky, které podle jeho názoru přivolaly hady. Už chtěl přiznat nahlas, kdo útok na vesnici zavinil, ale pak si uvědomil že teď už je to zbytečné. Dlaní se ujistil, že jeden náramek mu zůstal navlečený pod ramenem, a rozhlížel se po druhém. Mladík jej upřeně pozoroval.

,,Hledáš tohle?´´ Kovář mu podal zlatý kroužek. Darion poděkoval, ale náramek si nenavlékl. Podvědomě cítil, že teprve s působením tepla jeho těla vychází z obrouček hadí volání. Došel si pro kabelu napůl zavalenou spadlým přístřeškem. Když se vracel, viděl, jak lidé odnášejí tělo strážného. Starší žena, pravděpodobně jeho matka mrtvého, usedavě naříkala. Znovu si začal vyčítat že to všechno zavinil on, věděl ale, že svým přiznáním by stejně ničemu nepomohl, jen by vesničani vyděsil.

,,Tak nasedej, poletíme,´´ vyzval ho Dallaran, ,, tohle musíme co nejrychleji sdělit králi.´´
Darion se rozloučil s kovářem a jeho ženou, která objímala synka tak pevně, jako by ho už nikdy nechtěla pustit, a vyšplhal se na Bellanina záda. Usadil se na místo, kde vyrůstala blanitá křídla. Mladík si ho jednou rukou přitiskl na hrudní pancíř a dal dračici pokyn k letu.

Bellana se rozběhla a po několika poskocích vzlétla. Nezdálo se, že by jí dva jezdci příliš vadili. Ohromná křídla zabírala v rytmu tlukotu srdce, který Darion cítil pod nohama. Země se rychle vzdalovala, až z té vesnice zbyl jen kroužek palisády a domečky malé jako dětské hračky. Barevná pole, chomáčky korun stromů, modrý proužek řeky a les v různý odstínech zeleni ubíhaly zpět rychlostí, kterou Darion nikdy nezažil. Chladný vítr a únava ho rozetřásly tak, že začal drkotat zuby. Dallaran si ho přivinul ještě blíž, pohodlně ho o sebe opřel a zabalil ho do cípů modrého pláště. Meritka se zavrtěla, pootevřela jedno oko, ale nezvyklý pohyb ji ujistil v tom, že by měla zůstat tam, kde je, pevně obtočená kolem chlapcova krku, a zase schovala hlavu do kožichu.

Darion usnul.

Serpeni 1

Se-nix se s trhnutím probral ze stavu podobného bezvědomí. Očima omámenýma vyčerpáním se rozhlížel po místnosti a díval se na předměty na stole, jako by je viděl poprvé v životě. Bledé opalizující koule, svazek krvavě rudých korálků, mrtvolka ptáka a kotlík plný černé tekutiny se v kouzelníkově vědomí promíchaly a vířily teď kolem jeho hlavy v bláznivém tanci. Tušil, že nezdařený útok v Bellince nebyl jen dílem náhody.

Opřel se o stůl a pomalu vstal. Hlava se mu točila a nohy jej sotva nesly, jak kolem něj celá komnata vířila v divokých kruzích. Ztěžka usedl na židli, promnul si oči a zatápal po sklenici s diamantovou vodou, kterou měl připravenou na stole. Únava byla nesnesitelná. Vychutnával doušky ledové tekutiny, které mu klouzaly hrdlem a každým polknutím se navracel k životu, který ho však již netěšil tak jako dřív.

Ještě před třinácti lety byl nejlepší z nejlepších. Jeho dovednosti přinášeli Hadí zemi užitek, protože se svými kouzly dokázal všechno, na co jen pomyslel. Všichni ho uznávali.

,,Byl jsem první z mágů, všichni se mě báli… Jen ten skřet Se-pio dokázal vzdorovat mé vůli… Měl jsem ho tenkrát zabít.´´ Protože byl sám sobě upřímný, věděl kde udělal chybu.

,,Hned po smrti králova syna a té… dračí ženské měl odejít do Země stínů. Jenže potom zmizel ten kluk a já ho chtěl najít. Najít a postarat se, aby po něm nezbyla ani stopa. A Se-pio věděl, kde to dítě je . Měl v jeho zmizení prsty. Vždycky se protivil, nikdy se nedovolil. Pomáhal té dračí stvůře, která se stala ženou prince. Ale já ho najdu, přijdu na to, kde se schovává, ten trpaslík, ten… usoplený…´´´Rozčilením si šlápl na hábit a málem upadl. Drobná nehoda ho rozzuřila na nejvyšší míru. Jedním máchnutím smetl všechno, co leželo na stole.

Do třeskotu střepů a šplouchání vody vylovil zaklínadlo, které způsobilo, že se modré nebe zatáhlo mraky a na zemi se snesly proudy vody protínané žlutými blesky.

,,Musel ho varovat. Ale jak…jak?´´ Bouře za okny i v mysli čaroděje dosahovala vrcholu. Se-nix se potácel po místnosti a rozpaženýma rukama shazoval, vše na co dosáhl. Za okny s ohlušujícím rachotem uhodil blesk do mohutného dubu a rozčísl ho od koruny až ke kořenům. Palácové křídlo ozářily plameny, které rychle stravovaly dřevo stromu. Nezvyklé světlo kouzelníka vzpamatovalo . Přistoupil k oknu a pohybem prstů uhasil požár, který už už  hrozil přeskočit na střechu budovy. Mávnutím druhé ruky rozehnal bouři, zastavil blesky a otočil se do místnosti. Byl zcela zaujat sbíráním shozených předmětů, ale kdyby se podíval z okna ještě chvíli, zpozorovaly drobnou postavu, která se vyhoupla z trosek kmene , přeběhla nádvoří a zmizela postraní brankou v zelinářské zahradě. Podle hábitu a kápě by Se-nix snadno poznal. Kdo to venku pod okny utíká, koho svým vztekem vypudil z ukrytu, ale čaroděj se už o nádvoří nestaral. Sbíral po zemi rozházené věci, šlapal ve střepech a sám pro sebe mumlal strašlivé kletby. Byl rozhodnut použít všechnu svoji moc k tomu, aby Se-pia dostihl a potrestal a teď přemýšlel, které z kouzel bude nevhodnější.

,,Blesky. No jistě, blesky na něj pošlu,´´ Se-nix se narovnal a zahleděl se temnýma očima do mraků. ,,Ten se bude divit mrňavec jeden, jak rychle si ho moje ohnivé děti najdou. Nikde přede mnou nebude v bezpečí, budu ho štvát, dokud nevypadne.´´ Ztichlým nádvořím se rozlehl jeho strašidelný smích.

Kapitola Pátá 

Drakohyr

Darion se probudil právě když Bellana dosedala na zem. Rozhlédl se kolem, ale protože měl oči ještě zastřené spánkem, ne mohl se rozpomenout, kde je.

Nádvoří dlážděné růžovým mramorem protkaným stříbrnými žilkami, obrovitá kašna zdobená kamennými dračími hlavami, vysoké zdi paláce a brána pokrytá runami mu nic neříkaly. Zívl, protřel si oči a odmotal si z krku meritku, která docela ochotně vlezla do kabely. Spánek ho sice občerstvil, ale hlad se mu zakousl do žaludku jako divoký parkal. Také ho trápila žízeň. Váhavě se svezl z dračího hřbetu.

,,Nechoď nikam daleko. Budu tebe potřebovat, až si nás předvolají ke slyšení.´´ Dallaran odstrojoval dračici. Sejmul jí kaltan, lazurit, ocasní návlek i ochranný plát z břicha a Darion zaslechl spokojený výdech. Bellana se protáhla, promáchla křídly chladný noční vzduch a řekla: ,, jdu se natáhnout do jeskyně. Doufám že do snídaně budete hotovi.´´ Šlehla po nich zeleným pohledem a  odkráčela za palác.

Mladík se starostlivě díval, jak odchází. Potom si přehodil přes rameno její výstroj, aby ji spolu s Darionem, který mezitím hasil žízeň vodou z kašny, odnesl do nízké budovy, přilepené ke zdi paláce. Bylo tu asi padesát kóji, každá označená jménem draka, jehož výstroj ukrývala.

Darion si tiše přeříkával jména. Zněla dálkami a dobrodružstvím . ,,Sabrot, Frinee, Perlena, Erasten, Arion… Kdo dává drakům tak krásná jména?´´
Dallaran nejdříve pověsil pečlivě stočený lazurit na hák v Bellanině oddělení, a pak odpověděl: ,,Nikdo. Draci sami prozradí, jak se jmenují. Hned jak se vylíhnou z vejce, znají své jméno.´´ O pažení kóje opřel kaltan, který předtím měkkou látkou. ,,Jsou báječní nemyslíš? Tolik toho znají… Jezdce si vybírají sami. Nikdy nezapomenu, jak se Bellana rozhodla pro mě. Bylo to tak úžasné. Čekalo nás tenkrát na napojení asi dvacet, ale vajec bylo v líhni jen osm.´´
Mladík se odmlčel. Tvář se mu rozzářila vzpomínkou na chvíli, kdy seděl v horkém písku a čekal na osudové setkání. Jedno vejce po druhém praskalo a dráčci se draly na svět. Opíral se tenkrát bez hnutí o ruce, po tvářích mu stékal pot, ale nevnímal nic jiného než různobarevná vejce, která v sobě ukrývala bytosti, jimž chtěl zasvětit svůj život.

,,Šest draků už mělo svoje jezdce, když se vylíhla Bellana,´´ pokračoval po chvíli vyprávění.. ,,Její vejce bylo ze všech největší a nejzářivější a věřím tomu, že si všichni přáli, aby si vybrala právě je. Skořápka pukla, na podlahu líhně vyklouzla bronzová dračice a prohlížela si nás nádhernýma očima. Vedle mě stál Desten, syn vévody třpytivého brodu. Když uviděl překrásné dráče, hned se k němu natahoval, ale Bellana na něj zasyčela, a když odmítnutí nepochopil, ohnala se po něm spárem. Roztrhla mu tenkrát ruku…Nemá nás od té doby rád, ale mohl si za to sám. Draci si vždycky vybírají sami, ´´ Dallaran zmlkl a dál ukládal části výstroje.

,, A co osmý drak? Vybral si jezdce Destena?´´ Darion přešlapoval vzrušením. Téměř cítil napětí, které tenkrát panovalo v líhni.

,,Ne osmý drak byl solitér.´´
Darion nechápavě zavrtěl hlavou: ,,Solitér? A to je zase co?´´ ,,To je drak, který si nezvolí žádného jezdce. Nechce být ani partnerem. To se občas stává.´´
,,Takový drak zůstane navždycky sám?´´
,,Ne. Někdy si vybere jezdce později. V Drakohyru je solitérů hned několik. Hlídají líheň, střeží tak město a tak. Občas se zblázní, to pak letí tak vysoko, jak se žádný drak neodváží. V té nesmírné výšce složí křídla a spadnou dolů jako kámen.´´
,,Zabijí se?´´ zeptal se Darion přeskakujícím hlasem.

,,Ano.´´ Mladík vzal Dariona okolo ramen. ,,Tím se netrap, nikdo neví, proč to dělají. Možná proto, že vybrat si jezdce je jejich poslání, a když je nesplní, jsou pak nešťastní. Neřeknou nikomu ani své jméno, nedovolí, aby jim kdokoliv sedl na hřbet. Poslouchají jen velkého černého.´´
Kóji se ozvalo hlasité zakručení. Darion zrudl a položil si dlaň na žaludek.

Dallaran se zasmál. ,,Promiň neuvědomil jsme si, jak strašný musíš mít hlad. Teď něco sníš, a pak půjdeme podat hlášení o tom, že se v Bellince objevili hadi.´´
Mladík odvedl Dariona do hradní kuchyně, a než mu kuchařka předložila talíř horké kaše, šel se ohlásit ke králi.

Darion jedl, upíjel mléko a vděčně pomrkával na rozložitou paní kuchyně. Ta pochopila a přistrčila před něj ještě krajíc tmavého chleba s ovčím sýrem.

,,Odkud jsi přišel, z hor? Hltáš, jako bys týden neměl v ústech,´´ Naklonila se, aby ho pohladila po rozcuchaných kudrnách, ale v tom se ozval z tašky, kterou měl položenou na kolenou, příšerný vřískot. Meritka se vyhoupla na stůl a vycenila dvě řady drobných zoubků.

A to se podívejme, jakého máš ochránce,´´ smála se žena, ,,vidět to není, ale kraválu nadělá za deset. Mlč, ty hrdino, položila před zvířátko proužek slaniny, ,,tady máš a zalez.´´ Šelmicka chvíli váhala, ale pak popadla špek a zmizela pod stolem.

Darion byl rád, že ho kuchařka nevyhnala i s merinkou. Chtěl jí odpovědět, ale kaše byla tak dobrá a on měl takový hlad, že se rozhodl mluvit až bude talíř prázdný. Teprve potom prozradil ženě důvod své cesty. Kuchařka farmu znala a pochvalovala si, jaké dobré potraviny ji Depp do města vozí. Jen jí nebylo jasné, proč se chce Darion stát levianem a létat na dracích, když mohl zůstat na farmě a dělat pro hradní kuchyni máslo tvaroh a sýr.

,,Je to dobrá a poctivá práce,´´ vysvětlovala mu, ,,je to o moc lepší než létat na nějaké potvoře v povětří. Našel by sis dívku, postavil by sis domeček. Jestlipak už nějakou máš?´´
Darion si vzpomněl na oříškové oči a rudohnědé vlasy malé Dory. Dostal od ní stužku, ale kde té je konec, asi zůstala přivázaná na holi někde v lese. Trochu ho mrzelo že mašličku ztratil.

Žena si všimla posmutněného pohledu a dál na něj naléhala. Leštila talíře, přerovnávala lžíce, otírala plátnem stůl a jen po očku sledovala, jak se její strávník utápí v zpomínkách.

,,Najedl ses?´´ Dallaran se vrhnul do kuchyně jako velká voda. ,,Pospěš si, král na nás nesmí čekat, to by bylo neuctivé.´´ Kývl na kuchařku a už byl zase mezi dveřmi.

Darion honem spolkl poslední sousto chleba. Pod stolem vylovil meritku, popadl tašku a hnal se za mladíkem, ale u dveří se zarazil a ještě se vrátil, aby kuchařce poděkoval za dobré jídlo.

,,Jen nech být,´´ odmítala jeho díky kuchařka. ,,Jsem ráda že ti chutnalo, a když budeš mít hlad, tak se zastav, vždycky se tu pro tebe něco najde. Tu tašku si radši nechej tady v kuchyni. Kdo ví, jestli by se merince náš král zamlouval. Neboj se dám ti na ni pozor.´´
Darion se vděčně zašklebil, podal jí kabelu se zvířátkem a vyřítil se z kuchyně.

Spěchali dlouhými chodbami, běželi vzhůru po schodišti prošli několika nádherně vyzdobenými sály, až se konečně zastavili u obrovských dveří, střežených dvěma muži v červených kabátech.

,,Nezapomeň se uklonit a mluv jen když budeš vyzván,´´ řekl Dallaran, ,, Přijme nás sám král tak se podle toho chovej.´´ Darion chtěl odseknout něco v tom smyslu, že má lepší vychování něž mnozí jiní, ale to už byly uvnitř.

Síň byla zřízena jednoduše. Oválný koberec zakrýval větší část dřevěné podlahy, na stěnách visely gobelíny s barevnými obrazy draků, vprostřed stál stůl a na něm několik pohárů, mísa s ovocem a karafa rudého vína. V křesle u stolu seděl starý muž. Stříbrné vlasy mu pokrývala kožená čapka, přes úzká ramena měl přehozen kožešinový plášť a kostnatých prstech svíral pečetidlo s královskou runou Rudých hor.

Dariona jeho vzhled překvapil. Myslel si, že král Dragon je silný muž, když tak přísně vládne letkám, Drakohyru i celé Dračí zemi. Byl starcem v křesle trochu zklamaný, ale když na něm spočinuly královy ledové modré oči, pochopil, že vládce nemusí mít tělesnou sílu, aby ochránil svůj lid. Vladařův chladný pohled vyzařoval vůli muže, který již déle než čtyřicet let rozhodoval o osudu svých poddaných, byl to pohled krále, který převzal břemeno odpovědnosti za mnoho lidí, a ať byl jakkoliv unaven, nikdy nezapomínal na to, co je jeho povinností. Za křeslem stál podsaditý mladík s orlím nosem a tenkými rty, připravený splnit každé panovníkovo přání. Darion zaslechl prudké syknutí, které Dallaranovi uniklo při pohledu na obsluhujícího muže.

,,Zdravím tě, králi,´´ maldík se uklonil a loktem upozornil Dariona, aby udělal totéž.

,,Mám špatné zprávy. Serpenům už nestačí pořádat vpády na území nikoho, ale nějakými kouzly poslali hady do příhraniční vesnice Bellinky. Tady chlapec ti o tom poví víc.´´
Darion se už nadechoval k vyprávění, ale další dloubanec mu připomněl, že musí s líčením boje počkat, až bude vyzván. Zavřel pusu a jen o krok poodstoupil, aby byl z Dallaranova dosahu.

Král pokýval hlavou a odsunul stranou hromádku listin, kterými se zabýval.

,,Dobře. Posaď se pane z rubínové hory, ty i tvůj přítel, Desten vám nalije víno.´´
Darion vykulil oči a nenápadně mrkl na svého průvodce, ale na Dallaranově tváři se nepohnul ani sval. Klidně si sedl a kývnutím poděkoval komořímu za pohár, ze kterého se zhluboka napil. Darion ho tiše napodobil a při tom po očku oba muže pozoroval. Ti dva určitě nebyli kamarádi. Kdo ví, možná se ještě dočká zajímavých věcí.

Zabraný do svých úvah přeslechl, že se ho král na něco ptá. Vzpamatoval se až tehdy, když se komnatou rozhostilo hluboké ticho. Duchapřítomně vstal a s jednou rukou opřenou o opěradlo židle začal vyprávět svůj příběh. Nikdo jej nepřerušoval, jen v okamžiku, kdy popisoval zjevení hadů, se Dragon prudce napřímil v křesle. Hubenými prsty křečovitě sevřel pečetidlo, stiskl rty a přimhouřil oči.

,,Dallaran s Bellanou přiletěli na výzvu vesnického přivolávače a vzali mě sem,´´ dokončil Darion vyprávění, posadil se a znovu ochutnal víno.

,,Tak už zase začínají, pronesl chraptivě král. ,,Čekal sem to, ale ne takhle brzy. Ještě nejsme připraveni, ještě ne… Nemáme dost jezdců, v líhni teď není jediné vejce…´´
,,Promiň, pane,´´ dovolil si Dallaran přerušit krále, ,,moje Bellana čeká snůšku každým dnem…
´,,Než se vylíhnou a zesílí dráčata tvojí Bellany, máme hady na nádvoří,´´ vyprskl do té doby tichý Desten pohrdavě. ,,Je jen jediná možnost.´´ pokračoval komoří potichu.,, Měl bys, králi, povolat mágy z Rudých hor, odpustit jim a přimět je, aby Serpeny zarazili.´´
,,To nikdy neudělám.´´ Hlas krále Dragona zaskřípal zlobou. ,,Víš vůbec co říkáš? Dvě stě let naši předci bojovali s mágy, dvě stě let trvalo, než je konečně Draghurst zbavil moci a uvěznil v hoře Drúg, a teď bych je měl odprošovat, pustit je na svobodu…´´ Námahou se rozkašlal. Podepřel si hlavu a počkal až záchvat pomine, a pak unaveně pohlédl na Dariona.

,,Jsi statečný Darione, moc jsi nám pomohl. Co bys za to chtěl? Zlato? Půdu? Nějaké panství?´´ Darion rozčilením nemohl ani promluvit, jen odmítavě vrtěl hlavou. Král se otočil na Dallarana a pokynul mu, aby šel blíž.

,,Co navrhuješ?´´ zeptal se tiše. ,,Znáš ho, tak řekni, čím se mu můžeme odměnit.´´
,,Dovol mu zůstat, aby mohl chodit do školy a po čase zkusit napojení. Chce být levianem, proto se také vydal na cestu.´´ Mladík se naklonil tak blízko, že nikdo nemohl slyšet, co panovníkovy šeptá: ,,Má podivné zlaté náramky, umí skvěle léčit rány. Mojí Bellaně ošetřil křídlo tak dobře, že mohla hned létat. Je zvláštní…Jiný.´´
Král se na Dallarana chvíli upřeně díval a pak řekl: ,,Tak dobře, vezmi si ho na starost. Nejdřív ho seznam s Velkým černým, ať víme co je zač, a jestli projde, zaveď ho k Drextrovi, ať ho zařadí do třídy. A teď už jděte, musím nechat svolat radu, nastávají nám těžké časy.´´
Darion se mezi dveřmi ohlédl. Pohled, kterým je vyprovázel králův komoří, nevěstil nic dobrého.

,,Nejsem tu ještě ani dvě hodiny, ´´ pomyslel si, ,, a už mám nepřítele.´´
Před hradní branou se málem srazili s chvátajícím tlouštíkem, který nesl pod paží štusek listin. ,,To je jeden z rady,´´ pošeptal Darionovi Dallaran, ,,pan Deboruz má vždycky naspěch. A tenhle,´´ ukázal na mohutného muže v černém brnění, který kráčel proti nim, ,,to je Dreuteris, velitel vojska, nejlepší stratég, jakého jsme kdy měli.´´ Mladík se uctivě uklonil a Darion ho napodobil.

Muž je s úsmevem oslovil: ,,Copak jste to přinesly za novinku, mladíku z rubínové hory, že nás v tuhle dobu volají na hrad? Objevil jsi nové naleziště drathia?´´
Dallaran v rychlosti převyprávěl hadí útok a veliteli zmizel ze rtů pobavený úsmev.

,,U všech draků, co se to děje?´´ K bráně přicházeli další členové rady v čele s mužem, který měl dlouhé černé vousy propletené zlatými drátky. ,,Copak tu jeden nemůže mít klid ani v noci?´´
,,Za to mohou Serpeni, pane Modré pláně. Útocí na vesnice, posílají tam svoje hady.´´ Dreuteris vzal vousáče kolem ramen a odváděl ho ke králi.

,,Už dávno jsme mohli postavit lodě, objet kontinent a vypálit to hadí hnízdo do základů,´´ nechal se slyšet Duanar, pán modré pláně, a jeho hučení se rozléhalo chodbou jako hromobití. Ne nadarmo trávil většinu času na moři, kde musel, překřiknout i ty nevetší fujavice, jeho hlas byl opravdu hodně znělý.

Dallaran se najednou prudce zastavil. Darionovi se zdálo, jako by něčemu soustředěně naslouchal, ale to už se levian rozběhl chodbou tak rychle, že mu málem nestačil.

,,Bellana, něco se… Cítím, jak… Je v líhni, musím za ní.´´
Při jeho slovech si Darion uvědomil, že za hradbami města přestal vnímat přítomnost draků. Jako by mu jejich velké množství odstřihlo z vědomí strunu, která se dříve v dračí přítomnosti rozeznívala.

Proběhli nádvořím okolo kašny, podél přístřešku na dračí zbroj a malou brankou, napůl ukrytou v břečťanu se ocitli u sklaní stěny, která se tlačila na palácové hradby. Mladík proběhl dokořán otevřenými mřížovými vraty a utíkal dál širokou, slabě osvětlenou  štolou do nitra skály. Darion na chvilku zaváhal, ale pak se pustil za ním. Obklopila ho tma. Musel zpomalit. Po chvíli ucítil pod nohama teplo. Trochu znervózněl, když si uvědomil, že se pravděpodobně nacházejí nad sopkou, ale pak si řekl, že dračice určitě ví, kde je pro její mláďata bezpečno. Chodba končila obrovitou síní, do které otvorem ve stropě svítily hvězdy. Vzduch tu byl čerstvý a voňavý a písek pod nohama tak prohřátý, že by se Darion nejradši stočil do klubíčka a odpočinul si, ale zvědavost ho nutila jít dál.

Ve vzdálenějším rohu dračí líhně stál Dallaran, před ním ležela Neplana a rozprostřeným křídlem chránila hnízdo velkých vajec. Vejce byla napůl zahrabána do písku, ale i tak bylo vidět jejich barvy a tvary. Dariona překvapilo, že nejsou hladká a oválná jako ptačí vajíčka, ale všelijak pokrčená, vrásčitá a pokrytá, vrásčitá a pokrytá dolíky a výstupky. Také barvu mělo každé vejce jinou. Zelené se zlatými skvrnkami, temně černé s červenými a žlutými cákanci, jasně žluté, světle fialové, které na špicce přecházelo do modra… Darion se nemohl na tu krásu vynadívat. Přistoupil o krok a malinko se naklonil nad hnízdo, když tu se ozvalo varovné zavřísknutí a do hlavy ho udeřilo křídlo takovou silou, že spadl na záda.

,,Co tu chceš? Copak nevíš, že do líhně mají přístup jen draci, jezdci a čekatelé na napojení? Koukej odtud zmizet, nebo vstanu a uvidíš ten tanec!´´
Hněvivá Bellanina slova mu hřměla v hlavě ještě dlouho poté, co vyběhl z jeskyně. Co ho to napadlo do té líhně lézt? Měl se Dallarana zeptat. Na druhé straně mu bylo líto, že dračice považuje za vetřelce. Nakonec si řekl, že každá ,,žena´´ má nárok na trochu soukromí, vždyť na farmě také nikdo nechodil okukovat čerstvě narozené děti, a protože neměl kam jít, šel do bellaniny kóje s výstrojí. Tam si položil hlavu na její břišní krunýř a za chvíli nevěděl o světě.

Náramek na jeho paži slabě zajiskřil. Darion se ve snu zavrtěl, pak svraštil obočí, jak se snažil porozumět syčivým slovům, ale té noci se mu to nepovedlo.

K ránu ho našel Dallaran. Chvíli se na spícího Dariona díval a pak přes něj hodil svůj modrý plášť. Sám se usadil u zdi, založil si ruce na prsou a za chvíli také usnul. Jeho sen byl, na rozdíl od toho Darionova, úplne jasný. Zdálo se mu o deseti mladých dracích a jejich krásné mamince.

Kapitola Šestá
Zkouška

Dariona na víčkách polechtal sluneční paprsek. Posadil se, protřel si oči a rozhlédl se. Oddělení s Bellaninou výstrojí zaplavovalo slunce, v jehož paprscích tančil zlatavý prach. Dallaran  spal opřený o zeď a určitě se mu něco hezkého zdálo, protože se usmíval. Darion se zamračil, když si vzpomněl co se zdálo jemu. Ten muž na něj znova mluvil neznámou řečí. Pak se rozpomněl na noční dobrodružství ve skalní jeskyni a obličej mu zazářil nadšením. Vrh se na mladíka.

,,Vstávej, slyšíš? Už je den, musíš za Bellanou a až s ní budeš mluvit, zeptej se jí, kdy se můžu přijít podívat na vajíčka!´´
Dallaran neochotně otevřel oči. Hlava mu třeštila z nevyspání, v ústech měl sucho a jediné, co si přál, bylo spát ještě alespoň půl dne, jenže Darion byl neodbytný.

,,Nespi pořád. Máš mě odvést do školy, a já nechci přijít pozdě.´´
Mladík zívl a protáhl se, až mu zapraštělo v ramenou. ,,Neboj, učitel Drextr nikdy nezačne příliš brzy a Velký černý nepřímá před snídaní, takže máš času dost.´´
,,Kdo je Velký černý?´´ Darion poskakoval netrpělivostí. ,,Co se mnou udělá, co když se mu nebudu líbit, jak…´¨
Dallaran mu přikryl pusu rukou, otočil ho obličejem k sobě a řekl: ,,Přestaň už konečně žvanit. Jak tobě můžu odpovědět když mě nepustíš ke slovu? Teď se seber a jdi se ke kašně opláchnout. Pak se zastavíme v kuchyni na snídani a cestou ti vysvětlím všechno, co potřebuješ vědět, jasné?´´
Darion horlivě kýval hlavou a neotevřel pusu dřív než v kuchyni, když do ní vkládal horký masový koláč sypaný sýrem. I s meritkou se přivítal mlčky. Nechtěl, aby si jeho starší kamarád myslel, že je upovídaný malý kluk. Kuchařka mu vyprávěla, jak se s merinkou spřátelila a jak jí hbité zvířátko vyhnalo za jedinou noc z kuchyně všechny myši.

,,Poslyš,´´řekla chlapci, když mu podruhé přidávala na talíř, ,,kdykoliv budeš potřebovat, můžeš ji nechat u mě, rozumíš?´´ Přátelsky ho poklepala po rameni a odešla do spíže.

,,No to se podívejme,´´ posmíval se u Dallaran, ,,jen se ukážeš v kuchyni a už tu máš známost. Važ si toho, protože naše Dadla přízeň na počkání nerozdává.´´
Darion po něm loupl očima. ,, Ta její přízeň nebude trvat dlouho. Drakům říká potvory a včera mě přemlouvala, abych se vrátil na farmu dojit kozy a dělat tvaroh a sejry, aby měla z čeho vyvařovat.´´
Mladík se rozesmál tak, že se málem udusil soustem chleba. ,,To je jí podobné. Ona by totiž pro svoji kuchyni nejradši sundala i měsíc z oblohy, tedy pokud by se dal upéct nebo usmažit. Už jsi dojedl? Tak jdeme.´´
Darion sklouzl z lavice. Do jedné ruky popadl kabelu, do druhé zbytek koláče a už se hrnul ven. S rukou ve dveřích se obrátil do kuchyně: Kde jsi, maličká, jdeš se mnou,  nebo tu budeš honit myši?´´
Meritka přihopkala a chtěla se mu omotat okolo kotníku, ale Darion ji bez zbytečných řečí popadl za kůži na hřbetě a strčil ji do kabely. Už se nemohl dočkat, až se s Velkým černým setká. Něco mu říkalo, že na téhle schůzce hodně záleží a že to má něco společného s jeho budoucností..

Venku zatahal Dallarana za rukáv.

Tak povídej, kdo je Velký černý? Co semnou bude dělat?´´ Dallaran spustil: ,,Velký černý je nejstarší ze všech draků. Nevím, jestli víš, že čím je drak starší, tím je tmavší. Po mnoha letech se už nedá poznat, jakou měl barvu měl původně, je prostě černý. Ani svoje jméno už nepoužívá. Je to on, kdo určuje, kteří mladíci a dívky se mohou ucházet o napojení s draky. Mladí dráčci se sami vyberou svoje partnery nebo leviany, ale bez souhlasu Velkého draka se o to nesmí ani pokusit. Také spolupracuje s královskou radou. Nemusí chodit do paláce, protože používá telepatickou řeč, tu, které taky rozumíš. Umí ji náš král a ještě dva další z rady.´´
,,Pán Modré pláně a Dreuteris, že jo?´´ Darion už neposkakoval, ale doslova hořel netrpělivostí. Chtěl vědět všechno najednou, protože se mu zdálo, že na odpovědi čekal už dost dlouho.Mladík se na něj překvapeně otočil.

,,Jak to víš?´´
Darion se zamračil úsilím správně vysvětlit to, co ani jednomu nebylo jasné. ,,Já to vlastně nevím, jen v sobě mají něco… nějaké… Já to nedokážu popsat, jen to tak cítím.´´
Dallaran pokračoval ve vysvětlování.

,,Velký černý je e spojení se všemi dvojicemi i se solitéry. Společně s králem nás posílá do akcí, určuje, kdo poletí na průzkum území nikoho a hlavně, je otcem všech dračích mláďat.´´
Darion s překvapením otevřel pusu. Nedovel si přestavit, že jen jeden drak má právo na to, stát se otcem celých generací. Právě míjeli několik mužů ve zbroji z kůže a drathia, jako měl Dallaran . Jeden z nich na ně kývl:

,,Buď zdráv, příteli. Vidíme, že máš společnost. Měl bys tomu klukovi říct, ať zavře pusu, nebo mu do ní něco vletí.´´
Muži se rozesmáli. Nebyl to zlý smích, ale Darion honem zavřel ústa a rozhodl, že už nikdy na sobě nedá znát, když ho něco překvapí. Nebavilo ho být terčem posměšků a vtipů.

,,Nic si z toho nedělej. Nejsi první, ani poslední, kdo sem přišel, nic neznal a byl ze všeho vedle. Někdy ti povím, co se stalo tomu vtipálkovy Dafymu, když přišel do líhně. To tě pobaví, ale k věci. Vláda Velkého draka končí tehdy, kdy už není schopen dovést do konce svatební let. To je takový obřad, při kterém musí drak dostihnout dračici dřív, než mu zmizí mezi mraky, S Bellanou to měl Velký černý jen tak tak, skoro mu uletěla, ale nakonec to zvládl. Kdyby mu to nevyšlo, odešel by umřít do Rudých hor a na jeho místo by nastoupil další ze starých draků. Někdy je to solitér, a to je zlé, protože solitér je hodně nepříjemný vůdce, ale většinou je to osiřelý partner nebo drak leviana, a to je dobré. Tihle totiž mají rádi lidi. Současný Velký černý je drakem našeho učitele. Už spolu nelétají, protože má každý z nich jiný úkol, ale stále jsou ve spojení.´´
Prošli branou v opevnění. Dallaran pozdravil strážce, kteří mu kývnutím odpověděli. Do města proudili lidé s nářadím nebo náčiním pro domácnost. Někteří za sebou táhli vozíky se zeleninou, ovocem, klecemi s drůbeží nebo koši s obilím. Na Dariona se většinou usmáli, Dallarana uctivě pozdravili.

,,No a dělat s tebou nebude nic,´´ navázal mladík tam, kde před chvílí přestal, ,, jen tě prověří, nakolik jsi připravený stát se jezdcem.´´ Dallaran se shýbl a podal vesničanovy hlávku zelí, která se mu kutálela z káry.

,,Velcí draci mají zvláštní schopnost vidět budoucnost. Nevím přesně, kolik toho spatří, ale dokážou dobře odhadnout, jaký budeš levian nebo partner. Pro tebe to bude snadné, protože mu budeš rozumět. Ostatní se dračí řeči naučí až ve chvíli napojení, ale ty jsi výjimka. Škoda, že tam s tebou nebudu, docela by mě zajímalo co ti bude říkat.´´
Darion se polekal. Mladík byl pro něj jediný pevný bod v novém světě, ztělesňoval jistotu a záruku, že všechno dobře dopadne. Teď se ale dozvěděl, že na schůzku se starým drakem půjde sám a ta představa se mu  moc nezamlouvala.

,,Nemohl bys tam jít se mnou?´´ Doufal, že Dallaran nepoznal, jak se mu třese hlas. ,,Co když něco zkazím nebo nebudu umět odpovědět?´´ Předstíral, že si prohlíží pokřivenou jabloň, která rostla u cesty, aby si mohl rukávem utřít nos, který ho začal nebezpečně svědit.

Mladík po něm střelil letmým pohledem.

,,Neboj se nic nepokazíš. Jsem přesvědčený, že to všechno zvládneš a pak třeba zkusíš získat některého Bellanina dráčka. Už o tom mluvila jako o hotové věci.´´
Darion se zarazil vprostřed kroku. Slzy jako zázrakem zmizely a on se jasnýma očima podíval po svém příteli. ,,To ti tedy nevěřím. Podle toho, jak mě včera hnala z líhně spíš hádám, že mě nemůže vystát.´´
Také Dallaran se zastavil. Vzal Dariona za ramena a otočil ho k sobě. Pak ho přinutil zvednout hlavu a podívat se m do očí.

,,Pamatuj si,´´ řekl hlasem, který Dariona zamrazil až v páteři, ,,že jí nikdy nelžu. A když říkám, že ti moje dračice ráda svěří mládě, tak tomu věř!´´ Pustil ho tak náhle, že se Darion zapotácel, a rychlým krokem pokračoval v chůzi.

Tou dobou už byli za městem. Museli obejít skálu, která byla nepravidelně protkána vchody, chodbami a nejrůznějšími otvory. Darion by se rád zeptal, k čemu slouží, ale mladík už zahnul do prostorného vstupu, na který navazovala chodba úcty hodný rozměrů rozvětvující se v boční uličky. Náhle se před ním vztyčila masivní brána, vsazená do skály.

,,Dál už musíš sám. Já tu na tebe počkám. Kabelu nechej tady, aby si náhodou Velký černý nemyslel, že mu neseš ke svačině plněnou placku.´´
Dallaran otevřel levé dveřní křídlo a se slovy: ,,Neboj se, nic to není,´´ postrčil chlapce dovnitř.

Darion se ocitl e velké jeskyni osvětlené dvěma pochodněmi. Zem byla vysypána teplým pískem, stěny pokrývaly rákosové rohože a docela vzadu na skalním výstupku, na loži z parkelích kožešin, leželo největší stvoření, které v životě viděl. Obrovský černý drak si ho prohlížel překvapivě světlýma očima. Byl pohodlně rozložený na kožešinách, po lesklém boku mu poskakovalo světlo pochodní a volně rozevřené křídlo se zjizvenou a potrhanou blánou dosahovalo na tři kroky od lůžka. Darion se rozčilením nemohl ani pohnout, jen cítil tlukot svého srdce, které se mu rozeběhlo jako o závod. Najednou do jeho zběsilého rytmu pronikly pomalé údery srdce jiného tvora a zároveň s nimi tu byla i uklidňující, která ho zaplavila jako teplý příliv. Nedokázal vzdorovat a vlastně se ani nechtěl bránit vůli laskavé bytosti, která ho ovládla. Pomalu upadal do stavu podobného spánku, když v tom mu hlavou zaznělo: ,,Tak se podíváme, koho to tu máme. Jsi ještě mládě, ale máš silnou vůli a statečné srdce.´´
Darion se cítil polichocen, rád by nenadálé chvále ještě chvíli naslouchal, ale protože chtěl, aby drak věděl, že mu rozumí, řekl: ,, Moc statečný nejsem. V Bellince, na tom stromě, jsem se málem…
Drak sebou trhl, až narazil hlavou do stropu jeskyně. Okamžitě stáhl svoji vůli z Darionova vědomí a hlasitě vydechl. ,,Kde jsi se učil? Už jsi se určitě pokoušel o napojení. Bez mého souhlasu to není dovoleno! Odejdi!´´
Darion svěsil hlavu. Tolik se těšil na setkání s Velkým černým, na školu i na učitele. Už viděl sám sebe, jak letí na drakovi nad mléčnou farmou a mává Doře… Pomalu se obrátil ke dveřím, ale pak se ještě otočil a podíval se na černého draka zoufalýma očima.

,,Nevím jak se to stalo, že rozumím drakům. Nevím kdo jsem, ale určitě jsem doufal, že mi řekneš… Že se od tebe dozvím, odkud jsem přišel a…´´ Hlas se mu chvěl potlačovanými slzami. Raději se otočil a rozběhl se ke dveřím.

,,Počkej vrať se!´´
Dračí slova mu tentokrát v hlavě neburácela. Asi už si na tenhle způsob dorozumívání zvykl, nebo se drak ve svém projevu trochu krotil. Něco v jeho tónu přinutilo Dariona uposlechnout. Tentokrát si troufl hodně blízko, skoro až k lůžku s kožešinami.

Důvěřivě zvedl hlavu a černý drak spatřil jantarové oči plné slz, záplavu kudrnatých vlasů a ještě dětská ústa, stočená do vzdorovité podkovičky.

,,Zklamu tebe nejsem vědma ani kouzelník. Neumím číst minulost, jen vidím budoucnost. Nepoznám sice přesně, co se stane nebo jak kdo skončí, ani nevidím příběhy, jen cítím odvahu a vůli a ještě něco, co vy, lidé, neumíte pojmenovat. Je to něco, co ti nedovolí zradit svého draka. Tak když dovolíš zkusíme to znovu, ano?´´
Darion přikývl a usadil se pod dračím křídlem. Otevřel svoji mysl. Bez odporu se poddal přívalu vůle a síly, protože věděl, že jestli neprojde touto zkouškou, nebude nikdy levianem, nezíská žádného draka a jeho život bude zase obyčejný a jednotvárný.

Černý drak pátral v jeho mysli velmi důkladně. Darion cítil, jak prohlíží jeho vědomí, obrací každý střípek vzpomínek, protřepává přání a touhy a přehrabuje to, co chlapec považoval za svoje svědomí. Nebylo to příjemné a Darion cítil, jak se v něm zvedá vlna vzdoru, která ho nutí uzavřít drakovi svou mysl. Rozhodl se ale nic neskrývat, obnažit své myšlenky a ukázat se takový, jaký doopravdy je. Musel v sobě potlačit každou známku nesouhlasu, každý kousek odporu, a to byl nelehký úkol. Bojoval sám proti sobě a už se zdálo, že bitvu prohraje, když tu mu přišel na pomoc nečekaný spojenec. Velký černý se přidal na stranu jeho vůle a společně přemohli obavy, které ochromovaly jeho mysl jako železná pouta. Darion si najednou připadal volný a svobodný.

,,En drete lu reta.´´
Záhadná věta zazněla Darionovi v hlavě jako nádherný tón. Nevěděl sice co to znamená, ale bylo mu jasné, že tuhle bitvu vyhrál. Velký černý se k němu sklonil a velmi jemně mu přejel nosem přes tvář.

,,Nechť tě provází síla draka, vítej v našem světě. Přeju ti hodně štestí a toho nejlepšího přítele, který se kdy vylíhne.´´
Černý drak se zarazil, jako by si najednou na něco vzpomněl.

,,Až skončíš ve škole, počkej na mě před líhní. Něco spolu zkusíme. A teď už utíkej, nebo přijdeš pozdě a Drextr tě hned první den pošle zametat chodby.´´
Darionovi se samou radostí chtělo začít skákat, ale přinutil se zůstat vážný.

,,Děkuju,´´ řekl, ,,a slibuju, že nikdy nezradím.´´ Potom se usmál od ucha k uchu.

Opouštěl jeskyni a cítil, že od vysněného cíle jej dělí už jen krůček. Už se nemohl dočkat, až ho udělá.

Kapitola Sedmá 

Ve Škole

Darion přiběhl do třídy na poslední chvíli. Zbylo na ně jediné místo a on teď trčel úplne vpředu, přímo před učitelem Drextrem. Dobrovolně by si sem nikdy nesedl, protože měl své zkušenosti ze školy na farmě. Chodil tam jednu zimu a spolu s ostatními dětmi ve věku od devíti do čtrnácti let se učil zeměpis, dějiny Adurinu, číst a psát runy a počítat. Tehdy zjistil že většinu toho, co jim učitel říká, už umí. Učitel si promluvil s Drumelem a Darion už do školy nikdy nešel. Moc mu to nevadilo, raději byl venku nebo pomáhal dospělým při práci, ale cítil se přece jenom trochu odstrčený, hlavně když spolužáci vyprávěli, co pěkného zase učiteli provedli. Tehdy ho mrzelo, že nemůže být s nimi.

Teď tiše poslouchal Drextra, kabelu s merinkou položenou u nohou. ,,Pevninu Adurin obklopuje moře.´´ Učitel naznačil rukama velký ovál. ,,Polovina celé země patří nám, za územím nikoho leží hadí země. Na naší straně jsou hory, pastviny, úrodná půda a sladká voda. Na druhé straně pokrývá většinu území poušť, jsou bez vody a nemají přístup k nalezišti drathia.´´ Muž se rozhlédl po třídě a ukázal na jednoho ze starších chlapců. ,,Co je to drathium? Řekni nám, Dewine, k čemu slouží.´´
Štíhlý chlapec vstal a melodickým hlasem řekl:

,,Je to výměšek rudého červa, pane, a jeho naleziště dokáží najít jen draci vyskytuje se v horách a využíváme ho především k výrobě výzbroje. Je to materiál vláčný a měkký, dá se dobře tvarovat, a když se na něj nechá působit magnetovec, pancíře z něj vymodelované ztvrdnou, ale přitom zůstanou lehké.´´
,,Velmi dobře, mladíku, mám z tebe radost.´´ Drextr došel k zadní řadě, prudce se sehnul a zpod lavice vytáhl papír pomalovaný značkami. Darion poznal hrací plán kavalety, strategické hry, kterou i on rád hrál. Učitel popadl za paži drobnou dívku a postrčil ji ke dveřím. Stejným směrem poslal i pihovatého kluka s ulomeným předním zubem.

,,Ale z vás radost nemám, Dormino a Danny! To je už tenhle měsíc potřetí, co vás vylučuji z hodiny. Hned to ohlásím Velkému černému a zaručuji vám, že si na napojení počkáte pěkně dlouho. Jsem s vámi hrubě nespokojen, rozumíte?´´
Učitel se otočil k žákům zády a Darion pochopil, že na dálku rozmlouvá se svým drakem.

Využil té chvilky, aby se otočil a prohlédl se spolužáky. Ve třídě jich bylo dvanáct, většinou chlapci, ale i pár dívek. Seděli v lavicích po dvou a šklebily se na oba provinilce. Danny gestem naznačil, že se mu zvedá žaludek, Dormina vyplázla na učitele jazyk, ale oba bez odmluvy odešli za dveře.

,,Dračí země je rozdělena na osm oblastí. Vyjmenuje je… třeba ten nový žák, jak se…Darion že? No tak, víš, které to jsou?´´ Darion vstal a už se chystal odpovědět , když vtom si všiml, že se brašna u jeho nohou dala do pohybu. Meritka se vyspala a chystala se na průzkum.

,,Rudé hory, které patří královskému rodu, Třpitivý brod pánů Damienů, Rubínová hora Dallaharů…´´´Darion jedním okem sledoval meritku, jak se sápe z tašky. Honem jí nabídl nohu, aby se mu omotala okolo kotníku, ale ta neměla chuť dělat mu ponožku. Vysoukala se z kabely a rozhlížela se po třídě. ,,Modrá pláň rodu Duanarů…´´ Zvířátko se vztyčilo na zadní a opatrně vysunovalo hlavu nad lavici. Darion se trochu naklonil, aby zakryl učiteli výhled, a spěšně pokračoval: ,,Větrné údolí rodů Darienterů a Darienmerů, Hraničářské pláně pánů Daenkertů, Velké jezeří rodu Dryntarů …´´ Byl zpocený až na zádech, protože meritka se snažila vydrápat na lavici. Drextr se naštěstí vydal na cestu třídou. Rozhlížel se po žácích a na prstech pravé ruky odpočítával vyjmenované oblasti. Darion popadl zvědavé zvířátko a z nedostatku jiných možností si ho zastrčil za halenu. ,,Dračí žleb Dreuterisů je poslední osmá oblast.´´ Darion se posadil s rukou na prsou, kde se mu pod kazajkou rejdila rozčílená meritka. Jeho spolužáci stěží potlačovali smích, protože na rozdíl od učitel všechno viděli.

,,Velmi dobře, mladíku, zřejmě jsi měl výborného učitele. Vezmi si písátko a nakresli nám mapu oblastí. Stačí zhruba.´´ Darion zbledl. Takhle si svůj první den nepředstavoval. V duchu se proklínal za nápad vzít meritku s sebou do Drakohyru. Už tenkrát tušil, že s ní budou jen potíže. Ještě zkusil vrátit zvířátko do kabely, ale šelmicka se bránila jako o život. Nechal ji tedy za halenou a předstoupil k tabuli. Břidlicí nakreslil placku rozdělenou na dvě poloviny územím nikoho. Meritka se vymanila z jeho sevření, a zatímco kreslil moře, obklopující Adurin, vydrápala se mu až k límci. Darion s určitostí věděl, že se mu za chvíli vyleze na hlavu nebo se mu omotá okolo krku. Už se viděla dveřmi, kam bude vykázán. Poslední nadějí bylo, že zakreslí oblasti dřív, než si učitel něčeho všimne. Začal rychle malovat. Ráznými čarami rozdělil Dračí zemi na sedm nestejných dílů a jako osmý díl vyznačil okraj pevniny a pobřeží vody. Potom odložil písátko a vracel se do lavice.

,,Počkej chlapče, ještě nám neutíkej.´´ Učitel cestou k tabuli rozdal několik výchovných pohlavků dětem, které se už smíchy nemohly udržet. ,,Znáš také názvy jednotlivých oblastí? Nakreslil jsi je vcelku správně, tak nám je ještě pojmenuj.´´
Darion měl dojem, že se proti němu spikl celý svět. Rozzuřená meritka začne každou chvíli pištět a učitel ho nejen vyžene ze třídy, ale navíc všechno ohlásí Velkému černému, a to bude konec jeho plánům. Vsadil všechno na jednu kartu. Otočil se zády k Drextrovi, sáhl za košili a vrazil zvířátko do rukou spolužáka, který seděl za ním. Potom se rychle vrátil k tabuli a označil jednotlivé oblasti runami rodů. Třída se dusila potlačovaným smíchem. Chlapec, kterému strčil meritku, se jí snažil ukáznit, ale zvířátko už mělo dost omezování. Vyškublo se mu a se vztyčeným ocáskem se to namířilo napříč třídou.

Nic nesušicí učitel stál za Darionem a pozorně sledoval, jestli neudělá chybu. Sice vnímal nezvyklý šum za svými zády, ale přičítal to vzrušení, které mládež pociťovala od chvíle, kdy Bellana snesla vejce. Když to dobře dopadne, deset dětí bude mít svého draka. Budou se s nimi učit rozmlouvat a za pár let, až draci dospějí, se na ně posadí a poletí střežit příhraniční oblasti. Z  chlapců se stanou nejspíš leviani, u děvčat zase většinou partnerky, protože málokterá dívka chce zasvětit celý svůj život drakovi. Nesmí zapomenout za Galatheem, tedy Velkým černým… nikdy si nezvykl a v duchu mu stále říkal jeho původním jménem… Posedí spolu, zavzpomínají na minulé časy a hlavně se ho zeptá na toho nového chlapce. Zdá se být šikovný. Runy maluje jako královský písař a všechny oblasti zakreslil i popsal výtečně, ale… je na něm něco zvláštního. Je vážný, není hravý jako druhé děti. A ty oči…
Do učitelových úvah pronikalo dívčí vypísknutí. Byla to malá Dagmar, které se meritka sněžila obtočit kolem krku.

,,Co je to, proč nenecháte toho nového…Dariona pracovat?

Dagmaro, pojď sem a zkus to přečíst, co je tu napsáno.´´
Holčička ochotně vyběhla z lavice, ale rozdováděná šelmicka se pustila za ní a snažila se jí dohonit. Než mohlo dojít na nejhorší, Dean, nejstarší ze třídy, se vyklonil z lavice a zvířátko lapil. Vstrčil si ho za halenu, jenže meritka se nemínila vzdát. Urputně se dobývala ven.

Darion všechno pozoroval od tabule. Byl překvapený, jak ho spolužáci podporují. Viděl velkého černovlasého kluka, jak tiskne meritku oběma rukama, jenže udržet ji bylo skoro tak nemožné, jako sevřít v dlaních úhore. S očima upřenýma na tabuli, kde Drextr ysvětloval dívence rozdíl mezi znakem pro Dračí žleb a Větrné údolí, docouval k lavici, kde se sehnul pro kabelu a za vydatné pomoci Daena nacpal meritku dovnitř.

,,Díky,´´ zašeptal, ,, to bylo na poslední chvíli.´´
,,Je skvělá,´´ řekl nadšeně Daen, ,, odkud ji máš? Taky bych takovou chtěl.´´
,,Klidně ti ji dám, protože není skvělá, ale děsná. Jsou s ní jen potíže.´´Darion se  zapomněl a promluvil hodně nahlas. ,,Nehulákej, ´´ napomenul ho kamarád, ,, nechci tvoji meritku. Rád bych měl svoji.´´
,,Neruším vás náhodou, pánové?´´ Učitelův ironický hlas Darionovi připomněl, že je ve škole. Nechal tašku s merinkou Deanovi a rychle se přesunul zpět k tabuli.

Dagmar, červenají se od kořínků vlasů až po výstřih žluté haleny, stála se sklopenou hlavou před učitelem. Dreaxtr ji nešetřit.

,,Jak chtěl sedlat draka, když nepoznáš ani jednu oblast? Až tě Velký černý pošle hlídku, kam poletíš? Nejspíš rovnou nad území Serpenů. Nikdy jsem nesouhlasil s tím, aby holky létaly s draky? Vy totiž nevíte, co je to disciplína! Učitel mávnutím ruky poslal dagmaru do lavice a vyzval Dariona, aby třídě přečetl názvy oblastí.

,, Velmi správně,´´ pochválil ho s vážnou tváří. ,,Teď si zajděte na oběd, ale vraťte se dřív, než se slunce dotkne křivé věže.´´
Starý učitel vyšel rázným krokem ze třídy. Jeho žáci zatím uháněli do hradní jídelny.

,,Pojď s námi,´´ zval Daen nového spolužáka. ,,Dadla vaří moc dobře.´´
Darion zavrtěl hlavou. ,, nezlob se, ale musím ještě něco zařídit. Která věž je křivá? Nerad bych přišel pozdě.´´
Dean se rozesmál a mávl rukou směrem k hradu ,,Schválně, jestli na to přijdeš.´´
Darion se rozhlédl. Viděl několik věží, ale jen jedna byla nápadně pokřivená. Vypadala, jako by ji zmáčkl v hrsti nějaký obr,a bylo s podivem, že ještě stojí. Chtěl se kamaráda zeptat, co se s ní stalo, ale Daen byl už daleko. Přehodil si brašnu s merinkou přes rameno a zamířil k líhni. Zůstal stát ne chodbě a v duchu si představil Bellanu, jak leží u hnízda. Viděl její hruď, zářící teplým, bronzovým odstínem, její elegantní krk a protáhlou hlavu se zelenýma očima.

,,Rád bych tě navštívil,´´ vyslal v duchu prosbu určenou dračici, ,,Velký černý souhlasil s tím, že můžu chodit do školy a pak se pokusit o napojení. Říkala jsi, že do líhně smějí jen… ´´ Ještě ani nedokončil větu, když se mu v hlavě ozvalo:

,,Jen pojď dál, už na tebe čekám.´´
Darion se rozběhl chodbou a zastavil se až u hnízda. Usmál se na Bellanu, která pyšně vztyčila krk.

,,Jsou nádherná.´´ Poklekl k vajíčkům. ,,Těžko říct, které je úplne nejhezčí, ale rád bych věděl, jestli je uvnitř on nebo ona a jakou bude mít barvu.´´ Natáhl ruku a lehce se dotkl teplého, světle zeleného vejce. Bylo překvapivě měkké.

,,Buď opatrný!´´ Dračice se sklonila ke hnízdu a bradou něžně přejížděla po vajíčkách, jako by je hladila. ,,Jsou ještě měkká. Tě´d budou ještě asi tři neděle růst a až se sedmkrát zvětší, skořápka na nich ztvrdne. Po dalším týdnu se začnou zevnitř ozývat malí dráčci. Tehdy se pozná po hlase, jestli se v nich schovává on nebo ona. Pak skořápka pukne a dráčci se vyklubou na svět. Některé dráče je silné a vykulí se hned, jinému to trvá déle, ale nakonec to dokážou všechna. Vyberou si své jezdce a odejdou s nimi do jeskyních komůrek. Tam se naučí, jak mají s lidmi komunikovat, a taky zpívat.´´
,,Zpívat? Draci zpívají?´´ Darionovi údivem div nevypadly oči. Myslel si, že ví o dracích všechno,ale že zpívají, to nikdy neslyšel.

,,No, on to není zrovna zpěv, jaký znáte vy, lidi, je to takový způsob domluvy, který se používá při letu ve skupině. Se svým jezdem se drak dorozumívá tak, jako teď my, ale kromě toho potřebuje mít přehled o ostatních dracích v letce. To potom každý vydává takové hučení, které zní trošičku jako řeč velryb. Zvuk se odráží od všeho, co je okolo, a zase se vracejí zpátky k tomu, kdo je vyslal. Tak máme představu, kde jsou ostatní draci a jak vypadá zem pod námi. Je to šikovné hlavně při bojích s hady a při nočních přeletech.´´ Bellana pečlivě přihrnula k vejcím jemný písek. Když nosem opatrně otočila vyhřátou stranou nahoru, bylo cítit teplo které z nich sálalo. Darion se nahnul ještě níž, a aby do hnízda nespadl, opřel se o Bellaninu nohu.

,,Copak, copak?´´ zaznělo za jeho zády. ,, Ještě včera jsi ho hnala tak, že se zastavil až o hrad, a dneska jste jako párek hrdliček.´´ Dallaran se sklonil nad hnízdo, zato Darion se lekl tak, že nebýt dračice, která ho zuby popadla za halenu, skončil by na břiše mezi vejci.

,,Přestaň ho děsit! Vždyť mi je všechna rozmačká!´´ Bellana Dariona postavila na nohy, ale pro jistotu ho nosem odstrčila dál od hnízda. ,,Velký černý ho uznal a už chodí do školy pro jezdce, tak má právo tady být.´´
,,No nevím, nevím… Jestli tu zůstane ještě chvíli, tak přijde pozdě do školy. Křivá věž už je…´´
Než stačil odpovědět, byl Darion mezi dveřmi.

,,Díky, že jsem se mohl podívat na vajíčka, zase někdy přijdu,´´ Konec věty si dračice a mladík mohli jen  domyslet.

Do třídy vrazil těsně před Drextrem. Předběhl ho na chodbě, ale nebyl si jistý jestli mu to projde. Taky že neprošlo…
,,Od budoucích jezdců vyžaduji spolehlivost a dochvilnost.´´ Drextr mluvil k celé třídě, ale očima propaloval Dariona. ,, Jednou budete mít na starosti bezpečí celé naší říše, na vás bude záležet, jestli přežijeme, a tak mi dáte jistě za pravdu, že chodit včas na výuku je to nejmenší, co po vás můžu chtít.´´ Učitel se odmlčel a Darion v duchu slyšel, jak se domlouvá s Velkým černým.

,,Umíš prý léčit draky, je to pravda?´´ Drextrovy šedé oči se upřely na chlapce. ,, kdo tebe to naučil?´´
Darion se postavil: ,,Nikdo mě to nečil, jen jsem pomáhal na farmě ošetřovat rány, míchat léky a třít masti. Taky znám pár léčivých rostlin, ale to je všechno.´´
,,Tak se seber, ty felčare, a jdi za Velkým černým . Potřebuje tě.  Ostatní si připraví písátka a tabulky naučíme se psát nové runy.´´
Drextr se otočil k tabuli. Darion se pohotově naklonil k Deanovi.

,,Nechám ti tu meritku, dej mi na ni pozor, ano?´´
Dean se ušklíbl na souhlas natáhl ruku po kabele. Šelmicka vystrčila hlavu a chvíli se rozhlížela, potom se hbitě vysoukala z tašky a ovinula se mu okolo zápěstí. Dean udiveně sledoval živý kožešinový obvaz a ani si nevšiml, že za Darionem zaklaply dveře.

Kapitola Osmá
Solitér

Dariona přivítal ohlušující ryk. Celou cestu ze školy až ke vchodu do hory utíkal, takže se teď musel opřít o stěnu chodby, aby se vydýchal. Viděl Velkého černého, jak se sklání nad zmítajícím drakem. Byl to sice mladý jedinec, ale pěkně urostlý. Měl jasně zelenou, barvu, která na břiše přecházela do medově žluté, blány křídel se mu již zbarvili do šeda a úzkou hlavu mu zdobil ten největší čelní roh, jaký kdy Darion viděl. Chrupavčité výrůstky v podobě rohu neměl na nose každá drak. Samice měli mezi očima nanejvýš malý hrbolek a jen někteří samci se mohli chlubit takovouhle ozdobou. Darion se zaposlouchal do dračího hovoru. Černý drak svého druha uklidňoval:

,,Vydrž, už to nebude dlouho trvat. Přijde Damián a dá tě do pořádku. Teď jen klidně lež.´´
Mladý drak s očima rozšířenýma bolestí tloukl hlavou o zem, roztahoval křídla a švihal ocasem, až na zem pršely úlomky rozdrolené skály. Jeho výkřikům Darion nerozuměl, jen chápal, že řve bolestí. Opatrně obešel zmítající se bytost a postavil se tak, aby na něj Velký černý viděl.

,,Co se mu stalo?´´
,,Letěl moc blízko hory a narazil do ní, podle mě má vykloubené rameno, ale možná také zlomená žebra. Dračí ranhojič není ve městě, šel někam za řeku pro bylinky a šedý jíl a tak jsem tě zavolal, jestli bys mu nemohl nějak pomoct.´´
Darion pokrčil rameny. ,,Nevím, ale zkusím to, Hej, ty, zelený, přestaň sebou mlátit,´´ natáhl ruku k drakovi, ale ten na něj ani nepohlédl a dál sebou zmítal pod skalní stěnou.

,,Řekni mu, prosím tě, ať přestane. Takhle se k němu nemůžu přiblížit.´´
Starý drak se sklonil nad zraněným. Chvíli na něj mluvil, ale když slova nepomáhala, přidržel zeleného draka na zemi nosem. Ten sebou ještě chvíli škubal, ale pak zůstal nehybně ležet, Darion se k němu opatrně přiblížil a vysílal k němu uklidňující myšlenky. Vysvětloval mu, že se jen podívá, co mu působí tak hroznou bolest a pak že ho zkusí ošetřit, ale odpovědi se nedočkal.

,,Proč se mnou nemluví?´´ zeptal se černého draka, když se dlaněmi snažil najít zdroj bolesti. Prohmatával zelenému bok, lehce mu tlačil na žebra, ale stále byl připraven uskočit, kdyby sebou drak zase začal mrskat.

,,Je to solitér. Ten s lidmi nikdy nemluví.´´
Darion spustil ruce podél boků a ustoupil stranou.

,,Je mu to určitě nepříjemné, že na něho sahám. Snad aby si počkal na vašeho felčara…´´
,,Nenech se mýlit, ten nemluví ani s ním. Nezapomeň, že Damián je taky člověk.´´
Darion pokračoval s prohlídkou. Aby drakovi mohl vyšetřit přední nohu, musel vylézt na skalní výstupek, protože ze země by na ni nedosáhl.

,,Jo už to cítím, má opravdu vykloubené rameno. Žebra bude mít asi jen naražená, ale ramenní kloub je mimo jamku. Kdyby byl menší, třeba jako koza nebo ovce, mohl bych mu to vrátit zpátky, ale takhle nemám tušení, jak bych to měl udělat.´´
,,Velký jako koza, říkáš? To by se mu asi nelíbilo.´´ Černý drak si prohlížel solitéra a potutelně se šklebil. ,,A kdyby byl tak velký jako koza, copak by si s ním dělal?´´
,,Podržel bych mu nohu, aby ji měl napnutou, pak bych ji takhle pootočil,´´ Darion rukama naznačil, jak by postupoval, ,, a cuknutím bych mu ji vrátil do jamky.´´
Starý drak ho pozorně sledoval a nenápadně přidržel mladému pravou přední v úhlu, který mu Darion popsal. Pak se nahnul a hrudí do napnuté nohy vrazil.

Darion zaslechl, jak se kloub s lupnutím vrátil na své místo. Solitér překvapením zaječel, ale než stačil ocasem odlomit další kus skály, uvědomil si že je po bolesti. Postavil se na všechny čtyři a oklepal se jako mokrý pes. Zkusil se projít chodbou, a třebaže ho žebra i rameno asi hodně bolely, ani moc nekulhal.

,,Tak co tomu říkáš, jsem dobrý ranhojič?´´ Velký drak sledoval zeleného spokojeným pohledem.

Solitér se na Velkého černého obrátil a lehce sklonil hlavu v gestu, které si Darion vysvětlil jako poděkování. Pak roztáhl křídla a nebezpečným manévrem vyletěl z ústí chodby vysoko nad hradní věže.

,,Tak ho vidíš, rapla, před chvílí mi tu umíral a teď si letí někam srazit vaz.´´ Drak s Darionem za ocasem zamířil chodbou do velké jeskyně.

,,Je ze všech solitérů nejbláznivější, každou chvíli něco vyvede. Jsem skoro rád že nemá jezdce, protože by ho už dávno zabil.´´ Velký černý se s úlevou natáhl na parkalí kožešiny, až mu zapraskalo v  zádech. ,,tak povídej, jaké je to ve škole? Co Drextr? Už tě poslal za dveře? Když chodil do školy Dallaran, byl na chodbě každou chvíli.´´
Darion se posadil a svědomitě odvyprávěl všechno, co dopoledne dělal. Nezapomněl ani na potíže s merinkou. Drak se smál, až se jeskyně otřásala.

,,Chceš se stát levianem, přečetl jsem si to ve tvém vědomí, ale nevím, jestli bys nechtěl zkusit získat solitéra. Máme tu teď tři. Toho zeleného janka, kterému si ani nestál za pohled, starého skoro černého stříbrňáka, kterého bych ti snad ani nepřál, protože je hrozně protivný, a jednu modrou dračici. Ta by byla pro tebe jako stvořená. Je ze stejné nůšky jako Neplana a myslím, že by si byla tenkrát vybrala Dallarana, jenže on už nebyl při jejím vylíhnutí volná. Tak je z ní zatím solitér.´´ Velký černý se na chvíli odmlčel. Ve světlých očích se mu míhaly plameny pochodní, ale drak jako by je neviděl.

,,Já draky znám,´´ řekl, když už si Darion myslel, že na něj zapomněl, ,,a jsem předsvěčený, že tahle dračice touží po jezdci.

Mohl bys to být ty…´´
Darion nevěděl, jestli drak čeká na jeho odpověď , nebo ne, a tak raději mlčel. Netušil, jestli by chtěl dospělou dračici,sestru Bellany, nebo raději některé právě vylíhlé dráče. Pro modrou mluvil fakt, že už je dospělá, mohl by tedy s ní začít rovnou létat, ale na druhé straně vychovat si přítele od vajíčka a naučit se všemu společně, to také nebylo k zahození.

,,Vím, že to není lehké rozhodnutí,´´ pokračoval Velký černý, ,,málo toho víš a ještě míň umíš, ale přicházejí zlé časy. Sám jsi přinesl zprávu o tom, co se stalo v Bellince, tak si jistě domyslíš, jak moc potřebujeme všechny leviany i partnery. Proti ostatním žákům máš tu výhodu, že se už umíš domlouvat beze slov, znáš runy a umíš psát. Kdyby se ti podařilo napojení s osamělou, mohl bys hned začít s výcvikem.´´ Drak se na Dariona zkoumavě podíval, když ale viděl, jak je zamyšlený, zmlkl a znovu se zadíval do plamenů pochodní, které osvětlovaly chodbu.

,,Musím se rozhodnout hned, nebo se můžu rozmyslet?´´ Darion se otočil na draka, kterému bylo z jeho důvěřivého pohledu na nic.

,,Co je to za svět, ve kterém připravujeme pro boj mladé kluky? Proč ho nutím získat dospělou dračici?´´ Velký černý se honem podíval, jestli jeho myšlenky nepronikly k Darionovi, ale obával se zbytečně. Ten seděl s koleny u brady, čelo svraštělé usilovným přemýšlením, jestli je lepší rovnou létat, nebo si přisvojit malého dráčka. Bylo to těžké rozhodování. Velkému černému ho bylo líto. Nikdo by neměl být postaven před takovou volbu. Není to fér, protože jestli se rozhodne pro dospělou dračici, poletí brzy nad území nikoho bojovat s hady.

,,Víš co, nerozhoduj se hned. Nech si to projít hlavou, poraď se s někým… třeba s Dallaranem, vždyť to zase  tak nespěchá.´´ 

Darion si vzdychl a zadíval se na černého draka jantarovýma očima. Byl nejednou vážný a navzdory rozcuchaným vlasům vypadal dospěle. ,,

Tohle si musí rozhodnout sám. Nemám nikoho, kdo by za mě vyřešil život, vždyť víš…´´ Drak věděl, jaký boj se teď  odehrává v Darionově mysli. ,,

Dívej, co tu mám,´´ řekl a nosem před něj postrčil tác s jídlem. Byly na něm kusy upečeného skopového masa a pár tmavých placek. ,,Nemáš chuť?´´Darion si uvědomil, že od rána nejedl. Vzal si pár soust a překvapilo ho, jak je dračí svačina dobrá. V zamyšlení spořádal většinu jídla, které před ním leželo. Černý drak ho sledoval s pobaveným úsmevem. ,,Už vím, jak to udělám. Pokusím se získat tu osamělou dračici. Když to nevyjde, zkusím napojení s malým dráčkem.´´
Darion měl radost, jak se mu podařilo problém vyřešit. Zvedl se od téměř prázdného podnosu a dodatečně se zastyděl.,,Jé promiň, obávám se, že jsem ti snědl svačinu… Budeš mít hlad.´´
Velký černý vstal z kožešin a rozeklaným jazykem si olízl nos. ,,

To nevadí, mám jídla víc než dost. Teď když už tak daleko nelétám, nenosím zbroj a nebojuju s hady, nepotřebuju tolik jíst.

Půjdeme?´´ Darion vyskočil a hnal se k východu z jeskyně. Už se nemohl dočkat, až se setká s dračicí. Teď se opravdu ukáže, co v něm je.

Kdepak ji najdeme?´´ Šel tak rychle, že mu starý drak málem nestačil.

 ,,Nevím, musím ji zavolat.´´ Velký černý zapátral po okolí. ,,Mám ji, odpočívá u řeky. Co bys řekl tomu, kdybychom se trochu proletěli?´´
Darion se zajíkl nadšením. Horlivě kýval hlavou, když se mu sápal na záda, ale pohled na otřepená a děravá křídla jej trochu zarazil. Než si ale stačil vymyslet nějako výmluvu, už byly ve vzduchu.,,Neboj se,´´uklidňoval ho starý drak, ,,když jsem zvládl svatební let s Bellanou, dokážu ještě doletět kousek k vodě.´´
Darion se pohodlně usadil Velkému černému za krkem? Dokonce si frajersky přehodil nohu okolo první krční šupiny, jak to viděl u Dallarana, a s nadšením sledoval ubíhající krajinu. Neletěli tak vysoko, a tak rozeznával nejen jednotlivé domy Drakohyru, ale i své známé, kteří tam dole museli chodit pěšky. Uviděl svého učitele s dětmi, jak míří k líhni, viděl Dafyho s kamarády jak jdou obtíženi výzbrojí k hoře a zacházejí do chodeb a s úsmevem sledoval Bellanu, která vyšla ze skály a spokojeně si protahovala křídla. Pochopil, že svěřila hnízdo Drextrovi, a teď si užívá volna. ,,

Jak se máš Bellano, a kam jdeš?´´ promluvil na ni v duchu, ale nečekal, že ho uslyší. ,,

Dobře Darione, díky za optání.´´ Dračice se ani neobtěžovala zvednout hlavu. Dál si rovnala křídla a nohy ztuhlé dlouhým poleháváním u hnízda. ,,A kam máte namířeno vy? Na výlet, nebo něco ulovit? Dala bych si pořádný kus masa, tak na mě nezapomeňte, jestli něco chytíte.´´ Darion jí chtěl odpovědět, ale Velký černý se už snášel na břeh řeky, pokrytý měkkou trávou a lemovaným pruhem hladkých obrázků. U vody stála nádherná dračice. Byla celá sytě modrá, jen břicho měla světlejší a křídla šedá oním zvláštním kouřovým odstínem, který mají jen dospělý draci. Byla menší než Bellana, ale měla stejně ušlechtilí tvar hlavy a elegantně prohnutý krk. Bez hnutí pozorovala něco na protějším břehu, a Darion si ji tak mohl dobře prohlédnout. Obdivoval její pevné nohy, silný ocas i jasnou barvu hřbetních šupin, které se leskly v záři slunce jako drahokamy.

Starý drak dosedl na zem, popoběhl a zastavil se blízko ní. Dračice se otočila. Do obrovských, téměř černých očí zasvítilo slunce a Darionovi se zdálo, že se dívá na dva vybroušené diamanty. Sledoval, jak se oba raci zdraví, dokonce trochu ustoupil, jako by se bál, že bude překážet. Velkému černému rozuměl každé slovo, ale odpovědi modré vnímal jen jako přerušované hučení. ,,

Pojď blíž,´´ vyzval ho drak po chvíli. ,, Moje dcera by si tě ráda prohlédla.´´
Darion se zarazil, ale pak si vzpomněl jak to u draků chodí. Dokud vládne Velký černý, nemá jiný drak na otcovství nárok. Pomalu došel k oběma drakům. Dračice si ho pozorně prohlížela, natáčela hlavu ze strany na stranu, z dálky jej očichávala a její pohled se měnil od nedůvěřivého přes lehce překvapený až velmi nadšenému. Otočila se k otci a dotkla se nosem jeho tváře.

,,Promluv na ni, neboj se!´´ Velký černý byl sám napnutý, jak tohle setkání dopadne. Byl sice otcem několika desítek draků, ale jen s málokterým jej pojilo víc než stejná krev. Mladá dračice patřila k těm několika vyvoleným které měl rád. Byla bez jezdce, takže mluvila jen s ostatními draky, ale úplne nejradši si povídala s ním.

Darion se soustředil a už cítil, že se mu napojení každou chvíli podaří, když tu se z nebe ozval rachot a on i oba raci byli zasypáni záplavou rozhořčených výkřiků. Spolu s nim se na ně řítila doběla rozpálená Bellana.

,,Je můj, viděla jsem ho první a tobě radím, ztrať se! Neumíš nic jiného, něž se plést jiným pod nohy a do života… Cože? To je přece jedno, že já už jezdce mám, tohohle kluka si vybere některé z mých mláďat a ty se neopovažuj tomu zabránit… Co? Velký černý do toho nemá co mluvit, je to jen záležitost draka a jezdce a Darion má právo se svobodně rozhodnout… Ano, už se rozhodl, bude u toho, až se začnou líhnout moje děti…´´
Darion nechápal její drzost. Sám přece ví nejlíp, jak se rozhodl, a to, co tu bronzová dračice tvrdí, je minimálně z poloviny nesmysl. Už se chtěl ohradit, , když se mu nejednou v hlavě ozvalo: 

,,Jestli ti můžu radit, nepleť se do toho.´´ Velký černý se krčil na břehu řeky a zatímco na sebe dračice útocily, přemýšlel, jak nenápadně vyklidit bojiště. ,,Když se hádají dvě ženské, tak chlap, který má jen trochu rozumu, mlčí a jde jim z cesty. Dobře si to zapamatuj. Pojď, nasedni a letím, tady poteče krev.´´
,,Já nikam neletím, vždyť Bellana lže! Nabídla mi sice, že se mohu pokusit získat její mládě, ale já se přece…
Sotva stačil uskočit. Bronzová dračice se vrhla na sestru, přední nohy natažené, drápy připravené k útoku, v očích kovový svit. Menší dračice se včas přikrčila a Bellana prosvištěla  okolo ní. Obratným manévrem se vyhnula vodě, ale než se stačila otočit, modrá dračice se vznesla do vzduchu a zmizela za lesem.

Bellana byla tak rozzuřená, že ani nemohla promluvit. Zeleným  pohledem sežehla starého draka, Dariona okázale přehlídla a za mohutného mávání křídel se vracela do hnízda.

,,Tak to bychom měli,´´ šklebil se rozpačitě Velký černý. ,, nasedej a letíme. Jak znám osamělou, nejméně týden se tu neukáže.´´ Starý drak se připravil k letu a otočil se na Dariona: ,,Tak dělej, na co čekáš? Tady už se nic zajímavého dít nebude.´´
Darion byl zklamaný. Malá dračice se mu moc líbila, rád by byl jejím jezdcem, ale nečekaný útok Bellany všechno pokazil. Na druhé straně mu šarvátka dračic trochu lichotila, protože se ještě nestalo, aby o něj někdo projevil zájem tak jednoznačným způsobem.

,,Nestalo se té hezké modré nic?´´ zeptal se draka, když se usazoval na jeho zádech.

,,Ne. Je v pořádku. Dokonce už se mnou mluvila… No, spíš vrčela vzteky. Mám ti vyřídit, že až Bellanu trefí šlak, ráda se s tebou setká.´´
Černý drak se rozběhl podél břehu a za usilovného mávání křídel se odlepil od země. ,,Kam tě mám odnést? Do školy, nebo k Dallaranovi?´´
Darion poznal z dloužících se stínů, že západ slunce na sebe nenechá dlouho čekat. Ve škole už nikdo nebude, ale Dean má u sebe jeho tašku s náramkem, botami a merinkou, a tak poprosil draka, aby ho dopravil na nádvoří, odkud je to do jídelny jenom skok. Tušil, že se tam setká se svými spolužáky.

Kapitola Devátá
Přítel

  Darion musel jídelnu chvíli hledat. Navzdory logickému uspořádání hradu nebyla vedle kuchyně, ale naproti velkému sálu, kde se přijímali delegace a významné návštěvy. Už se bál, že to bude muset vzdát, ale pak zapojil do pátrání nos a uši a snadno se zorientoval. Vůně a smích ho dovedly mezi spolužáky, kteří se bavili tím, jak jim meritka krade sousta z talířů a přitom mistrně uniká jejich lapajicím rukám.

,,Zasedni a ber si, na co máš chuť,´´ pozval ho Daen ke stolu a posunul se, aby vedle sebe udělal Darionovi místo.

Darion přisedl ke stolu a uvědomil si, jak hrozný má hlad. Doma se Dacha vždycky postarala, aby měl v kabele dost jídla a pití po celý den, jenže tady na to musel myslet sám. Rozhlédl se po mísách a talířích a podvědomě hledal stejné pokrmy jaké jedl doma. Byl tu chleba, máslo a sýr, nikde ale neviděl kaši, slaninu, studenou pečeni ani vejce, to byla jídla, která na farmě na stole nikdy nechběla. Také postrádal koláčky s jeřabinovou marmeládou, které mu tolik chutnaly. Místo nich stály na stole mísy se smaženými koroptvemi, uzenými rybami, vařenou zeleninou a ořechy v medu. Když si nabral plný talíř masa a natáhl se pro bochníček chleba, zaslechl známé zavřísknutí. Meritka si ho všimla a uháněla k němu přes stůl. Musel se usmát, když se mu ovinula okolo krku a začala mu vrnět do ucha. Méně zábavné už bylo to, že každé sousto, které nesl k ústum, prošlo její pečlivou kontrolou.

Daen počkal, až Darion dojí, a pak se zeptal:

,,Kdes byl celé odpoledne? Drextr nám nechtěl prozradit kam tě poslal.´´
Darion kamarádovi vysvětlil, že musel pomoci zelenému solitérovi, ale o modré dračici ani necekl. Nějak se mu nechtělo vyprávět, jak vzteklá Bellana všechno pokazila. Ještě pořád ho to mrzelo.

Dagmara s Dannym přinesly z kuchyně džbány vody ochucené čerstvou mátou a dva talíře horkých sladkých koláčků. Hned se do nich pustili. Darionovi jejich chuť připomněla farmu a pěstouny a nejednou se mu po nich začalo stýskat. Odstrčil talíř a snažil se odmotat meritku, která mezitím usnula, ale zvířátko se k němu přitisklo ještě pevněji a spalo dál.

,,Už půjdu.´´Darion zapátral pod stolem po kabele. ´´Dallaran už na mě asi čeká.´´
Ty budeš bydlet s ním?´´ Černovlasý chlapec na něj nevěřícně hleděl. ,, Budoucí jezdci vždycky bydlí ve škole, dokonce i ti odtud z Drakohyru. Teprve až získáme draka, odstěhujeme se za ním do skály.´´
Darion by se nejradši neviděl. Samozřejmě věděl, že všichni čekatelé na napojení napřed bydlí v internátu a teprve leviani a partneři se nastěhují do skály ke svým drakům. Také ho to čeká. Kdy už se konečně přestane chovat jako vesničan odněkud z Hraničářských plání a začne používat hlavu? Dodatečně se otřásl při pomyšlení, že by měl jít za Dallaranem do líhně, kde odpočívá naštvaná Bellana. To by si snad raději sedl do mraveniště.

,,Jasně, zapomněl jsem… To se ví, že budu bydlet s vámi… Já jen, že jsem Dallaranovi nic neřekl, tak aby mě nehledal.´´ Červenal se rozpaky, ale zdálo se, že si toho nikdo nevšiml.

Ubytování bylo skromné, šlo o dvě prostorné místnosti v budově školy, u nichž jednu obávaly dívky a jednu chlapci. Každý tu měl svou postel a truhlu na osobní věci, na kterou si před spaním odkládali oblečení. Kluci se začaly chystat ke spánku, někteří hráli kavaletu, jiní si jen povídali, pouze Dribal seděl v rohu ložnice, cpal se plackou a smutně zíral do stropu.

,,Co mu je?´´ Darion ukázal bradou na tlouštíka zapasovaného mezi truhly.

,,Smutno.´´ odpověděl Daen. ,,Jeho táta, vévoda Darienmer, pán větrného údolí, chtěl, aby choval koně, to je u nich taková rodinná tradice, ale Dribal se koní bojí a taky ta jeho váha… Žádné z těch ušlechtilých zvířat by ho neuneslo, jestli bude pořád taková bečka. Tak přišel do Drakohyru, aby zkusil štestí s draky, ale pořád se mu stýská.´´
Darion ještě chvíli pozoroval nešťastného spolužáka, ale když Dribal vytáhl z kapsy další placku přestal si jej všímat.

Kamarád mu ukázal jeho postel, pomohl mu vybrat prázdnou a odněkud přinesl vlněnou přikrývku. Společně přiměly meritku, aby zalezla pod polštář. Ta byla z celodenních zážitků tak vyčerpaná, že okamžitě usnula. Darion otevřel kabelu a začal si do truhly rovnat náhradní oblečení. Levianské boty položil pod postel a než se uložil ke spaní, sejmul si z nadloktí náramek a oba kroužky chvíli držel v dlaních.

,,Co to máš?´´ zeptal se ho Daen. ,,To je ze zlata?´´ sklonil se nad Dariona a obdivoval třpytivé kroužky v kamarádových rukou. ,,Půjčíš mi jeden?´´ vyzvídal dál a sevřel v dlani jeden náramků. Proužek zlata se zaleskl odrazem plamínků uhasínající pochodně, která spoře ozařovala ložnici. Runy se pohnuly v mihotavém světle a náramek ožil.

,,Au, vždyť je to horké,´´ Daen odhodil kroužek na přikrývku a třel si popálenou dlaň.

,,Horké?´´ Darion nechápavě zavrtěl hlavou a stiskl druhý náramek. Byl chladný, stejně jako ten, který půjčil Daenovi.

,,Tomu nerozumím, vždyť je studený…´´
Černovlasý kamarád se na něj nevěřícně podíval. Znovu zkusil sevřít náramek v dlani a opět jej musel za chvíli pustit. ,,Co to máš za divné věci? Kde jsi je vzal? Jak to, že tebe nepálí?´´
,,To je přece jednoduché. Znáš přísloví, že poctivého nepálí a chytrý se nedá? Tak to je právě tenhle případ.ˇˇ
Darion se sice usmíval, ale v duchu se hrozil okamžiku, kdy bude muset  prozradit pravdu. Nechtěl být jiný než ostatní, netoužil sáhodlouze vysvětlovat, jak je možné, že rozumí řeči beze slov, umí léčit rány a nedokáže si vzpomenout na nic, co zažil jako dítě. Navíc netušil, proč jeho náramek nepálí. Daen se naštěstí přestal vyptávat , protože ho zaujaly levianské boty pod Darionovou postelí.

,,Ty jsou skvělé! Ale jak to, že máš boty s drathiem, když jsi ještě nezískal draka? Všichni tu říkají, že zbroj a oblečení si budeme muset potom vytvrdit sami, a ty už boty máš…
Darion si oddechl. Vysvětlit kamarádovi, jak přišel k jezdeckým botám, mu připadalo o hodně snazší, než vykládat to ostatní. Zalezl si pod přikrývku a s merinkou pod bradou vyprávěl Daenovi o pěstounech, zeleném Sarkanovi, mléčné farmě a Doře. Na oplátku se dozvěděl , že Daen je z rodu Daenkertů, pánů Hraničářských plání. Jenže jací to byly páni, když jim patřil jen pruh nebezpečné země při území nikoho a několik farem. Zajímavé snad bylo jen to, že pozemek, na kterém stála farma Darionových pěstounů, byl v původně v majetku Daenova otce. Ten Drumela dobře znal a králi pozemek pro osiřelého partnera před mnoha lety ochotně přenechal.

,,Budeme kamarádi, chceš?´´ podal Daen Darionovi ruku s jistotou, která nepřipouštěla pochybnosti. Dariona projevená důvěra potěšila a stiskl Daenovi dlaň tak pevně, jak jen dokázal. ,,Budu tvým druhem, vždycky ti budu na blízku a nikdy nezradím,´´ Darion nezděky použil slova, kterými si jezdci v letce přísahali věrnost. Byla to posvátná přísaha její porušení znamenalo ztrátu cti nebo života.

Daen přísahu zopakoval.

Darion nemohl dlouho usnout. Měl obavy, že oživené náramky přivolají ten nepříjemný sen, který ho pronásledoval celý život. Chvíli pozoroval spícího přítele. Obdivoval jeho rovný nos, naznak černého kníru nad horním rtem a ostře řezanou bradu. Potom zkusil v duchu oslovit Bellanu, ale odpověď nedostal. Mohl se jen domýšlet, jestli ho neslyší, nebo se na něj pořád zlobí. Pak si vzpomněl, že měl aspoň poslat vzkaz Dallaranovi. S tím ale teď nemohl nic udělat. Snad se Dallaran dovtípí že je s ostatními spolužáky v internátu.

,,Bylo to dobré, abych se konečně vzpamatoval,,´´ zlobil se sám na sebe. ,,Chovám se jako blázen. Na všechno zapomenu, všemu se divím a nejhorší je to , že dřív jednám, než myslím. Tohle musí přestat. Už nejsem malý kluk.´´´Odstrčil meritku a přikryl se až po bradu. Pomalu se propadal do spánku…
Malá postava v černé kápi se prodírala lesem. Větve stromů trhaly zelený plášť, kápě se zachytávala v keřích a temné hučení větru se podobalo nářkům mrtvých. Muž v plášti před někým utíkal. Občas se zastavil, ohlédl se, chvíli naslouchal a znovu se rozběhl.

Darion ve spánku cítil smrtelnou únavu, která zahalovala běžícího muže jako těžký plášť. Zaznamenal i jeho volání o pomoc. Nebylo sice určeno přímo jemu, ale nebyl tu nikdo jiný, kdo by mohl vyčerpanému muži pomoct. V polospánku si položil dlaň pravé ruky na čelo a vyslal k němu proud energie.

Mužík se zarazil a nevěřícně se ohlédl. Shrnul si kápi z čela, a Darion konečně uviděl jeho tvář. Žhnoucí oči, zahnutý nos, který se podobal zobáku dravého ptáka, a přísná přímka úst prozrazovaly mocnou vůli a neústupnou povahu. Neznámý se lehce uklonil a pronesl pár syčivých slov, která nedávala smysl.

Darion si vydechl a obrátil se na druhý bok. Na obloze zajiskřily blesky, ale než stačily uhodit, zbledly a vytratili se. Muž byl zachráněn. Znovu si natáhl kápi hluboko přes obličej a zmizel mezi stromy.

Darion spal neklidně. Příhoda s malým uprchlíkem docela zapadla mezi sny o farmě a zrzavé Doře. Šli spolu podél potoka, až dorazili k malému palouku, lemovanému starými vrbami a olšemi. Měli nařezat vrbovou kůru, ze kterého Dacha dělala výborný prášek proti horké nemoci, ale místo toho se posadili pod stromy a pozorovali nazelenalou vodu potoka. Darion cítil vůni dívčiných vlasů a teplo, které z nich vyzařovalo, v něm se probouzelo celou stupnici neznámých pocitů. Opatrně posouval ruku směrem k její dlani, když se jí dotkl, napětím téměř přestal dýchat. Dora se na něj otočila, trochu se usmála a znovu se zadívala k potoku. Její malá dlaň ležela v Darionově ruce jako měkké, důvěřivé zvířátko. Pohladil ji. Ve spánku se usmíval.

Kapitola Desátá
Vzpoura

Darion sledoval učitele přecházejícího při výkladu po třídě. Hubený muž měl přes ramena přehozený plášť, který byl snad kdysi modrý, ale teď je jeho původní barva nedala určit. Všichni se snažili vnímat výklad, ale bylo to těžké, protože ve třídě bylo horko a staletá historie všechny žáky doslova uspávala. ,,Před tisíci lety byl náš kontinent obýván pouze draky a hady. První lidé byli trosečníci, a protože se kvůli rozbitým lodím nemohli vrátit tam, odkud přišli, zůstali a usadili se v horách, v osadě Dalfane,´´ muž přešel k zadním lavicím. Cestou vytahal za ucho tlustého Dribala, který se snažil nenápadně ukusovat z koláče schovaného pod lavicí, a plácnul po zádech Darnebyho, který zase nestačil zasunout pod halenu plán kavalety. Darion se snažil ze všech sil udržet oči otevřené, ale bylo to těžké. Aby mu nespadla na lavici, podepřel se bradu rukou a druhou začal bezmyšlenkovitě kreslit břidlicí na tabulku.

,,Trosečníci zaznívali svým čarodějům, že nedokázali lodě ochránit před bouří, která je hnala na útesy, a vykázali je na opačnou stranu země, Mágové tam kouzly přeměnili hady v obrovské, nebezpečné tvory a začali jimi ohrožovat osadníky v horách.´´
Učitel prošel uličkou k předním lavicím a opřel se o Darionův stolek. Byl ponořený do vyprávění, protože dějiny byly jeho koníčkem. Mnohokrát se nechal  slyšet, že kdo nepochopí minulost, nikdy neporozumí budoucnosti. I dnes se snažil ze všech sil nadchnout žáky pro svoji milovanou historii. Popisoval hrůzy, které se odehrávaly v dobách, kdy se ještě lidé nedokázali domluvit s draky. Desítky rodin padly za obě´t hadům a jednu dobu to vypadalo, že budou horalé úplne vyhubeni. Jenže pak se chlapec Dragon spřátelil s drakem.

,,Potkali se blízko velké propasti uprostřed hor. On byl malý kluk bez rodiny a drak byl zlatý Hellio, který přišel do žlebu zemřít.´´
Darion naslouchal Drextrovi a před očima se mu odvíjel příběh prvního napojení člověka s drakem. Na břidlicí přibývali kreslené postavy. Starý Hellio se tehdy rozhodl smrt odložit a pomohl Dragonovi zahnat kouzelníky s hady. Zemřel až za osmdesát let společně s člověkem, který ho tenkrát v horách oslovil, se kterým porazil nepřátelé a kterého doprovázel ke korunovaci, do všech bitev a na smrtelné lože. Od těch dob, na počest prvního vladaře, každý další král v Drakohyru přijímal společně s korunou i jméno Dragon. Jen zlatý drak se už od dob Hellia nenarodil.

,,Někteří kouzelníci se v té době vrátili zpět k horalům. Slíbili Dragonovi poslušnost, proto je přijal, ale nebylo to dobré rozhodnutí, protože… Co to má znamenat?´´ Učitel vytrhl Darionovi z pod ruky tabulku a vytřeštil oči na postavičky, které na ni při výkladu nakreslil. Vpředu stál drak s jezdcem v sedle, vedle se stáčel obrovský had a za ním  se skvěla dokonalá karikatura učitele i s jeho rozcuchanou bradkou a starým pláštěm. Nebylo pochyb, že se kantor na obrázku snaží nasednout na hada. Na hlavě měl přikreslenou kouzelnickou kápi.

Drextr rozčílením nemohl popadnout dech, a tak jen v bezmocném vzteku ukázal tabulku třídě a pak s ní praštil o zem. Kousky břidlice se rozletěly po podlaze. V ten okamžik také nalezl kantor řeč.

,,Nevím, kdo jsi, ani co jsi sem přišel dělat, ale jí jsme učitel a snažím se vás naučit něco víc, než jen sedět drakům za krkem a kaltanem píchat hady.´´
Muž byl rozzlobený na nejvyšší míru. Vycházel z něho takový proud emocí, že se nikdo neodvážil ani pohnout. Ve třídě bylo ticho, že by bylo slyšet spadnout vlas z hlavy. Mladší žáci měli dokonce zavřené oči,, aby se ani pohledem neznelíbili navztekanému muži.

,,Omlouvám se ti, pane. Nemyslel jsem tím nic zlého, ani jsem si nevšiml, co vlastně maluji. Příště již nikdy…´´
,,Nebude žádné příště,´´ řval nepříčetný Drextr, ,, za tohle tě vylučuji z vyučování, ty… přemoudřelý, neomalený…žlutooký spratku!´´
Předešlé ticho bylo hlučné proti tomu, které se rozhostilo po třídě nyní. Děti si uvědomovala, že tady už nejde jen o trest za hloupou klukovinu, ale o vyjádření otevřeného nepřátelství učitele vůči žáku. Drextr byl pruďas, ale ještě nikdy nepředvedl takový nedostatek sebeovládání, ještě se nesnížil k tomu, aby se nechal tahle strhnout.

Darion s očima rozšířenýma pobouřenýma sebral kabelu a pomalu kráčel ke dveřím. Se vztyčenou hlavou prošel chodbou, ale když zabočil za roh, kde už ho ze třídy nebylo slyšet, posadil se ke zdi a schoval si hlavu do dlaní. Velké horké slzy mu protékaly mezi prsty a padaly na halenu.

,,A je to tu zase,´´ pomyslel si hořce a popotáhl nosem, ,,ani tady mě nebudou chtít a je úplne jedno, že se budu snažit a že budu dělat všechno správně. Na farmě jsem sice taky nesměl chodit do školy, ale tam mě alespoň nikdo neurážel.´´
Otřel si nos rukávem a šel za Dadlou. Doma také chodil do kuchyně, když se mu zdál osud příliš těžký a složitý. Dacha ho vždycky vyposlechla, na talíř mu dala nějakou dobrotu a pak ho ujistila, že se vlastně až tak moc nestalo.

,,Život je sice nespravedlivý,´´ říkala, ,,ale zato krásný. Brečet si může dovolit jen ten, kdo od něj nic nečeká.´´
Kuchařka byla stejného názoru. Když mu na talíř kladla vejce s kousky masa, řekla:

,,Drextr je starý nervóza, vždycky takový byl a víš ty proč? Protože nerad jí. Lidi, který nemaj´ rádi jídlo, jsou nerudný a protivný.´´
Darion napřed polykal s masem i slzy, ale teplo, vůně vařeného jídla a Dadlin konejšivý hlas ho uklidnili natolik, že se přestal litovat a začal přemýšlet. Má vůbec chuť ještě chodit do školy? Zatím se ve třídě na farmě ani v Drakohyru nedozvěděl nic, co by neznal. Není to vlastně zbytečná ztráta času? Poděkoval za jídlo i za útechu, rozloučil se s merinkou, která se právě chystala na lov myší a vyrazil za Dallaranem a Bellanou. V rozrušení zapomněl na to, jak se s dračí dámou  rozešel u říčky.

Před vchodem do líhně se zastavil a v duchu požádal Neplanu o dovolení vstoupit. Odpovědi se nedočkal, a tak pomalu vkročil na teplý písek. Opatrně pohlédl směrem k hnízdu. Deset barevný vajec nehlídala dračice, ale Dallaran. Ležel na boku vedle snůšky a byl tak zabraný do prohlížení vajíček, že si Dariona ani nevšiml. Vejce byla o mnoho větší, než když je viděl naposled, a také jejich barvy se změnili, jako by vybledly.

Mlčky se posadil naproti mladíkovi. Oba zírali na vajíčka, obdivovaly jejich zbarvení a beze slov promlouvali k ještě nenarozeným dráčkům. Jemné chvění, které vycházelo z hnízda, připomínalo vrnění malých koťat nebo broukání miminek.

,,Co se ti stalo?´´ Mladík zvedl hlavu, aby si mohl Dariona lépe prohlédnout.

,,Nic, co by… Přišel jsem se jen podívat.´´
,,Teď v tuhle dobu? To vyprávěj holubům.´´ Dallaran vstal a z nohavic setřepal písek.

Darion přiznal, co se odehrálo ve třídě.

,,Byla to jen záminka, protože jiní kluci taky ledacos vyvádějí, ale ty pošle za dveře nebo jim dá pohlavek.. Já mu ale vadím, nesnáší mě. Vadím hodně lidem. Učitel na farmě mě taky neměl rád. Prý jsem přemoudřelý…´´
Darion svraštil čelo a přimhouřil oči, až mu z nich zbyly jen malé škvírky. Najednou vypadal dospěle a neústupně.

,,Je mi to jedno, Drextr nic nového neříkal. Číst a psát umím a dějiny dračího lidu jsem slyšel v zimě od bardů na farmě mockrát. Nepotřebuju chodit do školy.´´
,,Tak počkej, kamaráde, takhle by to nešlo.´´ Mladík obešel hnízdo. ,,Ve škole se neučíš jen číst a psát, tam také poznáváš své budoucí přátelé, kteří s tebou budou ve skupině, tam se také naučíš, jak se orientovat v krajině, jak přežít v horách, jak pečovat o svého draka a hlavně sebeovládání.´´ Dallaran na zdůraznění svých slov uchopil Dariona za rameno.

,,Nemůžeš přece získat drak, když neovládneš ani sám sebe. Tvůj drak i ostatní jezdci jsou na tobě závislí. Každá dvojice v letce musí splnit svou část úkolu, to je zákon. Představ si, že se někdo najednou rozhodne, že dál nepoletí třeba proto, že ho někdo urazil nebo zesměšnil.´´
,,tak to bys měl především říct Drextrovi, to o tom sebe ovládání.´´
Dallaran rozhodil ruce, ,,Musíš ho omluvit, je už starý a trpělivost nikdy nebyla jeho silnou stránkou. Ty nejsi jako ostatní, znáš toho možná víc než on, ale zkušenosti ti chybí. Právě těch má učitel na rozdávání. Pojď, půjdeme do třídy spolu a já mu vysvětlím, že jsi ho nechtěl rozčílit, ano?´´
Chlapec malinko zaváhal, ale pak si dlaní otřel oči a přikývl na souhlas. Vyšli spolu z jeskyně. Mladík se rozhlížel po nebi, ale Bellanu nikde neviděl. Nechtělo se mu odejít z líhně a nechat vejce bez dozoru, takže uvítal příchod dračího felčara Damiána, který právě přišel snůšku obhlédnout.

,,to je mi náhoda,´´ doktor obcházel Dariona a pozorně si ho prohlížel, ,,nejistý ten kluk, co o něm mluví celý Drakohyr? Ten co umí sešít dračí křídlo lépe než já?´´
,,A je to tu znovu,´´ pomyslel se Darion zničeně, ,,mám dalšího nepřítele.´´
Ale tentokrát se ve svém úsudku spletl. Damián se na něj široce usmál a pozval ho k sobě domů na odbornou rozpravu, protože,, to s těmi škvory je náramná věc, to mi musíš pořádně vysvětlit a ukázat. Už jsem si nějaké opatřil, tak přijď.´´
Setkání s přátelským ranhojičem Darionovi trochu spravilo náladu, takže do školy vcházel téměř klidný. Jaké bylo ale jeho překvapení, když před třídou spatřil hlouček spolužáků s Danem v čele, jak čelí zachmuřenému kantorovi.

,,Nebylo správné, že jsi ho vyloučil nadobro ze školy, tolik toho zase neudělal.´´
Černovlasý kluk stál proti Drextrovi se zaťatými pěstmi a jeho hlas přeskakoval vzrušením. Vedle něho stála Dormia s Dewinem, za nimi zbytek třídy, všichni naježení, připravení za svého spolužáka bojovat.

,,Mohl třeba ze trest umýt ve třídě podlahu,´´ pokračoval Dean, ,,ale vyhnat ho bylo nespravedlivé.´´
Darion se rozrušením až zajíkl. Bylo mu sice jasné, že nejméně polovina dětí využila tohle pozdvižení především proto, aby nemusela sedět v lavici, ale i tak měl radost, že má ve třídě tolik zastánců.

Drextr byl bledý vzteky. Otevřená vzpoura žáků na obranu toho přivandrovance byla pokořující. Teď už věděl že udělal chybu, ale nemohl nalézt východisko, jak z té trapné záležitosti vybřednout a přitom si nezadat. Záchrana přišla v podobě Dallarana, který vytušil, v jak nemožné situaci se učitel ocitl.)

,,Všichni se vraťte do třídy okamžitě!´´
Mladíkův přísný hlas zazněl chodbou školy jako zasvištění lazuritu. Většina dětí okamžitě poslechla  a několika váhavcům stačil jediný pohled zamračeného jezdce, aby také zmizeli. Mávnutím ruky postrčilo  za dveře třídy i Dariona. Dallaran počkal, až se za ním zaklaply a otočil se s úsmevem na kantora. ,,No vidíš, a to jsi vždycky tvrdil, že nejhorší spratci, které kdy svět nosil, jsme byly před deseti lety my.´´ Mladík položil ruku okolo Drextrových ramenou a přinutil ho k chůzi po chodbě. Dobře si totiž pamatoval, jak procházka nervózního učitele vždycky uklidnila.

,,Víš co mi provedl?´´ Muž se celý třásl. Dallaran se musel hodně přemáhat, aby se nahlas nerozesmál, tolik mu vzteklý učitel připomněl vlastní školní léta.

,,A pamatuješ, co jsem ti provedl já? Vzpomínáš na myš, kterou jsem pustil před hodinou ve třídě? Další den přinesl Dafy hrst cvrčků. Panečku, to byl koncert. Přiznej si, že jsi ho vyhodil proto, že tě ten kluk něčím znepokojuje. Je to sice ještě dítě, ale má v sobě něco, co se hned tak nedá přehlédnout. Takové leviany budeme brzo potřebovat, tak mu odpusť a vezmi ho zpátky. Potřebuje tvé zkušenosti, jako jsme je potřebovali tenkrát my… A ještě pořád je potřebujeme.´´
Učitel se zastavil a vážně pohlédl na Dallarana.

,,On není jako my, je jiný. Všiml sis jaké má oči? A jak se dívá? Jako by viděl až do břicha. A jak to, že umí mluvit s draky? I Velkého černého si ochočil, už si ho k sobě zve na návštěvy…´´
Mladíkovi najednou přišlo starého kantora líto. ,,Vždyť on žárlí,´´ napadlo ho, ,,žárlí stejně jako já, když jsem viděl, jak se opírá v líhni o moji Bellanu. Už aby měl svého drak a nechal ty naše na pokoji.´´
Ještě se chvíli s Drextrem procházel po chodbě a když se ujistil, že je klidný a připravený předstoupit před třídu, zašel s ním do učebny.

Děti seděly na svých místech jako puťky a napětím ani nedýchaly. Vždyť to, že se všechny postavili proti rozhodnutí učitele, nebylo jen tak a kdo ví, jak všechno dopadne. Darion stál sám v rohu místnosti. Rozrušením si rozkousal spodní ret do krve.

Učitel si odkašlal a ukázal rukou na leviana:

,,Přišel nás navštívit Dallaran, syn pána Rubínové hory, jezdec na Bellaně. Protože jeho skupina patří k nejlepším letkám Drakohyru, poprosil jsem ho, aby nám něco řekl o bojích s hady… Tak tedy,poslouchejte a nehlučte.´´ Pak ukázal prstem na stojícího Dariona: ,,Sedni si na své místo.´´
Darion byl v mžiku v lavici. Přikrčil se, aby se to snad Drextr ještě nerozmyslel, ale předtím ještě stačil vyslat směrem k Dallaranovi vděčný úsmev.

Kapitola Jedenáctá
Zrození
Darionovi uběhl první měsíc v Darokohyru jako voda. Měl tolik práce, že mu na stesk po farmě nezbyla ani chvilka. Nejvíce času mu zabírala škola, a jak řekl Dallaran, nebyla to pouze historie, kterou museli žáci dokonale zvládnout. Starý učitel jim vysvětloval i tak zajímavé věci, jako je strategie boje s hady, umění přežít mimo obydlené části země, teorie výroby zbroje nebo základy léčitelství.

Poslední z předmětů, to bylo trochu citlivé téma. Drextr věděl, že sám dračí felčar zve Dariona na besedy a praktikuje   jeho metody, proto byl na rozpacích, jak žák jeho výuku přijme, ale Darion se choval stejně jako ostatní. Pruhy látky zkoušel ovinout kamarádovu nohu nebo ruku, odříkával deset nejužitečnějších rostlin, vyráběl hojivou mast ze sádla a kostivalu a ani pohledem učiteli nepřipomněl, že jsou to věci, které dávno zná. Drextr nakonec překonal sám sebe a požádal jej, aby spolužákům předvedl ošetření pomocí škvoru.

 Po vyučování si ho k sobě zval Velký černý nebo Damián. S drakem probírali nejnovější události, tedy hlavně výskyty hadů, kteří se čas od času zjevovali ve vesnicích nebo na farmách. S ranhojičem hovořil o lécích, mastích a tinkturách, které na mléčné farmě používal při léčení zvířat i lidí. Usušená vrbová kůra proti horkosti, jitrocelové listí do ran, pelyněk na žaludek a náprstník proti bušení srdce, to všechno byly osvědčené metody a hlavně vyzkoušené prostředky, ale Darion ke všemu přidával ještě trochu něčeho navíc, co hojení urychlilo a obtíže zmenšilo rychleji, než by kdo čekal.

Vrbovou kůru podával s horkým mlékem, jitrocel rozmačkal na kaši a do rány přes plátno protlačil jen čistou štávu, pelyněk míchal s medem a náprstník s česnekem. Zatímco Darion jednal podvědomě  a vlastně ani nevěděl proč to dělá, Damián ve všem nacházel hluboký smysl. Někdy byl vzteky bez sebe, že na tak samozřejmou věc nepřišel sám.

Večer chodil Darion za Bellanou. Sledoval, jak vejce rostou, mění tvar a barvu a jak jejich skořápky po čtyřech týdnech téměř vyhladily a ztvrdly na kámen. Z původních zářivých barev zbyl jen vybledlý odstín, zato velikost vajec byla obdivuhodná. To největší mělo na výšku určitě pět stop. Darion nebyl sám, kdo do líhně chodil. Vybrat si dopředu svého přítele docházelo i ostatních dvanáct žáků a nebýt přísného dohledu dračí dámy, jistě by se u hnízda strhla nejedna rvačka. Některá vejce měla hned několik zájemců, a když se u snůšky sešli po hromadě, vzduch jen třeskal napětím. Největší byl zájem o zelenkavé vajíčko se zlatými skvrnami a o žlutého obra, který byl výrazně větší než ostatní.

Darion spravedlivě dělil svoji pozornost mezi všechna vejce, ale nejraději měl jedno z těch menších, nafialovělé se světle modrou špickou. Pozorně poslouchal sílící zvuk, který z hnízda vycházet, a neustále obtěžoval Bellanu dotazy zda už ví, které vejce v sobě ukrývá dračka a které malou dračici.

Po večeři si sebou bral do pokoje meritku. Protože ji před spaním trochu cvičil, nedělalo jí posléze potíže najít schovaný opasek nebo botu, předstíral, že je mrtvá a na rozkaz hlasitě pištět. V noci spala Darionovi v náručí schoulená do klubíčka a ráno ji zase odevzdal do kuchyně, kde dělala společnost Dadle. Lovila myši a velké brouky, které také s chutí jedla. Kuchařka se smíchem tvrdila, že má nejčistší kuchyni v zemi, protože maličké neunikl ani cvrček. Tajemné náramky zavřel do truhly a pokud se mu někdy zdály divné sny, ráno už o nich nevěděl.

Ten den začal jako každý jiný. Darion šel s Danem a ostatními spolužáky na snídani. Okolo krku měl omotanou maritku, která vrněla rozkoší a tiskla se k němu vší silou.

Už byli na odhled jídelny, když vtom zazněl Darionovi v hlavě zvuk podobný fanfáře. Trhl sebou a zastavil se uprostřed cesty.

,,Bellana…něco se děje s vejci!´´
Nebylo třeba, aby to opakoval dvakrát. Děti se rozběhly jako o závod k líhni, ale nejrychlejší byla Dagmar. Celá udýchaná se zastavila před skálou a nevěřícně zírala na ohromné dveře, které byly ješte včera dokořán. Dnes byly zavřené a zajištěné masivní závorou. Očima vyhledala v chumlu spolužáků Dariona.

,,Rozumíš tomu?´´ zeptala se ho, když k ní doběhl.

,,Ne, ale zeptám se.´´ Darion v duchu oslovil dračici, a pak pohybem ruky zklidnil rozrušený hlouček dětí.

Bellana říká, že se vejce začínají pohybovat a že se už brzy začnou líhnout dráčata. Prý máme honem jít do Křivé věze, kde nás Drextr a Damián připraví na první setkání. Tak co je rychle?´´
Otočil se na patě a rozběhl se zpátky do města. Za bránou zahnul ke křivé věži, oběhl ji a po točitých schodech vyběhl až k okrouhlého sálu, odkud vedlo dvacet malých dveří. Na jediné straně visel obrovský gong, ostatní zdi pokrývaly gobelíny s výjevů zápasů draků s hady. Podlaha vykládaná perletí byla našikmo a stát na ní vyžadovalo nemalé úsilí, ale děti si toho ani nevšimly. Dychtivě se rozhlížely kolem a čekaly, až se objeví ranhojič s učitelem.

Dariona po chvíli napadlo, že se nemuseli tak hnát. Oba muži na ně nejspíš ještě čekají v jídelně nebo ve třídě. Už se chtěli rozběhnout ze schodů, ale pak ho napadlo, že by se mohl zeptat starého draka.

,,Ano, já vím, vejce se hýbou,´´ odpověděl Velký černý tak, že sebou Darion leknutím trhl. ,,Ale nemuseli jste tak spěchat, dráčci se klubou pomalu. Přeju ti hodně štestí a doufám, že na tebe čeká ten nejlepší ze všech,´´ dodal a slíbil, že za nimi učitele pošle.

Děti se sesedly uprostřed sálu a každé po svém prožívalo neklid a vzrušení, spojené s tím, co přijde. Dormia si šeptala s Dannym. Vzpomněla si na učitelovo prohlášení, že oni dva si draka nezaslouží, a bylo jim do pláče. Danny si naopak myslel, že Drextr na jejich prohřešky dávno zapomněl a do líhně je pustí. Dewin vypadal klidný, ale křečovitě sevřená ústa na něj prozradila, co se v něm odehrává. Ve škole patřil k nejlepším, ale stejně jako ostatní věděl, že u hnízda nikoho jeho prospěch zajímat nebude. Všechno záleží jen na dracích. Daen seděl nehybně, rukama objímal kolena, oči přimhouřené soustředěním. Sám sebe přesvědčoval, že i když si jej žádný drak nevybere, nebude to tragédie. Prostě bude dál chodit do školy s mladšími žáky a příště to zkusí znovu.

,,Na co myslíš?´´ obrátil se  a Dariona.

,,Na to, co bude Drextr říkat, až mě tu uvidí s merinkou pod bradou,´´ přiznal po pravdě Darion.

,,Tak si ji sundej a šoupni za halenu.´´
,,Už vidím v barvách, jak je tam v klidu, jako bys ji neznal. Začne řádit ve chvíli, kdy se to hodí nejmíň.´´
Daen si představil meritku u dračího hnízda a začal se smát. Spolužáci se k němu rádi připojili.

,,Mám radost,´´ ozval se náhle Drextrův řezavý hlas, ,,že se tak dobře bavíte. Neřekl jsem vám snad tisíckrát, že před vylíhnutím se vchod do líhně uzavírá: Nekladl jsem vám snad stokrát na srdce, že rozvaha a klid je pro leviany a partnery při obřadu napojení ze všeho nejdůležitější? A co děláte vy? Lítáte po Drakohyru jako splašení a chechtáte se tu jak smyslů zbavení. Jste ten nejhorší ročník jezdců, který jsem kdy učil.´´
Učitel se třásl rozčílením. Bílé vlasy měl rozcuchané, bradku rozčepýřenou a ošoupanou halenu oblečenou naruby. Bledýma očima bloudil po sále e snaze najít něco, co  by mu pomohlo vybít si vztek. Samozřejmě, že si všiml meritky, i když se Darion snažil být nenápadný.

,,Jsem nadšen, že berete přípravu na setkání s draky se vší vážností, která k tomu náleží.´´ Potěšení z možnosti někoho pokárat z něj téměř odkapávalo. ,,A jsem zvědav, jaké místo v tomto důležitém a rozhodujícím aktu případně zvířeti, které vidím na brdle tohoto mladého muže. Darione, okamžitě odejdi…´´
,,…a odnes meritku do kuchyně,´´´vložil se do jeho řeči felčar s úsmevem , ,,překážela by ti, víš?´´
Darion na nic nečekal. Vyrazil ze sálu, jako by mu hořelo za patami, protože dobře věděl, že takhle to učitel nemyslel. Tušil že ho chtěl Drextr vykázat z přípravy úplne a byl Damiánovi vděčný, jak dobře rozkaz přeložil. Když se vrátil, a to se nijak neloudal, byl sál prázdný. Jeho spolužáci se rozešli do jednotlivých místností, aby se tam v tichu a o samotě připravili.

Mlčky se protáhl dveřmi, které mu ukázal učitel. Ocitl se v místnosti jen o málo větší, než byl pokoj, který měl na farmě. Nebyl v ní žádný nábytek kromě truhly s oblečením a nádoby s vodou. Darion se důkladně umyl a vzal si z truhly čistou lněnou halenu a kalhoty. Věděl, že pokud si jej vybere nějaký drak, nesundá tyto šaty nejméně dva týdny. Pak se usadil k malému oknu, zavřel oči a soustředil se na prsty u nohou. Pomalu přenášel svoji mysl na lýtka, kolena, stehna a záda, pak pokračoval břichem, hrudí a rukama nakonec vůlí vyprázdnil mozek.

Po dokonalé očistě měl hlavu prázdnou jako ořechovou skořápku. Byl otevřený dračí mysli.

Kovový zvuk gongu jej vytrhl z rozjímaní. Ještě chvíli seděl s pohledem upřeným na bílé mraky plující oblohou, pak vstal a vrátil se do sálu. Nové oblečení mu bylo trochu velké, ale to ho teď zajímalo ze všeho nejmíň.

Chlapci i dívky se seřadili do vzorného zástupu a následovali oba muže dolů po schodišti. Deset Štastných se dnes natrvalo zasvětí drakovi. Zbývajícím třem nezbude než se vrátit do školy a čekat na další dračí snůšku.

Před vchodem byli shromážděni význační šlechtici a nechyběl ani král, aby podle tradice svou přítomností potvrdil právoplatnost obřadu.

Za zvuku bubnů prošlo procesí Drakohyrem. Cestu lemovali obyvatelé sídelního města a venkované, kteří sem přijeli za obchodem. Mlčky přihlíželi pochodu budoucích jezdců, krále a dvořanů a v duchu žehnali elitě svého národa.

Zašumění křídel přinutili všechny zvednout hlavy. Nad nádvořím se vznášeli draci. Byli impozantní. Většina z nich nesla na zádech jezdce, ale Darion si dobře všiml třech solitérů, kteří plachtili vysoko nad městem. Očima vyhledal modrou dračici a podvědomě cítil, že by se mu mohlo povést oslovit ji.

Osamělá, jako by cítila jeho pohled, sestoupila obratným manévrem nad hlavy budoucích jezdců. Využila sloupce teplého vzduchu nad komínem královské kuchyně a zůstala téměř nechybně zavěšena nad červenými střechami hradebních domků. Dopolední slunce jí pozlatilo hřbetní šupiny a rozzářilo černé oči. Byla překrásná.

Před vchodem do skály se průvod zastavil. Damián otevřel závoru a rozrazil dveře dokořán. Zástup žáků a dvořanů pomalu postupoval chodbou, vedoucí do líhně. Louče na stěnách ozařovaly vážné tváře lidí, jemný písek tlumil zvuk kroků, ale ve vzduchu bylo cítit napětí. Konečně stanuli v jeskyni s teplým pískem. Obrovská vejce střežil rodičovský pár. Neplana s Velkým černým leželi za hnízdem a sledovali jak se vajíčka chvějí.

Král usedl do připraveného křesla a dvořané se postavili okolo něho. Ranhojič s učitelem nechali budoucí jezdce rozestoupit se kolem hnízda.

,,Můžete se posadit,´´ řekl potichu Drextr, ,,ještě chvíli potrvá než praskne první skořápka.´´
Spolužáci se usadili do písku. Ve tvářích měli soustředěný výraz, oči vzrušením přimhouřené, ruce většiny z nich byly zaťaté v pěst. Malá Dagmar si okusovala spodní ret. Dormia sklonila hlavu a hubená ramena se jí viditelně chvěla, Dribalovi stékal po čele pot a Darneby poklepával nohou o zem. Vejce se před ním otřásala, občas do sebe narazila a při tom se ozval tón, jako když praskne struna na loutně .

Velký černý se obrátil na Bellanu. Ta přikývla a oslovila učitele:

,,Řekni jim, že ve všech třech vejcích jsou dračice. Jsou to ta vejce vlevo,´´ natáhla nos k modravému, šedému a narůžovělému vejci. Drextr její slova opakoval a Dagmar vypískla nadšením, protože růžové vajíčko bylo její oblíbené a představa, že si ji třeba vybere dračí slečna, se jí náramně zamlouvala.

Darion v duchu oslovil fialové vejce, které si předtím vyhlédl. ,,Tak ty jsi dráček, kamaráde. Jak se asi budeš jmenovat? A budu pro tebe dost dobrý, nebo si vybereš jiného jezdce?´´ Zdálo se mu, že vejce zpomalilo svůj pohyb, jako by tvor v něm ukrytý napjatě poslouchal.

V tom okamžiku praskla skořápka největšího, žlutého vajíčka. Klikatá čára rozdělila do té doby hladký povrch skořápky na dvě poloviny a z otvoru na špicce vykoukla drobná hlavička s nápadně velkým očima. Krásný bronzový dráček se dral na svět a všichni s napjetím očekávali, koho osloví. Budoucí jezdci otevřeli prvorozenému svou mysl. Všichni až na Dariona. Jeho vědomí se uzavřelo, jako by nechtěl, aby si bronzový drak vybral právě jeho. Vůbec nechápal, co se s ním děje, a zatímco usilovně hledal vysvětlení, bronzový drak se vykulil z hnízda a namířil si to rovnou k Deanovi.

Před očima všech se na něj upřeně zadíval:

,,Já jsem?´´ Erisan a ty jsi můj, víš to? Máš pro mě něco k jídlu?´´ Erisan chtěl patrně položit hlavu na rameno svého nového přítele, ale zadní nohy mu zůstaly vězet v písku, a tak černovlasému chlapci spíše vpadl do náruče. Dean ho objal a přitiskl si jeho hlavu na prsa. Dráček chvíli zůstal nehybný, ale pak se chlapci vytrhl a znovu ho oslovil:

,,Tak co bude s tím jídlem?´´
,,Musíš jít se mnou,´´ zasmál se Daen o odvedl draka do jedné komůrek v sousední jeskyni, kde na ně kromě lože vystlaného kožešinami parkalů i veliká mísa plná opečeného masa.

Jedno za druhým praskala vajíčka a různobarevní dráčci se drápali z hnízda. Zdálo se, že se někteří rozmýšlejí, koho z budoucích jezdců mají oslovit, ale jiní v tom měli zcela jasno.  Z růžového vajíčka se vyklubala nádherná stříbrná dračice a k Dagmařině lítosti zamířila k Dewinovi. Upřeně se na něj dívala, natáčela hlavu ze strany na stranu, ale pak se od něj odvrátil a oslovila dannyho. Pihovatý kluk s ulomeným zubem zářil jako sluníčko, když odcházel svou půvabnou přítelkyni nakrmit. U dveří líhně se otočil a vítězoslavně pohlédl na Drextra. ,,jmenuje se Liana,´´ oznámil přeskakujícím hlasem a říká, že se jí moc líbím.´´
Učitel se zmohl pouze na rozpačité přikývnutí.

Dagmara si potají utírala slzy. Byla tak zklamaná, že si vůbec nevšimla tvorečka, který se vylíhl ze zeleného vajíčka se zlatými skvrnami. Tohle vejce bylo hned po velkém žlutém nejžádanější, a když se pěkně urostlý modrý dráček vydal rovnou k Dagmaře, záviděl jí nejeden spolužák. Že se něco děje zaznamenala, až když se jí dráče pokusilo olíznout obličej. Chvíli na ně nevěřícně hleděla, ale pak rozevřela náruč a přitiskal jej k sobě.

,,Jsi krásný a hodný… Chceš, abych tě nakrmila?´´ Položila drakovi ruku kolem ramen a společně zamířili k chodbě. Po několika krocích se ohlédla po Bellaně a Velkém černém a lehce se uklonila. ,,Jmenuje se Kritan…Děkuju vám za něj.´´
Darminu se vybrala zelená dračice Symbela. Již v okamžiku, kdy se vehementně drala ze skořápky, bylo vše jasné, že tohle stvoření dobře ví, co chce.

Darion seděl v písku jak zmoklá slepice. Byl nešťastný a zmatený, protože všude okolo slyšel a cítil radostné vzrušení nových dvojic, jen jeho jako by se celý obřad netýkal. Připadal si podivně netečný a uzavřený jediné, co ho trochu zajímalo, bylo, jestli na něj venku čeká osamělá dračice.

,,Chápeš, co se tu děje?´´ zeptal se potichu učitel Damiána a rozčilením si málem utrhl bradku. ,,Skoro to vypadá, jako by si dráčata toho kluka ani nevšimla, co říkáš? Sice tomu moc nerozumím, ale vím docela určitě, že se Darion schválně před mláďaty uzavírá, jako by sám nechtěl …´´
Ranhojič na to měl svůj názor. Pošeptal ho Drextrovi a ten ho hbitě přetlumočil Velkému černému. Drak na znamení souhlasu sklonil hlavu a potutelně zafuněl. Nebyl by škodolibý, ale tohle Bellaně přál, protože ještě nezapomněl na její scénu za městem.

I král s obavami sledoval, jak si dráčci postupně vybírají jezdce, jen zamyšleného Dariona jako by ani nebrali na vědomí. Otočil se na Duanara, který se mu opíral o křeslo, nořící se pod jeho váhou stále hlouběji do písku.

,,Co si o tom myslíš, příteli, dostane nějakého draka, nebo nám tu zůstane na ocet?´´ zajímal se a se svraštělým čelem sledoval, jak si právě vyklubaný bronzový dráček vybírá Dawina a modrá dračice klade ušlechtilou hlavu na rameno Darnebyho. Ve hnízdě už zbývala jen dvě vejce, slonovitě bílé s černými tečkami a fialové s modře zabarvenou špickou, do kterého vkládal Darion všechny své naděje.

Na skořápce fialového vajíčka se objevila černá prasklina, která vejce rozdělila na dvě části. Do písku líhně vypadl po zádech droboučký zelený dráček. Chvíli zůstal ležet jako brouk na krovkách, pak se otočil na břicho a udiveně se rozhlížel po jeskyni. Ve zlatých očích se mu odrážela světla pochodní a drobné zoubky se mu blýskaly jako říční perličky. Zprvu to vypadalo, že se rozběhne za rodiči, kteří vše sledovali z přítmí za hnízdem, ale v polovině cesty si to rozmyslel a klopýtavě zamířil k hloučku dětí, které s napětím sledovaly jeho namáhavou pouť hlubokým pískem. Než k nim došel, stačil dvakrát zakopnout o vlastní ocásek a jednou sebou plácl na břicho.

,,U všech draků,´´ nechal se slyšet pán Modré pláně, ,,to je nějaký nešika, toho dostat bude spíš za trest než za odměnu.´´ Bellana nespokojeně zabručela a poslala skupince dvořanů svůj nesouhlas v podobě oranžového plamene s obláčkem kouře. Kritizovat její děti si nesměl dovolit ani král, natož pouhý velmož. Dallaran ji v duchu napomenul, ale dočkal se jen opovržlivého pohledu.

Zelený tvoreček se kymácivě zastavil. Otáčel hlavu zprava doleva, chvíli váhal a pak se otočil k potícímu Drbalovi.

,,Tebe bych chtěl. Já - já jsem Ili- Ilirion a…a mám hlad, jo, hlad. Tak - tak půjdeme?´´
,,Tak s touhle dvojící se něco zažijeme,´´ pošeptal ranhojič učiteli do ucha, když vyprovázel pohledem chlapce s drakem. ,,To bude dílo, až se budou učit spolu létat… To snad abychom ve městě vyhlásily zákaz vycházení.´´
Kapitola Dvanáctá
Zpěv Draků
Darion se rozhlédl po zbylých spolužácích. Kluci zarputile sledovali poslední vejce, které nehybně leželo uprostřed rozlámaných skořápek. Jen sotva znatelné vlnění , které vycházelo z jeho nitra, dávalo tušit, že je uvnitř živý tvor. Darion cítil, že bytost, která si dává tak na čas, jeho druhem nebude.Vlny které vycházely z vejce, c něm neprobouzely ani radostné vzrušení, které se obvykle dostavovalo v blízkosti draků, ani napětí, se kterým sledoval napojení předešlého dráčka. Cítil jen znepokojení a nedůvěru a přítomnost čehosi nepřátelského. Bylo mu líto Dranta, Danila a Dukeho, kteří s nadějí očekávali vylíhnutí dráčete, protože tvor, který se právě klubal na svět byl drascink.

Darion nikdy drascinky neviděl, pouze o nich slyšel. Velmi zřídka se nějaký objevil v dračí snůšce a nikdo netušil, odkud se vzal. Někteří tvrdili, že je to předchůdce draků, jiní hovořili o kouzlu, které dráčka ve vajíčku na drascinka přemění. Drascinkové byli drakům podobní jen vzdáleně, protože neměli křídla a byli daleko menší něž draci. Barvu měli výhradně šedou. Také jejich oči byly zvláštní, rudé, a nesnášely sluneční světlo. Nebyly to elegantní bytosti s ladnými pohyby, spíše připomínali velké ještěrky s tupou hlavou, ale jejich schopnost předvídat budoucnost byly jedinečná. Záleželo ovšem na tom, jestli se s lidmi rozhodli spolupracovat.

Vršek skořápky odskočil jako odseknutý nožem. Drascinka nebylo ještě vidět, ale všichni už věděli, s kým mají tu čest. Jeskyně se rozezvučela výhružným vrčením. Velký černý se naklonil nad hnízdo se zřejmým úmyslem poslední vejce i s jeho obsahem rozdrtit, ale výkřik krále jej zarazil.

,,Nedělej to, Galatheo.´´ Snad proto, aby ještě víc zdůraznil závažnost celé situace, oslovil Dragon draka jeho původním jménem. ,,Doba je zlá a spolupracující drascink by se nám hodil. Pamatuješ si přece na první bitvu mého děda. Vyhrál nad Serpeny právě proto, že měl taky takového šedivce.´´ Král si pohybem ruky vyžádal pozornost všech přítomných.

,,Každý z nás, jak tu jsme, půjde a nabídne tomu mláděti kus masa. Od koho sousto přijme, ten mu bude dělat opatrovníka, to je moje vůle.´´
Černý drak sklapl čelisti a stáhl se zpátky do stínu vedle zkroušené Bellany. ,,Když si nikoho nevybere, zabiju ho,´´ konstatoval suše.

Vejce praskalo a vrčení se změnilo v podrážděný jekot, který trhal uši.

,,Drak nás potěš,´´ nechal se slyšet Damián, ,,to bude skvělý život, být zalezlý v jeskyni s vřeštícím drascinkem, snášet jeho vztek a přijímat od něj obrazy z budoucnosti. Při mém štestí bych se vsadil, že tím vyznamenaným budu nakonec já…´´
Šedý tvor vyskočil z vejce a okamžitě se skrčil do útocné pozice. Neměl roztomilou neobratnost dračích mláďat, ani jejich jasný, zvídavý pohled. Byl nebezpečný dravec, připravený kdykoliv zaútočit. Rudé oči si ostře odrážely od šedé hlavy, nažloutlé zuby měl výhružně vyceněné a konec ocasu mu rejdil v písku jako jedovatý had.

,,První půjde Dallaran,´´ Rozhodl král. ,,Nikdo z nás neví, jak se to… jak se drascink zachová, a levian je na boj zvyklý. Děti půjdou až na posled.´´
Všichni napjatě očekávali, co se stane, až mladík natáhne ruku s masem k otevřené tlamě Drascinka. Nestalo se nic. Šedivec si Dallarana ani masa nevšímal, jen vrčením dál dával světu najevo svoji nenávist.

Jeden po druhém přistupovali velmožové s polosyrovým soustem v ruce k hnízdu, ale nezdálo se, že by je to divné stvoření vůbec vnímalo. Jeho červené oči prohledávaly každý kout jeskyně s důkladností, která u právě vylíhnutého tvora zarážela.

Darion se naklonil k ranhojiči: ,,Není možné, aby byl slepý? Vždyť to vypadá, jako by nikoho neviděl.´´
Damián zavrtěl hlavou, ale už neodpověděl, protože mu učitel právě podával mísu s masem a postrčil ho vpřed. Pomalu kráčel pískem mezi skořápkami k drascinkovi. Z jeho strnulé chůze a napjatých ramen bylo zřejmé, že se mu králův rozkaz z duše protiví. Šedá bytost ho nechala přijít až na dosah, skoro se již zdálo, že od něj maso přijme, ale pak odvrátila hlavu a jako blesk vyjela z hnízda směrem k hloučku dvořanů stojících okolo krále. Dreuteris tasil meč a postavil se mezi drascinka a Dragona, ale podivný tvor jen netrpělivě potřásl hlavou a dál se upřeně díval ke křeslu.

,,Počkej, nech ho, něco chce…´´ Král se předklonil a pozorně sledoval, kam směřuje jeho rudý pohled. Ohlédl se přes rameno a spatřil svého pobočníka Destena. Mladý muž stál za křeslem a držel v ruce podnos, ze kterého si brali velmoži sousta pro drascinka. Prsty mu zbělely. Jak křečovitě svíral okraj stříbrného tácu a šikmé oči měl přimhouřené napětím. Jeho mysli se právě dotkl paprsek drascinkova vědomí. Po chvíli, která všem připadala jako věčnost, předstoupil před velmože, ramenem odstrčil Dreuterise a položil před drascinka podnos. Šedivec zvolna sklonil hlavu. Pak se zakousl do masa.

,,Chce, abych mu říkal Gris,´´ Promluvil Desten chraplavým hlasem, ,,vybral si mě za opatrovníka.´´
Slavnost napojení byla u konce. Louče pomalu dohasínaly a chodba z jeskyně znovu potemněla. Darion se loudal daleko za ostatními spolužáky, kteří vystřelili z líhně, jako by jim hořelo za patami. Ani se jim nedivil. I když je nepotěšilo, aby si je vybral drak, byli rádi, že nebudou muset opatrovat drascinka. Přišlo mu zvláštní, že on žádný smutek nebo radost nepociťuje. Připadal si prázdný.

,,Nevím, jestli je dobře, že si to stvoření vybralo zrovna Destena,´´ uslyšel za sebou Dallarana. Ještě více zpomalil, aby si poslechl, jak se na celou věc dívá Dreuteris, ale mladík si ho všiml, došel k němu a vzal jej kolem ramen.

,,Nebuď smutný, to se prostě někdy stává, že si tě žádný dráček nevybere, ačkoliv… U tebe bych se býval vsadil, že se to povede.´´
,,Alespoň se všechno důkladně naučíš,´´ naklonil se k němu z druhé strany velmož. ,,Večer se u mě zastav, půjčím ti nějaké mapy a svitky s popisem slavných bitev se Serpeny.´´
,,Ale já nejsem smutný, jen mám takové tušení, že… Promiňte, musím jít… Někdo mě čeká.´´
Darion se rozběhl chodbou a ve spáncích mu do rytmu kroků bušila rozprouděná krev zpěněná radostným vzrušením. Takový příval emocí už dlouho nezažil, a najednou mu bylo jasné, že po celou dobu, kdy odmítal jednoho dráčka za druhým, čekal právě na tuhle chvíli, na okamžik, kdy se znovu potká s modrou kráskou. Vyběhl z chodby a opřel se o sklaní stěnu. Zaklonil hlavu, zavřel oči a otevřel svoji mysl. Byl připraven celou svojí duší na napojení, trpělivě čekal, až pocítí přítomnost dračí vůle a zároveň vysílal k nebi svoji touhu.

Stál tam a usmíval se, když se v jeho vědomí ozvalo mazlivé: ,,Jsem Lantara, a krmit mě nemusíš. Zvládnu to sama.´´
Darion se díval, jak modrá dračice elegantním obloukem slétá z oblohy. Polední slunce rozzářilo její šupiny tak že vypadala jako ledový plamen, který vyšlehl ze slunečního kotouče a teď hoří před vchodem do jeskyně.

,,A já jsem Darion. Jsem rád, že jsme se potkali.´´ Přistoupil k dračici a něžně ji pohladil po krku. Prsty cítil hladkost šupin, vnímal nádhernou kresbu na jejich koncích, obdivoval měkkost šedé blány křidla a čichal slabý dračí pach, který mu připomínal vůni vodní tříště pod vodopádem.

Dračice jeho dotyky snášela téměř bez hnutí. Prohlížela si ho jasnýma očima, které jako by neměly bělmu a byly jen z čisté, hluboké černi. Nakláněla hlavu blíž a blíž, až konečně přemohla svoji plachost a dotkla se ho nosem.

,,Tolik jsem chtěla, abys byl mým jezdcem.´´ Darion znovu překvapila melodičnost jejího vědomí. ,,Už tenkrát za městem, ale pak… ´´
Přiletěla Neplana a bylo po všem, domyslel si Darion. Nemohl se Lantary nabažit. Přistoupil těsně k ní a rukama jí přejížděl po krku, hrudi a bocích, nadšen její hebkostí a vůní. Byl jí tak zaujat, že si ani nevšiml lidí, kteří se kolem ní shlukli.

,,Tak sis konečně zvolila, viď?´´ Myšlenka Velkého černého vytrhla Dariona z příjemné činosti. S úsmevem se otočil, ale rukou stále objímal štíhlý dračí krk.

,,Že ti to ale trvalo.´´ Starý drak stál ve skalním vchodu, vedle něj se usmíval Dallaran, pouze Bellana se v přítmí chodby poněkud mračila. Z druhé strany sledoval setkání král s družinou. Pán Modré pláně se neudržel a rukama jako lopaty začal tleskat.. Okamžitě se k němu přidali další velmoži, děti i dospělí, kteří měli možnost na vlastní oči vidět, jak se drak s jezdcem našli.

,,A co teď?´´ Darion se bezradně otočil na mladíka, který se spokojeně šklebil zpod dračí hrudi. ,,Mám vzít Lantaru do komůrky? Obávám se že se tam nevejde.´´
,,Ale kdepak, tam patří jen čerstvě vylíhlí dráčci, vy dva se rovnou nastěhujete mezi ostatní leviany… Nebo snad chceš být jen partner?´´ Dallaran se zeptal sice žertem, ale stejně věděl jako ostatní čekal s napětím, jak Darion odpoví.

,,Levian, jasně že levian,´´ ujistil ho rychle Darion.

,,Nechceš se proletět, leviane?´´ slyšel Lantaru a horlivě přikyvoval, neschopen slova. ,, Vyskoč mi za krk a dobře se drž!´´
Dračice se přikrčila k zemi a počkala až nasedne. Sotva se jí usadil na zádech, mávla blanitými křídly a za chvíli už se vznášela nad střechami Drakohyru. Darion ji držel okolo krku, tváře červené vzrušením a vlasy rozevláté větrem, který se zdvíhal při každém pohybu mohutných křídel.

Nad královskou kuchyní Lantara opět využila teplý vzduch, který ji dovoloval plachtit s rozevřenými křídly. Darion povolil křečovité sevření a rozhlédl se. Nebe bylo plné draků nejrůznějších barev a velikostí. Úplne nejvýš, až pod bílými mraky kroužil zelený solitér. Předváděl všechno, co bylo v dračích silách: jeho kotouly a přemety byli neuvěřitelné. Darion na něj zamával a mladý drak vychrlil žluto-oranžový plamen. Nalevo od nich se zformovala Dallaranova skupina s Bellanou uprostřed. Na špici letěl Dafyho stříbrný Erasten a udával tak celé letce rychlost. Modří zelení doprovodní draci udržovali přesné rozestupy a Darionovi se při jejich kráse tajil dech.

,,Sluší ti to, Bellano,´´ zavolal na Dallaranovu letku. Bronzová dračice pootočila hlavu a předvedla dokonalé zuby v širokém dračím úsmevu.

Velký černý s Drextrem usazeným za krkem proletěl tak blízko, že Darion viděl otřepané okraje jeho křídel, další letka se řadila nad hradem a nejméně deset volných draků stoupalo z hradního nádvoří vzhůru.

Ulice Drakohyru byly plné lidí. Darion uviděl Dadlu, jak nese do kuchyně koš zeleniny. Kuchařka si zastínila oči dlaní, a když poznala svého chráněnce na dospělé dračici, spráskla ruce v gestu, které nenechalo nikoho na pochybách, co si o létání myslí.

,,Drž se,´´ napomenula Dariona Lantara, ,, zaletíme si trochu výš, ano?´´
Nečekala na souhlas a vystoupala spirálou pod mraky, kde předváděl vzdušné představení mladý solitér. Tady je dostihly letky i starý drak s rozjařeným učitelem.

,,Tak co, chloubo Drakohyru, zazpíváte novému levianovi?´´ Drextr zvedl pravou paži se zaťatou pěstí. Darion cítil, jak se jeho dračice zhluboka nadechuje, a na pokyn učitele se vzduch rozechvěl mohutnými vibracemi dračího chorálu. Hřmící tóny spojily letící draky neviditelnou sítí pospolotosti, každý z nich byl částí obrovské síly letící vzduchem.

Darion se zalykal pocitem nevýslovného štestí, když si uvědomil, že se stal článkem dračího společenství. Konečně vystoupil na vrchol své touhy - pod koleny cítil pružné tělo draka, očima obdivoval nádheru země z dračí perspektivy a celým tělem vnímal hluboký tón dračí písně. Věděl, že si právě splnil svůj chlapecký sen, a zároveň věřil, že to nejlepší na něj ještě čeká.

Kapitola Třináctá
Výcvik

,,Darione, špatne. Zase se nesoustředíš. Znovu!´´
Napomenutí Velkého černého draka ještě doznívalo Darionově podvědomí, ale dračice již znovu mířila širokým obloukem k cvičnému kůlu. Přikrčil se těsně nad její krk, aby byl odpor vzduchu co nejmenší. Kůl se přibližoval hrozivou rychlostí, třebaže Lantara mávala křídly jen zvolna. Teď! Levou rukou se zachytil sedlového poutka, vyklonil se, jak nejdál mohl a… Opět mávl rukou do prázdna. Modrá stuha, kterou měl ze sloupu v letu utrhnout, se dál třepala ve větru.

,,Teď jsem za to mohla já, letěla od kůlu moc daleko.´´
Měkká myšlenka malé dračice Dariona příliš neuklidnila. Věděl, že nemá pravdu, protože se mu ztuha na jeden úder srdce dotkla dlaně, ale on prostě nestačil tak rychle sevřít prsty. Mrzelo ho, že se jim nácvik nepovedl.

Ode dne, kdy se před zraky obyvatel Drakohyru s Lantarou spojil, uběhly teprve dva týdny, ale pro Dariona se změnil celý svět. Přestěhoval se z dětské ubytovny do skalní ložnice, která nebyla tak velká jako jeskyně Velkého černého, ale chlapec v ní byl velmi štastný. Modrá měla u stěny lože vystlané kožešinami a pro Dariona stála na opačné straně pohodlná postel. Osobní věci měl uložené v malé truhle pod oknem. Jen meritka už s ním nebyla, protože se nadobro odstěhovala k Dadle do hradní kuchyně.

Každý den se budil se strachem, že se mu to všechno jenom zdálo, že místo létání s nádhernou dračicí půjde na palouk hlídat kozy, ale každé ráno jej zdravil sametový pohled červených očí a mysl mu pokaždé zaplnil stejný pozdrav.

,,Dobré jitro, Darione, jak si se vyspal?´´
,,Dobře, Lantaro, moc dobře,´´ odpovídal a jednou se zeptal: ,,Jak to, že tě nikdy nevidím spát? Večer se na mě  díváš, když usínám, a ráno mě pozoruješ, když se probouzím.´´
,,My draci nespíme tolik jako lidé,´´ krčila nos Lantara, ,,nám stačí, když jen tak odpočíváme. Je to velmi příjemné, ležet na měkkých kožešinách a pozorovat tě, jak spíš. Také si v noci povídám s ostatními draky, a tak vím, co se komu přes den přihodilo.´´
Po snídani odlétali za hradby na cvičnou louku. Byl to veliký palouk, na kterém stály nejrůznější překážky. Široká brána sloužila k nácviku poletů, zubatá hradba zase k tréninku kličkování. Vysoké sloupy na sobě měly vypálené značky, které jezdcům ukazovaly, kolik stop nad zemí právě letí, a na některých byly kruhy, kam se uvazovaly různé předměty. Ty měli jezdci sbírat, tak se procvičovali s draky ve vzájemné spolupráci, zvykali si na sebe a poznávali se. Na výcvik dohlížel některý ze starších draků. Dariona s Lantarou cvičil Velký černý. Ačkoliv většinu úkolu, které jim starý drak zadal, splnili velmi brzy, sebrat ze sloupu stuhu se Darionovi nevedlo. Zkoušeli to nejméně hodinu, ale pentle stále zůstávala na kůlu.

,,Zdravím, jak to jde?´´ Dallaran přeskočil kamennou zídku a přátelsky na Dariona zamrkal.

,,Ani se neptej! Pořád to kazím.´´ Chlapec zoufal, že mladík z tónu jeho hlasu nepozná, že je mu do breku. Tolik se snažil, ale mašli ne a ne utrhnout. A to si schválně vybral modrou, protože mu připomínala Doru.

,,Tak se předveď.´´ Dallaran se pohodlně usadil na kládu, která vymezovala okraj cvičiště.

Lantara se mohutným záběrem křídel vznesla nad palouk. Byla nejmenší ze všech dospělých draků a Darion na jejím hřbetě byl malý jako skřítek, ale i náhodnému pozorovateli muselo být jasné, že jsou náramně sehraná dvojice. Jezdec reagoval na sebemenší změnu v letu, měkce se pohupoval v koženém sedle a nohama obutýma v krásných holínkách jemně svíral Lantařin krk. Mladík se starým drakem se zalíbením sledovali, jak se modrá dračice přiblížila ke kůlu přesně takovou rychlostí, aby mohl Darion strhnout stužku, jenže jeho ruka opět hrábla do prázdna.

,,Poslyš,´´ oslovil zklamaného chlapce Dallaran, když Lantara dosedla na trávník, ,,že ty máš otevřené oči, když se natahuješ po stuze?´´
Darionovi údivem poklesla brada. ,,No jistě, přece na ni musím vidět.´´
,,A vidíš na ni, když se blížíte ke kůlu?´´
,,Moc ne, většinou se mi tam připlete Lantařino křídlo, ale před tím se snažím odhadnout, kdy ji budu mít na dosah.´´
,,A máme to,´´ mladík se s úsmevem otočil na Velkého černého, ,,nedívá se jejíma očima. Že ty´s to s ním ještě neprobral?´´ Starý drak přikývl. ,,Vidíš, úplne jsem zapomněl. Oni jsou tak dobří, že jsem přeskočil polovinu první lekce… Hned to napravím.´´ Další výcvik probíhal na zemi. Starý drak Darionovi vysvětlil, že stejně, jako se s Lantarou může bavit beze slov, může i vidět slyšet a cítit to, co vidí, slyší a cítí ona.

,,Zavři oči a představ si, že jsi Lantara.´´
Darion nešťastně svraštil čelo. ,,To asi nepůjde, nejsem tak krásný a silný a obratný…´´
,,Dělej, co ti říkám, však ono to půjde. Jsi modrá dračice, no tak…!´´
Mladý jezdec zavřel oči. V duchu si představil svoji dračici, jak stojí na trávě, zvedá krk a rozhlíží se kolem. Černé oči ji jiskří jako turmalíny, slunce se odráží v modrých šupinách a dračí pach, čistá vůně vodní tříště, zaplavuje palouk jako jarní vodopád. Najednou se on sám z výšky rozhlížel po krajině, viděl dál a ostřeji, do nosu se mu vtírali neznámé pachy a za všech stran na něj útocili zvuky, které nedokázal určit.

,,Tak co, povedlo se?´´ Dalaran ho chytil za rameno aby nespadl.

Darion otevřel oči a omámeně se rozhlížel po cvičišti.

,,To bylo… Já jsem byl jako… já to umím!´´ Vítězný pokřik se rozlehl po louce a mladík i Velký černý pobaveně sledovali, jak se chlapec vrhá Lantaře okolo krku.

,,Byl jsem jako ty, silný a… všechno… já jsem cítil a viděl jako ty.´´ Najednou se zarazil, zaklonil se a pohlédl dračici do očí.

,,Nebylo ti to nepříjemné? Jestli ano, tak to už nikdy neudělám.´´
,,Ne, bylo to hezké. Byli jsme jedna bytost, bylo to… takové sladké, jako když jím sladký med divokých včel.´´ Modrá se zlehka opřela bradu o jeho rameno.

,,Mohla by to Lantara také zkusit?´´ Darion se otočil ke svému učiteli. ,,Aby zase ona viděla to co já a slyšela a cítila…´´
,,Ne chlapče, to nepůjde. Její síla je obrovská, kdyby tohle udělala, zabila by tě. My draci s vámi smíme jenom sdílet myšlenky, nic víc.´´
Darion posmutněl, ale dlouho mu to nevydrželo. Chtěl své nové umění honem vyzkoušet. Ještě několikrát si to zopakoval na zemi, a pak se vyšvihl dračici na záda a znovu se rozletěli ke sloupu s třepetavou stužkou. Lantara zkusmo zakroužila okolo kůlu. Pak se k němu přiblížila, jak nejblíže mohla a Darion zavřel oči. Chvíli se nic nedělo, ale potom ucítil nezvykle silný nápor vzduchu a uviděl blížící se sloup. Dračí oči, složené z mnoha plošek, přenášely do jeho vědomí obraz nejen rozložený na jednotlivé části, ale také lehce zpomalený, jako by ani neletěli vzduchem, ale plavali ve vodě. Utrhnout mašli z kruhu bylo jednoduché.

,,Mám to,´´ zajásal, když dosedli na zem a on vítězně zdvihl pěst, ve které se mu modrala stuha, ,,a ani to nebylo tak těžké, vlastně docela snadné… Všechno bylo nějak větší a zpomalené.´´ Najednou překvapeně zmlkl,, protože mu došlo, o čem tenhle výcvik je. V boji bude mít nad protivníkem velikou výhodu, protože každý jeho pohyb uvidí zpomaleně, ale jeho reakce budou rychlejší a přesnější, než kdyby se díval svýma očima. Vzpomněl si na boj s hadem v Bellince. Tam také viděl všechno zpomaleně, ale tam i jeho pohyby byly pomalé. Měl vlastně ohromné štestí, že útok tenkrát přežil.

,,Výborně,´´ pochválil ho Velký černý, ,,už to umíš dokonale. Zítra si vyzkoušíš útok cvičným kaltanem.´´ Pak se obrátil na Dallarana. ,,Nechceš někam odnést? Musím do jeskyně. Bude královská rada, které se úcastním, tak potřebuji samotu a klid, abych něco nepřeslechl.´´
,,Ne díky, neplana se tu pro mě zastaví, byla se jen podívat na mláďata, jak jim to dětmi jde. Už mi říkala, že si vedou dobře a že je za chvíli tady.´´
,,Aha, no tak to abych letěl,´´ stará drak se ušklíbl. Od toho dne, kdy Bellana napadla malou modrou, se s ní téměř nebavil. Otřepaná křídla zvířila vzduch a Velký černý se rozletěl ke skále za hradbami.

,,A co vy dva? Kam máte namířeno?´´ Dallaran se zvedl z trávy a zadíval se k městu, odkud měla přiletět jeho dračice.

,,Já za Drextrem. Snad nepřijdu pozdě,´´ Darion se zadíval na krátké stíny, které naznačovaly, že už bude brzy poledne, a Lantara poletí domů na oběd.´´ Ani jemu se příliš nechtělo setkat se s panovačnou Bellanou. Ta sice respektovala jeho spojení s modrou dračicí, ale svoji sestru stále přehlížela. Pravda ovšem byla taková, že ani Lantara Bellanu nevyhledávala a pokud mohla tak se jí vyhnula.

,,Co se teď učíš? Drextr ti dává soukromé hodiny, že?´´
To byla pravda. Darion přestal chodit do školy s ostatními dětmi, jakmile získal postavení jezdce. Učitel se mu věnoval dvakrát týdně a učil ho úplne jiné věci, než se probírali při normálním vyučování. I někteří šlechtici se na něj dívali jako na někoho výjimečného, což bylo pochopitelné, protože napojení se solitérem není běžná věc. Od Dreuterise získal podrobné mapy Adurinu a Duanar, pán Modré pláně, ho seznamoval s astrologií a navigací podle hvězd.

,,Naposled to byla vojenská strategie. Probíráme postupně všechny bitvy, které jsme vedli se Serpeny, od těch nejstarších, kdy s námi ještě draci nespolupracovali, až k těm posledním. Poslyš, Dallarane, ty už jsi také v některé bojoval?´´
,,Ne. Od doby, co jsem se stal levianem, se žádná důležitá bitva nekonala. Jen takové menší strkanice v území nikoho a tam se teď bojuje jenom proti hadům. Serpenští kouzelníci s nimi nejsou, řídí je na dálku, zbabělci!´´ Mladíkovy vzteky zbělel nos.  ,,Nenávidím je, klidně zničí celou vesnici nebo farmu, jen aby si vyzkoušeli, jak jejich kouzla fungují.´´
Darion se opřel o Lantařinu hruď.

,,A co bude pak, až kouzla zdokonalí?´´
,,Budou se snažit zabrat naše území. Napřed Hraničářské pláně a Rubínovou horu, pak Dračí žleb a Velké jezeří, Větrné údolí a Třpytivý brod a nakonec i Modré pláně a Rudé hory. Ve své zemi mají jen  poušť a slanou vodu, tak chtějí obsadit, co se dá.´´
,,Jmenoval jsi i Rudé hory, ale tam už přece kouzelníci jsou. Desten tenkrát při naší audienci radil, aby je povolal, aby jim odpustil…´´
Dallaran potřásl hlavou, až mu husté hnědé vlasy spadly do očí.

,,To v našich horách nejsou serpenští mágové, jsou tam naši.´´ A když viděl chlapcův nechápavý pohled, řekl:

,,Co vás ten Drextr učí? Vždyť válka kouzelníků je jedno z nejdůležitějších období historie Dračí země.´´
Darion si ihned vzpomněl, kdy slyšel o válce kouzelníků. Bylo to chvíli před tím, než ho učitel vyhodil ze třídy.

Mladík pokračoval: ,,Trvala dvě stě let, a nebýt Draghursta, tak by nikdy neskončila. Bylo pár kouzelníků, kterým se u Serpenů nelíbilo. Vrátili se a slíbili tehdejšímu králi poslušnost, ale jen co zemřel, začali kouzly přeměňovat krajinu. Také měnili lidi a stavěli různé divné domy, které se samy od sebe hýbaly. Křivá věž v Drakohyru je jedna z mála památek na tohle období, kterou ještě nikdo nezbořil. Asi proto, že na ni napřed všichni zapomněli, a pak už se v ní nic čarodějného nedělo. Mágové způsobili, že se drakům přestala rodit mláďata, vejce byla prázdná, a když v nich přece něco bylo, byl to jen drascink.´´
Darionovi proběhlo před očima podivné napojení Grise. Umínil si, že co bude mít trochu času, půjde se na šedivce  podívat. Za spolužáky a jejich dráčky už byl několikrát, ale k drascinkovi nikdy nezašel.

,,Draghust byl bratr tehdejšího krále. Oby byli jezdci a se svými draky bránili pomezí. Do Drakohyru se sice často vraceli, ale dlouho nepozorovali změny, kterými jejich země a poddaní procházeli.´´ Mladík se znovu otočil k opevnění, jestli už Bellana neletí. Darionovi neunikl netrpělivý pohyb Dallaranových ramen, kterým prozrazoval, jak je mladík bez své dračice celý nesvůj.

,,Když pak na to přišel král, bylo už skoro pozdě, celá země byla v moci pěti mágů… No konečně, už ji vidím! Dallaran zapomněl na Dariona i válku kouzelníků a sledoval, jak se Bellana blíží.

,,Jak to dopadlo,´´ zatahal Darion mladíka za rukáv.

,,Co? Jo tak…draghust jim nechal usekat pravé ruce a zavřel je do drathiové jeskyně v Rudých horách. Nemohou ji opustit a ani se nedokážou kouzly osvobodit. Buď zdráv.´´ Dallaran se rozběhl na konec cvičiště své dračici vstříc. Darion s pochopením sledoval, jak se s bronzovou Bellanou vítá, sedá si ji za krk a odlétá do drakohyru. V mysli mu zazněl Bellanin pozdrav, zato na Lantaru vleká ani nepohlédla.

,,Taky poletíme, že?´´ Otočil se na modrou, ale Lantara jako by ho neviděla. Upřeně pozorovala velký keř na konci cvičné louky a nozdry se jí zachvívaly, jak nasávala a hodnotila pachy. Darion se podíval stejným směrem. Nechápal sice, co jeho dračici znepokojilo, ale už se naučil nepodceňovat nic z toho, co dělala. Rozhodl se využít nové dovednosti a zavřel oči. Keř na louce se najednou zvětšil a on viděl, že pohyby větví jsou jiné než ty na okolních křovinách.

,,Někdo tam je a dívá se na nás, cítíš to?´´ Lantara udělala ke keři pár kroků a zase se zastavila. Vetřelec si uvědomil, že byl objeven a Darion sotva postřehl pohyb, kterým se neznámý protáhl pod cvičnou hradbou. Než k ní s dračicí doběhli, byl pryč.

,,Nech ho být asi nějaký zvědavec, který se přišel podívat na cvičení.´´ Darion nasedl a přehodil si nohu okolo krční šupiny. Dračice ještě chvíli nedůvěřivě pozorovala konec palouku, ale pak mávla křídly a rozletěla se k městským hradbám.

Serpeni 2

Se-pio se krčil pod keřem na okraji cvičné louky. Skoro hodinu sledoval Dariona na Lantaře, odhadoval úspešnost jednotlivých náletů a zvědavě naslouchal jejich rozpravě. Drakům nerozuměl, ale dokázal si z reakcí Dallarana a Dariona odpovědi domyslet.

Do pokrčených nohou ho brala křeč a slunce ho pálilo do zad, protože se bál posunout se do stínu, aby ho draci neobjevili.

Dobře věděl, jak výborný mají zrak.

Do sídelního města dorazil pár dní po Darionovi. Úkryt nalezl v Křivé věži, kam běžně nikdo nechodil, jen před příchodem nových jezdců byly komnaty v horním patře věcmi pro očištění. Druhý den sluhové všechno odnesli a věž se zase ponořila do svého nakloněného ticha. Klid a ticho, to bylo všechno, co si malý čaroděj přál. Byl k smrti vyčerpaný. Nebýt chlapcovy pomoci nikdy by útek před blesky nepřežil.

Dlouho ležel bez pohybu s malé zaprášené místnosti vedle vstupních dveří: tělesné pochody téměř zastaveny, takže vypadal jako mrtvý. Hluboký spánek, ve kterém nabíral sílu, jej občerstvil natolik, že byl po měsíci schopen vyjít pod ochranou noci z věže a projít se městem.

Drakohyr jej překvapil. To nabylo žádné ospalé městečko, ale rušné sídliště obývané lidmi a draky. Kouzelník nahlížel do hradebních domků, okny sledoval ložnice draků, učil se jazyk a poslouchal, o čem se nevíc hovoří. Překvapilo ho, že si lidé vyprávějí o výskytu hadů daleko od území nikoho.

Když před útekem sedával v dubu uprostřed nádvoří Hadího hradu, mohl sledovat kouzelnické pokusy se-nixe, aniž by jej nejvyšší z mágů objevil. Přenos hadů se tehdy velkému čaroději dařil pouze na nevelkou vzdálenost, proto byl Se-pio nyní udiven, že se obludy zjevovaly i v osadách dost vzdálených od hraničního pásma.

Se svým úkrytem v obrovském stromě, rostoucím těsně u oken komnat prvního z kouzelníků, byl velmi spokojen a protože se nadarmo neříká, že pod svíčkou je nevětší tma, necítil se tam ani ohrožen. Ve dne pospával, v noci sledoval dírou v kmeni oblohu a z postavení hvězd odhadoval, jak se bude vyvíjet život na pevnině Adurin. Za těch sedm let opustil stromový byt pouze několikrát a to ještě na krátkou dobu.

Nikdy ve svém životě netoužil po moci a slávě, stačil mu klid astrologie a jídlo. Byl skvělý kuchař. Dovedl z čehokoliv a kdykoliv vykouzlit lahůdky hodné panovníka stolu a za dobu pobytu ve stromě se doslova projedl k velikému pokoji s několika okenními otvory tak šikovne umístěnými, že dovnitř nepršelo ani za zimních lijáků. Třikrát denně si z odřezaný dubových třísek vyčaroval pečeně, omáčky nebo dezerty, o jakých se většině lidí ani nezdálo. Postupem času se propracoval k dokonalosti, a když zapíjel štavnatého bažanta na jalovci červeným vínem, byl štasten.

Nenáviděl násilí. Velké hady si ošklivil, a kdyby se ho někdo zeptal, proč se tenkrát vzepřel největšímu z mágů, patrně by nedokázal odpovědět. Nevěděl, kde se v něm vzal ten palčivý vzdor, který jej přinutil reagovat na výzvu výzvou a snést příval vzteku, který na něj Se-nix vychrlil. Obstál, ale to, co následovalo, mu převrátilo život naruby. Cítil, že by měl lidem trpícím pod vládou krutého Serpena pomoci, ale nějak nemohl sebrat sílu a odhodlání pro to něco udělat.

Teď seděl pod keřem na kraji cvičiště, díval se na mladého jezdce s modrou dračicí a tiše přemítal, jak dál. K terpenům se vrátit nemohl, takže mu nezbývalo nic jiného, než se usadit v Drakohyru. Křivá věž se mu jevila jako dostačující úkryt, ale nyní se mu již nechtělo jen spát nebo jen civět do nebe. Darion mu tenkrát v noci pomohl a Se-pio chtěl jeho laskavost splatit. Také chuť pomstít se nadřazenému Se-nixovi jej přinutila sedět pod keřem na kraji cvičné louky a přemýšlet, jak zařídit bezpečné setkání.

,,Asi by to mělo být napoprvé bez dračice, ale to bude těžké, vždyť se od ní dobrovolně nehne ani na krok,´´ malý muž pozoroval, jak se Darionovi podařilo uškubnout ze sloupu modrou mašli, a až pod kěř slyšel jeho nadšený křik.

,,Kdyby alespoň nosil náramky, aby mi ve spánku rozuměl, dal bych si s ním někde schůzku, ale kdo ví, kde je jim konec.´´
Kouzelník sledoval přílet bronzové dračice o odlet Velkého černého, ale stále ho nic pořádného nenapadlo. Opatrně se posunul blíž pod keř, aby unikl pražícímu slunci a pláštěm zachytil o větev. Než látku vyprostil, přiblížila se Lantara nebezpečně blízko, takže se snažil co nejrychleji zmizet. Při úteku nepostřehl, že mu z pláště upadla stříbrná spona, dárek od mladé ženy, který mu podstrčila ve chvíli, kdy ji stráže odváděly do jeskyně obývané tvorem s rudýma očima.

Kapitola Čtrnáctá
Návštěva

Darion s Lantarou byli na cvičišti hodně brzo. S východem slunce již nalétávali na překážky, a než dorazil Velký černý měli za sebou několik úspešných akcí.

,,Jste ranní ptáčata,´´ starý drak spíš žuchl než přistál na kraj palouku. Chlapec si již dříve všiml, jak těžce se jejich cvičiteli po ránu létá.

,,mám pro vás novinku. Můžete spolu zaletět pro drathium na zbroj. Včera o tom rozhodla rada… Ovšem na základě mého doporučení,´´ dodal honem v obavě, aby nezůstal bez zásluh. Darion zajásal. Po dvou týdnech výcviku mít nárok na materiál na zbroj, nebylo běžné. Dobře věděl, že stříbřité látky, ze které se dělaly pancíře, je velmi málo, proto jen dokonala připravená dvojice dostala povolení k těžbě. Otočil se k modré: ,,Slyšelas, poletíme si pro drathium. Jestlipak ho najdeš?´´
Lantara přivřela víčka, až jí z očí zbyly jen černé škvírky. ,,Tak o tom vůbec nepochybuj. Nezapomeň že jsem byla osm let solitér, a jestli někdo ví o rudých červech, jsem to já.´´
Dračice měla pravdu. Solitéři, kromě jiných povinností, měli za úkol střežit naleziště drathia. To sice vždycky patřilo králi, ale o tom, která dvojice na něj bude mít nárok, rozhodovala celá rada včetně Velkého černého. Tímto poměrně složitým postupem se mělo zabránit plýtvání vzácnou látkou na zbroj pro neperspektivní dvojice. Darionovi bylo jasné, že hlavním důvodem povolení byla hrozba vpádu Serpenů. Za normálních okolností by nikdy takhle rychle drathium na zbroj nezískali, ale i tak měl radost.

,,Abych nezapomněl,´´ velký drak se ohnal po vose, která na něj vztekle odrážela, ,,než se vydáte pro drathium, chce s tebou mluvit Dragon.´´
,,A cco mi chce?´´ Darion se rozčílením až zakoktal. I když byl Dragon velmi laskavý král, nezval na pohovor malé kluky. Vosa se vyhnula dračímu ocasu a její podrážděný bzukot se přesunul ke Galateově hlavě.

,,Snad si nemyslíš, že bych ti to řekl? A stejně nevím přesně, o co se jedná, jen tuším, že to bude pro tebe překvapení. Příjemné překva… au!´´ Rozdrážděná vosa se na starého se na starého draka vrhla a zabodla mu žihadlo přímo do očního koutku. Drak si začal otírat tvář o zem a z očí mu do tráva kapaly velké slzy.

,,Počkej, nech toho, podívám se ti na to.´´ Darion popadl obrovskou dračí hlavu a snažil se natočit ji tváří k sobě. Velký černý nastavil zraněné oko, které po vosím náletu začalo pěkně natékat. Jezdec opatrně  otřel víčka kousky trávy a lehkými doteky se ujišťoval, jestli je zraněno opravdu jen víčko. Znovu jej zarazil a složení Galatheova oka, jak bylo dokonalé uzpůsobeno k rozloženému přenosu všeho, na co se drak díval. ,,Lantaro,´´ oslovil dračici, která mu zvědavě nahlížela přes rameno, ,,podívej se, prosím tě, pod ten velký keř u cvičné brány. Mám dojem, že jsem tam nedávno zahlédl štavel. Přinesla bys mi trochu?´´
,,To je bolest, jeden by neřekl, že taková žlutá moucha může tohle provést. Kdyby se chtěla strefit kamkoliv jinam, měla by smůlu, protože by se o šupiny zlomila vejpůl, ale ona si jako na potvoru vybere jediné zranitelné místo.´´ Starý drak zlostně zacvakal zuby, ale to už dračice nesla štavel i s kořeny. Vložila jej Darionovi a do mysli mu přenesla obrázek zdupaného trávníku pod keřem, na kterém ležel nějaký předmět. Na chvíli zavřel oči, aby se mohl lépe soustředit. Pak kývl, a zatím co přikládal starému draku na oko rozmačkané listy, vrátila se Lantara k bráně. ,,Chvíli se nehýbej, aby mohla kyselá štáva na štípanec působit. Mělo by to přestat bolet. Také otok se po štavelu zmenší.´´ Darion pečlivě přidržoval listy černému pod okem, ale při tom sledoval Lantaru, jak mizí za bránou. ,,Neříkal král, kdy mohu přijít?´´
,,Jo, vlastně jsem ti neřekl, že tě zve dnes na oběd… Víš, že už to bolí o hodně míň? Co ty všechno neznáš… Možná, že je škoda, že jsi se raději nestal ranhojičem než jezdcem.´´ Velký černý se pohodlně uložil na bok a hlavu si opřel o kládu.

,,Až poletíte pro drathium, nezapomeň na něj s sebou vzít alespoň tři vaky. I když je Lantara malá, stejně bude na její břišní štít potřeba pořádná porce.´´
Chlapec přikývl a trochu nadzvedl listy, aby se podíval, jestli se otok zmenšuje.

,,Dobré to bude, ale začne to pořádně svědit. Řekni Damiánovi, ať ti na víčko dá hrudku tvarohu, ten vytahuje horkost.´´ Černý drak se postavil, potřásl hlavou, aby se zbavil rozmačkaného lupení, a protáhl se od špicky nosu až po poslední článek ocasu. Darion s respektem sledoval hru svalů pod černými šupinami.

,,Dnes toho necháme,´´ Velký černý se připravoval k odletu, ,, boj s kaltanem a lazuritem je stejně lepší nacvičovat ve zbroji, protože drathiové pláty každého trochu zpomalí. Alespoň se mi zatím vyhojí oko. Buďte zdrávi!´´ Trochu zvědavě zamžoural na Lantaru, která se vracela od okraje louky a vznesl se nad palouk.

,,Máš?´´ Darion se rozběhl modré dračici naproti, ,,co to je?´´ Lantara před něj upustila stříbrnou sponu. Byl to ozdobný šperk, který sloužil k sepnutí pláště. Neležel pod keřem dlouho, protože ještě neztratil bledý lesk. Na přední straně tvůrce vytepal dívčí hlavu a zezadu bylo vyryto pár neznámých run.

,,Kdo ji ztratil, nevíš?´´ Darion převracel sponu v prstech. ,,Nejsem pes, abych po čichu poznala, kdo tohle nosil. Řekla bych, že to tu včera nechal ten zvědavec, co nás sledoval při výcviku.´´ Malá dračice se začala pozorně dívat po okolních keřích. Snad doufala, že se začala pozorně dívat po okolních keřích. Snad doufala, že se podivný návštěvník, co po sobě nechává stříbrné šperky, někde objeví.

Darion sevřel sponu v hrsti a řekl: ,,Zaletíme k někomu, kdo nám to třeba řekne. Do oběda zbývá ještě dost času, tak navštívíme pana Deštěna a jeho šedivce, co říkáš?´´
Lantara nesouhlasně odfrkla. ,,To jsou nápady! Ke skále tě odnesu, ale dovnitř nepůjdu. Drascinkové se mi hnusí, a jak jsem slyšela, tak oni nás také nemusí. Ty jdi ze šedivce tahat rozumy a já se zaletím vykoupat.´´ Dračice si představila chladnou říční vodu a vysokou zelenou trávu na břehu řeky. Léto bylo žhavé, a tak ji nečekané volno s odpočinkem u řeky potěšilo.

Rozloučili se před vraty líhně. Dnes byla otevřená dokořán, ale Darion se před nimi přesto zastavil. Pohledem vyprovodil malou dračici a opřel se zády o vyhřátou skálu někde v těch místech, kde před dvěma týdny čekal na napojení. Zavřel oči, aby se mohl soustředit, uvolnit se a vyprázdnil mysl. Netušil, jestli to bude možné, ale chtěl se pokusit o něco, co dokázali jen draci a  opravdu zkušení leviani, totiž naslouchat rozhovorům draků na dálku. Zprvu se nic nedělo. Slyšel bzukot hmyzu, cítil palčivé paprsky, které se mu propalovaly pod rozevřenou halenu, pod dlaněmi žhnula šedivá skála a on chtěl svého pokusu nechat, když v tom mu mysl zaplnil ječivý příval:

,,Já nejsem žádnej malej blbeček, víš… jsem Dribalův Ilirion, tak si toho nech. Nemůžu za to,že mám z vás všech nejdelší ocas, kdybys ty ho měla tak dlouhej, taky bys přes něj občas zakopla.´´ ,,Nepadáš přes ocas, ale přes to svý tlustý, bezedný panděro. Jestli se budeš takhle nacpávat tak praskneš.´´
Další dráček prohlásil: ,,Nebuď na něj zlá, Symbelo, když bude hodně jíst, alespoň brzo vyroste.´´
Darion s úsmevem poslouchal hádku mláďat, ale po chvíli zkusil jejich pištivé myšlenky z mysli vytěsnit. Povedlo se. Sevřel oči ještě pevněji a v duchu s představil Drise, jeho rudé oči, zažloutlé zuby, šedou kůži… do vědomí mu najednou vstoupila bezbřehá nenávist, která přicházela ve vlnách stále větších a větších a větších… Darion se s výkřikem odlepil od skály a vytřeštil oči do slunce. Paprsky vymetli drascinka z jeho mysli jako březové koště.

,,Fuj, to byla ohavnost,´´ odplivl si, aby se zbavil příšerné pachuti v ústech, která tam zůstala po šedivcove návštěvě. ,,No to byla síla, z takového partnera bych se asi hodně rychle pomátl. Chudák Desten…´´ Darion se otřásl odporem. Najednou se mu za Grisem nechtělo. Nejraději by se posadil pod hradbami do trávy a trochu se prospal nebo přivolal Lantaru a zaletěl se s ní koupat nebo… Prostě všechno jiné, než vlézt do tmavé sluje a navštívit šedivce a syna pána Třpytivého Brodu.

,,Nebuď zbabělec,´´ napomenul se. Přitáhl si halenu k tělu a vstoupil do chodby.

Ze všech stran slyšel, jak se spolu baví mladí jezdci a draci. Bylo to jako poslouchat hejno kuřat nebo dovádějící smečku štenat a Darion byl najednou rád, že má dospělou, krásnou dračici, s níž je každý den plný radostných událostí, které na patře nezanechávající chuť ošklivosti.

Prošel hlavní chodbou až k líhni. Věděl, že Desten s drascinkem zůstali tam, kde se šedivec vylíhl, protože Gris odmítl z líhně odejít. Před jeskyní se zastavil a několikrát se zhluboka nadechl, jako když se chystal k potápění v řece. Pak vstoupil dovnitř.

Z chodby se zdálo, že je líheň prázdná, ale jen co vešel, přivítal ho ostrý jekot. Zůstal stát hlavou sklopenou k teplému písku a čekal, až si drascink na jeho přítomnost zvykne nebo až Desten zasáhne a Grise uklidní, ale nic z toho se nestalo. Šedivec zalezlý někde v šeru řval jako smyslů zbavený a jeho opatrovník tu snad ani nebyl.

Darion se v první okamžiku chtěl vzdálit, ale pak se rozhodl, že v líhni zůstane alespoň tak dlouho, než přijde Desten. Opatrně zvedl hlavu a snažil se zjistit, kde se Gris schovává. Popošel několik kroků do nitra jeskyně a nejednou ho uviděl. ,,No to snad není pravda,´´ napadlo ho ve chvíli, kdy uviděl téměř dospělého, nejméně třikrát tak velkého tvora, který jen vzdálenně připomínal vzteklé mládě z hnízda. Za dva týdny šedivec vyrostl, zestárl, a pokud to bylo vůbec možné, tak ještě zošklivěl. Číhal napůl schovaný za skalním  výstupkem. Byl stále stejně šedý, jen na zádech mu narostl hřeben černých ostnů,, které se ježily jako špicaté kamení. Dariona ani nenapadlo pokoušet se s drascinkem komunikovat, protože měl ještě v živé paměti, jak Gris nenávistivě vtrhl do jeho mysli. Pevně uzavřel své vědomí, skryl své myšlenky a čekal, co bude dál.

Stvoření přestalo vřeštět. Ticho, které se rozhostilo v líhni, bylo ještě horší než nepříčetný vřískot, kterým ho drascink přivítal. Gris se opět snažil proniknout do Darionova vědomí, ale chlapec byl na jeho vpád dobře připraven. Po chvíli se šedivec otočil a zmizel v jedné z chodeb, které vedly do zadní části jeskyně. Darion šel za ním, protože ho zajímalo, co způsobilo náhlý drascinkův růst. Nemusel jít daleko. Našel ho zalezlého v tůni plné černé, jakoby mastné vody. Šedý tvor byl k němu otočený zády, a tak Darion přikročil blíž, poklekl a natáhl ruku k hladině.

,,Neděl to,´´ ozval se za ním tichý hlas, ,,nesahej do té vody.´´ Desten stál na kraji tůně a v ruce držel klec s několika slepicemi. Od slavnosti ho Darion neviděl, proto jej zarazilo, jak špatne Grisův opatrovník vypadá.. Byl celý šedivý. Šaty, vlasy, obličej, vším se nyní podobal drascinkovi. Od nosu ke koutkům úst se mu táhly dvě hluboké rýhy.

Darion stáhl ruku a v duchu se pochválil, že tu divnou vodu nenabral. Kdo ví, co by se mu stalo.

Desten si ho už dál nevšímal. Zamával klecí, aby upoutal Grisovu pozornost, a když šedivec vylezl z tůně, předložil mu živý oběd. Darion s nechutí sledoval, jak drascink trhá živé ptáky na kusy a polyká je i s peřím. Zděšené slepičí kdákání v něm zřejmě probouzelo ještě větší chuť k jídlu.

,,Co je to za divnou vodu? To ona způsobila, že tak vyrostl?´´ Darion raději poodstoupil od tůně kousek dál.

,,Nevím. Snad. Záleží na tom?´´ Muž přidržel nohou posledního ptáka, aby jej mohl drascink lépe popadnout do tlamy. Krvavé peří se rozletělo po jeskyni. ,,A proč jsi vlastně přišel? Nemáš dost práce s létáním na drakovi, jezdče?´´
Chlapec zaslechl v Destenových slovech trpký tón a najednou mu ho bylo opravdu líto. Představil si sám sebe, jak by se cítil, kdyby si jej místo nádherné Lantary vybral Gris, a hrůzou se mu zježily vlasy. Stačilo málo a mohl teď stát na břehu černé tůně se slepičím peřím na botách.

,,Přišel jsem pro radu. Našli jsem na cvičné louce tuhle sponu, tak jsem myslel, že by mu mohl pomoci zjistit, komu patřila.´´ Darion podal Destenovi stříbrný šperk. Muž ho chvíli podržel v ruce, a pak sponu přiložil k drascinkově hrudi. S přivřenýma očima na sebe nechal působit šedivcovy vize. Gris vztekle chroptěl, uhýbal před stříbrem, jako by to byl živý oheň, ale daleko děsivější bylo působení vizí na Destena. Pod vlivem drascinkovy mysli se roztřásl, tělo se mu prohnulo jako luk a jeho oči dostaly nepříčetný výraz. Z úst mu vytékaly sliny a skřípění zubů, které doprovázelo toto hrozné představení, vyhnalo Dariona až do středu líhně.

,,Je od nich, od Serpenů. Nenechávej si to, zahoď to, protože když to neuděláš, tak tobě to způsobí bolest. A ty náramky taky.´´
Desten sotva mluvil.

Některá slova chlapec spíše odhadl, než slyšel, ale i když na něj celá scéna působila hrozně, dobře věděl, že se spony s dívčí tváří nikdy nevzdá. S lehkou úklonou přijal od šedého muže šperk, obezřetně se vyhnul drascinkovi a vyběhl z jeskyně. ,,Lantaro,´´ vyslovil na hlas, ,,jsem opravdu rád, že sis mě vybrala právě ty.´´
,,I já jsem ráda, že jsem s tebou,´´ ozvalo se mu v mysli. Měkké myšlenky modré dračice zbavili jeho vědomí všech obav vyvolaných návštěvou v líhni. Lantara pokračovala:

,,Vydrž, už si pro tebe letím, a protože máš ještě dost času, odnesu tebe k řece, ano? Voda je báječná a já jsem ještě nestačila zválet všechnu trávu na břehu, máš radost?´´
Letní den byl zase jasný a zářivý jako předtím, než vstoupil do drascinkovi skrýše.

Kapitola Patnáctá
Král

,,Darione! Jsem rád, že tě vidím, posaď se.´´ Král chlapce přivítal v malé jídelně. Byla to útulná místnost plná světla a vůně linoucí se z podnosů a mís, které stály na stole, byly velmi lákavé. Dragon byl oblečen neobřadně: žluté nohavice a hnědou halenu kryl černý plášť k tělu, snad až moc teplý na to, že bylo horké léto. Chlapec si všiml, jak se muž každou chvíli zimomřivě zachvívá a přitahuje si plášť k tělu.

,,Je nemocný,´´ napadlo ho a hned si byl jistý, že ví, proč ho král pozval. Bude po něm chtít, aby namíchal bylinky nebo  připravil jíl na zábaly. Darion posmutněl, protože si myslel, že se pozvání bude týkat něčeho neobyčejného a ne lektvarů proti zimnici.

,,Napřed se naobědváme,´´ rozhodl Dragon. Posunkem přivolal komořího, aby je obsloužil. Náhradník Destena byl ramenatý muž s rezavým knírem a tmavě zelenýma očima. Jeho vzhled chlapci někoho připomínal, ale za živý svět si nemohl vzpomenout koho. Nemyslel si, že by ho už někde viděl, ale jeho nos, tvar očí a křivka rtů mu byly povědomé. Král si chlapcova upřeného pohledu všiml.

,,Vidíš, zapomněl jsem vás představit, to je Debron, mladší bratr pána Dračího žlebu.´´ Starý muž se naklonil nad misku a znalecky prohlížel mušle plovoucí v tmavé omáčce.

,,Povolal ho do služby, když si Destena vybral drascink.´´ Pak s úšklebkem dodal: ,,Kdejaká obluda tu má větší pravomoci než král.´´ Přitáhl si blíž talíř s dušenou zeleninou pokrytou lesklým rosolem. ,,Budeš asi znát jeho malou sestřičku,´´ pokračoval, ,,ta uspěla při posledním napojení s draky, že?´´ Odkryl podnos, kde se červenali říční raci a ukázal na toho největšího.

Debron se na Dariona s úsmevem otočil.

,,Zmátl tě ten knír, viď? Lidé říkají, že jsme si  s Dagmarou hodně podobní, tedy až na tohle,´´ přejel si palcem pod nosem a dál zručně nakláněl mísy a posouval je po stole, aby si mohl dragon vybrat.

Král pečlivě volil jídla, která si přál ochutnat. Když si po dlouhém váhání vybral dezert, pokynul komořímu, aby nalil zlatavé víno.

Chlapec výběru jídla věnoval daleko menší péči. Bez dlouhého přemýšlení si nechal na talíř naložit to, co měl král, jen místo složitého moučníku z krému, lesního ovoce a smetany požádal o milované jeřabinkové koláčky. Jako vždycky mu připomněly Dachu.

Dragon se věnoval jídlu a na Dariona se podíval až ve chvíli, kdy polkl poslední sousto a otřel si kusem plátna. ,,Děkujeme, pane Debrone, už tě nebudeme potřebovat.´´ Komoří se lehce králi uklonil, na Dariona se usmál a nechal je o samotě.

Starý muž se pohodlně opřel v křesle. ,,Slyšel jsem, že jsi zvládl za dva týdny to, co jiným trvá měsíce, to není špatný začátek.´´ Dragon si jej prohlížel, jako by ho viděl poprvé v životě. ,,Asi už víš, že máš povolení k odběru drathia… Celá rada se na tom shodla, nikdo nebyl proti,´´ král se předklonil a na zdůraznění svých slov poklepal rukou na vykládanou desku stolu. ,,Taková shoda byla naposled před lety, když jsme rozhodovali o Dallaranovi a Bellaně.´´
Mladý jezdec sklonil hlavu, aby skryl červeň, která se mu nahrnula do tváří. Moc často ve svém životě chválen nebyl, stále si nezvykl, ale byl potěšen, že je stejně dobrý jako Dallaran.

,,Ještě něco ti musím říct.´´ Dragon vstal a pomalu přešel po zeleném koberci k oknu. Opřel se rukou o parapet a zahleděl se na oblohu. Byla jako vymetená, bez jediného mráčku, jen vysoko nad městem hlídkoval drak. Od stolu nebylo poznat, který ze solitérů má dnes službu, ale Darion se domníval, že je to ten mladý zelený, kterého pomáhal ošetřit. Jen tenhle drak dokázal viset tak vysoko ve vzduchu téměř bez poohnutí. Napadlo ho, že napojením s Lantarou zmenšil počet solitérů, takže zbývající dva měli víc práce než dřív. Musí se zeptat Velkého černého, jak se zajišťují hlídky v době, kdy Drakohyr žádné solitéry nemá.

,,To je jednoduché,´´ král odstoupil od okna a přešel zpátky ke křeslu, ,,když nejsou solitéři, hlídkují se svými draky partneři a leviani.´´
Chlapec sebou trkl, ale Dragon mu chlácholivě položil ruku na rameno.

,,Promiň, tohle běžně nedělám, ale chtěl jsem vědět na co myslíš, když jsi na slyšení u krále. Většina lidí by na mě chtěla zapůsobit, získat nějakou výhodu, zalíbit se, ale ty… Ty zkoumáš kdo hlídá město. Jsi zvláštní kluk, to ti teda povím. Ale líbíš se mi a jsem rád, že jsem se včera na radě dobře rozhodl.´´ Král se opřel o křeslo a znovu se zabalil do pláště.

,,Létáš na dospělé dračici,´´ pokračoval, ,,na cvičišti si vedeš výborně, máš mnoho znalostí, které hned tak někdo nemá, ale tvůj původ je nejasný. Většina jezdců pochází z význačných rodin, a ti, kteří za sebou mocné rody nemají, jsou téměř vždy jenom partnery. Ty se chceš stát levianem. Složit přísahu, zavázat se drakovi…´´ Dragon se odmlčel. Ticho v místnosti bylo přerušované jen bzukotem mouchy, která létala nad stolem.

,,Ano to chci,´´ Darionovi dlouhým mlčením zaskřípal hlas. Nevěděl jestli smí promluvit, ale zarputile pokračoval:

,,Vím, že jsem nikdo, někteří to říkají i nahlas, ale být levianem, to je to jediné, co si doopravdy přeji, levianem na Lantaře… Celý život.´´
Král se shovívavě usmál. Přešel ke stolku naproti oknu a sebral z něho list pergamenu opatřený pečetí s runou Rudých hor.

,,Včera, když jsme rozhodli o drathiu pro tebe a tvého draka, řekl Duanar, že tě přijme za syna. To se občas dělá, že si šlechtic osvojí někoho z neurozených, hlavně tehdy, když nemá vlastní potomky, jenže pán Modré pláně má tři syny a pět dcer. Jeho rozhodnutí nebylo z důvodu oživení rodu, ale proto, že si tě zamiloval, že se mu líbíš. Nebyl sám, kdo se o tebe hlásil. Také pán Hraničářských plání projevil zájem a samozřejmě Dreuteris…´´
Darion seděl za stolem bílý jako plátno. Nebyl schopen říct jediné slovo. Zpráva o tom, jak se významní šlechtici předháněli, který z nich se stane jeho rodovým otcem, ho doslova ohromila. Jenže to nejpodivnější mělo přijít. Dragon před něj nedbale položil listinu s rudou pečetí a řekl:

,,Nemohli se dohodnout a už to skoro vypadalo, že si navzájem vyhlásí válku. Pán modré pláně se chtěl dokonce prát… to když mu Dreuteris řekl, že jme tě na piráta škoda.´´ Král se ušklíbl když si vzpomněl, jak se páni v řadě hašteřili kvůli pasáčkovi koz.

Darion vytřeštěně zíral na pergamen. Zdálo se mu, že to, co je na něm napsáno, nemůže být pravda.

,,Protože jsem nechtěl dát někomu z nich přednost před ostatními,´´ pokračoval král, ,,rozhodl jsem, že tě přijmu já. Budeš mým synem, pánem Rudých hor. To sice neznamená, že máš v majetku drathium nebo zlato a ostatní kovy, které se tam těží, ani si nemůžeš dát pokrevní nárok na trůn, ale jinak máš všechna práva mých synů. Jen tvoje runa bude trochu jiná, jednodušší,´´ ukázal prstem na okraj dokumentu. ,,Připomíná sice runu Rudých hor, ale také trochu kozí hlavu.´´ Dragon se opět postavil k oknu. Hlídkující solitér stále kroužil vysoko nad Drakohyrem. Král ještě chvíli počkal, aby dal chlapci  čas na uklidnění, a pak se k němu otočil se slovy:

,,Jestli už sis na tu myšlenku zvykl, tak dobře poslouchej. Zaletíte s Lantarou pro drathium, vytvrdíš zbroj, dokončíš výcvik a pak, ještě složíš levianskou přísahu, tě před celým Drakohyrem přijmu za syna. Máš tedy dost času na rozmyšlenou a já se nebudu na tebe hněvat, jestli nebudeš chtít zasvětit celý život králi a drakovi. Třeba máš někoho, s kým bys chtěl žít, nebo je někde něco, co tě vábí víc než těžká služba leviana. Přemýšlej a rozhodni se, teprve až budeš opravdu vědět, co chceš, protože jak tě jednou k sobě připoutá král a drak, není cesty zpátky.´´
Darion nevěřil svému sluchu. Být přijat za syna krále a nést jméno pána Rudých hor, to bylo něco nevídaného. Měl pocit, že mu patří celý svět, že nikdo nemůže být štastnejší, ale pak se zachmuřil a přes tvář mu přeběhl tmavý stín.

,,Copak?´´ Dragon si dobře všiml, jak se jeho návštěvník zatvářil.

,,Ale jen mě napadlo, co tomu řeknou tvoje vlastní děti, až se dozvědí, koho jsi mezi ně přijal.´´ Darion otočil k muži svoji drobnou tvář. Jantarové oči měl temné vzrušením. ,,Jsem jen obyčejný kluk a vůbec nevím, odkud jsem se v pomezí vzal a…´´
Král nemohl jinak, než že ho jednou rukou objal okolo ramen.

,,Tak tohle tě trápí? Neměj obavy, mí synové jsou hodní. Ten mladší, Dafy, je levianem na Erastenovi, neznáš ho náhodou?´´ Chlapec si hned vzpomněl na rozesmátého mladíka, který si z něj dělal legraci, když šel s Dallaranem za Velkým černým. Kývl na znamení, že si vzpomíná, ale nadšený nebyl. Dobře si pamatoval, jak mu tenkrát radil, aby zavřel pusu, než mu do ní něco vletí.

,,Vlastně je ti trochu podobný. Také si z počátku myslel, že to, kde se narodil, hraje při spojení s drakem nějakou roli. Představ si, že si odmítal sednout s ostatními k hnízdu do písku. Požadoval křeslo, protože je synem krále.Velký černý mu to tenkrát vysvětlil poměrně stručně: připlácl ho spárem k zemi a prohlásil, že buď bude čekat u hnízda jako ostatní děti, nebo ať si jde sednout na trůn do audiečního sálu, že mu pak vzkáže, jak napojení ostatních jezdců dopadlo.´´
Darion se rozpomněl, jak ho tenkrát Dallaran cestou do skály uklidňoval, že ani Dafy nebyl vždycky tak suveréní, a hned mu byl králův mladší syn bližší.

,,No a starší Dag je nyní u Damienů na Třpytivém brodu. Je to budoucí Dragon, tedy pokud se osvědčí. Proto teď pobývá střídavě u všech šlechticu, aby od nich získal zkušenosti a stal se dobrým králem.´´ Muž se odmlčel. Darion znovu postřehl krátké zimničné záchvěvy a bylo mu vladaře líto. Právě se mu chystal poradit, aby vypil odvar z vrbové kůry a nechal si udělat zábaly, když v tom se Dragon zeptal:

,,Dalaran říkal, že máš nějaké zvláštní náramky, mohl bys mi je ukázat?´´
Darion přiznal, že náramky leží zabalené v truhle, ale předvedl králi sponu. Dragon si nejprve prohlédl znaky na její zadní straně, a pak šperk otočil. Při pohledu na vytepanou dívčí tvář zavrávoral a byl by určitě upadl, kdyby mu Darion nepřiskočil na pomoc. Podpíral muže rameny, když ho opatrně vedl ke křesu, do kterého stařec spíše klesl, než usedl. ,,Odkud to máš?´´ Král svíral sponu v dlani a Darion se najednou začal bát, že si ji bude chtít nechat. Dragon zbledl a celý se roztřásl, ale když jezdec navrhl, že přivolá komořího, zavrtěl hlavou.

,,Nikoho nevolej, raději mi řekni, kde jsi to našel.´´
,,Ležela pod keřem na cvičišti, Lantara ji tam objevila.´´ rozpačitě přešlápl z nohy na nohu. ,,Ptal jsem se na její původ Destena, ale on mi jenom řekl, že…
Král k němu otočil hlavu. ,,Co ti řekl?´´
,,Že ji mám zahodit,´´ přiznal smutně Darion, ,,prý mi přinese bolest, ale jí tomu nevěřím, protože… protože…´´
,,Je tak krásná…´´ Dragon  promluvil velmi potichu, ale Darion mu rozuměl. Muž se neptal, jen potvrzoval to, co chlapec cítil od prvního okamžiku. Opravdu byla nádherná. Ve tvaru mořské ulity s důmyslným zavíráním a reliéfem mladé ženy to byl skvostný umělecký předmět.

,,Vezme mi ji,´´ pomyslel si opět a zároveň se lekl, že král pozná, na co myslí. Jenže Dragon neměl teď na zkoumání jeho nitra ani pomyšlení. Najednou vypadal ještě starší než prve. Propadlé tváře, ostře vystupující nos, vrásčité čelo a téměř bílé vlasy z něj udělaly starce.

,,Ta tvář mi někoho připomíná,´´ král ukázal na konvici s vínem, kterou jim Debron nechal na stole. Chlapec nalil víno do poháru, ale ani na okamžik nespustil muže z očí.

,,Ale to není možné…Je to všechno nesmysl.´´ Dragon odložil šperk, uchopil číši oběma rukama a zhluboka se napil. ,,Desten má pravdu, nejlepší by bylo se toho zbavit, jenže ty to neuděláš, že? Tak je alespoň nenos u sebe. Ulož ji k náramkům a na všechno zapomeň.´´ Král jako by chtěl na sponu také zapomenout, vstal od stolu a zeptal se:

,,Jakpak se má můj bývalý komoří? Od slavnosti jsem ho neviděl. A co šedivec? Je stále tak nerudný?´´
Darion si vzpomněl na tmavou vodu, do které nesmí nikdo sahat, a také na velikost drascinka. Dopodrobna Dragonovi všechno vylíčil. Starý král se nestačil divit.

,,Říkáš že vyrostl? Že vypadá jako dospělý, protože se koupe v Černé vodě? No to by bylo určitě řešení naší situace… bylo by dobré vyzkoušet, jestli černá voda urychluje růst také jiných tvorů než jen drascinků. Ve skále je teď devět jezdců s dráčaty… snad by se dalo…´´
,,Ale Desten mi do té vody sahat zakázal,´´ Darion si neuvědomil, že zcela proti etiketě opět přerušil královu řeč, ,,říkal, že se jí nikdo nesmí dotknout. A sám vypadal…´´ odmlčel se, protože mu v ten okamžik došlo, že opatrovník nejen zšedivěl, ale také zestárl.

,,Tak ono to působí i na lidi,´´ domyslel si Dragon, ,,jenže mě ani nenapadlo, posílat do vody jezdce, spíš jsem myslel, že by se dalo vyzkoušet na některém malém drakovi.´´ Pak ale zavrtěl hlavou.

,Ne, nebudeme riskovat, že přijdeme o cenné mládě, jen ať hezky rostou tak, jak mají. V Drakohyru je teď čtyřicet osm dospělých draků četně solitérů a Velkého černého. To je dost na to, abychom dokázali ochránit naši zemi před hady a kouzelníky. Tedy alespoň prozatím…´´
Král se znovu napil a Darion pochopil, že je slyšení u konce. Panovník s nepřítomným výrazem kontroloval hlídky v pomezí a jednotlivé draky s jezdci vyslané na ochranu vesnic a farem. Chlapec nechtěl naslouchat, ale stejně mu občas do podvědomí pronikl útržek myšlenek nebo přenesený obraz neznámé krajiny, proto se rozhodl raději odejít. U dveří se králi uklonil a panovník mu pozdrav oplatil vřelým úsmevem a pokývnutím ruky. Darion měl pocit, že takhle by se Dragon loučil se svým pravým potomkem, když by třeba odcházel na lov nebo za zábavou a nechtěl ani uvěřit, jaké štestí potkalo. Zároveň věděl, že být synem krále jej hodně zavazuje.

Kapitola Šestnáctá
Zbrojíř
Darion se rozhodl, že než poletí do hor pro drathium, navštíví zbrojíře Drabu. Chtěl si udělat přesnou představu o tom, co vlastně výroba drathiové zbroje obnáší. Ze školy věděl, že drathium je látka, kterou vyměšují na stěnách v jeskyni v Rudých horách velcí červi. Jejich barva dala jméno oblasti, která již celé věky patřila Dragonům. Naleziště byla pečlivě střežena draky a krádež nebo zneužití drathia bylo považováno za hrdelní zločin.

Drathiovi zbrojíři byli spíše umělci než kováři. V jejich dílnách nebyla kladiva ani kovadliny výhně s měchy tam hořel oheň v obyčejném krbu, ale zato stoly přetékaly pergameny s nákresy jednotlivých dílů pancířů, různými formami na zhotovení nárameníků a hliněnými nádobkami s barevnou substancí, která základní růžovo-stříbrnou látku měnila podle barvy draka, na kterém jezdec létal.

Darion už viděl několik levianských a partnerských zbrojí, ale za všech nejvíc se mu líbila ta, kterou oblékal Dallaran. Byla v barvě mědi. Na prsním pancíři byly vytvarovány šlehající plameny, jejichž hroty zářily žluto-oranžově, takže to vypadalo, že mladík každým okamžikem vzplane. Chrániče ramen měly tvar dračích hlav. Jen velmi sebevědomý a neohrožený levian si mohl dovolit zářit na bitevním poli jako oheň a přitahovat tak pozornost nepřátel.

Darion stál s Lantarou za zády před Drabovým domem uprostřed náměstí a chystal se zaklepat, když tu kdosi zevnitř rozrazil dveře tak prudce, že mu málem zlomil předloktí. ,,To si zodpovíš, mistře Drabo! Hned teď požádám o slyšení u krále a řeknu mu, jak neuctivě se ke mně chováš.´´ Tlustý mužík, který vyrazil ze dveří, byl rozzuřený tak, že mu až přeskakoval hlas. Jezdce za dveřmi přehlédl úplne a dračici málem. Vyhnul se sice její hrudi, ale zakopl o štíhlý ocas, který měla elegantně položený vedle zadní nohy. V běhu zamával rukama jako pták a chvíli se chvíli zdálo, že vzlétne, ale nakonec přece jen padl břichem do prachu ulice. Zmlkl a zůstal několik úderu srdce ležet bez hnutí. Darion se obával, že se pádem poranil, ale než mu stačil přiskočit na pomoc, muž vstal, oprášil si halenu a vztekle vyvalil na Lantaru oči.

,,co tu má co dělat tahle hora šupin? Copak ani na náměstí se nemůžu procházet, aniž bych zakopl o draka?´´
,,Pan Deboruz,´¨ vzpomněl si Darion na jméno správce královských financí, ,,a rozpálený do běla.´´
Lantara natočila hlavu a nekrčila výhružně nos.

,,Ještě něco řekni,´´ říkali její lesklé oči, ,,a uvidíš, koho jsi nazval horou šupin!´´
Ministr financí několikrát na prázdno otevřel ústa, ale pak se otočil a rázným krokem vyrazil k hradu. Pravděpodobně myslel svoji výhružku ohledně žaloby u krále vážně.

Dveře mu zůstaly dokořán a Darion vstoupil do chladné chodby. Dračice se usadila venku pod okny a kmitající špicka jejího ocasu prozrazovala, jak je ze srážky s finančníkem rozrušená.

,,Je tu někdo?´´ Darion postupoval tmavou chodbou, míjel zavřené dveře a schodiště, které se spirálově vznášelo z přízemí do prvního patra, ale nikde nezaslechl ani hlásek. Na konci chodby konečně narazil na dílnu.

Zády k němu stál zbrojíř. Měl střední postavu, světle hnědé, řídké vlasy a křivé nohy.

,,Buď zdráv,´´ pozdravil, ale muž se ani neotočil. Dál cosi studoval v rozevřeném pergamenu.

,,Jmenuju se Darion,´´ pokračoval trochu nejistě jezdec, protože nevěděl jestli ho zbrojíř vůbec slyší, ,,a dostal jsem od rady povolení k odběru drathia na zbroj.´´
Muž sebou škubl, jako by ho slovo drathium probudilo ze spánku. Nedbale odhodil na stůl nákres chráničů paží ve tvaru pávího ocasu a konečně se otočil.

Teď zase bylo na Darionovi, aby sebou překvapeně trhl. Polovina mužova obličeje byla strašně zohyzděna. Hluboké jizvy se táhly od lícní kosti přes tvář a krk a mizely pod límcem šedé haleny. Víčko pravého oka bylo pokleslé a ani ušní boltec nezůstal ušetřen: zbyl z něj jen nepatrný kousek. Oko na zraněné půlce obličeje si chlapce prohlíželo se špatne skrývanou nechutí.

,,To je dneska zase dnes den, asi jsem neměl vůbec vylézat z postele,´´ melodický hlas jako by zbrojířovi ani nepatřil. ,,Napřed mi sem leze Deboruz a chce, abych všeho nechal a udělal mu opasek na jeho tlustý pupek, a pak se přihrne mrňavý kluk a… Copak se celá slavná rada zbláznila, že mi sem posílají dítě?´´ Draba se postavil proti Darionovi s rukama v bok.

,,Kolik je ti roků, kluku, že se sháníš po zbroji? Copak nikomu na hradě nedošlo, že ještě porosteš? Tedy jestli tě nespolkne první had, kterého na území nikoho potkáš. Každý nemusí mít takové štestí jako já, aby v hadích zubech nechal jen kus tváře.´´
´Darion věděl, že má zbrojíř pravdu. Dacha mu každých pár měsíců prodlužovala rukávy haleny a nastavovala nohavice u kalhot. Dřív nikdy nad svým věkem neuvažoval, ale v posledních týdnech si přál být velký a hlavně tak dospělý, aby se mu pod víčky každou chvíli nehromadily slzy zklamání jako právě teď. Už se málem chystal k ústupu, když tu se za oknem dílny objevila dračí hlava. 

,,Tak jak jsi daleko? Nezapomněl jsi dojednat pancíř i pro mě?´´
Přítomnost modré jej vzpamatovala.

,,Kromě zbroje pro mě, tě ještě žádám o pancíř pro dračici Lantaru. A nejsem žádné malé dítě, za pár týdnů se ze mě stane levian z Rudých hor.´´ Darion byl na sebe hrdý, protože se mu hlas ani nezachvěl, jenže na zbrojíře velký dojem neudělal.

,,Tak jako tak tobě za rok bude dnešní pancíř malý,´´ Draba se opět otočil ke stolu, ,,ale pro tvoji dračici ti s chutí břišní plát vytvaruji, ta už takhle mrňavá zůstane napořád.´´
Řev, která se rozlehl námětím, chlapci připomněl jeho první setkání s Bellanou: ne nadarmo byly s Lantarou sestry. Jindy jemná a poddajná dračí dáma měla urážek dost, a tak jim předvedla, jak vypadá dračí hněv. Okno se třeskem rozletělo a na zem se snesla sprška střepů vzácného křišťálu, ze kterého měl mistr zbrojíř zhotoveny výplně tabulek. Darion i Draba v mžiku seděli pod stolem a přikrčení jeden k druhému sledovali oranžový plamen, který vyšlehl z tlamy vzteklé Lantary.

,,Řekni jí něco,´´ úpel zbrojíř, ,,vždyť mi to tu všechno zničí!´´
,,Neboj,´´ zaznělo v chlapcově mysli, ,,mám to pod kontrolou, to je jen studený plamen na ukázku, aby byl ten krasavec příště uctivější.´´
,,Asi by stačilo,´´ otočil se na zachmuřeného muže Darion, ,,kdyby ses jí omluvil.´´
Draba se ještě chvíli mračil, ale pak vylezl zpod stolu. Když zvedl zrak, stál tváří v tvář dračí hlavě, která byla vklíněná do okna až za první krční šupinu. Lesklé černé oči ho pozorovaly s neproniknutelným výrazem.

,,Dobrá, omlouvám se,,´´ zbrojíř se rozhlížel po místnosti a v duchu odhadoval škody, ,,nejsi mrňavá, jsi elegantní a náramně pěkná dračí holka, ale teď už, prosím tě, vypadni z toho okna.´´
,,To bych ze všeho nejraději, jenže jsem se jaksi v tom úzkém rámu zaklínila a teď, když to vezmu vší dračí silou, odnesu si na krku kromě rámu i půlku jeho baráku.´´
Modrá se nešťastně zavrtěla a chlapec se pod stolem rozesmál, až si musel sednout na paty. To tedy byla situace. Několika slovy Drabovi vysvětlil, co se stalo. Ani ho nepřekvapilo, když se zbrojíř  dal také do smíchu, protože už před hodnou chvílí vytušil, že se za nepěkným zevnějškem skrývá dobrý chlap. Jen Lantaře to příliš humorné nepřipadalo.

,,A mám vás dost,´´ sykla vztekle a zarejdila rozeklaným jazykem, ,,teď prostě odejdu a mistr zbrojíř si může bydlet třeba pod kašnou.´´
Darion postřehl, jak se jí na krku napnuly svaly a jak se chystá vytrhnout z okenní pasti.

,,Počkej, vydrž ještě chvilku, hned to zařídím.´´
Darion se přestal smát a s pomocí zbrojíře ji ohnul první krční šupinu, aby se mohla bez nesnází uvolnit.

,,A je to,´´ pochvaloval si Draba, ,,už jsem se bál, že mi odejde i s rámem.´´
Darion moudře pomlčel, že se mu dračice chystala odnést půlku domu, protože nedorozumění už bylo pro dnešek víc než dost. Pomohl zbrojíři zamést střepy a srovnat pergameny. Při jejich skládání si prohlédl nové návrhy na nárameníky a hrudní pláty, a třebaže nebyl kdoví jaký znalec, bylo mu jasné, že tyhle nákresy vytvořil umělec.

,,Jak je možné tohle všechno udělat, když je nakonec drathium tak pevné?´´ Darion držel v ruce návrh na vějířový límec, který vypadal, jako by byl zhotoven z kapek rosy.

,,To máš tak,´´ začal mu vysvětlovat Draba a zdravé oko mu zajiskřilo nadšením, že se někdo zajímá o jeho umění, ,,z hor mi přineseš látku, která se dá modelovat jako jíl. Nesmí zůstat moc dlouho na světle, to se pak rozkládá do takových šupin, ale když mám všechno dobře rozmyšleno a připraveno a pracuju hodně rychle můžu z drathia udělat i tohle,´´ muž se natáhl a s police sejmul dřevěnou krabici. Z ní vytáhl cosi, co na první pohled připomínalo pavučinu nebo velmi tenkou látku, ale bylo to uděláno z vlasově zpracovaného drathia. Neuvěřitelně jemná stříbřitá tkanina klouzala Drabovi mezi prsty jako voda.

,,Co to je? To přece není zbroj, to je… závoj?´´
,,Jo závoj, pro jednu dívku která… ale to je jedno. Chtěl jsem ti jen ukázat, že drathium je jedinečné a dá se použít skoro na všechno… I na opasek pro tlustého ministra,´´ otočil se a kazetu se závojem zase vrátil na polici.

,,No a když je všechno vymodelováno a připraveno, uložíme opatrně měkkou zbroj do magnetovcové jeskyně. Tam látka pod dohledem jezdce ztvrdne.´´
Darion zíral na zbrojíře s nelíčeným obdivem. To bylo něco! Muž si všiml jeho nadšeného pohledu, a třebaže se mu do toho moc nechtělo, považoval za svoji povinnost dodat:

,,Proto nejsem radostí bez sebe, když z tak vzácné materie budu dělat dětskou zbroj, u níž za pár měsíců vyrosteš, rozumíš?´´ Darion sklopil hlavu a nešťastně přikývl, ale povolení dostal a zbroj prostě mít musel. Tedy nemusel, ale chtěl, tolik moc ji chtěl, že by ho nic na světě nepřesvědčilo o tom, že je to zbytečné plýtvání.

Kromě okna zůstala dílny nepoškozená a chlapec muži slíbil, že mu z rudých hor přinese i nějaký křišťál na nové tabulky. Nebude to sice vzácný nerost, kterým bylo okno zaskleno původně, ale oba usoudili, že to bude lepší než nic. Pak si od Draby vypůjčil tři speciální vaky, ve kterých neztrácelo drathium svůj jílovitý charakter, rozloučil se a vyšel pře dům.

Trochu nasupená Lantara na něj čekala ve stínu velkého kaštanu.

,,Jestli máme povolení i od mistra vtipálka,´´ zaznělo v Darionově vědomí uštěpačně, ,,tak snad abychom vyrazili do ještě dnes večer. V noci se nám poletí o hodně lépe, protože nebude takové horko. Navíc je právě dnes úplnek, a tak budeme dobře vidět na cestu, co ty na to?´´
Darionovi připadal její návrh rozumný.

,,Tak tedy ano. Zajdu si jen do kuchyně pro nějaké jídlo na cestu a sejdeme se při západu slunce u východní brány.´´
Lantara se na znamení souhlasu dotkla nosem jeho hrudi, popoběhla, několikrát mávla křídly, a než se Darion nadál, zmizela za hradbami.

Darion si poskočil a rozeběhl se do hradní kuchyně. Teď, co obýval s dračicí skalní ložnici, se s Dadlou a merinkou příliš často nevídal. Maso a placky sloužící drakům nechávali v malém chladném výklenku před vchodem do jeskyně, a pokud se šel někdy najíst do jídelny, byl obsloužen jídlonoši, takže kuchařku ani nezahlédl. Těšil se na obě dvě, i když tušil, že napřed dostane vynadáno a pak teprve něco na tub.

Nemýlil se.

,,A to se podívejme, kdo to přišel,´´ Dadla si založila paže na prsa, ,,nějaký cizinec nás ráčil poctít svojí návštěvou. Maličká, koukej, kdo tu je, a rovnou ho kousni, nevděčníka nevděčného.´´ Kuchařka se sice na oko mračila, ale z jejího posměšného přivítání bylo znát, že ho ráda vidí. Meritka vylezla z pod skříně. S hlasitým pištěním se vrhla Darionovi do náruče, nos mu zabořila pod bradu a předla jako spokojená kočka.

,,Páni, ta ale vyrostla,´´ Darion hladil hustý kožíšek a obdivoval krásné zeleno-hnědé zbarvení, ,,jistě se tu má dobře. A ty Dadlo, vypadáš, jako když se chystáš na veselku. Budeš se vdávat, že mám pravdu? Škoda že nebudu moct přijít, ze¨rovna dnes si letím pro drathium.´´
,,No, to tedy jistě,´´ šklíbla se potěšeně kuchařka, ,, to leda že by sis mě vzal ty, mladý muži.´´ Na nic nečekala a hned začala do šátku ukládat studenou pečeni, bochníček chleba, sýr, cibuli a pár koláčů.

,,Jéje, jeřabinové, no to je něco,´´ zajásal když viděl, co mu balí na cestu.

Kuchařka by ani na mučení nepřiznala, že od té doby, co se jí darion svěřil, že má jeřabinové nejraději, peče je každý týden, kdyby se náhodou objevil.

,,Málem bych zapomněla,´´ plácla se do čela, ,,byl tu Deep s máslem. Ptal se po tobě. Na farmě už vědí, žes dostal tu modrou… dračici, už o tom vyprávějí bardi na celém pomezí.´´
,,Neříkal, jak je doma? Jsou všichni zdrávi?´´
,,To víš, že ano, je tam všechno v úplném pořádku.´´ Kuchařka mocným trhnutím svázala cípy šátku k sobě.

,,Dávej na sebe pozor,´´ napomínala ho, když mu uzel s jídlem podávala, ,, lítej pomalu a nízko, ať se ti nic nestane!´´ Přijala od něj bránicí se meritku.

,,Tak to mi vysvětli,´´ mračila se na vzpouzející se zvířátko, ,,má se tu jako královna a stejně vždycky vyhlíží z okna, jestli náhodou nejdeš okolo, potvora nevděčná.

Chlapec se od dveří otočil a ještě jednou pocuchal maličké srst na krčku.

,,Skoro bych řekl, že dobře ví kdo jí zachránil život a přinesl ji sem.´´ Kývl na Dadlu a vyběhl ze dveří.

Kapitola Sedmnáctá
Drathium

Darion se na noční výlet dobře připravil. Jídlo od kuchařky poskládal do své brašny a přes ramena si přehodil vlněný plášť, který dostal od Duanara.

Pán Modré pláně si jednou k ránu při lekci hvězdářství povšiml, jak se třese chladem, a tak mu věnoval stejný plášť, jako měl Dallaran. Byl velký a teplý, jen barvu neměl modrou, ale mechově zelenou. Byl to kus oblečení, jaký kdy Darion v životě měl.

Teď se v něm zkusil otočit s rukou napřaženou, aby se plášť co nejvíc zavlnil. Látka zapleskala okolo něj jako křídlo velkého ptáka, ale než otočku dokončil, sklouzl plášť na zem. Honem jej zvedl a protřepáním ho zbavil prachu a kousků stébel, které se na něj nachytaly.

,,Takhle by to teda rozhodně nešlo,´´ pomyslel si. Zalovil v truhle, záměrně přeslechl jemné cinknutí náramků a vytáhl stříbrnou sponu s dívčí tváří. Opět si nařasil zelenou látku okolo ramen, přichytil jednou rukou okraje pláště a druhou přes ně šperk zacvakl. Tiché lupnutí ho ujistilo, že uzávěr dobře drží. Jestli byl plášť před tím nádherný, se sponou se stal přímo královským přehozem a Darion se několikrát prošel skalní ložnicí pyšným krokem mocného šlechtice.

,,Já čekám a čekám, a ty jsi tu zatím hraješ na krále,´´ ozvalo se mu v hlavě vyčítavě, ,,pospěš si, ať doletíme do hor před svítáním.´´ Darion popadl vaky na drathium, sedlo a kabelu s jídlem, do které přidal, i černé dračí placky, a vyběhl z jeskyně.

Lantara byla v šeru tmavá jako skála a tichá tak, že kdyby o ní nevěděl, určitě by ji přehlédl. Její dovednost stát se téměř neviditelnou ho pokaždé překvapila. Byl si jistý, že tohle žádný jiný drak neumí.

Mlčky se přivítaly. Dračice si lehla na zem, aby ji mohl osedlat. Zatím používali malé cvičné sedlo, ale Darion se už těšil na chvíli, kdy budou mít opravdové, takové, které je vhodné k boji s hady Serpenů, co má na sobě pouto na uchycení kaltanu.

Po chvíli vyrazili. Měsíc na obzoru šikmo osvětloval noční krajinu, kterou tím měnil v tajemnou, černě pruhovanou stříbrnou plochu. Na obloze se začalo objevovat osm velkých hvězd souhvězdí Draka, které na ní bylo vidět v létě. V zimě to byl zase Velký had, který opanoval noční nebe. Jezdec si vzpomněl na hodiny hvězdářství, při nichž ho Duanar učil orientovat se podle hvězd, a lehce určil směr letu. Směřovali k západnímu okraji Rudých hor, kde byla největší naleziště drathia. Darion se pohodlně uvelebil v sedle. Pravidelný tepot dračího srdce a pomalé mávání křídel ho uspalo.

,,Probuď se,´´ vnikla mu do spánku Lantařina myšlenka, ,,jsme na místě.´´
Darion se rozhlédl. Kolem dokola byly samé skály, skalky a pahorky holé a rozpukané, jako zuby starého draka. Ranní vítr každou chvíli zvedl mračna prachu, která se rozletěla přes skaliska někam k moři. Rudé hory byly v ranním svítání spíš fialové, ale hřebeny na obzoru již přecházely do rezavé a červánkově a růžové barvy. Byl to zvláštní kraj, tichý, bez života: v horách nebyly ani rostliny, a pokud tu někde hnízdily ptáci, nebylo je vidět.

,,Kde najdeme strážce?´´ Darion věděl, že bez povolení strážného draka se k jeskyním s drathiem nesmí ani přiblížit.

,,O to se nestarej, najde si nás sám,´´ odpověděla dračice, ,, zatím se můžeš trochu najíst.´´
Pozorně se rozhlížela po okolních skalách, nasávala chladný vzduch a kmitavým pohybem jazyka ho ochutnávala. Darion jedl sýr a chléb s přivřenýma očima, aby s ní mohl sdílet její pocity. Po hodné chvíli se za nejvyšší skálou objevil drak. Byl to starý solitér, kterého Darion několikrát zahlédl v Drakohyru. Původně stříbrný drak měl neuvěřitelně mohutná křídla, protáhlou hlavu a pichlavé žluté oči.

Lantara pozdravila, Darion sklonil hlavu v uctivém gestu, ale solitér je přehlédl kosým pohledem, aniž by dal najevo, že jejich uvítání vnímá.

,,Jsem Darion,´´ chlapec se k drakovi blížil se vztyčenou hlavou. V zeleném plášti se sponou se zdál být o hodně starší. ,,Dostal jsem povolení k odběru drathia.´´
Strážce nakrčil opovržlivě nos a otočil se k dračici. Jeho temné zvuky byly pro Dariona nesrozumitelné, což jej ani nepřekvapilo, protože s něčím takovým počítal. Co ho ale zarazilo, bylo to, že Lantara odpovídala podobným hučením, takže nerozuměl ani jí. Snažil se proniknout do jejího vědomí, aby mohl rozhovor alespoň sledovat, když už do něj nemohl zasahovat, ale mysl modré byla nedostupná jako opevněný hrad. Už chtěl nahlas protestovat, když mu sdělila:

,,Vydrž, nech mě s ním jednat! Pak tobě všechno řeknu.´´
Z mimiky obou draků bylo patrné, že je jejich rozmluva nepřátelská. Dračice prohýbala krk a stavěla na obdiv hrudník v typickém dominantním postoji dospělých samic. Solitér se k ní sice podřízeně stavěl bokem, ale neustále se snažil mít hlavu výš než ona, a to bylo velmi neuctivé a pohrdavé chování. Zvuk podobný šumení vln, kterým spolu zpočátku rozmlouvali, se postupně měnil na hukot, připomínající hřmící příboj. V jedné chvíli si Darion pomyslel, že se Lantara neudrží a sekne po stříbrném spárem.

Posléze draci výměnu názorů ukončili. Solitér nedbale kývl hlavou a předvedl jim ukázkový kolmý vzlet. Takový Darion neviděl ani u zeleného draka, kterému kvůli jeho nebezpečným kouskům všichni předpovídali špatný konec.

Dračice stála jako socha, jen pohled, kterým strážce vyprovázela, byl živý a velmi nenávistný.

,, Oh, to je ale… Ohava´´
Darion se musel usmát, jak ani nanejvýš rozzuřená modrá dračice nepoužila ostřejší výraz. Velmi si ji proto vážil.

,,Nechce nám dovolit nabrat látku v dolní jeskyni, kde jsou mladí červi. Posílá nás na staré naleziště, kde je pár desítek starých slizounů a kde budeš drathium seškrabávat dva dny. Navíc nebude správně tvárné a ani nejlepší zbrojíř ho nedokáže pořádně zpracovat, protože se mu bude rozpadat pod rukama.´´
Rozrušená na nejvyšší míru, přecházela Lantara po úzkém pásu splavené horniny, který se jako tenká stužka proplétal mezi pahorky. Stačilo, aby po něm ušli několik desítek kroků a uvítal by je kruhový vstup do chodby vedoucí k jeskyni plné kvalitního drathia. Modrá dračice dobře věděla, kde má přistát.

,,Ale proč? Vždyť jsem mu nic neudělal,´´ Darion se už v duchu loučil s představou, že bude mít stejně hezkou zbroj jako Dallaran.

,,Tys mu neprovedl nic, zato já ano,´´ Lantara se zastavila a zahleděla se mu do smutných očí. ,,Už nejsem solitér, a tak těm dvěma přibila práce. Mladí z poslední snůšky ještě nelétají a všichni devianti a partneři musí hlídat hranice. Na ochranu města a Rudých hor zbyli jen oni dva, a to je málo.´´
Darion sklopil hlavu a ze všech sil se snažil, aby na něm nebylo vidět, jak hrozně je zklamaný. Vždyť už měl dokonce vymyšleno, jaké bude zdobení Lantařina pancíře: měly to být vypouklé kapky pospojované tak, aby to vypadalo jako vodní přej. Nyní se ale zdálo, že z toho nebude nic.

Dračice požádala o předvedení zbroje a Darion jí poskytl náhled na modrozelený pancíř s vodopádem.

,,Pěkně jsi to vymyslel, bude mi slušet,´´ pochválila ho a pustila se dolů po úzké stezce.

,,Kam jdeš?´´ Darion se pomalu vydal za ní.

,,Kam asi, k dolní jeskyni,´´ ohlédla se po něm a v očích jí zablýskal škádlivý plamínek

,,A proč?´´
,,Vyhnat červy, aby se mohl jeden jezdec nabrat drathium na nejkrásnější zbroj v celém Drakohyru.´´ Lantara si vykračovala jako při slavnosti, a než stačil cokoliv říct, stála u kulatého otvoru ve skále.

,,Počkej! Zastav se! Tohle přece nejde,´´ Darion předběhl dračici a opřel se jí rukama o hruď.

,,Ale jde. Kvůli jednomu… páprdovi nebudeme mít místo pancířů slupky od jablek. Není to tak dávno, kdy jsem já určovala, odkud se bude brát, tak si to teď jenom zopakuji, co se ti na tom nelíbí?´´
Sklonila hlavu až k jeho tváři. ,,To nebude podvod ani neposlušnost,´´ vysvětlovala a při tom mu jemně dýchala do ucha, ,,Prostě tam půjdu, zařvu, a až červi zmizí, nebereš drathium do vaků a poletíme domů.´´
,,Já nevím, mně se to nějak  nezdá, pojďme do té jeskyně, kam nás srážce poslal, třeba to nebude tak zlé,´´ snažil se jí Darion přemluvit.

,,Ale bude. Nezapomeň, že jsem tu ještě před měsícem hlídkovala. Když nebyl co dělat, prolezla jsem všechna naleziště a věř tomu, že nás ten… dědek poslal na nejhorší místo.´´
,,A co když na to přijde?´´
,,Tak mu uletíme,´´ ušklíbla se Lantara a už se hrnula do díry. Než se stačil Darion nadechnout, ozval se z jeskyně charakteristicky drnčiví řev, na který rudí červi reagovali útekem. Rychle opustili drathiová pouzdra a odplazili se co možná nejdál od zdroje toho rachotu. Tahle jeskyně měla tvar přesýpacích hodin, takže teď byla v jejím středu pěkná zácpa.

Vypaseným, asi čtyři palce dlouhým červům nebylo dovoleno se v jílovité hmotě zapouzdřit, proto vyráběli stále nové a nové vrstvy stříbrné látky. Po několika měsících ztratili schopnost vylučovat kvalitní drathium, a pak bylo potřeba najít další kolonii.

,,Vezmi se vaky a jdi nabírat, Nejsilnější vrstva je hned u vchodu vlevo,´´ dračice vycouvala z díry a lehla si na břicho, aby chlapec dosáhl na sedlo, kde byly pytle přivázány.

,,Půjdu teď zařvat do té jeskyně, kam nás poslal. Kdyby tu někde slídil, tak ho trochu zmatu. A ty si pospěš, ať jsem brzy odtud.´´
Lantara zmizela za polorozpadlou skálou a Darion vklouzl do chodby nebyla příliš vysoká, pořádně narostlý drak by se do ní stěží vešel, ale on se nemusel ani shýbat. Z dálky zaslechl ,,červí řev´´, kterým chtěla malá modrá oklamat stříbrného solitéra, ale to už byl v jeskyni. Zvláštní, zcela jedinečný pach čerstvého drathia mu na okamžik zabránil v dýchání, ale brzy si na něj zvykl. Mhouřil v šeru oči a skoro poslepu nahmatal vlevo za vchodem měkké trubičky, které byly ještě před chvílí domovem červů. Hranou dlaně stíral hmotu do vaku a při tom oceňoval jeho důmyslnou konstrukci, která sběrači dovolovala přidržovat otevřený pytel u zdi jen jednou rukou.

Drathia nejlepšího druhu tu bylo opravdu hodně a první vak byl brzy plný. Darion jej opřel o stěnu, aby ho zpáteční cestě snadno našel, a začal plnit druhý. Právě se shýbl, aby mohl nabrat drathium ve výši kolen, když tu ucítil v zádech pohled ostrý jako Špicka kaltanu. Pomalu se otočil a … stál tváří v tvář žlutookému strážci. Stříbrný drak zahradil tělem celou chodbu. Lehce pokyvoval hlavou a jazykem hodnotil jezdcův pach. V přimhouřených dračích očích si Darion mohl přečíst, co jej čeká a bylo jasné, že solitér využije svoji pravomoc.

,,Jak jsi na tom?´´ ozvalo se v jeho vědomí. Vždycky vítal modrou dračici s nadšením, ale dnes mu její přítomnost připadala zvláště skvělá. Rychle přenesl do Lantařina mozku obrázek vnitřku jeskyně. Nejvíc si dal záležet na co možná nejpodobnějším vykreslení zažloutlých zubů, které strážce právě vycenil. ,,Až ti řeknu, tak prolez do vedlejší jeskyně. Není moc velká, tak budeš hned u východu. Na nic nečekej a běž na místo, kde jsme ráno přistáli. A připrav se, bude to rychlé.´´
Solitér maličko zaklonil hlavu, aby byl jeho útok co nejprudší, ale než stačil cokoliv udělat, nějaká síla ho popadla za ocas a táhla ven. Stříbrňák ve zmatku roztáhl křídla. Obrovské blány vyztužené soustavou kůstek a chrupavek se vzpříčily v chodbě a strážce uvěznily.

To už ale Darion neviděl. Jakmile zjistil, že má drak jiné starosti, než mu vyrvat srdce z těla, popadl oba vaky s drathiem a proletěl do vedlejší jeskyně, kde dopadl mezi červy. Cítil, jak mu slizce prskají pod nohama, ale na dlouhé rozmýšlení nebyl čas. Druhá jeskyně byla o hodně menší než ta, kde nabíral drathium, proto byl brzy venku a řítil se stezkou tak rychle, jak mu pytle dovolovaly. Napadlo ho sice, že by je mohl zahodit, aby byl rychlejší, ale v té chvíli by raději zemřel, než by se drathia zbavil. Znamenalo pro něj všechno.

,,Nasedej, ať jsme pryč, než se dostane z té chodby.´´ Lantara vypadala, že se docela dobře baví. Černé oči jí jiskřily a nos se jí chvěl potlačovaným veselím.

,,Co když poletí za námi,´´ strachoval se Darion, když uvazoval jeden plný a druhý poloprázdný vak s drathiem k sedlu. ,,Neboj nesmí se odtud vzdálit dřív, něž ho někdo přiletí vystřídat,´´ modrá pohybem zad kontrolovala, jestli je náklad dobře vyvážen, ,,a žalovat může jen Velkému černému, protože s nikým jiným nemluví.´´
Ještě se pořádně neusadil v sedle a už se vznášeli několik stop nad nejvyšším vrcholem Rudých hor. Dračice se nosem otočila k jihu a v žáru poledního slunce letěla nejvyšší možnou rychlostí k domovu. Chtěla co nejdřív Velkému černému vyprávět, co s Darionem zažili, a už se těšila, jak ho pobaví.

Darion seděl v sedle a pohledem hodnotil obsah vaků. Měl nepříjemný pocit, že drathia bude málo.

Kapitola Osmnáctá
Mamlas

Darion se díval jak Draba váží a zkoumá dovezené drathium. Přinesl k němu vaky hned, jak se vrátili do města, protože chtěl vědět, na kolik částí zbroje bude stačit.

,,Skvělá kvalita,´´ pochvaloval si zbrojíř, když promnul v prstech pár roliček stříbřité látky, ,,takový materiál jsem už dlouho v ruce neměl, měl jsi štestí na dobré naleziště. Copak z toho uděláme?´´
Draba rozvinul několik pergamenů s nákresy hlavic s čepelí kaltanů, listů lazuritům a oboustranným mečům, které patřily k výzbroji jezdců. Většina návrhů byla jeho, ale bylo tu i pár věcí pocházejících od starých mistrů. Byly tu vyobrazeny bohatě zdobené kaltany s runami šlechtických rodů na dokonale vyvážených hlavicích, ostré listy lazuritů s okraji tepanými do tvarů okvětních plátků cizokrajných rostlin a meče s jílci obkrouženými pavučinově zpracovaným drathiem.

,,Mistře Drabo, bude to stačit na břišní pancíř pro Lantaru i na zbroj pro mě?´´ Darion sice věděl, jakou dostane odpověď, ale stejně se musel zeptat.

,,Ne, na všechno to stačit nebude, musíš si vybrat. Buď zbroj pro tebe, nebo pancíř pro dračici. Když pro ni udělám jen docela jednoduchý, bez velkých ozdob, tak vystačí drathium ještě na zbraně, ale na nic dalšího. Měl jsi ho nabrat víc, vzal sis přece tři vaky, ne?´´
,,To sice ano, ale stalo se něco, co mi zabránilo vzít si ho víc. Drabo prosím tě o pancíř pro Lantaru a o zbraně. To je teď ze všeho nejdůležitější a pak se uvidí, jestli dostanu povolení zaletět do hor ještě jednou.´´
,,Dobře, máš je mít. Protože je tvoje dračice malá,´´ zbrojíř se ušklíbl při vzpomínce na dračí řádění, ,, zbude dost materiálu i na pěkné zbraně. Tady se podívej, jestli by se ti něco líbilo.´´
Darion se pozorně zadíval na pergameny s obrázky zbraní. Soustředně krčil čelo, když pečlivě prohlížel všechna nákresy, rukou přidržoval okraje, které se stáčely do tvaru svitků, ale ani jeden návrh se mu nelíbil.

,,Ne, nic z toho není ono, já bych chtěl… víš… voda… když jsem s Lantarou, tak cítím vodu, proto bych chtěl, aby i moje zbraně měly s vodou něco společného.´´
Zbrojíř se nadechl k odmítavé odpovědi, ale pak zase vydechl, protože si na něco vzpomněl.

,,To je zvláštní náhoda,´´ obrátil se k vysoké skříni a chvíli v ní lovil, ,,podívej, tady to je. Nákres zbraní pro syna pána Třpytivého brodu. Chtěl tenkrát něco zvláštního, ale nakonec se z něj jezdec nestal.´´
Draba shrnul nákresy ze stolu, aby měl místo na rozměrný pergamen, který vytáhl ze skříně. Oba se nad ním sklonili. Navržené zbraně byly jedinečné. Útocná část lazurilu měla ostré hrany vybroušené do tenkého břitu. Byly ozdobeny stylizovanými leknínovými květy a krátkou rukojeť obepínaly úponky břečťanu. Čepel dvousečného meče se prohýbala v malých vlnkách jako jezerní voda a ruku bojovníka chránil nádherně vypracovaná zábrana. Na elegantně vykroužené čepeli kaltanu se třpytila vodní pěna, před kterou se zvedala vlna modrozeleného drathia. Pečlivě vyvážená hlavice na sobě nesla dokonale vyhlazenou plošku, do které bude nakonec vyražena rodová runa jezdce. Darion zvedl hlavu od stolu.

,,To je neuvěřitelné, mistře, jsou přesně takové, jaké jsem chtěl. Jsou úžasné, nádherné, prostě… dokonalé. Jsi opravdový umělec a žádný se ti nevyrovná.´´
Darion se ještě jednou sklonil nad nákresy, ale pak si najednou uvědomil, pro koho ty zbraně měly být. Byly původně určeny pro Destena, který místo draka získal šedou bytost s vlčí chutí.

,,Viděl to? Myslím Desten, jestli ty nákresy viděl, jestli se mu líbily.´´
,,A proč? Hlavně, že jsi s nimi spokojen ty, ne?´´
Darion zavrtěl hlavou tak prudce, že mu vlasy zakryly tvář. ,,Chtěl to vědět, je to pro mě moc důležité.´´
,,Tak tedy dobrá, viděl je, ale to bylo až potom, co v líhni neuspěl. Tenkrát se tu byl podívat, ale jestli se mu líbí nebo ne, neřekl. Mluvil jen o tom, že půjde dělat  komořího na hrad a že je nikdy nebude potřebovat. Stačí?´´
Zbrojíř stáčel jeden pergamen po druhém do úzkých rolí. Každý převázal stužkou jiné barvy a Darion se ani nedivil, že na ten jeho přišla modrá mašlička. Modrá jako Lantara, modrá jako voda, kterou cítil kdykoliv byl v její blízkosti, modrá jako stužka, kterou dostal od Dory… Nějak se mu už nechtělo věřit na náhody.

Rozloučil se s Drabou a vydal se do skály, kde byly dračí ložnice. Chtěl mluvit s Dallaranem a také se chtěl zajít zeptat Destena, jestli mu nebude vadit, že si nechá udělat zbraně podle návrhu, který byl původně určen pro něj.

Už z dálky jej překvapil nezvyklý ruch. Dráčci, teď už o hodný kousek větší než před dvěma týdny, vybíhali ze skály a rozčíleně na sebe pokřikovali. Mezi nimi se motali mladí jezdci. Jak přicházel blíž, rozeznával jednotlivé spolužáky. Dean, stále tak vážný a dospělý, Dagmara s rozesmátou tváří, Danny s ulomeným zubem, Dewin a Dareby i sebevědomá Dormia, všichni pobíhali před skálou a o něčem se vzrušeně domlouvali.

,,Už jsi o tom slyšel?´´ Darion sebou trhl, protože si vůbec nevšiml, že ho dohonil Damián, ,,to je něco neskutečného, v životě bych tomu nevěřil.´´ Ranhojič vrtěl hlavou a oči měl kulaté údivem.

,,Nevím nic, povídej, co se stalo?´´
,,Pamatuješ na Dribala? Takový ten tlustý kluk, co si ho vybral nešikovný drak… Víš už který?´´
Darion se připomněl úsmevné spojení spolužáka a zeleného Iliriona, po kterém následovalo napojení Deštěna a Grise. Znovu jej ovanul chlad nenávisti, který se tenkrát linul z drascinkova vejce.

,,Tak víš, nebo nevíš,´´ dorážel Damián, který se jen třásl touhou povědět Darionovi čerstvou novinu.

,,Ale ano, vzpomínám si na ně. Copak se jim přihodilo?´´
,,Představ si,´´ začal felčar ze široka a přidržel si Dariona za halenu, aby mu neutekl, ,,že Dribal a Ilirion se dozvěděli, jak Desten a Drascink zestárli po koupelích v černé vodě a tajně se tam celý týden chodili máchat. Vždycky si počkali, až bude Desten pryč a šedivec usne a protáhli se k líhni k jezírku. Jenže na draky a lidi takové koupele působí jinak a rychleji než na drascinky, takže tu teď máme dva dospělé obříky s myšlením dráčete a jedenáctiletého kluka,´´ Damián se chytil za hlavu v nelíčeném zoufalství, ,, dovedeš si představit, co je to za hrůzu? Už předtím byly šikovní jak hrábě do mošny, a to byli ještě malí, ovšem co se děje poslední dva dny je děs.´´
Příšerný rachot donutil doktora zmlknout. Oba zvedli hlavu nahoru a stačili jen tak tak uskočit.

Z nebe se na ně  zřítil obrovský zelený drak, kterému za krkem seděl chlap nejméně sedm stop vysoký. Na první pohled se zdálo být všechno normální, ale při pečlivějším zkoumání bylo jasné, že tyhle dva jsou hříčka přírody.

Drak byl sice veliký, ale křídla neměl šedivá, tedy ještě nebyla dostatečně vyzrálá a uzpůsobená k létání. O nějaké ovladatelnosti letu tu nemohlo být ani řeči. Jeho jezdec také nebyl normální dospělý muž; na kulaté tváři neměl ani stopy po vousech a jeho tělo bylo spíše dětsky tlusté, než mužně svalnaté.

Překvapený Darion se krčil za skalním výběžkem a ohromeně sledoval, jak se Ilirion snaží zmírnit rychlost letu, aby při přistání nenarazil plnou silou do skály. O kousek dál se schovával Damián.

,,No, co tomu říkáš?´´ Felčar si vytíral z očí prach zvířený při tom nemožném přistání. Jezdec sklouzl z draka a dusal k nim na obrovských nohou, tvář rozzářenou jako měsíček v úplnku. ,,Zdravím tě, Darione, i tebe, Damiáne, jak se máte?´´ Místo haleny a nohavic měl okolo těla obtočený kus látky tak velký, že by z něj byl slavnostní stan a samozřejmě byl bos. Darion si spolužáka ohromeně prohlížel a nezmohl se ani na slovo. ,,To koukáš, viď?´´ Dribal hrdě předváděl užaslému kamarádovi mohutný hrudník a paže jako dvě šunkové kýty.

,,Ttto tedy zírrráš, viď?´´ Vstoupil do debaty obrovský Ilirion a i on natáčel velikou hlavu zleva i zprava, aby Darion mohl obdivovat její rozměry. Zlaté oči mu zářili radostí. Vlastně byli oba se svoji proměnou spokojeni.

,,U všech draků, tady bude na zbroj potřeba nejmíň deset pytlů drathia,´´ byla první souvislá myšlenka, která Dariona napadla, ,,no to bude starý stříbrňák rád, až mu tenhle pár vleze do hor.´´
,,Už zítra půjdeme trénovat a cvičnou louku za městem,´´ chlubil se Dribal, ,,pozval si mě Dragon a řekl mi, že musíme pilně cvičit, aby nás mohl brzo poslat na hlídku.´´
,,No nazdar,´´ pomyslel se Darion a jen doufal, že se mu jeho malé nadšení neodráží v očích nebo v mysli, ,,honem musím vyzvědět, kdy tam půjdou, abych na louku náhodou neletěl taky. To půjde všem o život.´´
Obrovský pár udusal shánět nové bydlení, protože skalní komůrka jim byla už dávno malá.

,,Taky se půjdeme vykoupat do jezírka,´´ ozval se Dewin, ,,už jsem o tom mluvil s mým bronzovým Grapettem a on souhlasil.´´
,,Ale já nesouhlasím,´´ Damián se tvářil opravdu přísně, ,,nikdo neomočí v černé vodě ani prst, rozumíte? Co nám bude platně, že budete velcí, když k tomu nebudete mít taky velký rozum? Proto probíhá napojení draků s dětmi a ne s dospělými lidmi. Musí společně růst a učit se, aby se mohli jeden na druhého spolehnout, a hlavně, aby si za těch pár let, než složí přísahu, dobře rozmysleli, čím chtějí být, jestli pouze partneři, nebo leviani.´´
,,To není fér,´´ protestoval Dewin, ,,Dribal na Ilirionovi budou lítat na hlídky a my ostatní budeme sedět ve škole a poslouchat sto let staré historky.´´
,,Taky bych už chtěla být velká,´´ Symbela byla své matce neuvěřitelně podobná, ,,chtěla bych se svojí partnerkou být něco platná a ne jen jíst, spát a čekat až vyrostu.´´
,,Nikam nepospíchejte,´´ přišel ranhojičovi na pomoc Dallaran, ,,střežit Drakohyr nebo území nikoho není zrovna zábavné. Když se nic neděje, je to nuda, a když se něco děje, tak přitom jde o život.´´
,,Á, pan chytrý,´´ Dormia k němu přistoupila tak těsně, že se jejich kolena dotýkala. K Darionovu zklamání byla o hodný kus vyšší než on.

,,To se ti to radí, když už nemusíš poslouchat Drextra!´´ Štíhlou rukou mu zašermovala před nosem, a když ho donutila o kousek couvnout, výsměšně prskla jako kočka. Byla kočce vůbec podobná; s jejím pružným tělem a šikmýma očima by Darion skoro čekal, že se spustí na všechny čtyři a vytasí drápky. Viděl, že tady nebude nic platný. Naopak jeho levianské boty vyvolávaly v dětech závist. Jen Dean stál klidně vedle bronzového Erisana a s dospělým úsmevem sledoval, jak se ostatní rozčilují.

Darion se něj zadíval pozorněji. Ten úsmev… a výška a šírka ramen a zhoustlý knír… Najednou mu bylo všechno jasné. Malinko pohnul hlavou a očima naznačil, že se sejdou za sklaním výběžkem.

,,Tys tam byl taky,´´ Darion se neptal, jen konstatoval skutečnost. Když zmizeli z dohledu překřikujících se dětí a zoufalého felčara, mohli spolu mluvit otevřeně.

,,Jo, byl,´´ černovlasý mladík si kamaráda měřil přimhouřenýma očima, ,,jenže jsem se tam neválel jako ten mamlas Dribal, ale jednou za dva dny jsme se s Erisanem tou vodou potírali. Podívej.´´ Dean se otočil k bronzovému drakovi a rukou rozevřel křídlo. Blána začínala od okrajů šedivet, a to byl znak toho, že drak dospívá. Už když se narodil, byl Erisan větší než jeho sourozenci, ale teď si Darion uvědomil, že je dráče téměř tak velké jako Lantara.

,,Nesmíš nám to zkazit, musíš mlčet, rozumíš? Ještě měsíc a můžeme začít cvičit jako ty a tvoje modrá. Budou z nás jezdci v jedné letce, vždyť jsme si to tak slíbily, ne?´´
,,Budu tvým druhem, vždycky ti budu nablízku a nikdy tě neopustím,´´ Darion bezděčně zopakoval levianskou přísahu, kterou si s Deanem dali tenkrát v ložnici, ,,Nevyjde ti to,´´ Darion vypadal, že je mu to skoro líto, ,,začnou černou vodu hlídat, aby ta m nikdo nelezl.´´
,,Znovu ti říkám, že nejsem žádný mamlas,´´ šklebil se sebevědomě Dean, ,,u jezírka jsem byl jednou a sám. A tu vodu jsem si nabral do džbánu. Poslyš kamaráde, zvykni si na to, že tu nejsi jediný chytrý, ano?´´
,,Tak dobře, máš černou vodu a myslíš si, že víš jak na to. Sice z toho bude pořádný průšvih, ale budu mlčet. A…´´ Darion se zkoumavě zadíval do Deanových očí, ,,těším se, až spolu poprvé poletíme. Ty a já, Erisan a Lantara, bude to skvělé.´´
Vztáhl ruku, aby mohl Erasin nasát jeho pach. Věděl, že drakům stačí jediné setkání a pamatují si člověka na celý život. Bronzový drak k němu natáhl štíhlou hlavu.

,,Zdravím tě, člověče, tvá vůně je mi příjemná. Už se těším na tvoji dračici, je hodná?´´
,,Ano, je to ta nejhodnější dračí dáma v celém Adurinu. Určitě se z vás stanou přátelé.´´ Chlapec se dotkl jeho nosu a Erasin mu přejel rozeklaným jazykem zápěstí.

Pak se rozešli. Dean s Erisanem se vrátili před skálu, kde stále ještě probíhala vzrušená debata mezi dětmi a Damiánem, a Darion se rozběhl příčnou chodbou, která končila u líhně. Spěchal, protože měl strach, že v nejbližší době budou uzavřeny všechny přístupové cesty k jezírku s černou vodou uzavřeny. Chtěl si promluvit s Srstenem o návrhu na zbraně a znovu zkusit, jestli by se od Grise nedozvěděl něco, co by mu vysvětlilo ty divné věci, které se okolo něj děly.

Jak se blížil k líhni, opět jej přemohl pocit beznaděje a ošklivosti, ale teď už věděl, jak tyhle šedivcovy nálady z mysli vytěsnit. Stačilo, aby si vzpomněl na sluncem provoněnou louku nebo nelaskavý pohled Lantařiných očí, a drascink se z jeho vědomí rychle stáhl.

,,Mohu vstoupit, pane?´´ Darion opatrně nahlédl do jeskyně s teplým pískem a očima pátral po Destenovi a jeho bytosti. Byl by nerad, kdyby ho šedivec považoval za večeři. Jeskyní se rozezněl jekot, kterým drascink vítal každého příchozího, ale protože tu byl i bývalý komoří, Grisův podrážděný křik netrval dlouho.

,,Co chceš?´´ Desten odpočíval na loži. Tvář měl šedivou, koutky úst se mu stáčely k bradě a jeho vlasy vypadaly jako poprášené moukou. Darscink se krčil u jeho nohou. Upřeně na jezdce zíral červenýma očima.

,,Vždyť víš,´´ Darion přešel do středu jeskyně, kam dopadalo okenním otvorem nejvíc světla, ,,Draba mi ukázal nákresy zbraní, tvých zbraní, těch s vodními ozdobami, tak jsem se přišel zeptat, jestli může pro mě použít. Byly přece tvoje před… před časem byly tvoje.´´
,,To máš pravdu,´´ muž pustil nohy z lůžka, ,,byly určené pro mě, ale to už je pryč. Klidně si nech podle nich udělat ty své. Ale ten meč si neber. Není ti souzen.´´
Desten zvolna vstal, pohlédl na drascinka. Šedivec natočil nehezkou hlavu směrem k Darionovi a vycenil zuby. Muž s přivřenýma očima příjímal obrazy odhalující budoucnost.

,,Jak jsem řekl minule,´´ opatrovníkův hlas kovově zaskřípal, ,,Serpeni jsou tvůj osud, máš s nimi spojen celý život.´´
,,Ale proč? Jak… Chlapec nestačil dokončit větu, protože drascink opět zaječel. Ve vstupu z hlavní chodby se vynořil Dreuteris se čtyřmi muži hradní stráže. Nesli velkou mříž z drathia a několik železných kůlů.

,,Zdravím tě, pane Destene, přišli jsme udělat nějaká opatření, aby sem nikdo nelezl. Ta černá voda přitahuje  moc lidí, tak ji raději ohradíme.´´ Šlechtic si všiml Dariona a zamračil se na něj.

,,Snad jsi také nepřišel zestárnout? To bych od tebe nečekal.´´
,,Ne, ani nápad,´´ bránil se Darion, ,,jsem starý tak akorát a vypadat jako Dribal bych rozhodně nechtěl. Ale že si pospíšili,´´ bradou ukázal na mříž, kterou muži opřeli o stěnu, aby měli volné ruce k zatlučení kolíků.

,,To víš,´´ usmál se Drauteris, ,,tady se zpráva šírí rychleji než požár. Ty kůly dejte blíž k sobě, chlapi, ať se mříž neprohýbá, a pořádně je zatlučte, ano, takhle to bude dobré.´´
Dariona si už nikdo nevšímal, a tak se obrátil k odchodu. U východu z líhně se ještě ohlédl. Deštěna s Grisem od zbytku světa oddělovala stříbřitá mříž. Předčasně zestárlý muž se jí  držel oběma rukama a něco tiše mumlal.

Kapitola Devatenáctá
Zbraně
Darion, aby Dallarana vůbec našel, musel napřed vyhledat Bellanu.

,,Stal se z něho vědec,´´ slyšel v mysli dračí smích, ,,leží teď celé dny v knihách. Je v sídle pána Modré pláně a studuje tam hvězdné mapy.´´
,,A kde jsi ty,´´ staral se Darion, ale místo odpovědi mu do vědomí pronikl obrázek stiného lesa s mohutnými duby, měkkou trávou a čistým potokem. Bellana si dovedla vzácného volna užívat naplno.

Od skály to bylo k městskému paláci Duanara blízko. Ačkoliv se tradovalo, že jeho přímořské sídlo Daunaris je jen obyčejné pirátské doupě, budovy nedaleko Drakohyrské severní brány byly považovány za perlu sídelního města.

Vprostřed, za obrovskými, měděnými hřeby okovanými vraty, stál obytný dům se schodištěm a sloupy ve tvaru lodních stěžňů. Boční trakty byly tvořeny stájemi, jízdárnou a kuchyní a byly navrženy ve tvaru plachet, do který se opírá vítr. I modrozelená barva omítky navozovala pocit, že návštěvník stojí na břehu moře. Hezké ženy, krásní koně a dobré jídlo, to bylo životní krédo pána Modré pláně. Jeho poslední, v pořadí třetí žena, byla vyhlášená krasavice, ušlechtilé koně si nechával posílat z Větrného údolí a dobré kuchaře kradl svým přátelům. Vždycky, když byl na návštěvě někde, kde se podával dobrý oběd, přeplatil kuchaře, aby šel do služby k němu. Jedině Dadlu si netroufal, ale to nebylo proto, že by se bál hněvu krále, jen mu byl nepříjemný její ostrý jazyk. Královská kuchařka, vědoma svého umění, velmi často doprovázela jednotlivé chody vybraných lahůdek štiplavými poznámkami a na pana Duanara měla obzvlášť spadeno.

Darion pokynul dvěma strážným, kteří ho dobře znali z dřívějších návštěv, a pustil se pře nádvoří ke schodišti.

Vlevo, naproti stájím cvičil podkoní větrného hřebce. Čistokrevné zvíře bylo velkolepou ukázkou  chovatelského chování pana Darienmera. Vysoký, poměrně robustní kůň s mohutnou hrudí, měl popelavě šedou srst, černou hřívu a ohon a silné nohy zakončené pevnými kopyty. Podkoní učil zvíře Nevadu, prvek vysoké školy, ale  podle toho, jak byli on i hřebec zpocení zřejmě neprobíhal výcvik spěšně.

,,Zdravím tě, pane Dlasku. Jak to Hurikánovi jde?´´
Malý mužík s bočitýma nohama si otřel čelo do rukávu haleny.

,,Nějak se nemůžeme dohodnout. Nechce pochopit, co má udělat, prostě ho na ty zadní dneska nezvednu.´´
Hřebec přešlapoval na místě, nervózně švihal ocasem ale spolupracovat odmítal. Darion chvíli hleděl někam mezi vzpurné koňské uši, pak se otočil a vydal ze sebe ostré hadí zasyčení. V ten okamžik byl hurikán na zadních a předními bil do vzduchu v nádherně provedeném prvku vysoké školy.

,,Tak vida,´´ pomyslel si Darion, ,,takový vzácný a čistotný kůň to je, ale bojí se stejných věcí jako obyčejné kozy.´´
Mávnutím ruky odmítl Dlaskovy díky a utíkal do paláce za Dallaranem.

Našel ho v knihovně. Mladík se skláněl nad mapou hvězdné oblohy a okolo sebe měl rozloženy pergameny s rozkreslenými souhvězdími Draka a Hada.

,,Copak v tom hledáš? Bájnou devátou hvězdu?´´ Darion tím narážel na starou pověst, podle které se ze souhvězdí Draka ztratila největší hvězda ve chvíli, kdy mágové zabili v Rudých horách první osadníky.

,,ale to se podívejme,´´ Dallaran se otočil od mapy, ,,už jsem se bál, že se mi ani nepřijdeš pochlubit, jak jsi dopadl při výpravě za drathiem.´´
Darion z jeho pobaveného tónu poznal, že mladík už všechno dávno ví.

,,Lantara a Velký černý, že? No to jsem si mohl myslet. To by mě zajímalo, proč jsou draci takové drbny. Všechno hned vyzradí.´´
,,Nediv se jim,´´ Dallaran ukázal na mísu, kde bylo narovnáno ovoce, ,,v noci nespí, nudí se, tak spolu probírají každou maličkost. Vezmi si, ta letní jablka jsou vynikající.´´
Darion se s chutí zakousl do štavnatého jablka a další dvě si vstrčil za halenu pro odrou.

,,Lantara byla včera ráno u Draby, brali na míru její pancíř.´´ Darion se pobaveně ušklíbl. ,,Škoda, že nechtěla, abych šel s ní. Vidět draka, jak se válí v blátě, musí být zážitek.´´
,,Ani Bellana tenkrát nechtěla, abych šel s ní,´´ mladík měl v očích měkký výraz, jako statně pokaždé, když mluvil o své bronzové dračici, ,vlastně žádný drak si nepřeje, aby ho jezdec viděl, když vytváří formu pro jeho brnění. Není to asi nic důstojného, zato pancíře vyrobené podle otisku v bahně každému drakovi skvěle padnou. Máme dobrého zbrojíře.´´
Chlapec se pochlubil, jaké mu mistr navrhl nádherné zbraně, a právě když popisoval rukojeť lazurilu, plácl se Dallaran do čela.

,,Vidíš, skoro bych zapomněl, máš u mě jednu hadí kůži. Dovezl ji kovář z Bellinky, prý jsi mu zachránil synka, tak pro tebe hada stáhl a kůži vyčinil. Je to dobrá práce, budeš mít skvělý lazuril. Je uložená v Bellanině kóji pod pancířem, můžeš si ji tam kdykoliv vzít.´´
Darion se v duchu zastyděl, protože mu svědomí napovědělo, že za ten útok na vesnici může práve on, ale zároveň ho těšilo, že bude mít jezdecký lazurit z kůže hada. Začínající leviani a partneři měli svůj první bič zhotovený z hověziny a teprve pak, když zabili obřího hada nebo se podíleli na jeho usmrcení, si mohli nechat býčí lazuril předělat na hadí. Obvykle se o jednu kůži dělilo více jezdců, proto vlastnictví celé kůže dělalo z Dariona boháče. Měl z toho zvlášť velkou radost, protože Draba sice o penězích nemluvil, ale chlapci bylo jasné že zadarmo zbrojíř nepracuje. Okamžitě se rozhodl, že pruh kůže věnuje Deanovi a zbytek nechá zbrojíři jako odměnu za vykonanou práci.

,,Zbraně budu mít hotové dnes v poledne, jen si je odnesu do magnetovcové jeskyně vytvrdit a zítra už mohu začít trénovat na cvičné louce. Půjdeš se mnou? Byl bych moc rád, kdybys mě učil právě ty.´´
,,Dobrá,´´ řekl polichocený Dallaran, ,,zavolám Neplanu a společně vám všechno ukážeme. Uvidíš, jak je moje Bellana skvělá.´´
Darion nechal mladíka s jeho hvězdami a vyšel na nádvoří. Slunce již pěkně připalovalo a modrá obloha slibovala další horký den.

Dlask teď netrénoval hřebce, ale vodil na lonži mladou klisničku Vichřici. Měla stejně prašnou barvu jako Hurikán, podobnou stavbu těla i čerň hřívy a ocasu, ale procovala daleko ochotněji než její velký příbuzný. Poslušně měnila krok podle téměř neznatelných pokynů, které jí podkoní předával otěží nebo lupnutím dlouhého biče.

Jezdec se na ně chvíli díval, ale pak proběhl bránou a namířil si to rovnou k domu mistra zbrojíře. Okno na náměstí zakryté starým pergamenem mu připomnělo slib, který Drabovi dal, když Lantara vyrazila křišťálovou tabulku. Při návratu, či spíše úteku z Rudých hor, zapomněl na průhledné kamení jako na smrt. Budou muset zaletět k podhůří ještě jednou a nějaký křišťál pro zbrojíře nasbírat.

,,To jsem já, mistře Drabo, Darion,´´ chlapec prošel chodbou do dílny, ,,tak jak jsi  s prací daleko?´´
Na desce stolu ležela hotová čepel kaltanu. Její břit, pokrytý krajkou drathiové pěny, ač ještě netvrzený, vypadal velmi nebezpečně. Mohl na jemně vypracované, modrozelené zbrani oči nechat. Také vlnkovatý meč, který, zatím ještě bez zábrany, ležel na levici, byl skvělý. Na první pohled to byla dokonale vyvážená zbraň.

,,Meč ti není souzen…´´ zazněla mu v hlavě Destenova slova. Zbrojíř seděl pod oknem, na koleni měl přivázanou dřevěnou formu a z vlasových nitek drathia, které všelijak proplétal, spojoval a podvlékal, zhotovil záštitu k meči. Práce to byla jemná a dokonalá, stříbřité proužky se uzavíraly v táhlých spirálách a tvar celého díla již teď prozrazoval, že se za záštitou Darionova ruka dobře skryje. Vedle sebe měl mistr položenou rukojeť a list lazuritu. Chlapcův obdiv k Drabovi ještě stoupl, když vzal opatrně do ruky kostěné držadlo biče důmyslně ovinuté stříbřitou látkou tak, aby nic nebránilo v pevném uchopení.

,,Opatrně, stačí prudší pohyb a drathium odpadne.´´ Muž lehkým dotekem palce zakončil obrubu zábrany, odvázal formu z nohy a v natažené ruce si celé dílo prohlížel. Tu a tam ještě cosi poopravil, tady nehtem odloupl kousek spirálky, jinde zase přihladil odstávající uzlík, ale zjevně byl se svou prací spokojen.

,,No,´´ usmál se a podal Darionovi formu se síťovinou, ,,co tomu říkáš? Jakpak se ti líbí?´´
Chlapec opatrně přijal nabízený výrobek. Ruce se mu trochu chvěly, když otáčel formou na všechny strany, aby si dílo prohlédl.

,,Nádhera, mistře, je to ještě krásnější než na obrázku. Budu mít tu nejlepší výzbroj v celém Drakohyru.´´
,,To doufám. Ale nezapomeň, že se ještě všelicos může pokazit v magnetovcové komoře. To už bude záležet na tobě, jak si tvrdnutí ohlídáš.´´ Draba se otočil a vyšel z dílny, ale za chvíli byl zpátky. V ruce držel dlouhý pruh vydělané hovězí kůže. ,,Postav se rovně, musím ti naměřit délku lazurilu, měla by být třikrát delší, než jsi ty,´´
,,Chviličku strpení, mistře,´´ Darion muži utekl zpod nastavených rukou a z chodby dopověděl: ,,Hned jsem zpátky.´´ Vyřítil se z domu a plnou vahou narazil do dračí hrudi.

,,To jsem se lekla,´´ ozvalo se v Darionově otřesené mysli, ,,tady to bude nějaké divné místo, jen si sem sednu, hned do mě někdo vrazí.´´
Lantara mu pomohla na nohy, a když se dozvěděla, kam, tak pospíchá, raději s ním pro balík kůže zaletěla. V mžiku byli zpátky u zbrojířova domu.

,,Drabo, tady,´´ Darion podal mistru hadí kůži, ,,z téhle bych chtěl mít lazuril.. Stejný kus, prosím, schovej pro Deana, z kousku udělej panu Deboruzovi, snad na něj zbude i trochu drathia, a všechno ostatní si nech. Místo peněz. To za to, jak nádherné zbraně jsi mi udělal.´´ Darion měl radost, že může také někomu něco dát. Ve svém životě toho moc na rozdávání neměl, a tak si teď ten příjemný pocit náramně užíval.

Muž nevěřícně hleděl na nádherně zpracovanou kůži. ,,Ne, ne. To si nemohu vzít, je to… ani nevíš, jak velkou má cenu,´´ Draba podával hadinu chlapci zpátky, ale Darion schoval ruce za záda a vrtěl hlavou.

Pergamen, který měl zbrojíř v okně místo vyražených křišťálových tabulek, se zavlnil.

,,Mohla bych se podívat na svůj pancíř? Doufám že se povedl, protože podruhé se už v blátě válet nehodlám.´´ V rohu okna zazářilo černé drčí oko.

,,Lantara by chtěla vidět pancíř,´´ přetlumočil dračí prosbu Darion, ,,jo a v tom bahně se jí nelíbilo,´´ dodal škodolibe.

Zbrojíř opatrně odložil hadí kůži na stůl a vyzval ho, aby se šel podívat do venkovní dílny za domem. Tam s mladým pomocníkem vytvářel velké pancíře podle otisků, které draci udělali v měkkém bahně.

,,Tady,´´ ukázal na modrozelený pancíř s vodopádem vypouklých kapek, které se v zadní části slévaly do vlny podobné té, kterou měl Darion na čepeli kaltanu. ,,Tenhle je její.´´
´Darion přenesl obraz zbroje do Lantařina vědomí a okamžitě ho zalil spokojený pocit, který dračice poslala na oplátku jemu.

,,Líbí se jí a mně taky. Jak už jsem řekl, jsi mistr nad mistry a tu hadí kůži si zasloužíš.´´
Společně se vrátili do dílny. Zatímco Darion znovu obdivoval zbraně, Přichystal pro ně Draba oběd.

,,Kolik toho víš o tvrzení drathia,´´ zeptal se mistr, když se usadili nad mísou tuřínové kaše s kousky jehněčího.

Darion si rukou otřel pusu. ,,Řekl bych že hodně. Učitel nám to všechno vykládal asi stokrát.´´ Odložil lžíci a na prstech levé ruky začal počítat: ,,Všechny věci určené k vytvrzení musí mít jezdec rozloženy v kruhu okolo sebe, aby slyšel, jestli už jsou hotové. Při tvrzení člověk v komoře stojí a pomalu se otáčí dokola, aby nic nepřeslechl. Tvrdnoucí drathium cinká, jako když zvoní stovky zvonků. Napřed se ozývají všechny nahlas, a pak postupně umlkají a věc která už nezní, je hotová. Musí se z komory vyndat, protože kdyby tam zůstala déle, drathium by bylo příliš křehké a zbraň nebo zbroj by se rozpadly, při prvním nárazu. Zkažené drathium se už k ničemu nehodí, takže jezdec, který zaspí a nechá všechno zničit je mamlas…´´
Darion se odmlčel, ale ne na dlouho. Jedním dechem vyprávěl Drabovi, jak Dribal a Ilirion vyrostli a jak obrovskou zbroj bude drak a jeho jezdec potřebovat.

,,Tak to je poslední, co jsem potřeboval ke štestí,´´ muž znechuceně odložil lžíci, ,,dělat zbroj pro obří dítě je opravdu skvělá práce. Co ho to napadlo?´´
Darion se raději začal vyptávat na další podrobnosti okolo tvrzení zbraní. Komora obložená magnetovcem byla postavena na zahradě domu, za venkovní dílnou a tovaryš mistra Draby, Dorset, byl již připraven.

Oba muži přenesly do domku Lantařin pancíř a návlek na ocas, Darion potupně nanosil všechny části zbraní, které byly připraveny v dílně.

Tvrzení mohlo začít.

Kapitola Dvacátá
Meč
Darion stál na cvičném palouku. V jedné ruce držel modrozelený kaltan, v druhé svíral rukojeť lezurilu a za pasem, v pochvě z hadí kůže, měl zasunut meč, kterému říkal jezerní. Proti němu ležel. Lantara. S opancéřovanou hrudí a návlekem na špicce ocasu vypadala jako velmi nebezpečný drak.

Jezdec k ní přikročil a omotal bič okolo jejího krku tak, jak to viděl udělat Dallarana Bellaně. Malá modrá se zavrtěla.

,,Moc příjemné to zrovna není… ale určitě si zvyknu,´´ honem dodala, když zahlédla nešťastný darionův výraz.

Dlaní pohladil nové sedlo, které dostal od Draby darem za balík hadí kůže. Bylo to černé, měkce vypolstrované, s úchyty pro kaltan, na hrušce mělo reliéf dračí hlavy  s vyceněnými zuby a poutka pro jezdce byla ze zelené kůže.

,,Nádhera, sluší ti to,´´ Darion prohlížel modrou ze všech stran. Zkusil zavěsit kaltan do úchytu, ale hlavice zbraň převážila a kaltan z pouta vypadl. Chlapec jej honem zvedl a starostlivě kontroloval, jestli se pádem neodřel. Znovu ocenil jeho vyváženost a krásu a jemnost zpracování hadinou opletené násady z denárského jasanu. Tenhle druh stromu rostl jedině ve Velkém jezeří a násady udělané z jeho žlutého dřeva byly pro výrobu kaltanů nejlepší.

,,Neboj se, levianská zbraň musí vydržet mnohem víc než jeden pád na zem.´´
Darion se ani nevšiml, že mu za zády přistála Neplana s Dallaranem. Bronzová dračice byla, stejně jako její sestra, plně vyzbrojena a i mladík měl na sobě zbroj. V záři podvečerního slunce se plameny na jeho prsním pancíři míhaly jako opravdivé.

,,Jdeme na to,´´ prohlásil Dallaran a Bellana vzlétla k nebi. Několikrát zakroužila na paloukem, aby se její jezdec připravil, a najednou jako by se proměnila v zuřivého netvora, prudce klesla dolů, kde těsně nad zemí zaútočila na napodobeninu velkého hada, která ležela svinutá pod zubatou bránou. Chlapec v úžasu sledoval Dallarana, jak jediným pohybem vyhákl kaltan z pouta, lehce ho nadhozem natočil, aby proudící vzduch dodal zbrani razanci, a sekl. Hlava vycpaniny odlétla jako zelná hlávka; jenže to už tu byl další útok. Tentokrát mladík zvláštním pohybem předloktí kaltan vymrštil. Zbraň se rudě zaleskla a  s drnčivým zvukem přibodla hadí tělo k zemi. Následoval další prolet, při kterém Dallaran strhl Bellaně z krku lazurit a švihl. Bič zasvištěl, jeho koncový lístek projel vzduchem a přeťal  vycpaninu tak lehce, jako by nebyla zhotovena z hovězí kůže, ale z hedvábí. Při čtvrtém, závěrečném přeletu, se mladík rukou zachytil sedlového poutka a zároveň se ze sedla hluboce vyklonil; dračice se v letu nahnula stejným směrem a během jednoho úderu srdce byl kaltan opět v Dallaranově ruce.

,,Skvělé! Tak to bylo něco!´´ Darion tančil po trávníku nadšený jejich představením, ale pak posmutněl. ,,Tohle nikdy nedokážu,´´ řekl a šel se pro útechu opřít své malé modré o bok.

,,Proč by ne? Jsi stejně šikovný jako on,´´ Lantara frkla směrem k vracející se dvojici, ,,a sama sebe považuji za trochu obratnější, než je ta… bronzová. Neboj se, spolu to brzy zvládneme.´´
,,Viděls?´´ Dallaran se ani nesnažil skrývat pýchu nad dokonalým provedením trojitého útoku, ,,žádný jiný drak není tak dobrý jako Bellana.´´
Darion pod rukou položenou na krku Lantary cítil tiché, nesouhlasné zabručení.

Až do setmění trénoval pod mladíkovým vedením práci s kaltanem a lazuritem. Dallaran mu na zemi předváděl jednotlivé prvky útoku, ukazoval mu, jak malé pootočení změní bodnou zbraň v sečnou a naopak, a trpělivě mu opravoval držení rukojeti lazuritu. Byl příjemně překvapen, jak se Darion rychle učí. Zvláště práci s lazuritem zvládl výtečně; zásahy na dva metry vzdálený cíl měl téměř bezchybné. Na závěr výuky jej z legrace vyzval k souboji s mečem.

Darion nikdy podobnou zbraň  v ruce neměl, ale byl zkušeným bojovníkem s dlouhou holí a jako každý jiný kluk jeho věku dokázal kamenem srazit sojku v letu, takže jeho reakce byly bleskové. Vytasil meč, ale nezaujal klasickou bojovou pozici, ve které stál Dallaran, jen se trochu rozkročil, lehce pokrčil nohy v kolenou a svůj meč držel v ohnuté paži šikmo přes prsa, tedy stejně, jako by měl bojovat s klackem.

Mladík se již nadechoval, aby ho upozornil na špatný postoj, ale v tom Darion zaútočil. Moment překvapení využil dokonale, dorážel na soupeře jako podrážděný sršeň a Dallaran měl co dělat, aby se vykryl spršku ran, kterou jej chlapec zasypal. ,,Hej hej hej, ne tak zhurta, chlapíku, nezapomeň, žen nemáš zbroj, proto do tebe nemohu tak bezstarostně mlátit, jako ty do mě!´´ Dallaran obratně uhýbal před mečem, který se v paprscích zapadajícího slunce leskl jako vodní hladina.

,,Nemám… zbroj, to… máš pravdu,´´ Darion odsekával jednotlivá slova v rytmu úderu meče, ,,ale… klidně se… do mě… pusť, zvládnu… to.´´ Překvapivě využíval i čepel i jílec jezerního meče a bušil do svého učitele hlava nehlava.

Obě dračice, každá ovšem z opačné strany palouku, sledovaly jezdce. Neplana s předstíraným klidem, sebevědomá a nadevšechno povznesená, Lantara nervózně přešlapující, připravená vyrazit, a kdyby bylo potřeba, vlastním tělem zaštítit jezdce, který pro ni znamenal víc než život.

Dallaran přestál všechny Darionovy útoky, a protože už měl zápolení dost, využil svoji zkušenost a prudkým výpadem vyrazil chlapci meč z ruky. Jezerní zbraň se zaleskla, proletěla nebezpečně blízko Bellany a táhlým obloukem zmizela na kraji cvičiště mezi keři.

,,Ty jsi ale divoch,´´ dallaran zasunul svůj ohňový meč do pochvy, ,,to mělo nýt jen jako, rozumíš? A ty jsi do mě bušil jako do bubnu. Poslouchej Darione,´´ přistoupil levian k chlapci. ,,Takhle jak si teď bojoval, nikdy nezvítězíš!´´
,,Ale…´´ namítl Darion.

,,Žádné ale! Nejdřív se musíš naučit techniku. Ta se učí pomaleji, víš? Rychlost máš sice úctyhodnou, tedy na to, že jsi se boji s meči nikdy neučil, ale tvoje technika je nulová, proto jsem ti tak hravě vyrazil meč z ruky.´´ Dallaran pokračoval již mírnějším tónem. ,,Na protivníka nesmíš jít tak bezhlavě, musíš  ho soubojem vést tak, jak ty sám potřebuješ. Tím nad ním získáš převahu a až udělá chybu, zaútočíš. Kdybychom pokračovali ještě chvilku, byl bys utahaný jako kotě, a podívej, já se ani trochu nezadýchal. To proto,m že jsi do mě bušil silou. Pohyb celého tvého těla byl dobře čitelný, takže jsem se s tebou lehce vypořádal, víš?´´ Levianovi se na rtech rýsoval lehký úsmev nad tím, jak jeho řeč na chlapce zapůsobila.

,,A ještě jedna věc.´´ Dallaran opět zvážněl.

,,Meč je nebezpečná zbraň, tak ji používej jen při obraně života, svého draka nebo nevinných lidí kolem sebe. Pak budeš mnohem silnější, než kdybys bojoval jen kvůli zábavě nebo osobnímu zisku.´´
,,Tak promiň,´´ Darion se snažil dohlédnout, kam jeho meč zapadl, ,,ale mně se nezdálo, že bych zápasil nějak ostře, to byla jen taková zkouška, abych věděl, co můj nový meč umí.´´
Mladík zavrtěl nechápavě hlavou.

,,Tohle že byla jen zkouška? Pak tedy dost lituji toho, s kým budeš jednou bojovat doopravdy,´´
Dallaran přešel k Bellaně, omotal jí okolo krku lezuril a očištěný kaltan zavěsil do úchytu.

,,Zítra se tu zase sejdeme, ano? Vyzkoušíš si boj ze sedla,´´ přátelsky na chlapce mávl a usadil se bronzové dračici za krkem. ,,Tak se zatím měj a nezapomeň, ráno po snídani tu budeme s Bellanou čekat.´´
Darion také zvedl ruku na pozdrav, ale zároveň se rozběhl ke křoví, kam viděl zapadnout svůj meč. Po několika krocích ho zastavil Lantařin hlas.

,,Stůj dál nechoď! Pod tím keřem u brány se zase někdo schovává.´´ Modrá dračice se nízkým letem dostala pod cvičnou bránou až nad křoví, kde našli sponu. Chlapec sledoval, jek nad velkým keřem zpomalila a s nataženým krkem na cosi zaútočila.

,,No tohle už je trochu moc,´´ ozvalo se z křoví, ,,napřed mě málem zabije mečem a teď na mě pošle draka. Nemohl bys jí zastavit?´´
Darion se přes Lantařiny oči prohlédl malého mužíka v odrbaném plášti s černou kápí, který se krčil pod keřem a klackem odrážel dračí útok.

,,Prosím tě, nech ho,´´ oslovil modrou a spěchal za ní na kraj palouku, ,,já ho znám, není nebezpečný.´´
Dračice se neochotně vzdala své kořisti, ale stále nedůvěřivě pokukovala po malém muži, který se hrabal zpod keře a strašně nadával.

Darion sei ho nevšímal, protože z druhé strany keře zahlédl jílec svého meče. Když se k němu shýbl, s hrůzou zjistil, že je modravá čepel v polovině zlomená.

,,Ten meč ti není souzen,´´ rozlehl se soumrakem Destenův hlas.

Jezdec stál se svěšenou hlavou, v ruce svíral polovinu jezerního meče a z očí se mu valili slzy. Slané potůčky mu stékaly po tvářích a zanechávaly na nich lesklé cestičky. Lantara, vyděšená jeho smutkem, se mu snažila nosem otřít obličej, ale Darion uhýbal před jejím dotykem a nakonec si schoval uslzenou tvář do rukávu. ,,Hrozně mě to mrzí hochu, ale tvůj meč dopadl Špickou přímo na tu skalku,´´ muž stál u keře stejně bezradně jako Lantara, dokonce si prohlížel kapsy, jako by hledal, čím by Darionův žal zmírnil.

Ten ještě několikrát popotáhl nosem, utřel si zarudlé oči a otočil se na malou dračici.

,,Poletíme domů, tady jsme už skončili.´´
,,Počkej, neutíkej, musím ti něco říct,´´ chlapík v ušmudlaném plášti popadl Dariona ta ruku, ale v ten okamžik ležel na zemi s dračím nosem zabořeným v hrudi a s fasetovýma očima lesklýma zlobou nad hlavou.

,,Řekni mu,´´ Lantařino vědomí bylo drsné vztekem, ,,že jestli na tebe ještě jednou sáhne, dám si ho k večeři.´´
,,Nedotýkej se mě, moje dračice to nemá ráda, a vstaň, nic ti neudělá.´´ Darion se už o cizince nestaral. Trosku jezerního meče zasunul do pochvy, ujistil se, že lazuril i kaltan pevně drží na svých místech a chystal se do sedla.

Lantara jen váhavě zvedla hlavu, protože podle jejího mínění by si ten skrček zasloužil pořádně prohnat. Nelíbil se jí. Měl nezvyklý pach, vypadal divně a nejméně dvakrát se snažil velmi obratně vniknout do její mysli. Uzavřela se před ním na poslední chvíli

,,To tě ani nezajímá, kdo jsem?´´ Muž vstal, ale držel se od nich raději dál.

,,Já to přece vím,´´ Darion kývl na modrou a by si lehla a dovolila mu nesednout. ,,Jsi od nich, ten z mých snů. Máš něco společného se zlatými náramky a ta spona, kterou jsme tu objevili, bude nejspíš také od tebe. Já ti teď něco povím,´´ chlapec si stoupl na Lantařinu přední nohu, ,,už mě to přestává bavit. Můj otčím, Dacha, Desten, ty a nakonec i král Dragon, vy všichni něco víte, ale nechcete mi to prozradit,´´ Darion se usadil v sedle a jednu nohu si navyklým pohybem přehodil přes krční šupinu, ,a tak už nic nechci vědět. Jsem teď jezdec na Lantaře, za pár dní budu levian a to, co se stalo, když jsem byl malý, mě přestalo zajímat.´´
,,A co meč, ten tě taky nezajímá? To budeš levian bez meče?´´ Chlapec stiskl zuby, aby nedal najevo lítost nad zničenou zbraní, ale ani teď se na malého odrbance nepodíval. ,,Když jsi tak chytrý a všechno znáš,´´ pokračoval muž, ,,tak jistě víš i to, že na žádný další meč z drathia nemáš nárok. Něco jiného by bylo, kdybys přišel o zbraň v boji, ale při cvičení…?´´
,,Tak budu bojovat kaltanem a lezurilem a místo meče budu mít hůl, s tou to umím, a když se mi zlomí, opatřím si na první stráni jinou. Letíme Lantaro, už je čas na večeři.´´
,,Ještě chvilku strpení, mladý muži, však tobě dračí večeře nevystydne,´´ cizinec se rozhlédl a ze zemně sebral klacek, kterým se prve bránil útocící dračici, ,,jednou jsi mi pomohl, pamatuješ?´´ Muž otřel hůl cípem pláště a upřel na ni zlatavé oči. ,,Nejsem nevděčník, a protože mi tenkrát tvoje síla zachránila život, dám ti dárek.´´
Několik zamumlaných slov a pár pohybů rukou začaly měnit hůl v cosi třpytivého. Klacek se protáhl a zpevněl, jeden jeho konec se změnil v ostrý hrot a na druhém se objevil jílec. Další gesto proměnilo kus odchlíplé kůry v ochranou zábranu. Nebyla to žádná záštita, ale oválná plocha, na které se cosi odehrávalo.

Darion již dávno přestával předstírat nezájem. S vykulenýma očima sledoval úžasnou proměnu, která se před ním děla.

Cizinec s tváří změněnou vypětím vytvářel poslední detaily na zbrani, která již teď daleko převyšovala kvality jezerního moče. Ze smotku trávy se na konci jílce vyloupl zeleně jiskřící smaragd a na oválu zábrany se objevily vlny s pěnou na hřbetech. Mezi nimi vyskakovaly divné ryby s kulatou hlavou a chytrýma očima. Hukot, který proměnu doprovázel, zněl jako blížící se bouře. V okamžiku, kdy byl děj na ploše nejdivočejší, odhodil žlutooký zbraň do trávy. Vlny ztuhly a v modrozeleném obraze zůstaly nad hladinou kromě pěny i dva mořští živočichové. Jeden byl vynořený celý, prohnutý v elegantním oblouku, druhému z vody vyčnívala jen hlava s lidskýma očima.

,,Je tvůj vezmi si ho,´zašeptal muž.

Darion sjel ze sedla. Již se natahoval po nádherné zbrani ruku, ale pak se zarazil a otočil se na neznámého, který se krčil pod keřem.

,,Není ti nic pane? Ne potřebuješ pomoc nebo třeba napít… vodu…´´
Muž vyhlédl zpod kápě jako had z úkrytu a zavrtěl hlavou. ,,Budu v pořádku, jenom… Rád bych se s tebou ještě někdy sešel. Chtěl bych tě něco naučit… něco, co jiný lidé neumějí a co by ti jednou hodně pomohlo.´´
Darion ho už nevnímal. Sklonil se k meči, který ležel na uschlé trávě. Byl trochu delší, než ten od mistra Draby, ale zase se zdál být tenčí a pružnější. Jílec byl kromě zeleného kamene nezdobený, pouze opatřený několika proláklinami, které jako by byly připraveny na stisk jeho prstů. Čepel, jílec i zábrana s mořským výjevem přecházela z modré do zelené a on měl pocit, že ze zbraně vychází  stejně svěží vůně, jakou cítil, když stál vedle Lantary. Meč mu vklouzl do ruky jako důvěrně známá věc, která byla někde odložena nebo zapomenuta a teď se vrátila.

,,U velkého draka, ten je překrásný,´´ Darion otáčel zbraní, která v posledních zapadajícího slunce zářila jako drahokam, ,,budu mu říkat jiskřivý.´´ Zvedl hlavu, aby cizinci poděkoval, ale pod keřem zůstala jen zválená tráva.

Muž zmizel.

Serpeni 3

Se-pio se díval za odlétající Lantarou, a když si byl jistý, že už ho nemůžou vidět, zrušil proměnu, která jej pod keřem ukrývala. Neudělala z něj neviditelného, ale vytvořila nad jeho tělem vrstvu, která byla dokonalou kopií terénu, na kterém ležel. Každý lístek, hrudka země nebo stéblo trávy bylo zdvojeno do plochy, která se nad ním rozprostřela. Tenhle trik měl rád. Byl úcinný a hlavně na něj nepotřeboval tolik sil jako na jiná kouzla.

Ztěžka se postavil. Musel si přiznat, že magie s holí proměnou na meč jej vyčerpala víc, než předpokládal.

,,To bylo tím, že jsem musel spěchat, ale kdybych byl pomalejší, tak by mi určitě utekl,´´ kouzelník se zády opřel o cvičnou bránu a nechal na sebe působit teplo, které přes den velké kvádry nashromáždily.

,,Je tvrdohlavý jako mula, ale mazaný jako koblížek. Tím svým nezájmem mě skoro dostal, ještě chvíli a už bych mu všechno řekl,´´´muž se přesunul o kousek dál a tentokrát se o kameny opřel hrudí.

Slunce zapadlo za obzor, jen poslední narudlé paprsky ozařovaly večerní oblohu a cvičná louka se již propadala do šedivého ticha, když se na nebi zjevil obrovský stín. Kouzelník se honem přitiskl ke zdi, ale než stihl udělat ochrannou proměnu, přistál na palouku obrovský drak s mohutným jezdcem. Tedy, přistál bylo špatné slovo pro to, co ta podivná dvojice předvedla. Drak spíše spadl, než dosedl a jeho jezdec na něm nadskakoval, jako by měl pod zadkem žhavé uhlí.

,,Jupí, Ilirione, dráčku zelený, to je paráda, takhle si létat,´´ Dribal s dupnutím sklouzl do trávy přitáhl si k tělu látku, která se mu tím divokým letem rozevřela.

,,Nikde nikdo,´´ obr se rozhlížel dětsky kulatýma očima po cvičišti, ,,přitom jsem jasně slyšel, jak se Darion s Dallaranem domlouvali, že tu dnes večer budou trénovat,´´ pokrčil rameny a přehodil si obrovskou palici do druhé ruky. ,,Tak si to zkusíme sami.´´
Roztočil nástroj a s mohutným výkřikem ho poslal proti zdi cvičné brány. Se-pio stačil jen tak tak uhnout; těsně vedle jeho hlavy se odloupl obrovský kus kamene, který s žuchnutím dopadl vedle palice. Než se malý čaroděj  vzpamatoval z leknutí, stál vedle něj Dribal s Ilirionem za zády.

,,Ale to se podívejme, kdopak jsi?´´ Dribal zvědavě okukoval mužíčka v zeleném plášti. ,,Asi by ses neměl potloukat po cvičišti, které je vyhrazeno jen pro výcvik jezdců.´´ Obrovská ruka s dlaní jako mísa na kaši se snesla na Se-pia a popadla ho za rameno.

,,Ale to se mýlíš, pane, já tu na tebe čekám z… rozkazu krále,´´ čaroděj honem přemýšlel, jakou vhodnou historkou by se osvobodil z toho příšerného sevření, pod kterým mu praskala nejen halena, ale i lopatka. Dlouho uvažovat nemusel, stačil mu jediný pohled na nahý hrudník  toho obra a hned měl pro svoji přítomnost dobrý důvod.

,,Jsem krejčí a Dragon mě pověřil, abych ti udělal šaty. Prý v tom přehozu děláš jezdcům ostudu,´´ neodpustil si dodat. ,,Tak jsem za tebou přišel, abych si tě prohlédl, kolik plátna a kůže bude potřeba. No, koukám, že hodně.´´
Dribal ho pustil již při prvních slovech. Kousek od muže poodstoupil a otáček se na špickách, aby si ho mohl ,,krejčí prohlédnout. Zelený drak sledoval svého jezdce pyšným pohledem, a když se Dribal přestal vrtět, olízl mu jazykem nahé rameno.

,,Stačí, stačí, viděl jsem dost. Pozítří můžeš přijít … Anebo ne, lepší bude, když ti šaty přinesu do tvojí ložnice, alespoň si je budeš moct vyzkoušet. Počítám, že zelené plátno a kozí kůže budou nejlepší, že? Tak nashledanou, pane obře, rád jsem tebe i tvého draka poznal.´´ Se-pio vystřihl ukázkovou poklonu a měl se o odchodu.

,,Poslyš, krejčíku,´´ Dribal si k sobě kouzelníka znovu přitáhl, ,,řekl´s pozítří, tak koukej, abys viděl. Když nebudu mít ty šaty do slunce západu, tak si tě najdu, tomu věř.´´
Malý čaroděj jen zamrkal a utíkal z louky, jako by ho honilo strašidlo.

Kapitola Dvacátá První
Letecké Hodiny

Darion přešel cvičný palouk již nejméně po desáté. Rázoval po trávě a dračice za ním chodila, jenže za chvíli ji to omrzelo, a tak se pohodlně uložila do chládku pod strom a po jezdci otáčela jenom hlavu.

,,Už letí!´´ Darion mávl rukou směrem k Drakohyru, aby Lantaře naznačil směr, kam se m á dívat. Na obzoru se rýsovalo něco, co se podobalo velkému bronzovému ptáku, ale za pár okamžiků se pták změnil v draka v sedle s jezdcem v ohnivé zbroji. Bellana se obrovskou rychlostí blížila ke cvičišti a za krkem jí seděl Dallaran.

Když obratně přistáli na zahnědlé trávě, musel se mladík usmát, protože chlapcova tvář nadšením svítila víc než polední slunce.

,,Zdravím,´´ levian sklouzl ze sedla a přihladil si letem rozcuchané vlasy.

,,Už na tebe čekám pěknou chvíli,´´ řekl místo pozdravu Darion.

,,Měl jsem ještě něco k vyřizování, znáš to, ale teď si musíme pospíšit. Za chvíli přiletí na pravidelný trénink ostatní, tak tě zatím naučím principy základních dračích formací.´´
Dračice se tiše pozdravily a Bellana se natáhla do stínu velkého stromu.

,,Bojové útvary se dělí na několik druhů. Mohou být obrané, útocné, demoralizující a únikové; ty jsou obzvláště důležité.´´ Darion pozorně sledoval mladíkův výklad.

,,Začneme jedním demoralizujícím, takzvaným trojúhelníkovým. Letka se zformuje do tvaru Špicky kopí. Letí těsně nad zemí a kus od nepřítele začnou draci chrlit oheň.´´ Mladík použil obě ruce k tomu, aby Darionovi předvedl náhlý útok.

,,Proti nepřítelovy se řítí obrovskou rychlostí hradby ohně a pokud je armáda vycvičena jen průměrně rozuteče se.´´ Dallaran tleskl dlaněmi, jako by zaháněl kozy do ohrady. Obě dračí dámy pohoršeně zvedly hlavu, protože je hlasité plácnutí vyrušilo z odpočinku.

,,Další formace je útocná. Spočívá v rozdělení letky na dvě skupinky, kterými je protivník sevřen do kleští. Říká se jí dvojitá čtyřčlenná formace. Dále má…´´
,,Jo, jo… to všechno nás učil Drextr,´´ Darion nakrčil nos, ,,ale nikdy doopravdy jsem t nezkoušel. Trochu se mi to všechno plete.´´
,,Dobrá, naučím tě napřed to nejdůležitější, dračí pilíř. Co o něm víš, žáku Darione?´´ Dallaran skvěle napodobil učitelův skřípavý hlas.

,,To je únikový útvar, který využívá spirálového stoupání celé letky kolem jedné osy.´´
,,Ano, to jsi řekl správně ale na pilíři je hlavní jeho provedení. Jednotlivý draci nesmějí letět příliš blízko sebe, protože za prvé,´´ mladík začal přecházet p trávě tak důrazně, že mu od bot odlétaly celé drny, ,,omezovali by jeden druhému letové možnosti, čímž by se stali snadným cílem pro hadí ocasy.´´
Obě dračice pozorně poslouchaly výklad; Neplana s hrdým pohledem upřeným na svého jezdce a Lantara tak trochu nedůvěřivě, jako by v duchu odhadovala lidské a dračí možnosti.

,,A za druhé,´´ Dallaran se otočil na patě a sluneční paprsky mu v té chvíli zatančily na vyleštěném pancíři tak, že se víc než kdy jindy podobal živým plamenům, ,,smyslem této formace je vyhnout se srážce po útoku či průletu nad zemí, kdy letí letky proti sobě. Otáčením jednotlivých draků kolem společné osy také vznikne vzdušný vír, který zvedne prach. Ten oslepí protivníky a poskytne jezdcům a drakům ochranu  proti letícím Šípum. Vidíš tenhle kůl?´´
,,Který? Tam ten?´´ pohodil hlavou do přednášky zabraný Darion a mladík kývl na souhlas.

,,Tak ten představuje při tréninku tu pomyslnou osu, o které jsem mluvil.´´ Levian jej vyznal pohybem ruky k následování. U paty cvičného stožáru, který byl nejméně dvacet stop vysoký, ukazoval darionovi směr letu a rozestupy, které jsou při společném boji pro draky nesmírně důležité. Mohutná křídla mají neuvěřitelné rozpětí a stačí drobná nepozornost a srážka nebo protržení blány jsou nevyhnutelné.

,,Podívejte, je to docela snadné,´´ Dallaran přivolal na pomoc Neplanu a teď chlapci a Lnataře vysvětloval, jakým způsobem se prvek provádí. ,,Když každý další drak z jednoho směru následuje draka předešlého a draci z protější skupiny se zapojí v opačném točení, tak…´´
,,…se nutně musí srazit nejvýše deset stop nad zemí, víc to nebude.´´ Lantara byla rozčílená, protože hned nepochopila, jak dračí pilíř vypadá. Z pouhého výkladu nebyla moudrá, a navíc ji dopaloval povýšený výraz bronzové sestry.

,,Ne, když to drak dobře umí,´´ mladík se po ní zamračeně ohlédl, ,,leťte dvě stě stop západním směrem a tam čekejte na další pokyny.´´
Darion přikývl, že rozumí, vyhoupl se modré do sedla a dal jí znamení, že je připraven. Lantara udělala dva drobné krůčky a jediným ladným mávnutím křídel se vznesla do výšky. Její rychlost vzletu byla těžko k uvěření, ale stejně celé tohle představení s co nejelegantnějším vzletem, kterého byla schopna, bylo jen kvůli tomu aby ji Bellana záviděla. Bronzová dračice byla na takový start příliš mohutná, takže Lantařino vytahování sledovala znechuceným úšklebkem.

Darion zhluboka vzdychl. Nikdy nepochopil sesterské pošťuchování, možná proto, že byl vždy jedináčkem; ale nepamatoval si ani, že by se podobným způsobem chovala druova trojčata z farmy.

Ucítil jemné zhoupnutí, jak Lantara přistála stejně lehce, jako vzlétla. Darion se otočil, aby viděl, jak druhá dvojice dosedá na odmluvené místo. Bellanin dolet měl ovšem mnohem těžší přistání.

,,Leťte proti tomu kůlu a dvacet stop před ním vstoupíte do pravotočivé spirály,´ zněly Dallaranovy pokyny. Chlapec nasucho polkl a dlaní se dotkl chladného dračího krku. Modrá vzlétla téměř okamžitě. Pomyslná, ale velmi tvrdá osa se rychle blížila… šedesát stop, čtyřicet, dvacet …
,,Teď!´´ Darion pevně sevřel sedlová poutka a Lantara se prudce stočila za pravým křídlem. Spirálovitě stoupala k nebi okolo kůlu, který se tou rychlostí začal Darionovi vlnit před očima. Bledé dřevo sloupu oživlo, jako by se proměnilo v serpenského hada. Chlapec chvílemi nevěděl, jestli oni letí okolo kůlu, nebo zda se sloup otáčí okolo nich. Sklonil se tak hluboko, že se tváří dotýkal modrých šupin.

Celkem ti to jde,´´ Dallaran byl se svým pedagogickým uměním docela spokojen. Sám již nemusel  dělat takřka nic. Pokud nějaká situace nevyžadovala přímou spolupráci jezdce, nechával provedení bojových formací na své dračici. Bellana měla za těch osm let neustálých tréninků a potyček v zemi nikoho všechno ,,v drápu´´, jak se říkávalo mezi dračími jezdci. ,,Končíme!´´ zavelel po chvíli levian z Rubínové hory. ,,Už se nám ze spirály stává šišatíc.´´ Bronzová dračice kolmým pádem opustila formaci. Těsně nad zemí let vyrovnala a honem se podívala na Lantaru, jestli ocenila její letecký kousek. Jenže malá modrá měla úplne jiné starosti, než sledovat Bellanu a její předvádění.

,,Motá se nám hlava,´´ hulákal Darion, který na konci letu využil možnost dívat se Lantařiným očima, ,,a taky se mi zvedá žaludek, asi budu…´´ Dopovědět nestačil, protože jakmile dračice dosedla, utíkal za nejbližší křoví. Lantara se snažila nedat na sobě nic znát, ale z jejích vytřeštěný očí a protaženého nosu bylo patrné, že jí také není nejlíp.

Dallaran se rozesmál. Vzpomněl si na svůj první nácvik dračího pilíře, kdy se mu vedlo stejně jako dnes Darionovi. Úsmevné vzpomínky přerušilo šumení křídel a veselé pokřikování. To přilétají draci a jezdci jeho skupiny.

,,Tak jak? Už můžeš chodit?´´ Mladík sledoval chlapce, který se vynořil z houští. ,,Jestli ano, tak končíme, pro dnešek toho bylo dost.´´
,,Smím tu ještě chvíli zůstat? Jen bych se díval,´´ Darionovi se ze cvičiště nechtělo.

,,No, přesvědčovat tě, abys šel odpočívat, asi nemá smysl, co?´´ Dallaran si zaclonil rukou oči, aby mu slunce nebránilo ve výhledu. Teď už byli jasně rozeznatelní jezdci i draci, všichni barevní, jiskřiví a na první pohled nebezpeční, jako ostří nabroušeného meče. Dafy se svým Erastenem ve stříbrné zbroji s motivem hvězd a měsíce přistál jako první. S úsmevem zdvihl ruku k pozdravu a přátelsky mrkl na Dariona. V koutku úst mu trochu cuklo, když viděl, jak chlapec s námahou rozdýchává předešlou nevolnost, ale velkoryse se zdržel připomínek. Hned za ním přistávali Danae, Douglas, Durank a Dakon. I oni se zdravili se svým velitelem, když jejich draci dosedali na zem a skládali křídla. Darion na nich mohl oči nechat. Již dávno zapomněl, že mu bylo špetne, pohled na jezdce a jejich draky v plné zbroji mu spravil náladu.

Obdivoval jasně zelenou barvu pancíře partnerky Danae, její chrániče ramen ve tvaru dračího spáru a vysoký límec, který byl přesnou kopií blanitého křídla zeleného Sabrota. Douglas byl oblečen do nebesky modrého náprsníku s dokonale vyvedenou dračí hlavou v místě, kde mu tlouklo srdce a Dakon, nejstarší z nich, měl zbroj mechově zelenou s příčným šrafováním a dvojím límcem, kterým připomínal výhonky kapradin. Levian Dakon byl se svým zeleným Baltazarem žijící legendou. Nikdo neměl tolik zásluh o bezpečí pomezí jako on. V území nikoho znal každý kámen, mapu Adurinu měl v malíku a o jeho riskantních kouscích si vyprávěl celý Drakohyr.

,,Co procvičíme dnes?´´ Dallaran si přimhouřenýma očima prohlížel členy své letky. Byl na ně náramně hrdý, vždy´t tato skupina patřila k nejlepším. ,,Co třeba podávání kaltanu v letu?´´ ,,Jo, to by šlo, ten kousek je fajn, tedy docela fajn na to, že jsi ho vymyslel v osmnácti.´´ Durank se zálibně pohladil rezavou bradkou, na kterou byl nezřízeně pyšný. Oříškové oči mu jiskřily potlačovaným smíchem, protože sice Dallarana jako vůdce letky uznával, ale to ještě neznamenalo, že si z něj občas nevystřelil.

,,Tak jdeme na to?´´ popoháněla je Danae. ,,Nemůžu tu trávit celý den.´´
Dallarna přikývl.

,,Dobře. Dafy a Danae bude první dvojice, Souhlas a Durank druhá, já a Dakon třetí. Jdeme na věc, přátelé, a prosil bych pěkně svižně, ať nám tu draci neusnou.´´
Jezdci se vyhoupli do sedel a vznesli se vysoko do vzduchu. Udělali velký oblouk a začali nalétat nad cvičiště, na kterém již dávno znali každý kámen. Uprostřed trávníku byl vápnem vyznačený kruh. Když se k němu Dafy a Danae přiblížili, hodili svůj kaltan hrotem vstříc vápenému terči. V zemi nyní vězely kousek od sebe dvě zbraně. Další dvojice kaltany ze zemně vytrhla.

Darion nevěřícně vrtěl hlavou, protože sebrat z kůlu stužku byla jedna věc a letět tak nízko, že drak pomalu nemohl mávat křídly, a ještě během letu vytáhnout kaltan ze země, aniž jím jezdec o svého draka byť jen zavadil, byla věc druhá. To se však nevyrovnalo nadšení, které ho ovládlo pak.

Douglas a Durank, kteří kaltany vytrhli ze země, je prudce vyhodili nad hlavy. Pak se rozezvučel zpěv, kterým draci Dafyho a Danae odhadli dráhu letících zbraní, a prudkým manévrem se dostali pod ně. Tím poskytli svým jezdcům dostatek času na to, aby zbraň chytili a vrátili se do formace.

Dallaran na nic nečekal a v terči se opět zasekl kaltan, který pro změnu Dakon vytrhl nadhozem jej vrátil majiteli. Rychlost a preciznost provedení z celého kousku dělaly lehoučký tanec a nebýt potu, který zanechával na zaprášených tvářích jezdců lesklé cestičky, nikdo by neuvěřil, že se jedná o velmi náročné cvičení.

Dvojice za dvojicí nalétávala nad vápenný kruh a kaltany jiskřily v paprscích letního slunce tak dlouho, dokud Dallaran cvičení neukončil.

,,Dobré to bylo,´´ spokojený mladíkův úsmev byl důkazem, že se celé cvičení zdařilo, ,,tohle nám jde velmi dobře.´´ ,,Máme se zastavit u velkého černého,´´ předala Bellana svému jezdci vzkaz který obdržela.

,,Tak letíme. Asi další úkol a ty, Darione, se jdi najíst a vyspat, zítra budeme ve výcviku zase pokračovat.´´ Dallaran se po chlapci již ani neohlédl, protože se celá letka najednou vznesla do vzduchu a zamířila k městským hradbám. Na první pohled na nikom nebylo vidět, jak náročným cvičením dnes prošli, jen Durank se zdál být více unavený.

Darion se vyhoupl Lantaře za krk, ale rozhodně nemínil zalézt do postele. Byl zvědavý, jaký úkol letka dostane, a tak se skrčil malé modré v sedle a požádal jí, aby letěla co nejrychleji za ostatními.

Kapitola Dvacátá Druhá
Výlet

,,Darione, nebuď smutný,´´ Dallaran s Bellanou v plné zbroji stáli u východu z jeskyně a čekali, až se k ni připojí ostatní členové skupiny. ,,Tak to prstě chodí, jezdec nikdy neví, kdy bude povolán do služby, tak si teď dáš po týdnu cvičení krátký odpočinek a budete pokračovat, až se zase vrátí,´´ levian se na mladého jezdce ani nedíval, raději předstíral úpravy na sedle.

Z chodby přicházel Dafy následován stříbrným Erastenem. ,,Už víš, kam letíme? Doufám, že budeme nejpozději zítra zpátky, protože mám domluvenou partii v koulené a nerad bych to zmeškal.´´
Dyn krále Dragona kývl na nešťastného Dariona. ,,Co tu sedíš? Já být tebou, tak si zaletím vykoupat se k řece. Dnes tam bude nádherně.´´
Darion se zamračil ještě víc.

,,Hadi se objevili u Rubínové hory, ale hned zase zmizeli. Je to nějaké divné, proto máme zkontrolovat celé území nikoho, jestli se tam něco neděje.´´ Dallaran byl rád, že už není s Darionem sám a že se nemusí dívat na jeho vyčítavý obličej.

,,No to je dost, že jdete,´´ komentoval příchod leviana Douglase a partnerky Danae, které doprovázeli modrá Frkneš a zelený Sabrot, ,,měli bychom vyrazit co nejdřív, dokud není takové vedro. Duranka a Dakona jsete cestou nepotkali?´´
Dallaran ještě nedopověděl, když z chodby vyrazil kostnatý drak, na kterém seděl přibylý stařík.

,,Durank nepřijde, je v péči Damiána. Felčar ho obalil šedým jílem a dává mu pít čaj z vrbové kůry proti horkosti. Budeš muset do letky sehnat jiného doprovodného jezdce.´´ Baltazar se zastavil u Bellany.

,,Nikoho shánět nebudu,´´ mladík se usadil v sedle, ,, stejně se jedná jen o běžný přelet, tak můžeme vyrazit v pěti.´´
,,Já bych letěl s vámi,´´ odhodlal se konečně promluvit Darion, který vůbec nelitoval zameškaného cvičení, ale toho, že nesmí letět s ostatními. ,,Jsme s Lantarou připraveni, takže můžeme…´´
´,,To tedy nemůžete,´´ mladík se k němu prudce otočil, ,,nemáš dokončený výcvik, nemáš zbroj, nemáš povolení od Velkého černého, stačí ti to? Už si konečně uvědom, že tady není holubník, tady nemůžeme každý dělat co si zamane. Neposlušnost vás dvou,´´ Dallaran ukázal bradou na Lantaru, která vykukovala za sklaním výstupkem, a na Dariona, který seděl se sklopenou hlavou uprostřed hloučku ostatních jezdců, ,,se tu stala pověstnou, proto říkám… ne!´´
,,Copak, copak,´´ Dakon zvědavě naklonil hlavu na vrásčitém krku, ,,já zase nic nevím.´´
,,Jsou na mě samé stížnosti,´´ mladík kontroloval sedlová poutka a závěs na kaltan a při tom nesouhlasně krčil čelo, ,,pan deboruz žaloval Dragonovi, protože se o Lantaru málem přerazil…´´
,,Za to ale nemohla moje modrá,´´ nevydržel mlčet Darion, protože když se jednalo o jeho dračici, ztratil veškerý ostych, ,,pan finančník se vyřítil z domu mistra zbrojíře jako velká voda a Lantaru… tak trochu přehlédl.´´
Dakon si přestavil tlusťoučkého člena rady, jak se kutálí po náměstí, a měl co dělat, aby nahlas nevyprskl. Deboruz byl možná nadaný správce královské pokladny, ale nikdo jej v Drakohyru neměl příliš rád.

Dallaran pokračoval: ,,Když byli v Rudých horách,  neuposlechli příkazu draka-strážce a zničili plno rudých červů z posledního naleziště, tedy těch, kteří produkují nejlepší drathium.´´ ,,To je vina toho stříbrného… draka,´´ tentokrát pro změnu nevydržela mlčet Lantara, ,,kdyby nás pustil do dolní jeskyně, kam jsem chtěla dariona zavést, nemuselo se to stát…´´
,,A ke všemu,´´ zvýšil mladík hlas, ,,toho nebohého solitéra tak popletli, že se vzpříčil v chodbě a pohmoždil si kvůli nim křídla.´´ To už nejen Dakon, ale ani ostatní členové letky a prostranstvím sE rozlehl srdečný řehot.

,,U všech draků, já to vidím v barvách,´´´křičel smíchy Dafy, kterému stačilo velmi málo a chechtal se celé dopoledne, ,,a víte co je nejhorší? Že to těm dvěma opravdu přeju!´´
,,No, tak snad abychom letěli, ne?´´ Snažil se udržet alespoň zdání pořádku Dallaran, ale i jemu se potlačovaným smíchem  otřásala ramena.

,,Co tu ještě děláte?´´ zazněla v myslích jezdců i draků myšlenka Velkého černého. ,,Už dávno jste měli letět k pomezí. Jak mi to, Dallarane vysvětlíš? Jsi přece vůdce letky, nebo se mýlím!

Všichni jezdci byli rázem v sedlech a draci se rozbíhali k odletu. ,,A ještě něco, Dariona na Lantaře vezměte sebou.´´ Chlapec byl v mžiku nahoře a modrá dračice se hbitě zařadila na volné místo za Douglasovu Frinee.

,,Ale to ti, kluku povídám, jestli jednou, jedinkrát neposlechneš Dallarana nebo jiného člena skupiny, tak věř tomu, že se postarám, aby ses levianem nikdy nestal. A Dallarane,´´ většina draků se již odlepila od země, ale velkého černého vnímali všichni dobře, ,,ty mi ručíš za to, že se Darion nepřiplete do žádné potyčky s hady, prostě vás jen bude doprovázet, a kdyby se něco přihodilo, bude se jen dívat, rozumíš?´´
Darion se krčil mezi křídly malé modré dračice, která zaujala předpisovou vzdálenost od středové Bellany a první tmavé Frinee, a v té chvíli by slíbil cokoliv, jen když mohl letět s ostatními kontrolovat území nikoho jako opravdový jezdec. Kaltan zasunutý do koženého pouzdra pod sedlem ho trochu tlačil do nohy, ale brzo zjistil, že frajerské přehození nohy okolo krční šupiny je vlastně jediný možný způsob, jak cestovat a nemít od zbraně otlačené lýtko. Jiskřivý meč s sebou neměl. Nemohl se odhodlat k tomu, aby jej někomu předvedl, a tak jen Dallaranovi ukázal trosky původního meče s poznámkou, že prosí zbrojíře, jestli by jezerní zbraň nemohl vybavit novou čepelí. Pozoroval, jak se Lantaře chvějí šupiny v místě, kde měla okolo krku ovinutý lazuril, ale ani pro jednoho to teď nebylo důležité, protože letěli na první, opravdovou hlídku.

Jezdci si dál povídali, jen místo normálních slov používali stejnou řeč, jakou mluvili s draky. Darion mlčel, ale neunikla mu ani jediná myšlenka a ještě stačil vnímat komunikaci draků. Také požádal Lantaru, aby mohl vstoupit do jejího vědomí, takže měl z letu opravdové potěšení.

Stříbrný Erasten letěl o několik dálek před skupinou a neustále předával ostatním drakům letky krátké náhledy krajiny pod sebou. Většinou to byly obrázky vyplašené zvěře, která před stíny draků utíkala do úkrytu. Několikrát se také ozval dračí zpěv, to když přelétali hlubokou rokli nebo nad opravdu hustým lesem. Dunivý hukot se odrážel od země a vracel se k drakům, kteří v něm rozeznávali všechny nerovnosti terénu.

Po poledni přeletěli nad Rubínovou horou. Vyhaslá sopka, ve které se nacházely hrsti kamenů, po nichž nesla jméno, se tyčila v ploché, vyschlé krajině. Dallaran chlapci vysvětlil, že okolní les byl již dávno vykácen a kmeny použity na výdřevu štol, kterými byla hora protkána. Na kraji území nikoho se draci snesli na zem ke krátkému odpočinku.

 Zatímco jezdci vybalovali ze sedlových brašen jídlo zaběhl Darion k říčce pro vodu. Cestou zpátky objevil husté maliní, takže přinesl ostatním v lopuchovém listu hromadu malin jako moučník.

,,A co bude teď?´´ Chlapec se natáhl přes Dallarana pro poslední jeřabinový koláček.

,,Co by bylo, dojíme a začneme křižovat nad územím nikoho,´´ Dafy si prohlížel šátek, na kterém po koláčích zbyly jenom drobky, ,,tys je snědl všechny?´´ Nevěřícně kroutil hlavou, protože před chvílí jich tam bylo plno.

,,Ne,´´ bránil se Darion, ,,taky Danae měla…´´
,,Jeden,´´ smála se svalnatá dívka s neuvěřitelně modrýma očima, ,,a stihla jsem to jen proto, že jsem ho snědla dřív, než jsi přišel od řeky. Jsi pěkně mlsný.´´
Dělali si z něj legraci, ještě když vylézali do sedel, ale v okamžiku, kdy se dostali nad hraniční pásmo, zmlkli.

Chmurná, tichá krajina se zdála být bez života. Většina stromů byla seschlá nebo přelámaná a keře zde rostly jen malé, jako by i oni měly strach pořádně zesílit. Letka roztažená do vějíře, letěla velmi nízko. Draci pomalu pročesávali nebezpečnou oblast, každou stopu území nikoho kontrolovali zrakem i sluchem a jezdci, připraveni okamžitě zaútočit, měli ruce položené na zbraních.

,,Je tady,´´ Dafy vytáhl kaltan a prudkým pohybem jej hodil mezi dva vývraty. Ze země se rozlehl syčivý řev, který pocházel do ječivého vřískotu. Obrovský had se pomocí spirálovitého ocasu vymrštil vysoko nad zem. Tmavá krev, tryskající z otevřené rána jeho boku, mu barvila světlé břicho.

,,Lentara vzhůru, první Dallaranův povel se týkal chlapcovi bezpečnosti a byl okamžitě proveden. Modrá dračice vynesla svého jezdce vysoko nad bojiště, kde jim nehrozilo nebezpečí.

,,Frkneš k Erastenovi, Baltazar ke mně, Sabrot vpravo,´´ mladíkovy rozkazy byly splněny snad ještě dřív, než je vyslovil. Douglas sekl hada kaltanem právě ve chvíli, kdy se jeho modrá dračice ocitla vedle Erastena. Dakon na Baltazarovi se prudkým zatočením ocitli za Bellanou, a tak umožnili Dallaranovi použít lazurit. Danae na Sabrotovi bleskurychle prolétla okolo, aby střežila letku před dalšími hady.

Darion se nezmohl ani na hlásku. Sledoval sice souhru zkušených jezdců, ale v podvědomí znovu prožíval hrůzu, která ho potkala v Bellince. Opět cítil pach horké hadí krve, znovu viděl obnažené jedové zuby a celým tělem vnímal zuřivost vycházející ze zraněného zvířete. Hadovi se rána za hlavou téměř okamžitě zacelila, ale Dallaranův lazuril, který dopadal na záda obludy v neuvěřitelně rychlém sledu, rozdíral hadí hřbet desítkami hlubokých zářezů.

,,Druhý pode mnou,´´ hlásila Danae. Její drak se snesl níž a dívka mávla kaltanem jako kyvadlem. Proud vzduchu dodal zbrani razanci a napůl vztyčený had přišel během jednoho mrknutí oka o hlavu.

,,Jallallalla,´vyrazila ze sebe Danae vítězný pokřik. V nadšení pozvedla kaltan nad hlavu a její drak v euforii nad zdařilým výkonem napřímil krk a zařval v téhle fanfáře.

Darion, který sledoval její výkon s vykulenýma očima, si najednou všiml, že se z hustého podrostu vedle Bezhlavého hadího těla plazí další netvor. Had se v mžiku svinul do obrovského klubka a pomocí ocasu se chystal vymrštit se vzhůru.

Partnerka na Sabrotovi si dalšího útocníka nevšimla a leviani byli plně zaměstnáni prvním hadem. Darionovi bylo hned jasné, že jediný, kdo o novém nebezpečí ví, je on.

,,Další je pod tebou,´´ společně s varováním vyzval Lantaru ke kolmému sestupu, vyhákl kaltan a s rozmachem jej vrhl do hromady lesklých závitů hadího těla, které se již stáčelo k útoku. Jediné, co mu při téhle akci blesklo hlavou, bylo, že se z něj nikdy nestane levian, protože zase neposlechl.

Dívčin zelený drak se ostrou zatáčkou vyhnul útocící hadí hlavě. Danae, která takový manévr nepředvídala, se neudržela v sedle a s výkřikem padala dolů. Těsně kolem jejího těla proletěl Darionův kaltan, který přibodl k zemi netvorův spirálovitý ocas, a tak obludě zabránil v dokončení útoku. Dívka dopadla několik stop od ochromeného hada, ale než se za ní stačil otočit, prolétl okolo zelené čáře podobný Baltazar a Dakon, hluboce vykloněný ze sedla, zasekl do žlutého hadího oka meč takovou silou, že jeho Špicka vyjela druhým okem ven.

Se sykotem dopadlo hadí tělo vedle omráčené danae a Darion opět zažil nápor vzpomínek, protože umírající nestvůra mlátila oslepenou hlavou jen pár palců od bezvládného dívčího těla. Bylo to úplne stejně jako v Bellince, kde se tlama plná zubů komíhala nad kolébkou kovářova syna.

,,Lantaro dolů,´´ zoufalý výkřik jezdce donutil modrou dračici k ještě strmějšímu pádu. Darion jediným pohybem strhl z dračího krku lazuril, vyklonil se ze sedla a švihl. Tím, že nepoužil bič předpisovým způsobem, ale tak jak mu velel instinkt, dokázal, že se kůže omotala okolo hadího těla těsně za netvorovou hlavou a obluda byla jako v oku vlečena po trávě pryč od ležící dívky. Na víc než na pár stop mu síly nestačily, takže pustil lazuril a objal rozbolavělýma rukama Lantařin krk. Byl vyčerpaný, rozrušený a hlavně nemírně vyděšený ze všeho, co viděl a prožil. Zase se mu chtělo hrozně ptát.

Dora s rozevlátou hřívou vlasů podávala modrou stužku, ale když po ní sáhl, se smíchem před ním utekla. Běžel za ní. Cestou se vyhýbal povaleným stromům, přeskakoval potůčky plné zurčící vody… ano, voda, měl hroznou žízeň. Sklonil se k jednomu pramínku, aby si trochu nabral do hrsti, ale z vody se na něj zašklebila hadí hlava.

,,Ne, nech mě být, ty nestvůro,´´ Darion oběma rukama odstrkoval Dakona, který se mu snažil dát napít.

,,No, no, tak zlé to snad se mnou ještě není,´´ smál se jezdec. Jednou rukou pevně sevřel chlapcova zápěstí a druhou mu nad obličej naklonil tykvici s vodou. Voda Dariona vytrhla z krátkého spánku. Přestal se bránit a vděčně uchopil nádobu, natolik, že se mohl posadit a rozhlédnout kolem.

Ležel na mýtince, opřený o starcova kolena. Vedle něj stála Lantara a zoufale na něj v mysli dotírala mnoha otázkami najednou. Okolo byli rozsazeni jezdci, za nimi postávali jejich draci, kteří byli výjimečně potichu a před ním klečela Danae s hlubokým šrámem na tváři, ale jinak zjevně v pořádku.

,,Tys nám dal,´´ dívka se usmála a vzala do dlaní jeho zkrvavenou ruku. ,,Už jsem se bála, že se nikdy nevzbudíš a že ti nebudu moci poděkovat za to, jak jsi mi pomohl.´´
Darion očima vyhledal Dallarana. Chtěl mu vysvětlit, jak to všechno bylo, ale při pohledu na mladíkovu vážnou tvář si vzpomněl na příkazy Velkého černého a honem se zadíval do dívčiných modrých očí.

,,Jsem rád, Danae, že se ti nic vážného nestalo,´´ maličko popotáhl nosem, ale pak zvedl hlavu a řekl, ,, a je mi jedno, že nebudu levian.´´
Vedoucí jezdec pokýval hlavou, čelo pokrčené starostlivými vráskami, ale najednou se usmál a řekl:

,,To by ti nemělo být jedno, protože z tebe bude nakonec skvělý levian.´´
Kapitola Dvacátá Třetí
Překvapení
Darion se vrtěl na židli v malé komnatě auditečního sálu. Čekal na obřadníka, ale nebylo mu právě nejlíp, protože nové úzké nohavice ho tísnily, kazajka škrtila a slavnostní čapka by musela být dvakrát tak velká, aby mu nepadala z hlavy. S povzdechem se nahnul přes stůl, aby dosáhl na podnos s koláčky. Jeřabinové už samozřejmě už všechny snědl, ale ty s lesními jahodami také nebyly k zahození. Žvýkal pečivo a vzpomínal na farmu. Stavili se tam po boji s hady, protože Dallaran trval na tom, že si musí on a Danae pořádně odpočinout. Ostatní zatím kontrolovali zbylou část území nikoho a postarali se o stažení ubytých hadů.

Tolikrát si představoval, jak přiletí domů na Lantaře, jak se všichni seběhnou a budou ho obdivovat… Tedy hlavně Dora, ta měla být němá úžasem, ale všechno dopadlo jinak.

Po příletu se ho ujal otčím, a zatímco Dacha ošetřovala dívčinu tvář, zavedl Drumel Dariona do jídelny, kde mu nad studenou pečení s plackami musel všechno vylíčit. Něco už na farmě věděli od bardů, ale zpráva, že bude přijat jako syn Dragona, byla pro farmáře velkým překvapením. Pak se k nim připojila Dacha, a tak vyprávěl zase všechno od začátku. Oba pěstouny pozval na slavnostní přijetí, a byl zvědavý, jestli jsou a jestli s sebou nepřivedli i někoho dalšího.

Darion se zhoupl na židli, polkl poslední kousek koláčku a šel se podívat z okna, jak jsou slohové s přípravou slavnosti daleko. U palácové zdi byly postaveny jednoduché stoly s lavicemi a dva muži právě vyvěšovali z oken pruhy rudé látky. Hlavní brána byla již ozdobena věnci, ze kterých ve větru vlály pestrobarevné stužky, a růžový mramor na nádvoří byl pečlivě zameten. U vstupu se scházeli diváci.

S povzdechem se zase posadil a znovu si připomněl, jak se mu ulevilo, když konečně vyběhl ze dveří jídelny a šel hledat trojčata. Kluky našel hned. Stáli v uctivé vzdálenosti před odpočívající Lantarou a Sabrotem a dohadovali se, který z draků je Darionův. Samozřejmě, že hned prosili, aby se mohli proletět. Zelený Sabrot se do vožení dětí nijak nehrnul, zato malá modrá hned nastavila záda a nadšením výskající bratry vynesla nad střechu stodoly.

Doru našel až po pěkné chvíli. Seděla na horním břevnu ohrady pro ovce a předstírala, že ho nevidí. Na klíně držela černé štene se směšně dlouhým ocáskem.

Chlapec se při vzpomínce na ryšavou dívku otřásl a uši mu zrudly jako máky. Za těch několik týdnů, co jí neviděl, se zřejmě změnila k nepoznání. Sice měla stále červené vlasy, odřená kolena a bosé nohy, ale bylo na ní něco nového, nezvyklého; něco, co přinutilo Dariona zůstat stát a jen se dívat. Když konečně otočila hlavu a pohlédla na něho, nedokázal ze sebe vydat ani hlásku. Stál tam a cítil, že mu srdce buší tak hrozně, až se mu zachvívá halena.

,,Tak jsem tady,´´ obřadníkův hlas vylekal Dariona tak, že málem spadl ze židle.

,,Copak, copak?´´ správce protokolu Delvin si prohlížel chlapce s červenýma ušima a přemýšlel, co ten kluk asi provedl, že se tak stydí. Pak pohlédl na skoro prázdný podnos s koláči a domníval se, že na to přišel.

,,To jsi všechno snědl ty? To snad ani není v lidských silách, spořádat na posezení tolik koláčů.´´ Odpovědi se nedočkal, a tak přešel věci.

,,až se na nádvoří sjedou zástupci všech osmi rodů na koních, zazní fanfáry a přijede král. Na jeho pokyn stráže vystřelí osm šípu, lovčí vypustí osm sokolů a nad město vyletí osm draků.

Pak…
´Darion přestal vnímat Devlinův monotónní hlas a ocitl se zpátky na farmě.

Po dlouhé době, kdy oba mlčeli a jen se na sebe dívali, seskočila Dora z plotu. Známým pohybem si odhodila vlasy z tváře, pustila z náručí psa a přistoupila k němu blízko, že cítil teplo jejího těla. Vztáhla ruku a dlaní mu přejela po vlasech. Zachytil tu drobnou, teplou ruku a aniž by věděl, co chce udělat, přiložil si její hřbet k ústum. Dívka se zasmála a zeptala se ho, co to dělá. Pak mu ukázala větvičku jalovce, kterou měl zamotanou ve vlasech a kterou teď držela v prstech.

,,Posloucháš vůbec, co ti říkám?´´ Správce protokolu se naklonil nad chlapce, který zíral z okna a nepřítomně se usmíval. ,,Povídám, slyšíš mě? Až ti přes ramena přehodí plášť, předáš jim svůj kaltan a oni jeho hlavici obřadně opatří pečetí se znakem tvojí runy.´´
,,Aaano, stříbrný plášť, samozřejmě,´´ Darion  se z farmy rázem přenesl zpátky ke stolu v malé komnatě a snažil se vypadat soustředěně.

,,Jaký stříbrný plášť,´´ divil se pan Delvín, ,,rudý dostaneš, rudá je barva královského rodu. Stříbrnou používají páni Třpytivého brodu, modrou má Rubínová hora a černou Dračí žleb. Zelená je pana Duanara, hnědá pánů z hraničářských plání, popelavou mají ve větrném údolí a páni z Velkého jezeří so chodí ve zlatě. Jak by také ne, těžba denárského jasanu je patrně velmi výnosná.´´ Obřadník uraženě nafoukl masité tváře.

,,Je ti všechno jasné? Hlavně nesmíš udělat nic proti protokolu, protože to by byla ostuda.´´ Podíval se na zmateného jezdce a v duchu se ptal, co na tom klukovi všichni mají. Je huben jako tyčka, vlasy má jako koudel, někdo neví, odkud přišel, a ty oči…
,,Velká ostuda,´´ pokračoval hlasitě, ,,ani ne tak tvoje, jako Dragona a moje, protože jsem byl pověřen, abych ti všechno vysvětlil, rozumíš.´´
Tak tomuhle Darion rozuměl velmi dobře. Zase byl myšlenkami někde jinde, takže teď vůbec neví, co má dole na nádvoří dělat. Nadechl se, aby poprosil pana Devlina o zopakování lekce v etiketě, ale z obřadníka už viděl jen lem pláště mezi dveřmi.

,,Tááák,´´ pomyslel si, ,,a mám to. Zase všechno pokazím.´´ Chvíli seděl u stolu a pak na to přišel; vždyť je to prosté! Osloví velkého černého a poprosí ho, aby mu celý postup ceremoniálu zopakoval.

S úsmevem si představil starého draka jak leží v jeskyni, viděl jeho světlé oči a smolně černé hřbetní šupiny… slyšel jeho zrychlený dech a obrovskou námahu, při kterém mu srdce tlouklo v šíleném rytmu. Zamlženýma očima sledoval jiného draka, který před ním stoupal k nebi rychle jako vítr. Ano, vítr, ten velký nepřítel i spojenec draků, který je dokázal nadnášet a pomáhat jim zdolat velké vzdálenosti, ten nyní foukal proti jeho hrudi, zpomaloval už tak namáhavý let a rozšiřoval trhliny v starých věkem otřepaných křídel křídlech…
Darion pochopil, že se přes vědomí Velkého černého stal úcastníkem svatebního letu a že ten třpytivý bod, mířící k oblakům, je stříbrná Perlena, mladá dračice vyhlášená svojí rychlostí. Honem stáhl svoji mysl, aby již beztak vyčerpanému draku nepřidával obtíže a vyhledal Lantaru.

,,Ona mu uletí, Galatheo to nezvládne a bude muset zemřít. Lantaro vnímáš mě? Musíme něco udělat.´´ Chlapec vyskočil ze židle a v rozrušení rázoval komnatou od okna ke dveřím a zase zpátky, jak se snažil, aby ho modrá dračice pochopila. ,,Ani, já vím,´´ Lantařino vědomí nebylo dnes tak měkké jako obvykle, ,,jenže tady se nedá nic dělat, tak to prstě je. Když Velký černý nezvládne svatební let, nedostihne dračici dřív, než mu zmizí mezi mraky, končí jeho služba a je nahrazen dalším zkušeným drakem.´´ Darion se zastavil u okna a snažil se z něj dohlédnout k obzoru, kde tušil letící draky. Najednou zbledl jako pemzou hlazený pergamen.

,,Kdo nahradí Galathea… Kdo to bude, povez mi!´´
Vědomí mu zaplnil obrázek starého stříbrného solitéra, kterého oklamali v Rudých horách. Najednou se mu nedostával vzduch k dýchání.

,,a učitel? To znamená, že s Velkým černým zemře i Drextr… To přece není možné, kdo bude učit děti?´´ Tiskl okenní parapet oběma rukama, jako by se topil a smrkové dřevo rámu jej mohlo vynést nad vodu.

,,Učitel je levian. Každý jezdec se může dobrovolně rozhodnout a Drextr tak učinil téměř před sto lety. Za tu dobu se určitě na odchod s Galatheem připravil.Každý jednou zemře, nikdo není nesmrtelný.´´ Lantara se odmlčela, a pak mu do mysli přenesla kus modré oblohy s načechranými mráčky. Za jedním z nich právě zmizela Perlena. Velkého černého nebylo vidět. Darion pustil okenní rám a pomalu osedl zpátky za stůl. Doba vlády Galathea, spravedlivého Velkého černého, skončila. Po hodné chvíli se dveře komnaty tiše otevřely.

,,Už je čas, chlapče, pojď, doprovodím tě na nádvoří,´´ Debron se sice usmíval, ale jeho zelené oči byly vážné. I on, stejně jako ostatní lidé Drakohyru, byl smutný ze státy moudrého draka a obával se jeho nástupce.

,,Teď ne,´´ vzepřel se komořímu Darion, ,,teď musíme počkat, jak to dopadne,´´ znovu se otočil k oknu a oslovil Lantaru.

,,Co se děje, řekni mi to.´´
,,To nejde, musíš sejít dolů,´´ muž vzal vzpírajícího se chlapce za rameno a otočil ho čelem k sobě, ,,čeká na tebe král, osm šlechticu a nejméně půlka obyvatel města. To, co se odehrává na nebi,není naše starost, je to záležitost draků a my do toho nemůžeme ani nesmíme zasahovat.´´ Debron se rozhlédl po místnosti, aby našel Darionovi zbraně.

,,Dračí zákon je sice neúprosný,´´ pokračoval, když mu připínal okolo boků opasek s mečem, ,, ale správný. Drak, který nedostihne při svatebním letu dračici, již nemůže být otcem, mláďat, protože není dost silný. Tak ho nahradí další. Takový, který je sice starý a zkušený, ale zároveň mocný. Kde máš kaltan?´´ Darion mávl rukou směrem ke dveřím, kam si po příchodu opřel modrozelenou zbraň, ale stále čekal na zprávy od modré dračice.

Debron mu vtiskl kaltan do ruky a strkal ho ze dveří. Perlena se vrací.´´¨Lantara byla velmi smutná.

Darion si vzpomněl na setkání u řeky, kam ho Galatheo odnesl, na jeho posměšné řeči a škádlení, ale především na jeho moudrost, se kterou se podílel na vládě v Dračí zemi. Rád by se zastavil, jenže teď na to nebyl čas.

Komoří ho vedl ke schodišti, které končilo u východu z paláce, a protože se bál, že rozrušený jezdec zakopne a upadne, přidržoval jej pro jistotu za loket.

,,Letí znovu!´´ Lantara naplnila Darionovu mysl náhledem stříbrné dračice s obrovskými křídly, která stoupala do výše tak lehce, že se to ani nezdálo být možné. Pod ní se rozbíhal k letu starý solitér se zlýma očima.

,,Zvedni hlavu, chlapče, a nasaď si pořádně tu čapku, dívají se na tebe,´´ šepot pana Debrona přiměl Dariona uhladit si vlasy a narovnat ramena, ale v mysli byl stále s draky. Fanfáry ohlásily začátek slavnostního aktu. Bránou vjížděli na koních pánové jednotlivých území oblečení do plášťů v rodových barvách.

Jako první přijížděl na mohutném větrném koni Dag, starší syn krále Dragona. Rudý plášť mu splýval na červenou koňskou pokrývku, takže se zdálo, že tvoří se svým pomalu kráčejícím hřebcem jednu bytost. Za ním vjížděli ozdobenou bránou v pravidelných rozestupech další zástupci rodů. Obyvatelé Drakohyru na okamžik zapomněli na drama, které se odehrávalo na obloze a sledovali přijíždějící šlechtice. Bylo také na co se dívat. Pan Duanar měl pro dnešní den kromě zlatých drátků vpleteny ve vlasech i malé rolničky, které při každém kroku jemně zvonily, Dallaran přijížděl v plné zbroji v plášti pošitém rubíny a Dreuteris vypadal v černém brnění jako vládce bouře.

Trubači ukončili znělku a v nastalém tichu vkráčel na nádvoří Dragon.

Dnes to nebyl churavý stařec, choulící se do teplého plédu, ale neomezený vládce celé země. Krvavě rudý plášť ozdobený černými turmalíny měl přepásán těžkým zlatým, diamanty vykládaným opaskem, na hlavě nesl slavnostní korunu a v ruce svíral zlatou, dokonale vypracovanou napodobeninu kaltanu. Moudrost, povinnost a síla byla jeho heslo, které představovaly královské insignie, jež přecházely z pokolení na pokolení již od vlády prvního Dragona.

Král se zastavil, a rukou pozdravil ztichlý dav na nádvoří. Kdo stál blíž, viděl, že Dragonova mysl je zaujata zprávami od draků, kteří sledovaly svatební let.

,,Perlena uletěla i solitérovi!´´ Dračí zpráva, která se ozvala v hlavě Darionovi zazněla v mysli i všem levianům, králi a dvěma členům rady. Ostatní jen přihlíželi, jak se ti informovaní naráz rozhlížejí po obloze, aby zjistili, co se děje.

,, Starý stříbrňák utřel nos,´´ přeložil Duanar zprávu pro lid a nádvoří zahučelo úlevou. Nikdo z lidí ani draků si nepřál mít tak nepříjemného člena vlády.

Darion si hned vzpomněl, jak zůstal starý strážce viset za křídla v chodbě drathiové jeskyně; určitě si je tehdy pohmoždil a proto let nezvládl.

,,A co bude teď?´´ Chlapec se už vůbec nezajímal i slavnostní přijetí do královského rodu, jediné, na co myslel, bylo, jak dračí svatba dopadne.

,,Poletí další v pořadí a to je… Už letí… Ten je ale rychlý.´´ Dračice se odmlčela a Darion vnímal jen vzrušený tepot jejího srdce. ,,Kdo je rychlý, Lantaro, který z draků to je?´´ Chlapec netrpělivě poskakoval na místě, ale na letící pár stejně nedohlédl. I kdyby polovinu oblohy nezakrývaly věže a paláce a dračí skála, stejně se na takovou dálku nedalo poznat, který z draků využil svojí příležitost druhého náhradníka.

,,A má ji,´´ zajásala modrá a než se stačil Darion rozčílit, poslala mu obrázek Baltazara zeleného draka leviana Dakona. Fanfáry znovu ozvučely nádvoří. Lid zprvu smutný nad ztrátou Velkého černého draka, teď jásal nadšením. Baltazar s Dakonem byli populární dvojice.

I král se spokojeně usmál a kývnutím dal najevo, že slavnost přijetí nového člena rodu může pokračovat. Ještě než usedl na trůn, vyžádal si zvednutou dlaní klid.

,,Není náhodou, že tahle velká změna v naší zemi přišla v den, kdy si beru za syna Dariona. Je to znamení, že s ním vstupují na pevninu Adurin nové časy, a doufám, že to budou dobré časy.´´
Celé nádvoří jásotem přivítalo Dariona, nejmladšího syna pána Rudých hor. Nejvíc ze všech se z této pocty radovala drobná dívka ve venkovských šatech se záplavou rudých vlasů. V křivé věži, těsně pod střechou, se pootevřelo malé okno.

Kapitola Dvacátá Čtvrtá
Levian

Darion si přes ramena pečlivě zřasil rudý plášť, který dostal při přijetí mezi pány Rudých hor a v pase ho stáhl hadím opaskem, jenž mu po slavnosti věnoval Drumel. Byl rád, že je plášť široký a dlouhý, takže nikdo přísaze nepozná, že pod nim nemá drathionovou zbroj.

Zbroj, to byla jeho velká bolest, protože ve zmatcích okolo změny Velkého draka nebylo koho žádat o opakovaný odběr drathia. Mistr zbrojíř, spokojený, že mu z jedné výpravy přivezl křišťál na zasklení okna, mu sice nabízel, že by mu spasoval brnění z různých částí, které měl v dílně na ukázku ,ale to Darion odmítl. Chtěl mít vlastní výstroj jako každá jiný, ne takovou poskládanou. Navenek se sice tvářil, že je mu to jedno, protože vlastně žádnou zatím nepotřebuje, ale přece jen ho to mrzelo. Zbroj zbarvenou podle barvy draka měl každý partner nebo levian připravenu již před přísahou. Na trénink si jezdci brali jen prsní štít, aby se s ním naučili počítat při ovládání zbraní, a celou zbroj oblékli teprve den, kdy skládali slavnostní slib. A ten den nyní nadešel.

Slib budou skládat dva. On se zaváže králi a Lantaře levianskou přísahou a Dribal slíbí partnerství Ilirionovi. Darion se zaškaredil. Představa že bude před draky a lidmi přísahat po boku tlouštíka s nemožnými nápady ho netěšila.

,,To zas bude komedie,´´ pomyslel si mrzutě, když na nohy natahoval vyleštěné holínky, ,,že já musím mít takovou smůlu. Kdyby tak mohl se mnou předstoupit před shromáždění  Dean s Erasanem nebo kdokoliv jiný, jen ne ten… mamlas.´´ Vstal a několikrát zadupal, aby mu boty pěkně seděly. Pak otevřel truhlu, kde měl schovanou stříbrnou sponu s náramky. Všechny šperky vyndal a rozložil je po lůžku.

,,Mám, nemám,´´ rozhodoval se s pohledem upřeným na tu nádheru, ,,ale ano, vezmu si je, vždyť co by se mohlo stát hrozného? Bude tam plno lidí a draků, kdo by se odvážil zaútočit?´´ Stříbrem sepjal plášť, nad lokty zaklapl zlaté obroučky a rukávy haleny shrnul až k ramenům, aby bylo šperky pěkně vidět. Normálně nebyl tak marnivý, spíše naopak, ale protože mu otčím slíbil, že se v Drakohyru zdrží s Dachou i na jeho levianskou přísahu, a Dora tu samozřejmě zůstala s nimi, chtěl vypadat co nejlépe. Také kuchařka Dadla říkala, že se přijde podívat.

Darion se usmál, když si vzpomněl, jak neomylně se Dacha s Dadlou našly. Pěstouni nebyli v Drakohyru ještě ani půl dne a už se obě ženy setkali na tržišti u káry se zeleninou. Bylo to po obědě a velký výběr mrkve a zelí již nebyl, ale kuchařka si usmyslela, že usmlouvá na nebohém venkovanovi co nejvíc. Dacha se tam objevila ve chvíli, kdy byla tlusťoučká paní královské kuchyně v nejlepším. Přidala se na její stranu a společnými silami vymámily z trhovce velkou nůši zeleniny za pár měďáků.

,,Proč,´´ ptal se jich večer, ,, vždyť tu zeleninu platí král, tak je přece úplne jedno, kolik za ni dáš.´´
Ženy se na sebe podívaly a začali se smát.

,,Tak za prvé,´´ Dadla zvedla ukazováček na pravé ruce, ,,je špatné se domnívat, že královská pokladna všechno unese. Za druhé,´´ přidala k němu prostředníček, ,,je nehoráznost prodávat draze zeleninu, která už není čerstvá, a za třetí,´´ vystrčila z dlaně palec, ,,si nikdo nesmí myslet, že královská kuchařka je hloupá pipka kterou každý ošidí.´´
Darion si domyslel, že existuje ještě čtvrtý důvod, a to ten, že se žen zkrátka baví smlouváním o každý penízek, ale raději mlčel a hrál si s merinkou. Šelmicka mu pod rukou okusovala rukáv a snažila se mu omotat okolo zápěstí, ale on jí to nedovolil. Dřív než párkrát nechal, aby se okolo něj obtočila, a když pak chtěl odejít, musel jí za velkého nářku silou sundávat, a na to nervy neměl.

,,Jakpak jsi daleko s oblékáním,´´ vyrušila ho z přemítání Lantara. Byla již dávno připravená; nablýskaný břišní pancíř pečlivě nasazený, sedlo vyleštěné a zbraně uložené na svých místech. Byla sama se sebou velmi spokojená a teď nahlížela do ložnice, aby zjistila, co jejího jezdce tak zdrželo. Trochu se zarazila, když uviděla sponu a náramky, ale neřekla nic, jen si umínila, že bude dnes dvojnásob ostražitá.

,,Jsem hotov,´´ Darion zaklapl víko truhly a přistoupil k dračici. Moc se těším, až se stanu levianem,´´ položil tvář na hladkou dračí hruď a s přivřenýma očima nasával vůni čisté říční vody, která Lantaru obklopovala. Každý z draků měl svůj pach a někteří draci právě nevoněly ale malá modrá měla svěží vůni vodopádu.

,,A rozmyslel ses opravdu dobře? Víš, že jakmile jednou projedeš ohněm, není cesta zpátky? Přestaneš být obyčejným člověkem, staneš se dračím mužem, a to znamená, že nikdy nebudeš mít rodinu, tvůj život bude patřit králi a společně zemřeme třeba už zítra?´´ Dračice se musela zeptat i když věděla, jaká bude odpověď. Zároveň ale také znala podivné chvění, které se Dariona zmocnilo pokaždé, když pomyslel na štíhlou dívku s ohnivými vlasy. Tušila, že to pro něj bude hodně těžké rozhodování.

,,Je zbytečné o tom mluvit, nic se nezměnilo. Dnes se stanu levianem a těším se na to.´´ Darion se otočil k východu z jeskyně a následován dračicí spěchal na prostranství před skálou, kde se přísahy jezdců od pradávna odehrávaly.

Protože minulý den konečně po dlouhé době zapršelo, byla skalní plošina čistá a kamenný stolec se leskl, jako by byl vytesán z obsidiánu. Od městské brány sem směřoval průvod lidí. Jako první pochodovala královská stráž v červeném zbroji, za nimi jel na koni král, doprovázený Dreuterisem a Duanarem, a pak se trousili obyvatelé Drakohyru a ostatní návštěvníci města, kteří chtěli být svědky přísahy.

Darion si přimhouřenýma očima každého pečlivě prohlížel, až konečně našel čtveřici, na které mu tolik záleželo. Dacha s Dadlou kráčely napřed ve svátečních šatech, zabrané do rozhovoru, který se určitě týkal kuchyně, a za nimi, s rukou okolo dívčích ramen, vedl Drumel Doru. Něco jí vysvětloval a chlapec viděl, jak se Dora na chvíli zastavila, ale pak kývla a pokračovala v chůzi ke skále.

,,Tak kvůli tomuhle jsem se tě ptala, jestli chceš být opravdu levianem,´´ zaznělo Darionovi v hlavě, a když se otočil, viděl Lantaru, jak pozoruje spěchající dav.

Neodpověděl,protože se ze skalní chodby vyřítil obří drak s mohutným jezdcem za krkem, který jak tak tak stačil zastavit na kraji plošiny. Chlap vyletěl ze sedla a rozplácl se jak široký, tak dlouhý před ustupující Lantarou.

,,Tak to bylo o fous,´´ dračice si prohlížela tlusťocha napřed jedním a pak druhým okem, ,,příště by ses asi měl lépe držet, pane.´´ Dribal se sbíral ze země, trochu otřesený, ale rozhodně stále v dobré náladě. Drathiová zbroj ho obepínala jako past. Na zeleném prsní pancíři měl zobrazenou korunu dubu i s listy a žaludy, chrániče holení a předloktí mu zbrojíř udělal tak, že vypadaly jako z kůry stromu a na holínkách měl koženou bederní roušku. ,,U všech draků,´´ Darion úžasem hekl, ,,chlap jako dubisko . Nejen že je tak velký, ale ještě i jako dub vypadá.´´
,,To koukáš, viď,´´ spolužák smetl dlaní z pancíře neexistující smítko, dýchl si někam pod krk a zamlžené místo rukou přeleštil, ,,to je můj návrh. Všichni jsou z něho nadšení.´´
Ze skály se vyhrnuly ostatní děti s draky. Jako poslední se objevil Dean s Erisanem. Kamarád Dariona kývl a uklidil se za skalní výběžek, aby nebyl lidem příliš na očích. Darion si všiml, že za těch pár dní, co je neviděl, zase oba povyrostli. Erisan už byl větší než Lantara a jezdci kromě černého kníru narostly i vousy. Bylo mu jasné, že se Deanovi se výměna Velkých draků hodila, protože při všem tom zmatku si nikdo jejich proměny nevšiml.

On sám byl z odchodu Velkého černého smutný. Hned po slavnosti za ním zašel, ale Galatheo jej k sobě nepustil. Darion při odchodu nahlédl do jeho ložnice a viděl u něj sedět Drextra. Oba mlčeli, jen se o sebe lehce opírali a zjevně si vyměňovali myšlenky naplněné vzpomínkami na uplynulá desetiletí.

,,Udělejte místo, přichází král!´´ Stráže vykázaly žáky s draky do zástupu podél jeskyně a přicházející dav se rozestavil okolo plošiny.

Král, jak kázal obyčej, vyjel na koni až na obřadní místo. Tam sesedl a usadil se za černý stolec s oběma šlechtici po boku. Dva jezdci, připravení k přísaze, stáli se svými draky uprostřed plošiny, čelem ke skále, odkud měl přijít Velký drak. Teprve v jeho přítomnosti mohl obřad začít.

V nastalém tichu se Darion nenápadně rozhlížel okolo sebe. Chtěl zjistit, kde stojí pěstouni s Dorou. Snažil se diváky nenápadně propátrat a tak stáčel oči, jak nejvíc to šlo. Kuchařku ani farmáře nikde nezahlédl, zato zjistil, že poblíž stojí celá Dallaranova letka. Vedle nich postával Damián a Draba, za nimi chlapec zahlédl komořího Debrona, který se právě usmíval přes skalní plošinu na Dagmarku, a nu druhé straně uviděl podkoního Dlaska a správce protokolu Devlina. Měl sice dojem, že v davu postřehl malého muže se žlutýma očima, ale jistý si tím nebyl. V tom se ve vchodu do skály objevil mohutný bronzový drak. Byl to Grón, středověký drak druhé královské skupiny. Zastavil se, natáhl krk do výšky a z otevřené tlamy vypustil žlutooranžový plamen dlouhý nejméně pět stop. Aby nikdo nebyl na pochybách, že uvádí důležitou osobnost, přidal Grón k ohni ještě rachotivý řev.

Po dračích fanfárách nastalo ticho. Bronzák sklapl čelisti a ustoupil stranou. V chodbě se zatmělo a na prostranství vystoupil Baltazar s Dakonem a těsně za ním Velký černý doprovázený Drextrem. Překvapení diváci okamžik mlčeli a pak se obřadním místem rozlehl ohlušující ryk.

Lidé nedoufali, že ještě Galathea spatří, proto ho teď vítali, jak nejlépe dovedli. Část ovací ale také patřila Baltazarovi, protože tím, že souhlasil s příchodem svého předchůdce, dokazoval, že netrvá na jeho okamžitém odchodu a že je to opět laskavý a spravedlivý dračí vládce.

Král povstal, aby započal obřad, ale rozradostněný dav spustil ještě větší bouři potlesku a pískotu. Dragon se rozhlédl a s úsmevem pozvedl ruce nad hlavu. Více než králi se nyní podobal vítězi v dostihu nebo běhu a lid toto gesto ocenil. Všichni jej v ten okamžik milovali, takže když spustil ruce dolů, uposlechli výzvu a zmlkli. Obřad mohl začít.

,,En drete lu reta. ´´Starodávná slova zazněla v myslích všech, kteří byli nějakým způsobem s draky napojeni. Pro ostatní úcastníky přísahy překládal slova dunivým hlasem  pán Modré pláně.

,,nechť tě provází síla draka.´´
Jako první se podrobil přísaze Darion. Postoupil blíže ke stolci, ale čelem byl stále otočen k Velkým drakům. Dobře věděl, co bude následovat, protože tentokrát pečlivě poslouchal Gróna, který byl pověřen dohledem nad celým obřadem. Jen byl zvědavý, který z Velkých draků bude Lantařiným protějškem. K jeho velké radosti to byl Galatheo, kdo se postavil proti modré dračici a po všech zavazujících formulích se chystal potvrdit jeho proměnu v leviana. Poslední část přísahy se mohla nezasvěceným lidem zdát poněkud nebezpečná, protože oba draci naráz vychrlili na jezdce obrovské plameny doprovázené spoustou kouře, ale byl to právě dým, který uchránil člověka před popáleninami, takže novo pečený levian podstoupil obřadné omytí ohněm bez zranění.

Darion se postavil mezi oba draky a zavřel oči. Hukot plamenů a jasné světlo jej oddělilo od okolního světa. Stál v ohnivé lázni zahalen mlhovinou šedého dýmu, ve kterém rozpoznával pach dřevěného uhlí, který byl vlastní Galatheovi, a vodní tříště jeho milované Lantary. Nebál se, jen byl zvědavý, jestli pak na sobě pozná nějakou změnu, a překvapení na sebe nenechalo dlouho čekat.

Zlaté náramky a stříbrná spona se pod ohnivým příkrovem rozechvěly, jako by to byly živé bytosti. Proužky kovu pokryté runami stiskly chlapcovy paže jak pařáty dravého ptáka a do jeho hrudi se ze spony horce vřezávala dívčí tvář. Darion byl tak zaskočen, že se nezmohl ani na výkřik, jen stál mezi draky a trpně snášel tu hroznou bolest. Celý akt netrval nijak dlouho, ale přesto, když draci ukončily ohňové představení, se sotva udržel na nohou. Bolest spálené kůže nebyla totiž ničím proti představám, které se mu ve zlomku okamžiku prohnaly hlavou. Krev, jed, nenávist… Všechno zlo utrpení útržky vzpomínek žlutookých lidí, mu připomněly sny, jež byly součástí jeho dětství a na kterém v Drakohyru málem zapomněl. Teď tu byly zpátky a v mnohem příšernější podobě.

,,Opři se o mě, leviane a ničeho se neboj, jsem tu s tebou.´´ Modrá dračice si křídlem přitiskla otřeseného jezdce na prsa. Nevěděla sice přesně, co způsobilo bolest a ty hrozné představy, které s ním sdílela, ale určité podezření měla. Teď se rozhlížela na všechna strany a hledala toho, kdo byl podle jejího názoru za Darionovo utrpení zodpovědný.

Nemusela pátrat dlouho. Malý muž v kápi se opíral o strom za královským stolcem a Lantara se rozhodla, že tentokrát se zastavit nenechá. Jemně usadila novopečeného leviana k nohám černého draka a vyrazila okolo stolce za kořistí. Proměna, která z něžné dračice učinila zuřivou fúrii, nikomu neunikla. Oči všech přítomných sledovaly, kam se napře dračí zloba, a každý doufal, že jejím cílem bude někdo jiný.

Útok zakončený ostrým výpadem byl bleskurychlý a kouzelník by neměl šanci, kdyby mu nepřišla pomoc z nečekané strany. ,,Krejčíku, tady jsi!´´ Jen jedno mrknutí oka dělilo Se-pia od smrti, když tu jej z druhé strany popadla obrovská ruka a přenesla ho všem na oči. ,,Teď mi vysvětlíš,´´ hřímal Dribal, ,,kde mám to slíbené oblečení. Podívej se na mě, jsem pod pancířem nahý jako novorozeně,´´ na důkaz svých slov nadzvedl koženou roušku a všem ukázal holou zadnici.

Úlevný smích, který zašuměl obřadním místem, způsobil, že se rozčilená Lantara vzpamatovala a vrátila se k Darionovi. Protože jejich obřad byl prozatím hotov, pomohla mu sestoupit z plošiny a odvedla jej za skálu, kam nikdo z diváků neviděl.

Levian se sebe strhl plášť i halenu, aby se podíval, jak moc jej šperky poznamenaly, a dračice jen vydechla údivem. Na hrudi měl vypálenou tvář mladé ženy ze stříbrné spony a ne obou rukou měl rudé proužky, na kterých byly patrné tajemné runy. Šperky samotné zmizely.

,,Šedivec měl pravdu,´´ Darion si opatrně ohmatával hruď, ,,měl jsem ty věci zahodit, dokud byl čas. Teď mám nejen žluté oči, které kdekoho dráždí, ale ještě jsem na věky ocejchovaný jako větrný kůň.´´
,,Alespoň sis na vlastní kůži vyzkoušel, že věřit drascinkovi se vyplácí,´´ neodpustila si rýpnout modrá, ,,ale neměj strach, když si zapneš kazajku ke krku a shrneš rukávy u košile, nikdo nic nepozná.´´
Darion se pečlivě oblékl a společně se vrátili k obřadům. Dribal již byl partnerem zelenému Ilirionovi, ale ani jeho ohnivá lázeň neproběhla přesně podle pravidel, protože na polovině hlavy měl spálené vlasy. Teď teprve připomínal obří žalud.

Kouzelníka nebylo nikde vidět a Darion si domyslel, že nějakým úskokem přiměl Dribala, aby ho pustil. Chlapec si umínil, že podivného muže co nejdřív vyhledá. Když už nic jiného, alespoň mu poděkuje za jiskřivý meč.

Velký černý drak využil slavnostní chvíle, aby se veřejně rozloučil. Hlasem pana Duanara přednesl poděkování králi i lidu Dračí země a slavnostně jmenoval svým nástupcem Baltazara, Velkého zeleného draka.

,,Co teď bude s Galatheem?´´ zeptal se bezzvučně Darion Lantary.

,,Odebere se na dračí pohřebiště v Rudých horách,´´ malá modrá vyprovázela odcházejícího draka smutným pohledem.

,,Učitel tam jistě půjde s ním,´´ jezdec se rozhlížel, kde je Drextr, aby se s ním stačil rozloučit.

,,Nepůjde, tam lidé nesmějí. Učitel zůstane tady, bude dál vyučovat děti a také připraví Dakona na funkci svého nástupce. Až Galatheo v horách zemře hlady, odejde i Drextr.´´
Proč by umíral hlady, vždyť si může něco ulovit,´´ Darion vrtěl nevěřícně hlavou.

,,Ne, draci, kteří se odeberou na místo Posledního spočinutí, už neloví. Ne že by nemohli, ale nechtějí. Jejich život je u konce…¨¨
Lantařin výklad přerušil hlasitý potlesk. To lid vyprovázel nového partnera Dribala a jeho draka. Oba velikáni zašli do chodby dračí skály a chlapec jen doufal, že se zase nejdou namočit do černé vody. Jestli ještě trochu vyrostou, budou bydlet v lese, protože jim bude skála malá.

Král povstal, ale ne proto, aby se odebral zpět do paláce; Dragon znovu utišil pohybem paže dav a nahlas řekl:

,,Před několika dny jsem tohoto leviana přijal za rodového syna.´´ Podíval se na Dariona a oči mu teplem zazářily. ,,Dnes se sluší, abych mu k jeho důležitému dni předal dárek. Pojď  ke mně synu!´´
Před zraky všech přítomných král jezdce objal a pak kývl na Debrona. Komoří vystoupil na plošinu. Na natažených pažích nesl nádhernou kroužkovou zbroj, kterou obřadným pohybem rozprostřel Darionovi k nohám. Na ni položil chrániče předloktí a holení, měkkou kazajku z býčí kůže a pár kozinkových rukavic. Pak se hluboce uklonil.

Darion stál bez hnutí, jak by do něj uhodil blesk. Nevěřícně zíral na pečlivě zpracovanou drátěnou košili z namodralého kovu, kde byl jeden kroužek jako druhý. Na prsou byly kroužky pokryty plátky, které se překrývaly v šikmých řadách; nárameníky zbroje připomínali dva lotosové listy a stejně dokonalé byly zpracované i ostatní doplňky.

,,Tato zbroj,´´ řekl hlasitě král, ,, patřila prvnímu Dragonovi, chlapeckému králi, který společně s drakem Heliem založil naši zemi. Ať tě chrání dvojí silou, silou neznámého kovu a silou prvního draka, který ji pro svého leviana stvořil.´´
Darion se zmohl jen na němou úklonu. Pak se rozhlédl po tichém davu, jako by hledal u diváků pomoc.

,,Oblékni si ji,´´ ozvalo se z první řady pod plošinou, ,,ano, Darione, vezmi si zbroj na sebe, ať vidíme, jak tobě padne,´´ lidé křičeli jeden přes druhého a jemu se zdálo, že nad vším tím hlukem rozeznává hlas Dory.

Přikývl a shodil s ramen plášť. Přes lněnou koši,i s dlouhými rukávy si navlékl kazajku, pak maličko zaváhal, ale to už u něj stál Debron a pomohl mu přes hlavu přehodit drátěnou košili. Padla mu jako pro něj ukovaná a překvapilo ho, jak je lehká a pohodlná. Komoří šikovným pohybem srovnal nárameníky a široký límec, který mu kryl šíji, pak chlapci nevlékl chrániče předloktí a holení a zajistil je koženými pásky. Nakonec mu přepásaly košili hadím opaskem. Levian byl oblečen.

,,To je neuvěřitelné,´´ Dallaran se naklonil k Danae, která s úsmevem sledovala obřadné oblékání, ,,ještě před chvílí vypadal jako malý kluk, a teď je z něj dospělý jezdec.´´
,,Ano,´´ souhlasila dívka a nespouštěla z Dariona oči, ,,je to dospělý a moc pěkný jezdec.

Štíhlá dívenka s ryšavými vlasy, která stála nedaleko a opírala se o rameno šlachovitého muže, se zamračila a otočila s k partnerce zády.

Kapitola Dvacátá Pátá
Úkol       

Darion, oblečený do modravé zbroje, sledoval dav, který se pomalu rozcházel. Král odjel jako první a ostatní lidé šli zpět od města nebo na procházku po okolních pahorcích; to podle toho, jestli spěchali za povinnostmi, nebo si ještě chtěli užít volný den. Vzduch začínal vonět podzimem, listy stromů se barvily do žluta a po nebi letěla bělavá mračna.

,,Letos málo pršelo, podzim přijde brzy.´´ Dakon stál za ním a rozhlížel se okolo sebe. ,,V takovou dobu jsou přelety nad územím nikoho nejhezčí. Všechno je barevné, není ani horko, ani zima, vzduch je jasný a svěží…´´ Starý levian si smutně vzdychl a Darion pochopil, že stojí vedle člověka, kterého povýšení ani trochu netěší.

,,Co teď budu dělat já? Kam nás s Lantarou zařadíš?´´ snažil se prakticky poznámkou vytrhnout Dakona z melancholie a malá modrá natáhla hlavu až k nim, aby dobře slyšela.

,,No vidíš, pravda, nějaký úkol… hm,´´ starý levian se drbal ve vlasech a přemýšlel, co by mohl mladému levianovi svěřit. ,,Napřed budete pár dní střežit Drakohyr, to než vám nejdeme nějakou vesnici nebo městečko, které nemá ještě svého ochránce. No, a pak bys mohl… zatím, než budeš zařazen do nějaké letky, hlídkovat v Rudých horách, aby tam zase někdo nepřiletěl a nezničil drathiové červy.´´ Dakon se ušklíbl a chystal se nasednout na Baltazara, který se na skalní plošině vyhříval v poledním sluníčku.

,,Musí to být vesnice?´´ Lantara krčila nos a v černých očích se jí stokrát odráželo slunce, ,,farma by nestačila? Mléčná farma, která je téměř na území nikoho a dodává do královské kuchyně sýry a máslo? Čili důležitá farma?´´ Darion měl zase jednou pusu chápavě pootevřenou.

,,Jo to by šlo, tedy jestli tam už někdo není jmenovaný. Jak se to hnízdo jmenuje?´´ Dakon se usadil Velkému zelenému za krkem. ,,Abych to mohl nechat odsouhlasit radou, víš?´´
,,Lara,´´ Darion se zamračil nad označením hnízdo, ,,ta farma se teď jmenuje Lara.´´ Otočil se na patě a pustil se po plošině směrem ke skále. Teď zase bylo na Lantaře, aby nevěřícně vrtěla hlavou a cenila zuby v dračím úsmevu.

,,A kam jdeme teď? Najíme se a budeme odpočívat?´´ dračice za ním poskakovala radostí, že bude mít také svoje místo, jako ostatní draci. Jméno Lara se jí docela líbilo. ,,Vzkážu pro Damiána, aby ti ošetřil ty rány.´´
,,Ne,´´ řekl Darion odhodlaně, ,,to počká. Teď jdu za Destenem. Já to prostě musím vědět.´´
,,Vědět co?´´ Lantara zavrčela jako vzteklý pes. Draci šedivce nesnášeli, třebaže jejich předpovědím bezmezně věřili. ,,Že máš zase něco zahodit, aby tě to nespálilo? Třeba meč od toho skrčka? Stejně to neuděláš, tak proč chceš za ním jít?´´
Darion se zastavil a otočil se ke své dračici. Zase ho zalil pocit klidu a bezpečí jako vždycky, když se na Lantaru podíval nebo s ní mluvil. Byla tak milá a něžná a on ji měl rád, protože pro něj představovala to, co mu bylo odepřeno, když s pamětí ztratil i vzpomínky na dětství a rodiče, ale přesto řekl:

,,Myslel jsem, že když se stanu levianem, bude mi jedno, co bylo předtím, ale nejde to. Abych už měl jednou klid, potřebuji vědět, jestli se ještě někdy setkám se svými rodiči, jestli jsem opravdu nějak spojený se Serpeny a co mám dělat dál.´´
,,To ti stejně ti dva… chytráci neřeknou. Budou s tebou mluvit hádankách, a ty od nich odejdeš o nic moudřejší, než jsi teď. Nechoď do líhně a pojď něco poobědvat. Pak zaletíme za Machou a Drumelem a… Dorou. Musíme jim říct, jak se teď jejich farma jmenuje a kdo ji bude střežit. A taky myslím, že už jsem objevila přivolávače, nezajímá tě, kdo by to mohl být?´´ Dračice se velmi snažila, aby chlapce přesvědčila, že chodit za Grisem a jeho opatrovníkem není dobrý nápad, ale Darion jen zavrtěl hlavou a dál pospíchal k líhni.

Právě míjel poslední příčnou chodbu a v duchu se již připravoval na nepříjemné setkání, když tu jim zkřížil cestu Galatheo. Černý drak utíkal ze své ložnice, jak by jej honili vosy. Jezdec si domyslel, že v jeskyni zanechal smutného Drextra

,,Už poletíš?´´ Darion si vzpomněl na to, jak spolu ošetřovali zeleného draka a jek je černý učil na cvičišti.

,,Ne, ještě se rozloučím s jezdci a draky a také budu naposled přítomen královské radě. Počítám, že odletím pozítří´´
Starý drak bezhlasně rozmlouval s Lantarou a chlapec najednou pocítil Galatheovu osamělost, kterou dobře znal, protože ji sám prožíval dlouhých sedm let. Měl sice všechno co k životu potřeboval, ale byl tak hrozně sám… V tu chvíli věděl, co musí udělat a hned to také drakům řekl. Vyžádá si od krále svolení a oba s Lantarou poletí starého draka doprovodit. Nevěděl to jistě, ale měl pocit, jako by se Galatheo trochu rozveselil. Drascink a jeho předpovědi musí počkat, Velký černý je přednější. ,,Jdeme ke králi, Lantaro. Poprosíme ho o povolení a věřím, že nám ho dá. Poletíme s Galatheem až k rudým horám a pak se můžeme zastavit na fa… v Laře. Musím mi říct, kdo to přivolávač… vlastně nemusíš… už vím.´´ Darion se otočil na patě a stejně rychle, jako předtím dovnitř, běžel teď ven.

,,Počkej,´´ Velký černý mu křídlem zahradil cestu. ,,jsi jako splašený kůň. Dragon šel před chvílí do líhně za Destenem. Stačí, když tu na něj v klidu počkáš.´´
Lantara se rozhodla zajít do ložnice, kde jim sloužící určitě nechali něco na zub, ale Darion se bál, že by se s dragonem minul, a tak si sedl na kámen a čekal. Galatheo s ním ještě chvíli vzpomínal na společné zážitky, tedy hlavně na Darionovo první setkání s malou modrou na břehu řeky, ale pak odešel a nechal jej v chodbě samotného.

Darion si dlouhou chvíli krátil prohlížením nové zbroje. Především jej udivovala tím, že ho vůbec netísnila ani neomezovala v pohybu; měl pocit, že divný, namodralý kov nic neváží. Jednotlivé kroužky byly spojeny v pružných řadách, takže se mohly podle potřeby napínat nebo smršťovat. Šikmo navařené plátky kovu, které tvořily pancíř na hrudi, byly tak dovedně překryty, že se i ony lehce přizpůsobily chlapeckému tělu. Ochrana krku a zad byla tvořena dvojitým síťováním a listové nárameníky byly více méně ploché, proto dobře seděly na každých ramenou.

,,On tenkrát také ještě rostl,´´ napadlo Dariona, když obdivoval důmyslné spoje prsního pancíře, ,,byl asi tak stejně starý, jako jsem dnes já a také nikoho neměl, protože rodiče mu zabili Serpeni.´´
,,Copak tu děláš, synu?´´ Unavený hlas krále ho vytrhl z přemýšlení nad zbrojí. Rychle vstal a řekl:

,,Chtěl jsem ti, králi, poděkovat za tu nádhernou zbroj a zároveň tě poprosit, jestli bych mohl s Lantarou vyprovodit Galathea na pohřebiště.´´
,,To není možné, to ne…´´ Dragon si rukama zakryl obličej a ztěžka dosedl na kámen, ze kterého před okamžikem Darion vstal.

,,Omlouvám se,´´ Darion se ke králi klekl, ,,řekl jsem to špatne. Samozřejmě, že nepoletíme až na to místo v horách, vím, že tam se nesmí, jen bychom ho doprovodili…´´
,,Ne tys mi nerozuměl,´´ Dragon mu položil ruku okolo ramen, ,,Desten mi řekl, že budeš chtít letět do Rudých hor. Také mluvil o nějakém meči, který z tebe udělá mocného bojovníka. Darione, co je to za zbraň? Vím, že ten od Draby se ti při souboji s Dallaranem zlomil, tak kde jsi sebral nový?´´
Jezdec zaváhal jen na chvilku, a pak vysvětlil králi, kde k novému meči přišel. Nevynechal nic podstatného, a když skončil, Dragon dlouhou dobu neřekl ani slovo. Potom vstal a pohybem brady vyzval Dariona, aby ho následoval. Šli mlčky skalní chodbou až k místu, kde se větvila do mnoha meších uliček, které vedly ke komůrkám mladých jezdců. Tam se král zastavil. ,,Ještě něco jsem se od Destena dozvěděl.´´ Darion najednou  s určitostí věděl, že další králova slova pro něj budou hodně důležitá, ,,Kouzelníci, kteří jsou již dlouhou dobu zavřeni v hoře Drúg, se pokoušejí se osvobodit. Podle Drascinka je právě ty máš zneškodnit.´´
,,Já? Darion zapíchl ukazovák do kovových plátků hrudního pancíře a nevěřícně vrtěl hlavou. ,,Jak bych mohl? Jestli se vydrápou z hory, nikdo je nezastaví.´´ Nebylo to tak dávno, kdy si nechal od Dallarana převyprávět celou historii zavržených mágů, takže teď dobře věděl, s kým by měl tu čest.

,,To mi nemusíš říkat,´´ Dragon se postil spletitými chodbami, ,,nikdy bych ti takový příkaz nedal, zapomeň na to. Frísovi z černé vody asi přeskočilo.´´
Došli až do zadní části chodby, k posledním dvěma ložnicím. ,,Ale co je pravda, je to, že si k němu pro černou vodu přišel před časem mladý jezdec. Takový ramenatý chlapík s knírkem, neznáš ho náhodou?´´ Král bez klepání vešel do jeskyně a mladík, sedící na lůžku u bronzového draka uctivě povstal.

,,Zdravím tě, králi, a tebe také… příteli Darione,´´ v Deanových tmavých očích problesklo opovržení a jezdec si uvědomil, co si jeho kamarád musí myslet, když k němu vešel jako doprovod Dragona. Nenáviděl se v tu chvíli za to, jak mu zrudl obličej, protože si to Daen určitě vysvětlil jako přiznání, že žaloval. Nemohl se spolužákovi podívat ani do očí, tak si raději prohlížel Erisana. Mladý drak byl nádherný. Na lůžko pro mláďata se již nevešel, proto odpočíval na zemi a svým tělem zabíral většinu místnosti. Světle šedá křídla, hladká a pružná, měl složena na zádech a zelenýma očima si pozorně prohlížel příchozí. Zároveň cosi bezzvučně sděloval Danovi.

,,Kolik je ti let?´´ Zeptal se ledovým hlasem král. ,,Nebo kolik let ti bylo, než jsi nabrala líhní tu tmavou vodu?´´ Dragon měl pohled, který varoval.

,,Šestnáct. Na jaře mi bylo šestnáct.´´ Mladík stál uprostřed jeskyně, okolo nohou se mu ovíjel ocas bronzového draka. Králi i Darionovi bylo jasné, že před nimi stojí dospělý muž, připravený nést za svůj čin zodpovědnost.

,,Rád bych něco řekl, pane.´´ Deanovi se jen nepatrně chvěl hluboký, velmi příjemný hlas. ,,Vím, v jaké se nyní nacházíme situaci, že zemně nutně potřebuje dospělé jezdce a draky, a proto jsem se rozhodl zkusit černou vodu. Nepostupoval jsem tak bezhlavě jako Dribal, vodou jsem se jen potíral a Erisanovi jsem ji na hřbet pouze kapal. Nechtěl jsem dopadnout jako ten… druhý, jen jsem se pro tebe vzdal dobrovolně vzdal několika let dospívání, to je všechno.´´ Dragon mlčky vyposlechl Deanovu obhajobu, při které si bedlivě mladíka prohlížel. Pak udělal pár kroků a vyzval Erisana, aby napnul křídlo. Drak ho poslechl a v ten okamžik jim byla jeskyně opravdu velmi malá.

,,Ano, v tomto případě se to, zdá se, povedlo,´´ král ustoupil až do chodby, ,,máš moje předběžné povolení nebrat drathium a sestavit letku a doufám, že jako prvního oslovíš tady Dariona.´´
Ticho těžké jako mokrá houně se rozprostřelo jeskyní. Král již téměř na odchodu, se otočil se svraštělým čelem.

,,Copak? Nemáš zájem mít mého syna ve své skupině?´´
,,Nezlob se, králi, ale nemám. V letce musí být jen takoví jezdci, na které je spolehnutí a kteří jeden druhého nikdy nezradí.´´ Dean přidal na slovíčko nikdy takový důraz, že zůstalo viset ve vzduchu.

Darion stál zády ke skále a usilovně se snažil, aby se mu po tvářích nezačali kutálet slzy. Myslel na to, že ani přeměna v leviana ho nezbavila jeho dětských, pro jezdce tak nevhodných projevů slabosti. Kvůli těm prokletým slzám se ani nemohl pořádně hájit a vlastně ani nechtěl, jen se toužil otočit na patě a utéct pryč. Už to napůl udělal, když tu ho zarazila kovově znějící myšlenka bronzového draka.

,,On to nebyl, má duši a svědomí průzračné jako je voda v lesní studánce. Darion o nás králi nic neřekl. Erisan natáhl hlavu s velkým čelním rohem ke svému jezdci. ,,Nejednej ukvapeně, tak věrné srdce, jako má on, jen tak nenajdeš.´´
Teď bylo pro změnu na Deanovi, aby zčervenal a nevěděl, kam s očima.

Král se nadechl, ale pak jen mávl rukou a vyšel z chodby. Bylo slyšet, jak se hlasitě dožaduje svého koně a doprovodu. ,,Budu tvým druhem, vždycky ti budu nablízku a nikdy tě nezradím,´´ Deanova napřažená ruka se setkala s rukou menší, s ulámanými nehty, ale příjemně teplou a pevnou. Tvrdý stisk v gestu jezdců vysušil Darionovy oči a rozzářil je jako dvě hvězdy. ,,Teď se musím rozloučit s lidmi z a farmy, ale večer bychom mohli za město a trochu si procvičit útok kaltanem, co ty na to?´´´Už se nechtěl k nemilé příhodě vracet a Dean samozřejmě také ne. Ukázal Darionovi svoji cvičnou zbraň. Byl to jeden z kaltanů, které byly půjčovány jezdcům, dokud nezískali vlastní.

,,Tak se tu zatím mějte,´´ Darion se ještě obrátil a usmál se na draka, ,, a Erisane, tobě moc děkuju.´´ Drak zarejdil jazykem, nakrčil nos a s velkou námahou vydechl malý plamínek se spoustou kouře.

,,Hmmm, taky budu muset trénovat,´´ zaznělo jezdcům v mysli. Oba se srdečně rozesmáli.

Serpeni 4

Se-pio měl na sebe strašnou zlost.

,,Co mě to jen, u všech hadů, napadlo, že jsem lezl tomu mamlasovi do rány?´´ Žluté oči mu vzteky blýskaly jako žhavé uhlíky.

,,Jak jsem starý, tak jsem hloupý,´´ mudroval, když se protáhl městskou bránou a zamířil na východ, ,,který had mi nakukal, abych se tenkrát stavěl proti Se-nixovi? Kdybych sklopil hlavu jak všichni ostatní, tak jsem touhle dobou mužík zamžoural proti slunci, aby odhadl čas, no jistě, to bych právě obědval, ale hernajs…´´ Protože málo zvedl nohu, málem se přerazil o napůl rozpadlý pařez.

,,No počkej, šmejde, já ti ukážu stavět se lidem do cesty,´´´už zvedal ruku, aby pařez potrestal nějakým zvlášť hrozným způsobem, ale v tom ho napadlo něco mnohem lepšího. Odložil malý uzlík a sukovatou hůl, kterou našel pohozenou za hradbami, a posadil se se zkříženýma nohama k pařezu. Stačilo několik rychlých gest a pár zamumlaných slovíček a místo pařezu na cestě voněla hovězí pečeně s česnekovou omáčkou a kaší z tuřínu. Celá ta dobrota byla servírována na žlutém podnosu, ve kterém se pojilo opadané listí. Muž si důkladně prohlédl vonící pokrm a pustil se do jídla.

,,Tak to bychom měli,´´ pomyslel se, když prsty setřel poslední kousek mastné kaše z podnosu, ,,ale co dál?´´ Pohodlně se uložil pod strom s uzlíkem pod hlavou.

,,V Drakohyru už zůstat nemůžu, tam mě znají jako falešný měďák, a ten chlap převlečený za vzrostlý dub by mě mohl snad i zabít. U té skály jsem se mu vysmekl jen tak tak.´´
Se-pio si s úšklebkem vzpomněl na to, jak se na slavnosti v mžiku proměnil v koženou halenu a obří nohavice a svůj obraz nechal v předklonu z plošiny za první stromy lesa. Pak už jen tiše doufal, že se Dribal nebude na prostranství svlékat, aby se do něj nastrojil. Vyšlo mu to. Velikán oblečení odložil stranou a pro Se-pia bylo hračkou stéci v podobě dešťové vody za sálu a zmizet. Doufal, že si toho nikdo z diváků a hlavně draků nevšiml. Jenže takové kousky jsou hrozně vyčerpávající, takže teď, dokud nenabere sílu, měl s velkou magií konec.

,,Nutně potřebuji mluvit s tím klukem, protože jestli tohle nedotáhnu do konce, budu navěky jíst pařezy na cestách, protože se nebudu mít kam vrátit,´´ čaroděj se zavrtěl, aby si našel pohodlnější místo ve spadaném listí. Po dobrém jídle o něj pokoušel spánek.

,,Kam teď asi tak půjde?´´Uzlík ho trochu tlačil do zátylku, tak ho nabušil pěstí do lepšího tvaru a znovu si na něj položil ustaranou  hlavu.

,,Kam jinam, než domů, protože se nestihl se svými lidmi rozloučit. Odcházeli z města se mnou skoro jako první a ta zrzka celou cestu brečela,´´ Se-pio zívl, a ještě než mu spánek zavřel oči, rozhodl se, že až se vzbudí, půjde rovnu na farmu a Dariona si tam počká.

Kapitola Dvacátá Šestá
Lara

Darion na Lantaře letěl vedle Galathea tak těsně, jak jen to bylo možné. Chtěl bát s Velkým černým do poslední chvíle. Toužil si s ním povídat, říci mu spoustu věcí, ale všechno to souviselo nějak s jeho odchodem, a tak raději mlčel.

Ani modré dračici nebylo do hovoru. Jezdec od ní jen párkrát za celou cestu dostal nějakou informaci. Jednou to byl obrázek jelínka který skákal přes hromadu větví, podruhé pohled na nádhernou mýtinu plnou ostružin s velkými, téměř černými plody a nakonec náhled na rameno potoka, kde si hrály tlusťoučké vydry. Z toho co mu Lantara sdělovala pochopil, že má přítelkyně hlad, ale za nic na světě by to neřekl nahlas, protože Galatheo od nezdařeného svatebního letu nepozřel ani sousto. Při tom jej také napadlo, jestli takový k smrti odsouzený drak pije.

,,ano, jinak bych byl mrtvý dřív, než bych doletěl na místo Posledního spočinutí.´´ Galatheo se na chlapce podíval a šibalsky mrkl světlým okem. ,,Mluv se mnou o všem, co tě zajímá, a neboj se, jsem už dávno smířený s tím, že odejdu a už se nevrátím.´´
Darion ucítil ve svém vědomí, jak si drak těžce vzdychl. ,,Jsem už za těch sto let pořádně unavený, poslední dobou jsem vůbec nespal, a tak se docela těším na to, jak si konečně pořádně odpočinu. Dračí pohřebiště je tiché místo na východním okraji Rudých hor. Je tam klid a bezpečí.´´ Otřepaná křídla starého draka se pohybovala jen zvolna, protože Galatheo využíval i sebemenší pohyb vzduchu, aby si ulehčil let. I přes své stáří byl stále neobyčejně důstojný a obdivuhodný.

,,Ano, tomu rozumím,´´ Darion se zavrtěl v sedle, ,,jen to, že si můžeš dopředu spočítat, kdy umřeš, mě trochu děsí. Když to nevíš a třeba zemřeš v boji nebo…. Nějak jinak, zkrátka když nevíš kdy, je to takové… tak nějak snesitelnější.´´
,,Smrt patří k životu, musíš s ní počítat a čím dřív si na tu myšlenku zvykneš, tím to pak bude pro tebe snazší.´´ Velký černý se náhle, bez varování, spustil kolmo dolů a Lantara jej téměř okamžitě téměř následovala. V dokonalé souhře draci naháněli mladého divočáka, který si pozdě všiml nebezpečí, jež mu hrozilo z výšky. Darion se držel oběma rukama sedlových poutek, ale stejně se bál, že ho Lantara při rychlém kličkování ztratí.

,,A je to, můžeš rozdělat oheň,´´ Galatheo potěšeně sledoval malou modrou, jak střelhbitým útokem prase zaskočila u velkého keře a jediným stiskem čelistí mu rozdrtila krk, ,, a až si budeš pochutnávat na pečínce, vzpomeň si, co jsem ti říkal o té smrti. Prostě bez ní by nebyl život tak krásný.´´ Velký černý drak natáhl hlavu ke své dceři a lehce se jí nosem otřel o tvář. Pak se otočil na Dariona, dlouze si jej prohlížel, ale nic neříkal a levian pochopil, že se tím pohledem loučí, protože pak se náhle vznesl nad vrcholky stromů a zmizel.

Jeho první myšlenka byla poprosit Lantaru, aby se vydala za ním, ale pak si uvědomil, že by to bylo zbytečné. Starý drak naposled projevil svou vůli.

Darion vyvrhl a stáhl divočáka, dračice zatím nanosila velkou hromadu větví a kusů dřeva, aby byl oheň správně výhřevný. Pak spolu mlčky sledovali opékající se maso a ob přemýšleli o posledních slovech Velkého černého.

Darion najednou pochopil, co mu vlastně starý drak říkal. Ten divočák na rožni neměl před hodinou ještě ani potuchy, že skončí v žaludku hladového jezdce a jeho dračice, a přesto byla jeho smrt neodvratná jako ta Galatheova. Bylo to sice zvláštní, ale při pohledu na škvírící se vepřový bok se Darionovi důstojný odchod černého draka již nezdál tak hrozný.

,,Byl úžasný, že?´´ Modrá dračice konečně prolomila dlouhé ticho. ,,Také ho měla ráda. Poslyš, nebude už to maso hotové? Mělo by se asi na svrchu seřezat aby nebylo spálené.´´
Po jídle pečlivě uhasili oheň a vydali se na poslední část cesty. K farmě to bylo docela blízko, takže brzo po poledni již přelétali nad paloukem, kde Darion pásával kozy.

,,Podívej, zase tam někdo vyhlíží draky.´´
Na prostranství mezi stromy stála postavička s rudými vlasy. Měla zakloněnou hlavu, zavřené oči a vypadalo to, že okolní svět ani nevnímá. Lantara se vedle Dory tiše snesla, dokonce složila křídla velmi pomalu, aby se neozval známý klapot.

,,Volala jsi nás? Jsme tady.´´ Dračice oslovila dívku bezzvučnou řečí a čekala na její reakci. Dora se zachvěla, objala si rukama ramena, jako by ji najednou byla zima a otevřela oči.

,,Rozumí ti?´´ Darion se s úsmevem díval na překvapenou kamarádku. Měl velkou chuť seskočit z dračího hřbetu a jít Doru obejmout, tolik se mu líbily její oči barvy lískových oříšků a pusa pootevřená úžasem.

,,Ne,´´ odpověděla malá modrá, ,,jen mě slyší asi tak, jako ty vnímáš řeč solitérů. Je z ní dokonalá přivolávač, protože se na nás dokáže napojit.´´
,,Kde jste se tu vzali?´´ Dora si přihladila vlasy. ,,Vůbec jsem vás neslyšela, jen jsem… jen jsem si zkoušela představit, jaké to je letět v povětří, cítit vítr ve tváři a vidět všechno maličké…´´ ,,Naskoč si, vezmeme tě domů,´´ levian se posunul v sedle a naklonil se s nataženou paží, aby jí pomohl nasednout.

,,Ne, díky, jsi hodný, ale já tu mám práci. Na farmu se můžu vrátit až večer, až se kozy napasou. Copak jsi zapomněl?´´
,,Nezapomněl, ale kozy už máš doma,´´ Darion se zasmál, protože na jaře stejné stádo prchalo před Bellanou, ,,jen si ke mně vylez, ať nemá Doula starost. Lantara nás odnese domů a ty můžeš kozy vyhnat po obědě znovu.´´
Dora zaváhala jen chvilku. Odvážně přistoupila k modré dračici a šikovne se vyhoupla přes její přední nohu do sedla tak, aby se chlapce nedotýkala ani halenou.

Lantara velmi pomalu vzlétla. Zakroužila nad paloukem, ale všechno dělala jemně, opatrně, jako by měla za krkem ptačí vejce.

,,No, no, to je mi nějakých ohledů,´´ Darion si to takhle nepřestavoval. Dračice měla vzlétnou kolmým startem, aby se mohl před zrzkou předvést jako mocný ochránce, jenže Dora se usadila jako rozená jezdkyně, šikovne se držela poutek a jeho pomoc nepotřebovala. Nadšeně se rozhlížela po známé krajině, nakláněla se střídavě na obě strany, aby si lépe prohlédla pěšinky, které znala jen ze země, a vůbec neměla strach.

,,Až opadá listí,´´ promluvila najednou Dora svým zvláštním hrdelním hlasem, který Darionovi připomínal zurčení lesního potůčku, ,,půjdu do Drakohyru a zkusím se stát jezdkyní na drakovi.´´
Jezdec se napřed domníval, že se přeslechl, ale Lantařin spokojený smích, který mu zazněl v uších, jej ujistil, že se nemýlí.

,,To snad ne,´´ vyhrkl, protože představa, jak se Dora stává kořistí hada, mu sevřela žaludek, ,,na to nejsi dost stará.´´
,,Před týdnem mi bylo dvanáct, to je věk akorát,´´ dívka hladila úzkou dlaní Lantařin krk.

,,Rodiče ti to nikdy nedovolí,´´ Darion horečně přemýšlel, jaké další argumenty by měl předložit, aby Doru od tohohle bláznivého nápadu odradil.

,,Už jsem jim to řekla a oni souhlasili, jen…´´ Dora si povzdechla a pootočila se k mladému jezdci, ,,můžu být jen partnerka, ale Danae mi říkala, že se to dá časem změnit, tedy že může být z partnerky i levianka.´´
,,Jo tak odtud vítr fouká, Danae ti popletla hlavu, že jsem si to nemyslel,´´ Darion se zamračil, ,,jenže ti asi zapomněla říct, že ona neměla žádnou rodinu, když se rozhodovala, jestli se stane jezdkyní, neměla nikoho, tak jako já…´´
,,Máš řečí jako koza bobků, leviane,´´ drobná pihami posetá ruka se mu opřela o pusu a zastavila proud jeho slov, ,,Danae nebyla žádná opuštěná chudinka, měla se vdávat, ale dala přednost drakovi. Řekla svému ženichovi, že jestli na ni počká deset let a smíří se s tím, že jeho žena bude i po svatbě občas létat, bude jeho.´´ Dlaň vonící trávou a březový listím, opustila Darionova ústa a Dora se k němu opět obrátila zády.

,,A jak to dopadlo,´´ zachraptěl, protože musel něco říct, aby se zbavil toho zvláštního pocitu v krku.

,,Jak asi? To víš že čeká. Dokonce pro ni prý udělal nějaký neskutečný závoj z drathia… Jé, farma,´´ dívka se vyklonila ze sedla tak hluboko, že se rozhodl riskovat její vztek a popadl ji za rameno, aby nespadla.

,,Tak vida,´´ prolétlo mu hlavou, ,,zbrojíř Draba a Danae, kdo by to byl řekl.´´
,,Kam mám dosednout?´´ dračí otázka Dariona vzpamatovala alespoň, aby přehlédl dvůr a vybral místo kde přistání nenadělá žádnou škodu.

,,Tak se mi zdá,´´ modrá popoběhla a složila napřed jednou a pak druhé křídlo, ,,že budeme muset najít jiného přivolávače. Tahle dívčina přesně ví, co chce, že mám pravdu?´´ Lantara si lehla a nastavila nohu, aby se jezdcům dobře slézalo; Dora zmizela, sotva se dotkla země.

,,Perlena bude mít radost, Dora bude dobrá jezdkyně, a jestli přijde do Drakohyru ještě teď, stihne školu i obřad líhnutí mláďat.´´
,,No, to je krása,´´ Darion použil bezzvučnou řeč, aby tomu zrzka, pokud poslouchala někde za rohem nerozuměla, ,,jen ji nasaď švába do hlavy, aby to opravdu udělala. Podívej se na ni, jak je mrňavá a hubená… Nebýt těch vlasů, tak snad není ani vidět.´´
,,Tak teď máš pravdu,´´ dračice otočila hlavu a zadívala se na svého jezdce, ,,uvědom si, že jí bude skoro šestnáct, až poprvé poletí ve skupině, protože nejméně tři roky potrvá, než její dráček vyroste; navíc, koukni se na sebe. Nejsi ještě zdaleka dospělý, a už patříš mezi Drakohyrskou elitu. Král tě vybral za syna, dostal jsi zbroj nepředstavitelné ceny a i přes to, že nedodržíš žádný zákaz a nectíš ani v nemenším autoritu, jsi oblíbený u většiny šlechticu. Dokonce i pan správce pokladny o tobě mluví velmi hezky.´´ Lantara nakrčila nos, ,,hm, tedy alespoň od té doby, co mu Draba předal tvým jménem hadí opasek s ozdobami z drathia.´´
Darion zaslechl v její řeči škádlivý tón, ale než se stačil ohradit, že on si rozhodně nemusí členy rady podplácet, dopadla mu na rameno mozolnatá ruka. Bylo to jako rána prknem, ale on se jen smál, když se otočil, aby Drua objal.

,,U všech pánů lesa, chlapče tys, ale vyrostl,´´ tesař chvíli držel Dariona na délku natažených paží, aby si ho prohlédl, ale pak si ho přitiskl na hruď, na zástěru, která voněla smůlou a kůží a důkladně ho rukou potleskal na zádech. ,,když jsi tu byl naposled, tak jsem tě zmeškal,´´ muž ho konečně pustil z medvědího objetí a Darion se mohl zhluboka nadýchnout, ,,byl jsem pro jasanové dřevo na oštěpy a topory k palicím. Není sice tak dobré, jako to z Velkého jezeří ale bude nám muset stačit. To víš, jsem blízko k těm hadím lotrům, tak se připravujeme na nejhorší.´´  Darion tesaři oznámil, kdo bude napříště jejich ochráncem, ale nezdálo se, že by to na Drua udělalo nějaký zvláštní dojem; muž mínil, že takových deset větších palic v těch správných rukou na obranu farmy postačí.

Lantara uhasila žízeň ze studně na návsi, a pak se uložila k odpočinku za stodolu. Darion  věděl, že čeká na Dořiny bratry, se kterými minule užila spoustu legrace, a tak jí nechal být a vydal se kuchyně za Dachou. Také si chtěl promluvit s otčím, protože doufal, že mu již konečně řekne něco o tom, co se stalo před sedmi lety.

,,No to je dost, že jsi tady, už jsem myslel že nikdy nepřiletíš.´´ Sykavý hlas se ozval z přístřešku na dřevo, ale Darion tam nikoho neviděl. Myslel, že se přeslechl, když tu se před ním zjevil žlutooký dárce jiskřivého meče.

,,Zdravím tě, pane,´´ Darion byl rád, že mužíka vidí, protože se trochu styděl, že mu za nádhernou zbraň ani pořádně nepoděkoval. ,,Hledal jsem tě v Drakohyru, chtěl jsem ti říci, že meč s… daupiny… ne s dalfiny…´´ marně přemýšlel, jak nazval Dallaran mořské tvory vyobrazené na zábraně, ,,no prostě že ten meč od tebe je báječný. Jestli máš chvilku, rád bych ti ukázal, co všechno s ním už umím.´´
,,No to jsem opravdu rád, že jsi se zbraní opravdu spokojený.´´ Se-pio si ho prohlížel přimhouřenýma očima, ,,protože ji budeš brzo potřebovat. Zavření kouzelníci se dostávají z hory Drúg, měl bys je zastavit, dokud je čas.´´
Darion zavrtěl odmítavě hlavou.

,,To je jistě nějaký omyl, jak bych mohl zabránit mágům v úteku z hory, pokud je to vůbec pravda, že se ji rozhodli opustit. Už Dragon říkal něco podobného, ale hned uznal, že je to nesmysl.´´ Stáli pod okny kuchyně a Darion při řeči najednou nasál lahodnou vůni, která se k němu linula. Měl pocit, že cítí jeřabinové koláčky, takže rázem ztratil o nějaké dlouhé rozhovory zájem.

,,Pochop, že šedivec má vždycky pravdu,´´kouzelník se opřel o složená polena, ,, někdy sice nedává jeho předpověď žádný smysl, ale nakonec se ukáže, že přesně věděl, co se stane.´´
Vůně jeřabinové marmelády zesílila. Chlapec se obrátil k mágovi zády a rozběhl se ke dveřím do kuchyně. Se-pio na něj zavolal.

,,Kam se ženeš? Jestli máš chuť na koláče, jsou tady. Vezmi si.´´
A opravdu. Na špalku, který stál vedle přístřešku, stála mísa plná nádherně propečených koláčků s jeřabinami.

Byly ještě vlahé a voněly tak, jak to nedovedou žádné jiné koláče na světě. Darion nezkoumal, odkud se ta dobrota v přístřešku vzala. Popadl do každé ruky a střídavě z nich ukusoval.

Žlutooký ho nechal v klidu vychutnat první sousta, a když odhadl, že ho zase vnímá, pokračoval ve vysvětlování. ,,Podívej, Darione, věc se má tak, Dračí zemi hrozí nebezpečí rovnou ze dvou stran. Serpeni už nebudou dlouho vyčkávat, hadi se každou chvílí mohou objevit kdekoliv, už ne jen na území nikoho. Oni přišli na to, jak je posílat na velké vzdálenosti,´´ Se-pio si s potěšením všiml, že Darion přestal hltat pečivo a pozorně ho poslouchá, ,,a je jen otázkou času, kdy se zjeví třeba v Drakohyru. A věř tomu, že to nebudou dva slabí hádci jako tenkrát v Bellince, ale armáda pořádně narostlých užovek.´´
Darion se zakuckal, jak mu drobky z koláče vletěly do krku.

,,To nebyly žádné užovky,´´ chraptěl uraženě, ,,ale hadi jako stodoly.´´
Čaroděj se usmál.

,,Asi jsi ještě neviděl opravdu silné hady, to budeš koukat, jak velká může být taková stodola´.´´ mužíček si také vzal jeden koláček, ale sotva se do něj zakousl, hned ho zase odložil vedle mísy na špalek.

,,Příště je musím udělat z měkčího dřeva,´´ usoudil znechuceně, když nenápadně plival tvrdý okraj, ,,bukové jsou moc houževnaté.´´
Otřel si umatlaným rukávem ústa a pokračoval.

,,Druhá hrozba číhá na západě Rudých hor, kam byli před staletím zavřeni drakohyrští mágové. Tehdejší Dragon usoudil, že když jim nechá usekat pravé ruce a vrazí je do hory zevnitř vyslané drathiem a zvenku obalené magnetovcem, bude od nich navěky pokoj, jenže se přepočítal. Kouzelníci se za poslední měsíc protlačily téměř na povrch. Všichni, kdo letěli nad horou Drúg, hlásili, že se tam děje něco divného. Za několik týdnů nebo možná jen dnů je v úteku už nikdo nezastaví.´´ Se-pio se odmlčel, aby měl Darion možnost něco říct, ale ten jen zavrtěl hlavou.

,,Poslyš,´´ malý muž k němu přistoupil a žilnatou rukou ho uchopil za zápěstí právě ve chvíli, kdy nesl k ústum koláček, ,,vypadá to, že jsi jediný, který může ty oživlé mrtvoly zastavit. Máš meč se smaragdem, který v sobě skrývá sílu země, zbroj z kovu, který nikdo nezná, a odvahu, jaká není hned tak  k vidění. Drascink měl vizi, ve které jsi to byl ty, kdo zastavil mágy, a nakonec,´´ Se-pio mu pustil ruku a zase kousek poodstoupil, ,,jsem tu ještě já, abych tě něčemu naučil.´´
,,No právě,´´ Darion polkl a natáhl se pro další koláč, ,,jsi tu také ty, ale kdo vlastně jsi a proč jsi tady? Znám tě ze svých snů, ale ty mi nechceš nic říct. Víš kde se co šustne, ale o mé minulosti to jsou jen samé náznaky a tajnosti. Nesmíš mi to mít za zlé, ale zrovna moc ti nevěřím.´´
Kouzelník si ho chvíli mlčky prohlížel a pak řekl:

,,Máš pravdu, takhle by to nešlo,´´ zase se opřel zády o polena. ,,Něco ti navrhnu. Poletíme spolu k hoře Drúg a já tě cestou naučím, jak využívat síly země. Není to žádné velké čarování, jen taková, řekněme, dovednost, kterou můžeš využít proti nepříteli, tedy hlavně když to nečeká, to dá rozum, že? A pak, až je… hm… zneškodníš, řeknu ti všechno o tvém původu a dětství bereš?´´
,,Nebere!´´ Útok modré dračice přišel jako blesk z čistého nebe. Rozlícená Lantara popadla kouzelníka spárem za krk a střelhbitě s ním stoupala k obloze. Darion věděl, co bude následovat; několik stovek stop nad zemí ho pustí a Se-pio dopadne z výšky někam mezi studnu a ohrady pro kozy.

,,Ne, to nesmíš!´´ Jeho rozhodný výkřik trošku zpomalil Lantařin kolmý vzlet. ,,Jestli mluvil pravdu, pak ho potřebuji. Musí mi pomoci zdolat kouzelníky, protože i drascink o tom mluvil.´´
Malá modrá zůstala na několik úderu srdce viset ve vzduchu s kouzelníkem zavěšeným na přední noze, jako by to byl hadrový pytel. Pak se pomalu vrátila na zem a nikterak šetrne ho odhodila do přístřešku.

,,Tedy dobrá,´´ dračice si svého jezdce měřila přimhouřenýma očima, ,,dělej jak rozumíš, ale jestli si myslíš, že dovolím, aby mi tenhle… tvor sedl za krk, tak to se ukrutně mýlíš. Půjde pěkně po svých, nebo si může vyčarovat třeba lítací sáně, to je mi jedno.´´ Již to vypadalo, že odchází, když tu se ještě ohlédla přes rameno a vztekle zafuněla:

,,a řekni mu, a´t si na mě dá pozor. Jen jednou se pokusí tě ohrozit a je mrtvý, je to jasné?´´
Darion se zmohl jen na přikývnutí, ale Se-pio, který se hrabal na nohy obalený pilinami zavrčel: ,,U všech hadů, s touhle fúrií si ještě užiju světa.´´
Kapitola Dvacátá Sedmá
Učeň
Darion si vychutnával hřejivé paprsky slunce, které viselo na obloze jako obrovský oranžový kotouč. Na to, že už byl podzim, bylo počasí velmi teplé a stálé.

Procházeli se Se-piem severozápadními pastvinami a Lantara jim kroužila nad hlavami jako sup.

,,Dej si na toho skrčka pozor,´´ nabádala jezdce k opatrnosti, ,,ani trochu se mi nelíbí.´´
,,Jen se neboj, jak tě znám, sežereš ho dřív, než se na mě křivě podívá,´´ odpověděl jí Darion, ale trochu ho mrzelo, že je dračice na kouzelníka tak vysazená. Nevěřil mu, ale necítil se jím být ohrožený.

Malý mužík, který šel po jeho boku, přemýšlel, jak by ho přinutil alespoň, aby ho poslouchal, když už ne důvěřoval. Od chvíle, kdy se po snídani rozloučili s obyvateli Lary, mezi nimi nepadlo jediné slovo. Šli pěšky, protože dračice odmítala malého kouzelníka nést. To se ovšem Se-piovi docela hodilo. Měl za to, že společná procházka by jej mohla s Darionem sblížit. Jezdec cítil na tváři chladný vzduch zvlhlý ranní rosou, slyšel praskání trávy pod podrážkami levianských bot, šelest větví stromů na nedaleké stráni a viděl modrou oblohu, se kterou Lantara svou barvou téměř splývala. Vzpomínal na farmu, hlavně na Doru, ale také na to, že nezastihl doma Drumela. Chtěl mu připomenout, že už dávno slíbil prozradit všechno, co věděl o jeho dětství.

,,Pamatuješ si mou nabídku?´´ Se-pio se rozhodl porušit ticho. ,,Ani ne,´´ Darionovi se nelíbilo, že je vyrušován.

Mužík byl neodbytný.

,,Můžu tebe naučit něco, co by se ti mohlo hodit, když už máš jít dohlédnout na kouzelníky.´´
,,Řekni mu, ať na to kouká zapomenout. Na žádné kouzelníky dohlížet nebudeš, je to všechno jeden velký nesmysl,´´ houkla dračice, která teď visela nad jejich hlavami jako velký netopýr. ,,A co bys mě třeba chtěl naučit?´´ Darion utrhl dlouhou trávu a namotával si ji na prst.

,,Co bys říkal například magii?´´
,,S tím nechci mít nic společného, každé takové kouzlení mi připomíná Serpeny.´´
,,A se Serpeny toho máš společného víc než dost,´´ pomyslel si Se-pio, ale nahlas to samozřejmě neřekl.

,,Tohle není serpenská věc, buď tak laskavý a neházej všechna kouzla do jednoho pytle, ano?´´ Se-pio už pochopil, že to s Darionem nebude mít jednoduché.

,,Serpeni používají svou myšlenkovou magii k ovládnutí jiných tvorů, takových co mají slabší vůli než oni,´´ malý kouzelník se zastavil, ,,ale tu tebe učit nechci, ta pro tebe není vhodná.´´
Darion se přestal zabývat trávou a konečně začal svého společníka pořádně poslouchat.

,,Základním rozdílem je to, že serpenští kouzelníci využívají svojí energii pro vytváření spojení, kterým ovládají hady nebo jiné tvory, a to je hodně náročné a vyčerpávající . Já bych tě rád naučil naredskou maggi, která využívá sil země. Pro její použití nepotřebuješ skoro žádnou sílu; stačí, když se pořádně soustředíš.´´ Čaroděj zamířil k lesíku, kterým končili Drumelovy pastviny. ,,Kdysi jsem se ji naučil… ale to teď není podstatné. Otázkou zůstává, jestli se jí chceš učit ty.´´
Darion si nejdříve vyměnil pár myšlenek s Lantarou, která teď pro změnu letěla tak vysoko, že vypadala jako malý ptáček, a pak váhavě přikývl.

,,Večer začneme,´´ Se-pio byl s vývojem situace spokojený. Šli dál. Mladý levian uvažoval nad tím, co všechno jednou dokáže, představoval si svoje hrdinské činy, o kterých by bardi zpívali ještě sto let, snil o tom, jak Dora užasne nad jeho silou. Trochu ho při tom snění rušily myšlenky malé modré, která se stále nemohla smířit s tím, že souhlasil s výukou magie. Navečer rozdělal oheň a všichni společně povečeřeli z bohatých zásob, které jim s sebou zabalila Dacha.

,,Začneme?´´ zeptal se po jídle kouzelník.

,,Hmm,´´ přikývl s malým nadšením Darion. Kdyby bylo po jeho, zašel by si zaplavat do malého jezírka, které před tím minuli, a pak by se uložil k ohni a koukal by do plamenů. Jenže už Se-piovi slíbil, že se s ním bude učit, a tak mu nezbývalo nic jiného, než se zvednout a jít za malou postavou v zeleném plášti dál od ohně. Modrá, která se protahovala na měkké trávě, z nich nespustila oči.

,,Takže,´´ zahájil výuku kouzelník, ,,nejdůležitější je magie hlavně ta země.´´ Zasmál se a mrkl po Darionovi, jestli ocenil ten hezký vtip.

,,No jo,´´ jezdec se nezdál být příliš horlivým žákem.

,,Musíš se naučit vidět a cítit prostřednictvím země,´´ pokračoval mág ve výuce a v duchu litoval učitele, co měli podobné žáky na krku každý den.

,,Cože? Copak to jde?´´ Darion pochybovačně ohrnul ret. ,,Pro leviana je to celkem snadné. Umíš se přece dívat Lantařinýma očima, viď?´´
To Darion nepopřel, protože na tuhle svoji dovednost byl dost hrdý.

,,No tak vidíš?´´ spokojeně se usmíval kouzelník, ,,je to jedno a totéž, jen s tím rozdílem, že země se tvé vůli nikdy nebrání. Posaď se.´´
Darion se svalil do mechu naproti samotnému učiteli. ,,Soustřeď se, jako kdybys chtěl nazírat zrakem Lantary.´´ Levian zkušeně odstranil z hlavy všechny myšlenky a čekal na další pokyny.

,,Teď zavři oči a vnímej záchvěvy země,´´ Se-pio počkal, až  ho jezdec poslechne, a pak začal jednotvárně klepat prstem do drnu u svých nohou.

Darion zpočátku neviděl nic jiného než tmu, ale nevzdal se a stále zkoušel propojit své vědomí se suchou půdou. Najednou, bez varování, vjela jeho vůle do země jako horký nůž do másla. Třebaže měl oči stále zavřené, viděl celé okolí, jako by stál vedle sebe. V šedých obrysech se táhl do dálky hornatý obzor, šedé byly okolní stromy a keře a i maličký čaroděj byl celý popelavý. Od kouzelníkova ťukajícího prstu se šírily malé, oranžové vlny. Najednou se za nimi zvedla jedna obrovská vlna, která se blížila směrem k němu. Záplava barev jej vyděsila tak, že stáhl své vědomí a rychle otevřel oči.

,,C… co to bylo?´´ Třásl hlavou a prsty si protíral oslněné oči.

,,Jsi v přádku?´´ Lantara, která za nimi přiletěla od ohně, se ho oparně dotkla nosem.

Darion přikývl a tázavě se zahleděl na čaroděje.

,,Předpokládám, že jsi viděl tmu, spoustu šedých obrysů a malé, oranžové vlnky, že je to tak?´´
Jezdec kýval hlavou jako nemocný osel.

,,Teď dobře poslouchej. Ty šedé obrysy, to byly povrchy všech lidí, zvířat a věcí, které byly kolem tebe. To oranžové, to jsou vlny, které se siří nejen vzduchem, ale i zemí; třeba jako ty, co jsem vyklepával prstem.´´
,,A co bylo to šeredné? To hrozně velké…´´ Darion se z toho zážitku pořád nemohl vzpamatovat.

,,Tak to byla tvoje drahá přítelkyně.´´ Ukázal Se-pio prstem na dračici a škodolibe se usmíval. Lantara se urazila a vrátila se k ohništi.

Chlapec na něj civěl tak nechápavě, že si kouzelník v duchu pomyslel něco o telátku.

,,No, copak dělá drak při přistání?´´ Když viděl Darionovy zmatené oči, na odpověď ani nečekal.

,,Přece víří vzduch, že ano. A to pořádně, pravda? No a to byla ta oranžová vlna. Hele, víš co? Ještě si to párkrát vyzkoušej, já si jdu lehnout. Zítra si to probereme na nějakém příkladu.´´ Čaroděj se obával, že jestli si bude ještě chvíli hrát na učitele, neudrží se a vrazí svému žáčkovi pohlavek. Zmizel velmi rychle, skoro to vypadalo jako nějaké kouzlo. Darion se ještě párkrát vyzkoušel pohled do země a ze země a pak šel také spát.

Ráno ho probudila zima. Oheň v noci vyhasl a chlapci si zdálo, že v šedém svítání cítí ve vzduchu vodu. Kouzelník ještě spal. Byl pod starým pláštěm skrčený jako pes; zato modrá dračice byla vzhůru.

,,Dobré ráno, jak ses vyspal?´´ Lantařino vědomí bylo jako pruh měkkého hedvábí.

,,Dobře, spalo mi dobře.´´
Dračice si ho prohlížela svýma takřka červenýma očima. Měla radost, že je tu nový den, který stráví opět po boku svého leviana. Jen kdyby tu byli sami, bez toho nemožného čaroděje…
Darion vstal a protáhl se.

,,Jdu trénovat,´´ prohlásil řečí beze slov. Modrá kráska ho vyprovázela zkoumavým pohledem, který cítil v zádech, když za keři dřišťálovce. Posadil se na zem zkříženýma nohama a uvolnil mysl. Po dlouhém spánku mu to ani nedalo moc práce.

Za okamžik na sebe Darion opět hleděl cizím pohledem plným šedivých obrysů věcí a sem ta oranžovou vlnou, kterou způsobil i závan větru. Rozhlížel se kolem sebe, a kam až dohlédl, prozkoumával každou píď země. Kus od jeho pravé nohy, tak stopu pod povrchem, si razila cestu z provlhlé hlíny žížala. I ona kolem sebe sířila jemné barevné vlnění.

Malé oranžové vlnky nebo poryvy, jedna za druhou, nepravidelně, avšak podle pravidel ho obklopovaly ze všech stran. Každý pohyb vyvolával v jeho vědomí barevné vlnění. Po chvíli uviděl větší vlny. Tentokrát si již nevylekal, ale počkal, až se ve středu oranžové záplavy objeví šedý obrys malé postavy.

,,Dobré ráno, Se-pio, jak se ti spalo?´´ Darion kouzelníka pozdravil, aniž by přerušil zemní nazírání.

,,No, jako doma to sice nebylo, ale ušlo to. Koukám že trénuješ. To je dobře, protože dneska musíme prohloubit tvé napojení se zemí do takové míry, že ji budeš ovládat jako vlastní tělo.´´ Jezdec se vrátil zpět do svého vědomí, vstal a řekl: ,,Dobře, sbalíme se, a jestli mohu trénovat za pochodu, vyrazíme.´´ Už se výuce nebránil, dokonce se těšil na její pokračování.

Za chvíli, jen na cestě, poradil Se-pio Darionovi, aby navázal spojení se zemí při chůzi. Stejně jako to dělal v sedě.

,,Tak začneme.´´ Kouzelník se rozhlédl. ,,Tamhleten kámen,´´´mávl rukou ke stromům lemujícím jejich stezku, ,,zvedni ho a zahoď.´´
Jezdec sice pochybovačně vrtěl hlavou, ale poslušně změnil směr chůze a šel ke kamenu, který mu maličký ukázal.

,,Ne rukou!´´ Mágův hlas zarazil Dariona uprostřed pohybu. ,,No to mi řekni, jak to mám asi udělat!´´ odsekl podrážděný levian.

,,Když už se díváš prostřednictvím země, zkus cítit ten kámen jek část svého těla, pak s ním můžeš zacházet jako s vlastní rukou.´´
Trvalo dlouho, než se Darionovi povedlo kamenem trochu pohnout.

,,Tak,´´ čaroděj si spokojeně zamnul ruce, to by bylo. A tímhle způsobem můžeš ovládat skoro vše, co náleží zemi. Zetlené rostliny a zbytky zvířat, kamení písek, hlínu a tak. Teď bych chtěl, abys zkusil támhle Lantaře zvýšit rychlost.´´
Darion opět nasadil nechápavý výraz.

,,No co koukáš? Dělej!´´ Se-pio rozhodně nebyl talentovaný učitel; trpělivost ztrácel téměř okamžitě. ,,přitažlivost, rychlost, setrvačnost, to jsou všechno jen zemské síly, proto je můžeš ovládat úplne jako ten kámen před chvílí.´´
Darion se zastavil a řekl: ,,poslyš, divný pane, teď vůbec nevím, o čem mluvíš. Jaká přitažlivost? Jaká setrvačnost? Co to má znamenat?´´
Kouzelník se dal do smíchu.

,,Promiň, vůbec jsem netušil, že tyhle základní věci nemůžeš znát. Prostě jsem zapomněl, že jsi nebyl… že nejsi… Koukni se na tohle!´´
Mužík zvedl hroudu suché země a zase ji pustil.

,,Vidíš? Padá dolů. Teď se dívej na tenhle písek. Taky padá dolů, ale ne tak rovně. Vítr ho trochu odfoukl. Tak si pamatuj, že země všechno přitahuje k sobě. Čím je ta věc těžší, tím rychleji a rovněji k ní všechno padá. Chápeš?´´
Darion zkusil sebrat a pustit oblázek, malou větvičku a hrst prachu. Přitažlivost mu byla úplne jasná.

,,Tak jo, teď ta setrvačnost; jak bych ti to… ´´ Se-pio se rozhlížel kolem dokola, až objevil mladý jasan s tenkým kmenem. Rozběhl se, a když utíkal okolo něj, natáhl ruku a dlaní se za stromek zachytil. I když byl maličký, váha jeho těla a rychlost, jakou běžel, ohnula jasánek skoro k zemi.

,,Jo, tohle chápu, to nemusím ani zkoušet,´´ chlapec se rozhlížel po obloze, kde kroužila Lantara. Chvilka soustředění stačila a dračici se rychlost letu téměř zdvojnásobila.

,,Hej, vy dva, nechte si toho, ano, zavřískala dračice, když z ničeho nic profrčela nad Darionovou hlavou jako kámen vystřelený z praku.

,,Další úkol,´´ čaroděj se pohledem na zmatenou Lantaru nesmírně bavil, ,,udělej v tedy těch místech kamennou zeď!´´ Darion již pochopil celý princip naredské magie, takže se mu povedlo úkol splnit docela rychle, kameny vyskakovaly ze země jako živé, ale začínal již pociťovat známky únavy.

,,No vidíš, že to jde, když se chce. Pamatuj, že v naredské magii není slovo nejde.´´ Kouzelník bleskurychlým pohybem vtrhl jezdci z pochvy meč.

,,Tak a teď ti konečně můžu prozradit něco o tvé zbrani. Ten smaragd na jílci,´´ Se-pio poklepal na zelený kámen ukazováčkem, ,,je pro zesílení spojení se zemí. Budeš z ní moci čerpat energii a kouzla tě nebudou tolik unavovat.´´
,,Tak ti pěkně děkuji, to´s mi to nemohl říct dříve? A vrať mi můj meč,´´ Darion cítil, jak v něm při pohledu na meč v kouzelníkových rukou narůstá vztek.

,,Ale mohl, mohl, jenže nechtěl, ten tvůj… přítelíček. Protože je pěkně škodolibý, víš,´´ Lantara byla ráda, že si může na Se-pia přisadit.

,,Samozřejmě, že ano, ale kdybys ses učil hned od začátku s mečem, nedokázal bys využívat sílu země bez něj.´´Ve chvíli, kdy se jezdec natahoval po zbrani, schoval kouzelník jiskřivý za záda. Darion se již neudržel. Uhodil vztekle pěstí do země, a pak už jen zíral, jak se od jeho ruky šírí čím dál tím větší pás kamenných hrotů. Jeho neuvážená zlost vyvrátila pár stromů a rozryla paseku, jako by na ní řádilo stádo prasat.

,,Musíš dávat pozor a trochu se ovládat, když jsi teď ten mág, pokárala ho Lantara, ,,já jsem tušila, že tohle čarování nepřinese nic dobrého.´´
Jezdec se omluvil svému učiteli i dračici, trochu se zamyslel, a když se podruhé dotkl země, hradba kamení se zase rozpadla. Jediné, co zůstalo v krajině jako znamení jeho hněvu, byly vyvrácené stromy. Se-pio mu vrátil meč.

,,Ještě jednu velmi podstatnou věc  ti musím říct,´´ mág se na něj díval, ale než stačil dokončit myšlenku, přeletěla nad nimi sojka a přímo nad kouzelníkem upustila pořádně velký žalud. ,,Au, co se to…´´ malý čaroděj si mnul čelo, kam ho žalud uhodil. ,,Něco jsem chtěl… ale ono to asi nebylo nic důležitého. Nasedni a leť na Lantaře,´´´kouzelník byl nakonec se svým žákem spokojený, ,,alespoň si odpočineš, než dorazíte do hor, a nabereš znovu síly.´´
,,A budeš je potřebovat,´´ pomyslel si, když sledoval leviana, jak se usazuje malé modré v sedle. Počkal až dvojice zmizí mezi mraky, a pak se vrátil po cestě k malému jezírku, kde před chvílí zahlédl pár labutí. Neměl v úmyslu se plahočit pěšky a dračici prosit nehodlal. Tam, odkud přišel, sice moc ptáků nelétalo, ale jemu se vždycky lépe pracovalo s jinými tvory než s hady. Labutě byly velmi jemná a inteligentní stvoření, takže přemluvit je na malý výlet by neměl být problém.

Kapitola Dvacátá Osmá
Hora Drúg

Darion se již dopředu rozhodl, že první přelet nad horou Drúg bude jakoby náhodný. Touto oblastí občas létali draci, kteří se vraceli od drathiových jeskyní, proto jejich let nad homolovitou kupou magnetovce tedy nebude divný. Chtěl napřed obhlédnout krajinu a hlavně odhadnout všechny možnosti, které by se mu mohli hodit. Se-pio i Lantara s ním souhlasili.

Kouzelník zůstal ukrytý mezi stromy na úpatí hory a Darion s modrou pomalu přelétl nad horou.

,,Tak jaké to bylo?´´ Se-pio byl tak zvědavý, že s otázkou ani nepočkal, až Lantara dosedne na zem.

,,Děsné,´´ Darion byl pobledlý a jantarové oči měl zamlžené, jako by se o něj pokoušela nemoc. Pomalu slezl na zem a usadil se dračici mezi předníma nohama, jako by u ní hledal ochranu. Ani Lantara nebyla ve své obvyklé náladě.

,,Povídej, co jsi viděl?´´ Malý kouzelník hořel nedočkavostí, aby už věděl, co se vlastně v hoře děje.

,,Nic. Neviděl jsem nic.´´ Darion se opřel o chladnou dračí hruď a přivřel oči. ,,Ten kopec je stejný jako každý jiný, jen na něm nic neroste, tedy skoro nic. Není hladký, jako ty ostatní, ale hrbolatý, jak je na něm navršen magnetovec.´´
Se-piovi se zdálo že jezdec každou chvíli usne.

,,Jak říkám,´´ pokračoval Darion, ,,vidět není nic, ale to ostatní… Nikdy jsem nepocítil takový… nekonečný hnus, jako dnes. To, co na mě zkouší drascink, když k němu zajdu do líhně, je proti přeletu nad horou Drúg pohádka před spaním.´´ Darion zaklonil hlavu a zadíval se na těžká mračna, která se hromadila na západní straně. Skoro to vypadalo, že už nic neřekne, ale po chvíli pokračoval.

Představ si močál plný shnilé vody, kterým se probublává nenávist a beznaděj v té nejčistší podobě. Když jsem tam nahoře zavřel oči, viděl jsem… byly tam… nepřestavitelně odporné obrazy. To, co proudí z hory, není magie, ale smrt.==

,,Taky mu řekni o těch dírách,´´ připomněla Lantara. Opatrně se posunula, aby se jejímu příteli lépe odpočívalo.

,,No vidíš, skoro bych zapomněl,´´ jezdec si přetřel dlaní oči, ,,na čtyřech nebo pěti místech je vrstva magnetovce porušená. Jsou tam kulaté otvory, kterými z hory vychází kouř nebo mlha… V těch místech jsou ty… představy nejsilnější.´´
V dálce se zablesklo a krajinou proletěl poryv větru, který sebou přinášel vůni deště.

,,To nevypadá dobře,´´ mínil Se-pio, ,,skoro bych se vsadil, že to za chvíli máme tady.´´
,,Co myslíš? Bouřku nebo to, co zbylo z kouzelníků?´´ Darion vstal a obrátil se proti větru. Zacuchané vlasy mu poletovaly okolo hlavy a jeho zbroj jako by do sebe vtahovala odrazy blesků.

Čaroděj zvedl hlavu a skobovitým nosem natáhl vzduch.

,,Obojí. Bouřku nezastavíš, ale to, co se k nám dere z hory, bys mohl zatlačit zpátky. Jen jde o to jak.´´
Ticho, které se rozhostilo na kraji lesa, bylo častěji přerušováno rachotícím hromem. Zšedlou oblohou se k nim ze všech čtyř stran přibližovala dešťová clona, která uzavřela horu Drúg do olověného příkrovu.

Darion vstal a kývl na Lantaru.

,,Jdeme nahoru, tady nic nevymyslíme.´´
Kouzelník napjatě sledoval, jak Darion s dračicí vystupují zhruba do poloviny kopce. Tam se jezdec sklonil, opřel o zem a cele soustředil svoji mysl na to, co se dělo pod povrchem. Díky předchozímu tréninku se mu to za chvíli podařilo, zvlášť když obrovská vůle pohřbených kouzelníků stoupala vzhůru jako pára nad hrnec.

,,To bude chtít víc síly,´´ pomyslel si chlapec.

,,Půjčila bych ti svou,´´ nabídla se dračice, ,,ale nejsem si jistá jestli bys to přežil.´´
,,Ne to nejde, víš co říkal Galatheo, když mě učil nazírání? Nech si svoji sílu, a kdyby se mi něco stalo, tak mě, prosím tě, odtud odnes, ano?´´
Chlapec usilovně vzpomínal, co mu to Se-pio říkal o zemní energii. Co to jen bylo, Něco o tom, že se dá síla čerpat i ze země.

Položil otevřenou dlaň na teplý magnetovec. Chvíli se nic nedělo, ale pak cítil, jak se do něj vlévá neznámá energie. Připadal si čím dál tím mocnější, větší a ta nová síla jej opájela tak, že si jí bral stále víc, i když zatím nevěděl, co si s ní počne.

Prásk! Hromová rána doprovodila žilnatinu blesku. Namodralé světlo ozářilo sehnutého jezdce a na každém jeho vlasu rozsvítilo bledou jiskru.

Kouzelník pod svahem nevěřícně hleděl na svého žáka ,,U všech hadů, vždyť tohle jsem ho neučil, to stěží dokážu já, natož někdo, kdo se teprve včera učil rozdíl mezi naredskou a serpenskou magií.´´ Mužík nedůvěřivě hleděl na drobnou klečící postavu, obklopenou modrou září, ale stále ještě netušil, co přesně chce Darion udělat.

Chlapec nasával další a další sílu, byl jí naplněn až po konečky vlasů, které se mu svíjely kolem hlavy jako hadi. Pak se postavil. Už jen způsob, jakým to udělal, vyjadřoval uspokojení z nově nabyté moci. Pomalu popošel směrem k vrcholu hory a zastavil se na malé plošině. Tam vytasil svůj meč, na kterém obyčejně zelený smaragd nyní zářil bíle.

Lantara zírala na Dariona, jako by ho viděla poprvé, a vlastně to byla pravda, takhle ho viděla poprvé.

Jezdec se cítil tak silný, že by jednou ranou dokázal zbořit svět. Na rtech mu pohrával chladný, trosku šílený úsmev.

,,Ne, to ne…´´ Se-pio se snažil napojit na Lantařinu mysl, ale nadařilo se mu to, ,,nenech ho, aby tomu podlehl, nebo budeme mít větší problém, než jsou Serpeni. Já hlupák jsem ho na to zapomněl upozornit.´´ Kouzelníkovi se ježila bradka hrůzou, když si představil, co všechno může udělat šílenec s tak obrovskou mocí, a že se Darion choval jako nepříčetný, bylo zřejmé na první pohled.

,,Darione, vzpamatuj se, nenech se tím pohltit!´´ Lantara se snažila veškerou svoji vůlí přimět jezdce k návratu. Sledovala jeho jiskřící oči, větrem rozevláté vlasy a blýskavou zbroj, která do sebe nasávala energii blesků, a tím násobila levianovu sílu. Znovu a znovu jej oslovovala, opatrně pronikala do jeho vědomí a poskytovala mu oporu, které by v tom víru šílenství našel mohl zachytit.

Okolní svět zčernal, jen blesky ozařovaly horu Drúg a to, co se na ní dělo.

,,Musíš se té energie zbavit, rychle!´´ Konečně ji začal vnímat. Pomalu, jakoby neochotně pohybem zápěstí přetočil meč čepelí dolů,uchopil ho i druhou rukou a vší silou jej zarazil do země. I pouhým okem byly vidět poryvy zelené energie proudící od čepele jeho meče, ale ovládnout tak obrovské množství síly bylo velmi těžké. Darion se snažil a celou svou vůlí nutil zemní i nebeskou energii k tomu, aby vstoupila do hory. Dokonce, aby usnadnil její odchod ze svého těla, vydával chraplavý řev, ale nově nabytá moc, která ho málem zabila, jej opouštěla jen pomalu. Těžce se razila cestu k jádru hory, tam se odrazila a při zpáteční cestě zacelovala průduchy, kterými se zavržení chtěli dostat na zem. Rachot, který se při tom ozýval, téměř přehlušil hromy. Proudy vody, padající z nebe jako provazy, vytvářely okolo žhavých děr bělavou páru.

,,To je ono, chlapče,´´ čaroděj poskakoval pod větvemi smrku jako urousaný holub, ,,ano, ano… slyšíš, jak vyjí bolestí? Jen jim dej!

Za chvíli bylo po všem. Otvory, které hloubili kouzelníci celé roky, byly zapečetěny.

Také bouřka vyčerpala své síly. Hrom již nerachotil a blesky na nebi zářily méně, až mizely úplne. Déšť ustal náhle, jako přišel, jen ve vzduchu zbyla vůně ozónu.

Modrá dračice dosedla na mokrou trávu na úpatí hory a nastavila svému levianovi přední nohu, aby mohl slézt na zem. Darion, šedivý únavou, zasunul meč do hadí pochvy, dovrávoral k Lantařině hlavě a pak se bez jediného slůvka svezl k zemi. ,,Jste oba skvělí, báječní, neuvěřitelní,´´ Se-pio je zasypával lichotkami, ale zároveň o ně pečoval. Přehodil přes unavené bojovníky magickou síť, která byla pokryta vrstvou toho nejjemnějšího mechu, který byl v lese k sehnání.

,,Odpočiňte si, miláčkové, jen klidně ležte, půjdu se podívat, jestli se to povedlo,´´ hbitě se vydrápal na Drúg a studoval zatavené otvory. Pozorně naslouchal, ale z hory se neozval ani hlásek, otevřel svoji mysl, ale nevnímal nic než vůni vody a zpěv ptáků. Čarodějové byli opět spoutáni.

Kapitola Dvacátá Devátá
Odhalení
Darion s Lantarou se takřka naráz probudili. Hluboký spánek, který Se-pio ještě podpořil přikrývkou z mechu, je ob osvěžil, ale nevymazal z jejich dusí ty strašné obrazy, které na ně nad horou útocily. Dračice už neměla v očích samou něhu a Darionovi se mezi obočím usadila ostrá vráska. Oba zestárli skoro tak, jako by se potírali vodou z černého jezírka za líhní. ,,Budu se muset Frísovi a Destenovi omluvit,´´ pomyslel si Darion, když vylezl zpod zelené přikrývky a protahoval si ztuhlá ramena. Drátěná košile na jeho těle jemně zapraskala. Vzpomněl si na to, jak jeho prsní pancíř při bouřce jiskřil, a honem kov zkontroloval jestli není poškozený. S uspokojením zjistil, že jeho zbroj nejen že všechno přečkala bez jediného škrábnutí, ale ohnivá koupel ji vyleštila do třpytivého jasu, od kterého se teď odráželo slunce. Jediné co se změnilo, byl výjev na zábraně toho meče. Oba mořští tvorové teď byli do poloviny těla nad pěnou vln a jejich tlamy byly doširoka rozevřeny; vypadalo to, že se radují.

,,Jsem celá rozlámaná,´´ ozvalo se mu v mysli, ,,jak jsi na tom ty?´´
Chlapec se s úsmevem otočil.

,,Stejně. Bolí mě každá kost v těle. Ale že to byla akce, co říkáš?´´ V návalu radosti objal malou modrou okolo krku. ,,Jsem tak rád, že tě mám, byla´s úžasná. Nebýt tebe nikdy bych se nedokázal vrátit.´´
,,Nemluv hlouposti, nic jsem nedělala, jen jsem byla s tebou.´´ Než stačil Darion opovědět, ozvalo se za nimi lehké zakašlání, a když se otočili, nestačili se divit

Pod větvemi smrku pro ně byla připravena hostina hodná krále. Na velikých zelených podnosech voněly pečené kachny a kuřata s křupavou kůžičkou lesklou tukem, v mísách plavaly kousky zvěřiny v hustých omáčkách a uprostřed byly vyrovnány chlebové a černé dračí placky. Na kraji pomyslného stolu stál tác plný jeřabinových koláčků, nad kterým se vznášela teplá vůně marmelády a sladkého těsta a džbán ledové vody s mátou.

,,Račte se posilnit panstvo,´´ Se-piovi dělalo dobře pozorovat, jak se jejich užaslé pohledy mění na hladové. Už to bylo dávno kdy vařil pro někoho jiného, než pro sebe, a skoro zapomněl jak je to příjemné.

,,Nemusíte se bát pořádně se do toho pustit, když bude něčeho málo, rád přidělám.´´ Kouzelník si všiml, že Darion drží v ruce džbán s vodou a hledá mezi mísami a podnosy nějaký pohár. Rychle se obrátil a stočil v ruce smrkovou větvičku. Když po chvíli natáhl k chlapci dlaň, už v ní nebyl smotek z jehličí, ale tmavozelený pohár na tenké hnědé nožce.

,,Tady, leviane, nalij si a hoduj. Za to, co jste dnes s Lantarou dokázali, bys zasloužil dvacet takových hostin.´´
,,A hele, kačenky,´´ dračice natáhla krk a popadla do zubů největší pečínku, ,,ty už jsem neměla, ani nepamatuji. Hmmm, dobře upečená, jsi opravdu mistr mezi kuchaři. A copak je tohle,´´ znalecky očichávala placky, ,,,snad ne ze sušené krve? No poslyš, ty mě překvapuješ,´´ modrá si nadhazovala jednu černou placku za druhou a polykala je jako maliny. Pak se otočila na Dariona, který právě lovil z omáčky kus masa.

,,Nechceš taky jednu? Pokud vím, vždycky ti chutnaly.´´
,,No, to chutnaly… dokud jsem nevěděl, z čeho se dělají. Děkuji pěkně, ty chlebové mi budou stačit.´´
Netrvalo dlouho a pod stromem zůstaly jen mastné zelené podnosy, trochu kostí a pár drobků.

,,Dobré to bylo,´´ pochválil jezdec Se-piovo kuchařské umění, než se s povzdechem převalil na záda. Zadíval se na azurově modrou oblohu, na které po včerejší bouři nezbyla ani stopa.

,,Tohle by tě měl naučit a ne nějaká kouzlíčka, která rozorají paseku nebo chudáka draka nutí strašně rychle letět.´´ Lantara, s břichem plným dobrého masa, byla ochotná vzít za určitých podmínek kouzelníka na milost. ,,Navíc jak se zdá, když přijde na opravdu velký problém, je jeho vzácná zemní magie k ničemu.´´
,,To není pravda,´´ bránil malého čaroděje Darion, ,,bez toho, že mě naučil vnímat sílu země, bych nikdy nepřišel na to, jak využít všechnu tu energii. A co ten meč? Kdybych ho neměl, tak jsem teď na škvarek a zavržení se letí podívat, jak se žije v Drakohyru.´´
Se-pio je po očku pozoroval, ale napojit se na jejich vyměňování myšlenek se neodvážil. Darion by na to třeba nepřišel, ale dračice byla na pokusy vniknout do jejího vědomí velmi citlivá. Věděl, že se baví o něm, protože Lantara se během rozhovoru nejednou podívala jeho směrem. Jen doufal, že nepřemluví svého jezdce, aby s ním přestal počítat. Teď, když bylo jedno nebezpečí zažehnáno, chtěl, aby mu Darion ještě víc důvěřoval a pomohl mu při boji proti Se-nixovi.

Párkrát sice přemýšlel o tom, že se usadí natrvalo třeba v Drakohyru a na Serpeny zapomene, ale nepokoje na hranici jej ujistily v předsvědčení, že jestli chce mít klid, musí zničit dvorního mága a ostatní čaroděje, protože kdyby se jim podařilo obsadit Dračí zemi, jeho by našli i pod mořem.

,,Pak bych se mohl vrátit,´´ přemítal, když pomocí zemní magie zahrnoval půdou místo, kde hodovali, ,,našel bych si zase nějaký široký strom, třeba ořech, ten má dobré dřevo na vaření. Takový kančí krk pečený v medu z ořechového dřeva nejchutnější. V noci bych pozoroval hvězdy…´´
,,Tak pane, slyšíš mě?´´ Čaroděj sebou škubl, jak ho chlapcův hlas vyrušil z úvah o krásné budoucnosti.

,,Jo jo, to dá rozum že tě poslouchám, co bys rád?´´ Mužíček se otočil k Darionovi. ,,Ještě mísu koláčů? Ty s lesními jahodami jsou také dobré, kdybys chtěl ochutnat…´´
,,Ne, nechci už žádné jídlo. Teď si pěkně sedneš,´´ jezdec poplácal rukou trávu vedle sebe, ,,a už mi konečně řekneš, kdo jsem.´´
Kouzelník nevypadal právě nadšeně, když se usazoval mezi dračicí a Darionem, ale věděl, že mu stejně nic jiného, než splnit slib, nezbývá. Pokud chtěl, aby mladý levian souhlasil s tím, že bude hlavním hercem v jeho hře o budoucnosti pevniny Adurin, musel k tomu mít nějaký důvod. Hodně dobrý důvod.

,,Dobře, tak poslouchej. Jsem Serpen, na to už jsi asi přišel, ale nepatřím mezi ty, kteří touží po moci, po tom ¨, aby mohli ostatní lidi ovládat, ne to ne. Jsem jen malý, bezvýznamný čaroděj, který spokojeně žil, o nikoho se nestaral, jen tak…´´
,,Ano, patrně jsi takový, když říkáš, ale já nechci poslouchat tvůj příběh,´´ chlapec netrpělivě poškubával koncem drátěné košile, až kroužky chřestily.

,,Jenže to budeš muset, protože jinak nikdy nepochopíš, jak to bylo s tebou.´´
,,Dobrá, když to tedy jinak nejde, pokračuj.´´ Darion si přesedl tak, aby na mužíka dobře viděl a i Lantara se maličko posunula, takže se tyčila nad svým jezdcem jako modrá stráž.

,,Vyprávěl ti někdy někdo, jak ztroskotali první lidé u západního pobřeží a co se dělo pak?´´
,,Jistě, historie osídlení Adurinu se učí na školách v každé vesnici.´´ Darion doufal, že se dozví něco o své rodině, ale zatím to vypadalo na další lekci z dějepisu.

,,Tak tedy víš, že kouzelníci, kteří se údajne provinili tím, že nezabránili ztroskotání, byli vyhnáni daleko na východ, tam, kde byla  jen poušť a slaná voda?´´
Se-piův hlas nyní zněl rozhořčeně, jako by ho ta dávná křivda nepřestala mrzet.

,,Pak se ti hodní a spravedlivý lidé nesměli divit, že je kouzelníci nenáviděli a všemožně se jim snažili uškodit.´´
,,Uškodit? Ty říkáš těm masakrům, při kterých zahynula skoro polovina horských osadníků, škozením?´´ Drátěná košile znovu zacinkala, jak po ní přeběhly chlapcovy prsty.

Čaroděj pokrčil rameny a pokračoval:

,,V horách žili předchůdci dnešních draků, okolo pouště malí jedovatí hadi. Kouzelníci by rádi ovládli draky, ale to nebylo možné, tak magií k sobě připoutali hady. Zvětšili je a upravily jejich tělo tak, aby měli proti drakům nějakou šanci. Ti na ně napřed naházeli velké kameny, ale posléze se spojili s lidmi a začali bojovat ve dvojicích. Dračí síla a schopnost létat spolu s lidskou šikovností a zbraněmi, to bylo pro Serpeny neblahé spojení.´´
Mužík se odmlčel a zadíval se na okraj lesa, který byl ozářen odpoledním sluncem. Na druhé straně pevniny, za územím nikoho, bylo slunce palčivé a nebezpečné. Vysoušelo zem, až praskala, způsobovalo, že přežívali jen některé rostliny a že se z živočichů stali, až na pár vyjímek, noční tvorové.

,,Kde jsem to přestal? Ano, už vím, v té době se několik kouzelníků rozhodlo vrátit na západ. Požádali krále dračího lidu o prominutí a… Ale tuhle část příběhu určitě znáš. Včera jsi do toho příběhu zapsal poslední runu.´´
Lantara se pyšně podívala na Dariona, ten ale visel očima na Se-piových tenkých rtech.

,,Ostatní dál žili na druhé straně oblasti, kterou nazýváme Hraničářskými pláněmi. Kousek od východního pobřeží byl malý ostrov, obývaný hrstkou domorodců. Byli to hezcí lidé, usměvaví a přátelští… Tedy do té doby, než se jim začali ztrácet ženy. Pak připluli na vorech s luky a oštěpy a chtěli svoje manželky a dcery zpátky.´´
Se-pio zase ztichl. Chlapec pozoroval jeho skloněnou hlavu, napůl zakrytou černou kápí, přimhouřené oči a šedé vlasy. Tváře malého mág byly zarostlé neupraveným vousem.

Nikdo z nich se už na ostrov nevrátil.´´ Mužův hlas zaskřípal jako když přejede železo o kámen. ,,Ženy se stali otrokyněmi a muže kouzelníci pro zábavu umučili. Děti, které se ostrovním ženám a čarodějům pak rodily, byly většinou nějak zmrzačené nebo nemocné, ale pár jich přežilo. Z těch se časem stali také mágové, sice s omezenými možnostmi, ale přesto mocní. Já jsem Se-pio jeden z nich.

Pod horou Drúg se rozhostilo ticho. Darion se ani nepohnul, jen dál sledoval kouzelníka, který vstal, aby si protáhl sezením ztuhlé nohy.

,,Matku jsem nikdy nepoznal, prý umřela hned po porodu, ale otec, mocný mág Se-gréve, si mě vzal do práce, sotva jsem uměl chodit.´´ Malý čaroděj se ledově usmál, žluté oči se mu blýskly nenávistí.

,,Někdy jsem záviděl všem těm dětem, které umíraly dřív, než prošli výcvikem. Bylo to strašné… Ne, bylo to víc než strašné. Tolik jsem chtěl zemřít, ale nešlo to, donutil mě zůstat naživu. V té době to kouzelníkům došlo, že udělali velkou chybu, když vyhubili celý kmen ostrovních lidí, protože teď neměli odkud přivážet ženy a dívky; tak začali vyjíždět za území nikoho a zpátky přiváželi malé holčičky. Z nich se vychovávaly další souložnice.´´
Se-pio si prohlížel zemi, jako by něco hledal, ale chlapec se dovtípil, že jen schovává tvář, aby nebylo poznat, jak ho vzpomínky rozrušily.

,,Teď už byli mágové chytřejší. Vždycky, když sebrali nějaké dítě, zanechali po sobě stopy divokých zvířat, aby si vesničané mysleli, že za jejich zmizení může parkal nebo medvěd. Rodiče těch dětí nikdy nepřišli na to, že jsou jejich holčičky unášeny za území nikoho. Tak byla jednou přinesena tvoje matka.´´
Kdyby vedle Dariona uhodil zčistajasna blesk, nebyl by tak rychle vyskočil z trávy. Popadl Se-pia za rukáv, snad aby mu teď, když se měl konečně dozvědět něco víc o svém původu neutekl.

,,Znal jsi ji? Jaká byla? Je naživu?´´ najednou měl zase dětské oči a i jeho rty jako by změkly.

Znal, byla krásná a milá a už nežije,´´ kouzelník položil dlaň na prsty, které svíraly rukáv jeho haleny a maličko je pohladil. ,,U nás se jmenovala Saxinia a její podobu máš zobrazenou na prsou.´´
Darion pustil čarodějův rukáv a bezděčně si položil pěst doprostřed hrudi, kde se mu při obřadu rozžhavený šperk vypálil tvář mladé ženy. Znovu si vzpomněl na to, jak hroznou bolest mu působily náramky, které drtily jeho nadloktí, a spona, jež mu propálila halenou na kůži. Otisky náramků druhý den zmizely, na rukou mu zůstaly jen málo zřetelné runy, zato spálenina ho bolela ještě dnes, i když ji léčil jitrocelem a vaječnou blánou. ,,Když jí bylo jako teď tobě, uviděl ji starší syn vladaře na první pohled se do ní zamiloval. Vzal si ji sebou do podzemního paláce, kde přinutil rodiče, aby souhlasily se svatbou. Nechtěl mít jen otrokyni do postele, ale družku, se kterou si bude moci povídat a snášet dobré i zlé. Byla to krásná dvojice, ti tvoji rodiče, všichni je měli rádi. Tedy skoro všichni.´´
Mužík se zase posadil a přes hlavu si přetáhl kápi, jako by nechtěl nic okolo sebe vidět. Jezdec nad ním zůstal stát s rukou na jílci meče.

,,Serxess měl mladšího bratra, Segara. Byli to sice bratři, ale tak rozdílní, jako je den a noc. Jeden byl přímý, čestný a laskavý, druhý zlomyslný, krutý a zákeřný. To on a Se-nix, nejlepší z kouzelníků, se postarali o to, aby byl Serxess nařčen ze zrady.´´
Slunce pomalu zapadalo, okolní krajina se propadala do modrého stínu. Vysoko nad horou přeletěl drak s jezdcem.

,,To byl Dallaran na Bellaně, mám je přivolat?´´ Lantara vstala a otočila se k hoře zády.

,,Ano, protože tuším, že vyprávění je už u konce,´´ Darion si povzdychl tak těžce, jako by na svých bedrech nesl všechnu tíhl světa.

Dračice natáhla nos za letící dvojicí a z hrdla jí vyšel hluboký tón. Byl to jeden z těch melodických zvuků, ze kterých se skládal dračí zpěv.

,,Máš pravdu, už toho moc k povídán není. Tvůj otec byl obviněn, mučen, zmrzačen a posléze ho zaživa zahrabali do písku na poušti. Ty a tvoje matka jste měli být předhozeni Nejvyššímu vykonavači. Ty jsi přežil, ona ne.´´
Nad lesem se objevila Bellana. Nedůvěřivě se rozhlížela a hlavně sledoval horu Drúg, protože odtamtud čekala nějaký úskok.

,,Jak to, že já přežil a ona ne? A jak jsem se dostal na farmu?´´ Darion měl v hlase nedůvěřivý tón.

Dallaran je uviděl, zvedl ruku na pozdrav a sdělil své bronzové, kam se má spustit.

,,Tvůj otec byl můj přítel. Poprosil mě, abych tě zachránil… tedy asi by mě poprosil, kdyby mohl tenkrát mluvit. Oba jsem vás zachránit nedokázal. I ona to tak chtěla.´´
Se-pio mluvil stále váhavěji a tišeji.

Bellana, která přistála kousek od nich, se na dálku zdravila s Lantarou.

,,Směl jsem ji před… tím navštívit, tak jsem tě vyměnil za psa, kterého k Vykonavači nesla zabaleného v plášti, jako by to bylo její dítě. Tebe jsem napřed schoval a pak přenesl na farmu. Trochu jsem si pohrál s tvým vědomím, abys zapomněl a nezkoušel se vrátit, ale na druhé straně jsem tě nechtěl úplne ztratit, tak proto ty náramky. Kdybys je byl nosil, mohl jsem s tebou mluvit ve snu…´´´Čaroděj zmlkl a najednou jako by se rozplynul mezi stromy.

,,Počkej, ještě jsi mi neřekl všechno,´´ Darion pátral po Se-piovi a Dallarana téměř přehédl.

,,Zdravím tě, příteli, i tebe Lantaro.´´ Mladík překráčel s širokým úsmevem, veselý a bezstarostný. Za ním se hrnula bronzová dračice s přátelským leskem v zelených očích. Potemnělé úpatí jako by se s příchodem těch dvou rozsvítilo. Stíny zmizeli, večerní šero už nebylo nepřátelské, ale sametově hebké a vrcholek hory Drúg byl zrůžovělý červánky.

Jen nad spodními větvemi smrku žhnuly dvě žluté oči pod černou kápí. Zelený plášť splýval s mechem a jehličím.

Kapitola Třicátá
Návrat

Darionovi ubíhala noční cesta do Drakohyru v doprovodu přátel jako sen. Ve svitu měsíce zastavili okolo půlnoci u malého potůčku, aby se draci napili.

Dallaran se nestačil divit, když jim Lantara předkládala obrazy z jejich zásahu proti zavrženým. Některé náhledy a domy i v pouhých vzpomínkách vzbuzovaly čirý děs. Protože byla malá modrá na svého jezdce nesmírně hrdá a zobrazovala to, co dělali na hoře Drúg se všemi podrobnostmi, uviděl mladík i Se-pia.

,,Kdo to je? Zdá se mi, že už jsem ho někde viděl, ale kde?´´ Dallaran krčil čelo soustředěním, ale asi by si nevzpomněl, nebýt Bellany, která mu předložila útržek vzpomínky ze slavnosti přísahy. Tam stál malý kouzelník stranou a skoro nebyl vidět až do okamžiku, kdy se kolem něj spustila mela.

,,No ano, už to mám, zasmál se mladík, který byl rád, že se mu vědomí již neplní hnilobnými představami vězněných kouzelníků, ,,krejčík našeho velikána. Víš, že dodnes chodí Dribal s nahou zadnicí a každému vykládá, co všechno s tím krejčíkem udělá, jen co ho najde? Jestli je ten malý už tvůj přítel, měl bys ho varovat, Dribal s Ilirionem chodí každý den na palouk cvičit.´´ Dalaran se natáhl do vysokého mechu, který lemoval okraj plošinky.

,,A jak jim to lítá?´´ Darion se rozhlížel okolo sebe, jestli by našel také takové měkké místo na odpočinek.

,,No, lítá… ono se to ani lítáním moc nazvat nedá.´´ Jezdec si opřel hlavu o pařízek. ,,Ten drak nemá ještě na svou velikost dost silná křídla, takže místo plynulého letu tak nějak trhaně poplétává. Nevím, jak bych ti to vysvětlil, ale vypadá to dost divně.´´
Bellana se škodolibým zamrkáním posloužila Lantaře A Darionovi obrazovou vzpomínkou. Do vědomí těch dvou vstoupil pohled na cvičný palouk, zalitý poledním sluncem. Na jedné straně se v chumlu tísnily děti s malými draky, opodál postával Velký zelený s Dakonem v sedle a zbytek cvičiště zabíral obrovitý drak s mohutným jezdcem v plné zbroji. Zatímco se chlapisko ohánělo kaltanem, který v jeho ruce vypadal jako proutek, Ilirion se rozbíhal k novým a novým pokusům vzlétnout. Posléze se mu to povedlo. Letěl nízko s křečovitě roztaženými křídly a pokaždé když jimi mávl, popostrčilo ho to v letu, takže se ve vzduchu třepal jako vrabec, co se nazobal pivního sladu.

,,No to je podívaná.´´ Darion se smál, až mu z očí tekly slzy, ,,tihle dva v území nikoho vyděsí serpenské hady tak, že se tam už nikdy neukážou.´´
,,No vidíš, skoro bych zapomněl,´´ Dallaranův obličej zvážněl, ,,Dragon v radě prosadil tažení proti Serpenům. Už to nebudou jen šarvátky okolo hranice, ale válka se vším všudy.´´ Mladík vstal a přešel k Bellaně. Položil jí dlaň na hruď a druhou rukou jí objal okolo krku. Darion mu rozuměl. I on ve chvílích ohrožení hledal u své modré dračice bezpečí.

,,král pověřil pány Dreuterise a Duanara vypracováním strategického plánu,´´ pokračoval Dallaran s tváří nastavenou mazlivému dotekům bronzového nosu Bellany. ,,Chce, aby byl zničen všechen život na východ od Hraničářských plání.´´
V Darionovi by se krve nedořezal. Od chvíle, kdy se dozvěděl, že je napůl Serpen, nepociťoval už k lidem za hranicí takový odpor. Hady si stále ošklivil a serpenské kouzelníky odsuzoval za jejich krutost, ale těch několik stovek obyčejných obyvatel Hadí země mu najednou bylo tak blízkých, jako lidé v Drakohyru.

,,A co jejich mágové? Jak budeme bojovat proti nim? Na naší straně nikdo takový není. Budeme vystaveni jejich kouzlům bez jediné ochrany.´´
Mladík se vyšvihl do sedla, ale ještě než se bronzová dračice rozeběhla k odletu, otočil k němu hlavu.

,,Nevím,jak to chce král zařídit, asi něco ví od drascinka, stejně je teď u něj víc než v paláci. A ty se do bitvy nechytej. V Drakohyru bude vytvořena letka, která bude mít za úkol, chránit vnitrozemí. Pokud vím, je do ní počítáno právě s tebou.´´ Bellana šikovne vzlétla mezi řídké stromy a Darion tak byl ušetřen nutnosti odpovědět, i když se mu na jazyk drala velmi příkrá slova. Zůstal stát v mechu u bublající stružky zelenavé vody a v hlavě se mu honily myšlenky jedna bláznivější než druhá.

,,Máš starosti?´´ Se-pio se vedle něj vynořil jako přízrak. Byl tu již hodnou chvíli, vlastně přiletěl s velkým bukačem ještě dřív, než leviani dorazily. Pařízek o který se Dallaran opíral bylo jeho koleno.

,,Fuj to jsem se lekl,´´ jezdec si odplivl, jak ho to naučila Dadla, aby mu nenaskočil opar. ,,Kam ses ztratil? A jak ses sem dostal?´´
,,Pojď, nasedej, nebo nám uletí:´´ Lantara nastavila Darionovi a celkem zdařile předstírala, že malého čaroděje nevidí. ,,Rád ti všechno vysvětlím, ale jak koukám, teď asi nemáš čas, že? Musíš letět přemluvit krále, aby ti dovolil nasadit krk v té předem ztracené válce.´´ Se-pio stál po kolena v mechu, v ruce hůl, přes rameno raneček a ve žlutých očích jistotu, že celá situace nakonec dopadne podle jeho představ.

,,Počkej Lantaro, tohle bychom si měly poslechnout,´´ mladá jezdec přikročil k mužíčkovi tak blízko, že cítil jeho tělesný pach připomínající mokrého jelena. ,,Právě mě napadlo, že tady Se-pio by mohl králi pomoci, vždyť je přece kouzelník a serpenské mágy zná jako svoje boty, nemám pravdu,´´
Kouzelník o krok ustoupil a zavrtěl hlavou.

,,Králi pomáhat nebudu. Ne že bych nechtěl, ale on mě nikdy neposlechne. Vždycky udělá opak toho, co mu poradím, právě proto, že jsem… od nich. Už před čtrnácti lety jsem se rozhodl, že budu pomáhat tvým rodičům a tobě, tak po mě nechtěj, abych šel teď do předem prohrané války.´´
,,Dobrá, tak tedy budeš stát při mně.´´ Darion už seděl Lantaře mezi křídly, ale ještě vykřikl:

,,Najdi si mě v Drakohyru, ale brzo, aby všechno nezmeškal, divný pane.´´
Modrá dračice vyrazila lze bellanou. Kouzelník si všiml, že jí levian pomáhá mistrně zvládnutou zemní magií, takže byl její let prudký jako vržený kámen.

,,Jo,´´ pomyslel si spokojeně, ,,ono to půjde, jen kdybych měl víc času.´´ Protože zaslechl dusot kopýtek, přitiskl se k okraji potůčku a splynul v jedno s mechovým kobercem. Mladý divočák který se přiběhl napít, bude docela vhodným jízdním zvířetem pro zbytek cesty.

Neplanu s Dallaranem dostihla modrá dračice ještě před Drakohyrem a do sídelního města dorazili společně. Jezdci odstrojili dračice, uložili do kóji jejich výstroj a zbraně a nechali se ohlásit u krále. Dallaran šel podat hlášení o stavu drathiových jeskyní, které dva dny střežil, a Darion se chtěl pochlubit uzavřením hory Drúg.

,,Nezajdeme za Dadlou, než nás Dargon přijme?´´ Pro Dariona byla královská kuchařka matkou, přítelkyní i špehem, protože vždycky věděla, kde se co šustlo. Vyrazily do kuchyně a Darion přemýšlel, jestli náhodou Dadla nepeče pro krále koláče; málo platné, jeřabinové od ní byly o třídu lepší než ty, které mu předložil Se-pio.

,,Ale to se podívejme, kdo nás to přišel navštívit,´´ kuchařka, rozpálená do červena, právě vytahovala z pece pekáč s kuřaty. Na stole stály podnosy s ovocem, mísy sýra, sladkého tvarohu a ořechů v medu, jen je odnést na královskou tabuli. Koláčky chlapec nikde neviděl. A ještě něco mu v kuchyni chybělo.

,,Kdepak je maličká,´´ jezdci se přivítali s Dadlou, ale meritku nebylo nikde vidět.

,,Copak ta,´´ smála se kuchařka a šikovne vršila na podnos chlebové placky, ,,ta dělá kariéru. Půjčuje si ji tu celá rada. Kdo má doma šváby nebo myši, chce tvoji meritku.´´ Žena se naklonila k Darionovi a přátelsky na něj mrkla, ,,ale po dvou dnech ji jistě rádi přinesou zpátky, protože když to všechno vychytá, začne hrozně zlobit. Panu Deuterisovi rozkousala polštář z prachového peří a Deboruzovi někam zašantročila opasek z hadiny a drathia. Tomu protivovi to ale přeju.´´
Dadlla vyprávěla, pusa jí jela naolejovaná, a ruce se jí ani na chvíli nezastavily. Nalévala do džbánů mléko a mátovou vodu, plnila krémem drobné zákusky, míchala kaši z krupice; jezdcům až přecházel zrak kolik toho stihla.

,,Tak kde se couráte,´´ zpražila kuchařka pohledem ostrým jako její nože královského komořího, který přišel se dvěma panoši pro dragonovu snídani, ,,jsem na nohou už od svítání, aby bylo všechno včas hotovo, ale pánové si dávají na čas.´´
,,I jen se nedělej, Dadličko,´´ smál se Debron, ,,máš tu tak šikovné pomocníky, že jsi dnes klidně mohla zůstat v posteli, jezdci by si poradily sami.´´ Pomohl panošům s naložením podnosů na ramena, sám popadl džbány a pospíchal z kuchyně:

,,Tak pojďte, pánové, jeho veličenstvo by s vámi rádo posnídalo.´´
Jezdci se hrnuli ke, ale Dadla na ně volala:

,,Až půjdete od krále, stavte se tu. Mám pro vás schovaných pár koláčků a taky bych vám řekla, co se po městě povídá,´´ kuchařka vysypala z koše na stůl červenou cibuli a začali ji loupat, ,,asi vás bude zajímat, že někteří jezdci rychle rostli, dokud tomu král neudělal přítrž. A také co nám předpovídá šedivec.´´
,,Slyšelˇs,´´ naklonil se Darion k Dallaranovi, ,, víš o tom něco?´´ Ale mladík jen zavrtěl hlavou a pokynul rukou, aby si pospíšili.

V malé komnatě ozářené slunečními paprsky byl prostřen kulatý stůl. Na něj pod dohledem pana komořího již panoši rozestavili podnosy a mísy. Král seděl u snídaně a právě si vybíral jedno z kuřat, když se jezdci s úklonou vstoupili. Usmál se beze slova jim pokynul, aby se občerstvili. Darionvi celá scéna připomínala den, kdy mu Dragon oznámil přijetí za syna.

Po jídle si král vyposlechl hlášení. Protože se mezi draky nic neutají, něco o uzavření hory již věděl, ale od Dariona chtěl slyšet každou drobnost.

,,Kde ses naučil zemní magii? Pokud vím, tak tu u nás nikdo nezná,´´ král si kostnatými prsty pohrával s přezkou na opasku, ,,naposled byla používána právě zavrženými čaroději. Když o tom teď přemýšlím, měl jsi neobyčejné štestí, protože cokoliv jiného by byli schopni obrátit proti tobě, ale síla přírody se proti tvůrci obracet nedá, v tom je její jedinečnost.´´
Darion prozradil svého učitele a Dallaran jej králi připomněl; stačilo říct - Dribal na slavnosti a Dragon měl jasno. Víc ale chlapec neřekl, protože tajemství okolo svého narození si zatím chtěl nechat pro sebe. Pár měsíců v Drakohyru jej naučilo, že je lepší některé plány neříkat nahlas, protože by mu je určitě někdo zakázal. Na levianské a partnerské obřady přicházelo do města mnoho lidí z celé země a jeden malý krejčík v zeleném hábitu nebyl ničím výmečný, tedy až na tu schopnost vyučovat zemní magii. Teď ale stejně nebyl na nějaké výklady čas. Král s Dallaranem začali probírat válku se Serpeny.

,,Jsem přesvědčen,´´ promlouval důrazně Dragon, ,,že je nejvyšší čas vymítit to hadí hnízdo do posledního muže. Zlikvidovat ty nestvůry a jejich palác vypálit do základů. Už mám dost jejich zákeřných přepadení,´´ král vstal a přecházel komnatou. Vysoký koberec tlumil jeho kroky, ale kovově znějící hlas byl slyšet až venku.

,,Kdy vyrazíme?´´ Na mladíkovi bylo vidět, že ho hlídka na úcast v boji těší. Byl z generace levianů, kteří kromě šarvátek v žádné bitvě nebyly, proto teď doufal, že i o něm budou složeny oslavné písně.

,,V zimě. Dreuteris tvrdí, že hadi spí. Vypracoval plán, podle kterého bychom měli s útokem začít poslední měsíc v roce,´´ král se zarazil, protože se z chodby ozval nějaký hluk, ale pak zavrtěl hlavou a na stole rozložil pergamen s mapou pevniny Adurin. Začal Dallaranovi vysvětlovat směry, odkud a kam povede pád Dračího žlebu pozemní vojsko, a ze kterého místa budou celou akci zajišťovat lodě pana Duanara.

Dariona prohlížení map vždycky trochu nudilo, a tak se zaposlouchal do hlasů v chodbě. Rozuměl jen odpovědím komořího a pak slyšel hlas, který mu někoho připomínal. Popošel ke dveřím, chvíli naslouchal a pak stiskl kliku. Stačil uskočit jen tak tak. Do jídelny vpadl Desten, kterého následoval velmi rozzlobený Debron. Za dveřmi chytil šedivého muže za ramena a s omluvou se jej snažil vystrkat zpátky chodbu.

,,Vyslechni mě, králi,´´ Destenova přítomnost v paláci byla velmi neobvyklá, většinou svého svěřence dlouho neopouštěl, ,,mám pro tebe velmi důležitou zprávu.´´
Král pokynul komořímu, aby muže pustil, ale Debron popadl nezvaného hosta alespoň za halenu.

,,Když jsi byl za námi naposled,´´ Destenův hlas šustil jako spadané listí, ,,chtěl jsi od Grise vědět, jak to bude vypadat v zimě, po válce proti Serpenům.´´ Muž sebou trhl, aby se osvobodil z Debronova sevření, ale komoří jej držel pevně.

,,Řekni jim,´´ drascinkův opatrovník ukázal bradou na jezdce, ,,ať nás nechají o samotě a tenhle hulvát,´´ opět sebou škubl, ,,ať mě okamžitě pustí.´´
,,Pane Debrone, pusť ho, to je v pořádku a vy všichni, pánové,´´ oslovil král leviany, kteří se chystal opustit místnost, ,,nikam neodcházejte. Drascinkovi vize nejsou žádným tajemstvím, jen je někdy těžké jim porozumět, třeba mi v tom pomůžete.´´
Desten nebyl zrovna nadšen, že bude hovořit v přítomnosti dalších lidí, ale král mu nedal jinou možnost.

,,Dnes po ránu mi Gris sdělil… Tedy ukázal mi… Zkrátka viděl jsem něco z budoucnosti. Tentokrát to nebyly jen útržky a vize, ale celé děje. Ta zimní válka se konat nebude.´´
,,Jak to že ne,´´ Dragon přistoupil k Šedému muži a zahleděl se mu do zarudlých očí, ,,proč by se něměla konat? Přípravy jsou v plném proudu.

Desten ustoupil z pruhu slunečného světla, které mu zjevně nedělalo dobře, a prohlásil:

,,Žadná válka nebude, protože se muži předních rodů spojí se Serpeny.´´
,,Tak tohle mi vysvětlíš, nebo jsi mrtvý,´´ Dallaran vyskočil od stolu a popadl drascinkova partnera za paži.

,,To nevysvětlím, protože toho víc nevím. Vím jen, že členové rodů pánů Rubínové hory, Hraničářských plání a Rudých hor budou jednat se Serpeny.´´
Vzájemná nenávist, která mezi Dallaranem a Destenem doutnala pod tenkou slupkou slušného chování, najednou propukla v plné síle. Desten přimhouřil oči, vytrhl se z mladíkova sevření a přikrčil se v rohu komnaty. Teď víc než kdy jindy připomínal svého svěřence. I zloba, která se od něj šírila, byla všem povědomá. V ruce najednou svíral dlouhou dýku s vlnitým ostřím. Levian v mžiku strhl ze stolu rudý ubrus, obalil si jim levé předloktí a z pochvy pana Debrona vyškubl meč.

,,Tak pojď, ty rozmazlený, nafoukaný jezdče na dračici, pojď se podívat, jak ostrou dýku držím v ruce, protože za chvíli ji už neuvidíš.´´ Šedý muž se narovnal a postoupil proti Dallaranovi, ,,A víš, proč ji už neuvidíš? Protože bude schována mezi tvými žebry.´´ S těmito slovy  se na mladíka vrhl.

Útok přišel velmi rychle, takže nikdo v místnosti nestačil ani vykřiknout, ale mladík byl připraven. Duchapřítomně odskočil, dýka ho včas minula, a jak se Desten řítil okolo něj, uhodil ho jílcem mečíku do zad. Muž hekl, jek mu rána vyrazila dech, a klesl před krále na zem. V ten okamžik mu dallaran klečel na zádech.

,,Nařkl jsi ze zrady nejen můj rod, ale také klan krále, za to zemřeš. Ale ne tady a teď protože se nesluší vést souboj v paláci,´´ mladíkovy se chvěla ruka se zbraní potlačovanou touhou vrazit jí muži do zad až po jílec, ,,večer tě budu čekat ne plošině před skálou. Tam to z líhně nemáš daleko, tak nezapomeň přijít.´´
Levian vstal, vrátil komořímu jeho mečík a s předstíraným klidem přehodil obrus přes stůl. Zády k Destenovi a s opovržlivým úsmevem přepečlivě rovnal záhyby látky, aby z desky dobře splývaly.

Grisův opatrovník nabral dech, ale než stačil znovu zaútočit, vložil se do střetu sám král.

,,Dost, to stačí!´´ Darion opět pocítil sílu, která z Dragona vyzařovala. ,,Ani tady, ani jinde se žádné souboje vést nebudou. Desten nám řekl, co šedivec viděl, nic víc a nic míň, tedy alespoň doufám, že je to tak,´´ panovníkův ledový pohled donutil muže sklonit hlavu, ,,takže není důvod k souboji. Nikdo nikoho záměrně neurazil a budoucnost nám ukáže, kdo je zrádce a kdo dnes měl pravdu.´´ Král se posadil do křesla a rukou naznačil, že je audience u konce. Ramena se mu roztřásla zimnicí.

Jezdci, komoří i Desten se mlčky uklonili a vyšli na chodbu, ale pohledu, které po sobě muži vrhali, byly hodně výhružné.

Kapitola Třicátá První 

Černá Letka

Darion chodil následující dny po Drakohyru jako tělo bez duše. V noci nespal, protože se mu v hlavě honily myšlenky jak šedí zajíci po poli, ve dne mu nechutnalo jíst, proto byla kuchařka přesvědčena, že je nemocný. Stále se mu zdálo, že má na dosah řešení, jak ochránit obyvatelé Hadí říše, ale nakonec každý plán zavrhl, protože byl příliš riskantní nebo neproveditelný.

Také mu chyběla možnost si s někým o všem promluvit. Dallaran s jeho smyslem pro čest nepřipadal v úvahu. Darion měl v živé paměti, jak se rozzuřil, když slyšel Destenovu předpověď. Po Se-piovi jako by se slehla zem a učitel Drextr spíš připomínal chodící mrtvolu než člověka. To, že ještě dýchal, znamenalo, že Galatheo na dračím pohřebišti ještě žije.

Darion byl velmi rozhořčený nad dračím zákonem, který nařizoval moudrým starým vůdcům smrt, pokud nezvládli svatební let. Vždyť komu by vadilo, že v jeskyni přežívá laskavý Velký černý? A navíc by se mu nyní velmi hodila jeho zkušenost a rozvaha.

Ze zoufalství zašel za drascinkem, ale Desten s ním odmítl mluvit a Grise nebylo od vchodu do líhně nikde vidět. Chlapec si domyslel, že se asi namáčí v černé vodě.

Jedině na cvičišti zapomínal na starosti a všichni uznávali, že z něj vyrůstá obratný bojovník. Ve dne často trénoval s Dallaranem, ale navečer nebo brzo ráno, kdy bylo město liduprázdné, se scházel ke cvičení s Daenem. Tomu jedinému také vysvětloval základní prvky zemní magie.

Právě dnes měli domluvenou noční schůzku a Darion už nějakou dobu přecházel okol cvičných bran a maket hadů, ale po černovlasém kamarádovi jako by se slehla zem.

Také Lantara bloumala po palouku, místo aby se někde usadila a vyměňovala si s ostatními draky novinky. Dračí schopnost bavit se mezi sebou na velké vzdálenosti zaručovala dobrou informovanost jezdců i krále, ale zároveň vylučovala jakékoliv soukromí Darion by dal občas přednost tomu, aby byl méně populární, protože jeho zvyky i chutě už znal celý Drakohyr. Konečně se nad paloukem objevil temný obrys dračích křídel. Bronzový Erisan se snesl na palouk a přistál několik kroků od Darion. Ve svitu měsíce a hvězd zářily jeho šupiny jako rudé zlato. On i jeho jezdec byli plně vyzbrojeni v nových pancířích a chlapce napadlo, že výroba zbroje z drathia byl možná ten důvod, proč přiletěli na setkání pozdě.

Dean, vysoký a pružný jako denárský jasan, měl hrudní pancíř ozdoben reliéfem zapadajícího slunce. Sluneční paprsky obtáčely i chrániče rukou a holení a také vysoký límec, který kryl mladíkovu šíji, měl podobu zapadajícího slunce. Na hlavici kaltanu se skvěla pečeť se zlatou runou rodu pánů Hraničářských plání a lazuril s žilou z hadí kůže měl stejně oslnivou rukojeť.

,,Do střehu, na co čekáš,´´ zavolal na kamaráda, když seskočil na zem a bez dalších řečí na něj zaútočil mečem.

Lantařin jezdec odskočil a vzápětí opět přiskočil ke svému protivníkovi. Prudkým pohybem sekl zespoda po jeho hlavě. Mladík s knírem se prohnul v zádech, odklonil Darionovu ránu a otočil se kolem něho. Darion instinktivně nastrčil svůj jiskřivý za záda, kov zazvonil o kov a oba stáli opět čelem k sobě. Následoval další přískok a nová záplava úderu, bloků, úkroku a úskoku.

Oba draci mlčky přihlíželi boji, který se spíše podobal dvorskému tanci než cvičnému souboji. Po chvíli udýchaný Darion odhodil meč a svalil se do trávy, až na něm drátěná košile zazvonila.

,,To byl ale boj,´´ s hlavou opřenou o ruku sledoval, jak Daen otírá svůj meč rukávem, ,, s nikým se mi tak dobře necvičí, jako s tebou.´´
,,Hm, taky s tebou rád trénuji,´´ mladík pečlivě prohlížel čepel slunečního meče, ,,jen kdybych už mohl do nějaké opravdové bitky, to by bylo něco, ale jak to vypadá, levianem se stanu až kdoví kdy. Členové rady sice souhlasili s tím, abych si nabral drathium, ale o tom, kdy projdu obřadem, se ani nezmínili. Asi se jim zdá, že je můj drak ještě příliš malý.´´
Darion se musel usmát nad tím, že by se někomu mohl zdát bronzový Erisan malý. Byl již o hodně větší než Lantara, sametová blána jeho křídel byla tmavě šedá a hlavu s elegantně klenutým nosem zdobil velký černý roh.

,,Myslím, že už neporoste,´´ mínil Dean s pohledem upřeným na svého draka, který byl zabrán do debaty s Lantarou, ,,tak bych klidně mohl projít obřadem, protože už mě opravdu nebaví čekat. Jestli mi co nejdřív nedovolí složit přísahu, zavážu se Erisanovi krví.´´
Chlapec věděl, co to znamená, zavázat se krví. Tato přísaha se používala tehdy, když z nějakého důvodu nemohl jezdec projít obřadem ohnivé lázně. Pár kapek krve rozetřených na hrudi draka a alespoň sedm již uznaných levianů nebo partnerů jako svědků stačilo, aby se z dvojice stali dočasní partneři.

Na potemnělém nebi se zatřepal obrovitý stín, připomínající zmateného netopýra.

,,Honem zmizte z palouku,´´ Erisanovo varování zaznělo v mysli obou jezdců právě včas. Sotva uskočili pod cvičnou bránu, už se doprostřed louky svalil Ilirion s Dribalem za krkem.

,,Zdravím vás hoši,´´ veliký partner se svezl ze sedla, ,,také jsem si přišel zabojovat.

Kamarádi sledovali, jak si Dribal bere do jedné ruky kaltan a druhou odmotává z dračího krku lazurit , ale ke cvičení s přerostlým spolužákem se právě nehrnuli. Oba dobře věděli, jak nebezpečný může být ozbrojený Dribal nejen ke svému okolí, ale především sám sobě.

,,No, kdepak to vázne?´´ Tlusťoch se rozkročil a vyzývavě hvízdl.

Dean mrkl na Dariona, ten kývl a rozběhl se, jak nejrychleji dokázal, přímo na Dribala. Když už to vypadalo, že do obříka narazí, odrazil se naráz oběma nohama a s využitím zemní magie, která podpořila setrvačnost jeho pohybu, přeskočil spolužáka, jak by to byl pařez v lese. Svůj kousek doprovodil mlaskavým pohlavkem, který mu při přeskoku stačil střihnout za ucho.

,,co to… Co to tu vyvádíš za kejle? Tomuhle říkáš boj? No počkej, však já tě naučím!´´ Dribal se rozkročil a vší silou, která právě nebyla malá, švihl lazuritem do míst, kam Darion původně dopadl. Ale kdež byl jezdci konec! Poskakoval okolo rozlíceného tlusťocha jako lesní skřítek a jeho volání: ,,Netrefil, netrefil…´´ se ozývalo hned zprava a hned zase z leva.

Dribal za chvíli pochopil, že bičem protivníka nikdy nezasáhne, a i když normálně nebyl zlý chlapík, v ten okamžik viděl rudě. Upustil lazuril, popadl kaltan a hodil jej po Darionovi, jako by to byl lehoučký oštěp. Zbraň prosvištěla nočním tichem, proletěla chlapci dva palce okolo hlavy a s hlasitým ,,bzunk´´ narazila do skalky na okraji cvičiště.

,,Zbláznil ses, nebo co?´´ Dean pospíchal k otřesenému kamarádovi aby se přesvědčil, že není zraněn, ,,no to snad není pravda, vždyť jsi ho mohl zabít!´´
,,Neměl se mi posmívat, to prostě nesnáším,´´ velikán si šel pro kaltan, ale u zídky ho čekalo nemilé překvapení; čepel zbraně, zdobená listím a žaludy, byla v polovině přeražená.

,,Ták a teď to mám,´´ Dribal držel oba kusy kaltanu v obrovských dlaních, ,,kvůli tobě, ty posměváčku, jsem přišel o zbraň. Co teď budu dělat?´´ Zelený Ilirion přispěchal ke svému jezdci. Sklonil k němu neforemnou hlavu a rozeklaným jazykem mu olizoval tvář. Darionovi ho bylo sice trochu líto, ale to, že po něm hodil zbraň, mu nehodlal prominout.

,,Dobře se ti stalo,´´ křikl na něj přes palouk, ,,alespoň nebudeš ohrožovat kamarády, ty… nemehlo.´´
Nad cvičištěm zašuměl vzduch zvířený pěti páry křídel a v myslích jezdců se ozvaly přátelské hlasy. To se Dallaranova letka vracela z přeletu nad územím nikoho. Dyfy, Douglas, Durank, Danae a Dallaran na svých dracích zakroužili nad loukou a postupně přistáli.

,,Copak to tu provádíte,´´ Danainy oči se zdály být v měsíčním světle téměř černé, ,,trénujete noční útoky?´´ Jezdkyně vyhledala pohledem Dariona a přátelsky se na něj usmála. Od té doby, co ji pomohl v území nikoho s hadem, jej nikdy nezapomněla pozdravit.

,,No, tak něco,´´ přikývl Dean, ,,ale už končíme, protože tuhle Dribal přišel o kaltan.´´
,,Tak tohle vidím poprvé,´´ Douglas se naklonil nad přeraženou zbraň a prstem přejížděl po hrubém okraji zlomu, ,,takhle přerazit čepel se podaří snad čaroději, jinak to ani není možné.

Jezdci se nahrnuli okolo Dribala, aby si prohlédli zničenou zbraň. Nikdo si nevšiml Dariona, který se odloudal ke skalce a tiše se zeptal:

,,Jsi tu, Se-pio?´´
Odpověď na sebe nedala dlouho čekat.

,,Jo a jen zázrakem živý, podívej se, co mi ten hrnec sádla provedl,´´ malý kouzelník seděl za kameny a předváděl chlapci svůj ošuntělý plášť, ve kterém byla díra.

,,Připíchl mě tu jako záplatu nohavice, tak jsem mu ten klacík zlomil,´´ zlomyslný tón v čarodějově řeči nebylo možné přeslechnout.

Darion chtěl odpovědět něco v tom smyslu, že má mužík štestí, protože je vlastně krejčí, takže si tu díru může zalátat, když tu se ho zmocnil nezvyklý pocit. Bylo to něco mezi chvěním, které dříve prožíval při přeletu draků nad farmou, a bušením srdce, jenž ho postihlo pokaždé, když se podíval nebo pomyslel na Doru.

,,Darione,´´ modrá dračice měla najednou úzkostný hlas, ,,Darione, Lara je v nebezpečí, Dora nás volá.´´
Jezdec se otočil na patě a utíkal k Lantaře.

,,Honem! Musíme na farmu. Omluvte nás, přátelé, ale volají nás.´´ Darion měl hrdlo stažené, protože odtud do Lary to bylo kus cesty a on se strachoval, že přijdou pozdě.

Když běžel okolo Dallarana, chytil jej mladík za paži a přinutil ho, aby se zastavil.

,,Počkej chvilku, nespěchej tolik,´´ levianův, jindy tak laskavý hlas, zazněl velmi přísně, proto se Darion opravdu zastavil.

Vůdce skupiny pronesl pár tichých vět, počkal na odpovědi členů letky a už se chystaly do sedel.

,,Teď není doba na to, aby se jeden nezkušený levian na malé dračici potloukal poblíž území nikoho,´´ Dallaran se rozhlížel, kde na něj čeká Bellana, ,,poletíme raději s tebou.´´
Chlapec by souhlasil třeba s parkalem, jen aby už byl na modré ve vzduchu. Zdálo se mu, že čas ubíhá velmi rychle a každé další zdržení ho rozčilovalo.

,,Poletím s vámi,´´ Dean už byl v sedle a Erisan se chystal  rozběhu.

,,Já samozřejmě také,´´ přidal se Dribal. Zničený kaltan zahodil do křoví ( Darion by se vsadil, že z té strany zaslechl bolestný vzdech), a už se sápal Ilirionovi za krk.

,,Tak počkat,´´ Dallaran zvýšil hlas, aby ho všichni slyšeli, ,,Dean ještě neprošel obřadem, takže bez souhlasu Velkého draka nikam nesmí a Dribal… Nezlob se, chlape, ale my poltíme hodně rychleji , a to by tvůj drak nezvládl.´´
Jezdci byly připraveni vzlétnout, když tu se ozval Deanův hlas:

,,Vyslechněte mě prosím!!´´ Snědý mladík stál vedle svého draka a z rozříznuté dlaně, kterou držel nad hlavou, mu stékala krev. ,,Vyzývám vás, jezdci a partneři, abyste byli svědky mé přísahy. Krví se tu před vámi zavazuji Erisanovi!´´
Sametová noc, prozářená osmi hvězdami souhvězdí Draka nejednou ztichla, jako by s lidmi a draky přijímala slavnostní slib. Všichni stály očarováni jedinečností okamžiku, když tu se ozvalo hlasité kýchnutí a škodolibý hlas řekl:

,,Máš smůlu kamaráde, já mizím, takže ti máš jen šest svědků a to je, zdá se mi, málo.´´ Tlusťoch už byl v sedle a Ilirion se rozbíhal k letu směrem k Drakohyru.

,,Počkej,´´ zavolal na něj Dean, ,,to mi nemůžeš udělat, vrať se!´´
Ilirion zabrzdil tak prudce, až pod ním zavrzala tráva.

,,Máte na vybranou, buď poletíme s vámi, nebo se vrátíme do města.´´ Dribal nežertoval, opravdu byl připraven mladíkovu přísahu nepotvrdit.

,,U všech draků,´´ Darion, jak bylo jeho zvykem, samou netrpělivostí poskakoval na místě, ,,dovolte mu, ať letí s námi, nebo přijdeme pozdě.´´
Oči všech přítomných se upřely na Dallarana, který neochotně přikývl.

,,Budu tvým druhem, vždycky ti budu nablízku a nikdy tě nezradím,´´ použil Dean levianskou přísahu a přitiskl zkrvavenou dlaň na hruď.

,,En drete ruleta.´´ Zaznělo paloukem a všech osm draků zahučelo pár tónů dračího zpěvu.

,,Dafy dopředu, Souhlas a Darion napravo, Dean a Danae nalevo, Durank a Dribal dozadu,´´ Dallaran zkušeně určil tvar letky a skupina se vznesla nad palouk.

Nikdo si nevšiml, že na ocasním návleku zeleného Iliriona leží malý, žlutooký stín.

Kapitola Třicátá Druhá
Selena

Darion seskočil z Lantary ještě dřív, než stačila složit křídla a nastavit mu k sesednutí nohu. Na nic nečekal a řítil se k domku Drua a Douly. Již při zběsilém úprku temnou farmou jej zarazilo, že je tu klid, ačkoliv by se dalo předpokládat, že se vystrašení lidé budou všude jen rojit. Pastýřův pas mu přiběhl naproti, ale jezdec ho nevnímal. Proběhl okolo ohrady plné spících koz, zahnul doprava a zastavil se před domkem z borových klád. I tady bylo ticho, jen příšerné chrápání tesaře Drua se rozléhalo po okolí.

Darion se zmateně rozhlížel. Hledal nějakého nepřítele, třeba serpenského hada nebo kouzelníka nebo cokoliv, co by opravňovalo rudovlasou dívku přivolat ochránce farmy, ale nikde se nepohnul ani lísteček. Naklonil se do okenního otvoru. Ve tmě spíše tušil, než viděl obrovskou postel, na které spali rodiče trojčat, a pak menší postele, kde odpočívali kluci a Dora. Ta měla lůžko nejblíže u okna.

Na tenkém polštáři vypadaly její vlasy v měsíčním světle jako temný oblak a bílá tvář pod nimi Dariona lákala, aby se naklonil a lehce se jí dotkl. Vzepřel se oběma rukama o okenní rám, podsunul nohu, aby se mohl natáhnout a… Spadl dívce rovnou na peřinu.

Dora, která se leknutím vzbudila, vyjekla tak nahlas, že ve chvíli byla vzhůru celá rodina. Zatímco se jezdec hrabal na nohy, rozsvítil Dru zbytek louče, a třebaže se chystal domnělého lupiče pořádně vytrestat, zůstal u stolu a smál se tak, až se domek otřásal.

,,Tak se, mámo, koukni, kdo nám to přišel ukrást dceru,´´ tesař se chechtal, až se prohýbal, ,,už jsem si myslel že je tu nějaký zlodějíček, a on nám sem spadl královský synek!´´
,,vidím, vidím, to abych šla rovnou chystat hostinu ne?´´ Doula, navlečená do obrovské noční košile, se smíchy musela posadit zpátky na postel.

,,U všech draků, Darione, co tu děláš? Nestalo se ti něco?´´Přítomnost Lantary bylo to poslední, co Darion potřeboval ke štestí. Bylo mu jasné, že dnešní příhoda bude okamžitě dána všem k lepšímu.

,,Ne, nic se mi nestalo, ale asi se mi stane. A brzo.´´ Darionovi se podařilo nasadit přísný tón, ,,Ženu se sem s celou letkou, abych zachránil farmu, ale tady všichni spí jak dudci.´´ Pohlédl na Doru, která na něj třeštila oči, přikrývku vytaženou až pod bradu.

,,Tak vysvětlíš mi, proč jsi mě a Lantaru volala?´´
,,Ale já jsem vás nevolala,´´ děvče se zamračilo a přimhouřilo oříškové oči do vzteklých čárek, ,,já jsem normálně spala, dokonce se mi zdál i sen…´´ Dora se zarazila a dlaní si přikryla pusu. Jí už bylo všechno jasné a ostatním to došlo vzápětí.

,,No, tak z téhle dívky bude zřejmě výborná jezdkyně, ale jako přivolávačka je k ničemu.´´ Modrá dračice se odvrátila od okna, protože nechtěla svého leviana zbytečně přivádět do rozpaků. ,,Je na tebe napojená až moc, protože stačí, aby se jí o tobě zdálo, a už se sem ženeme jako k ohni.´´ Lantara se vydala naproti ostatním jezdcům, aby je zarazila dřív, než dojdou k domku a Darion až dovnitř slyšel jejich peprné poznámky. Zachmuřeně se zvedl z postele a bez jediného slova vyšel dveřmi ven.

,,Stalo se, z toho si nic nedělej,´´ utěšoval ho Dallaran, ale ačkoliv se snažil mít vážný hlas, jeho oči se ve svitu měsíce smály.

,,Mrzí mě, že jsem vás sem všechny táhl,´´ Darion se neodvažoval zvednout hlavu, ,,ale já tušil, že…´´
,,Že tě má ráda?´´ Daen objal kamaráda okolo ramen. ,,Co bych za to dal, kdyby mě nějaká dívka milovala tak, že by jí k přenosu myšlenek stačilo, jen aby se jí o mně zdálo!´´
Celá skupinka se loudala stříbrnou nocí k hlavní budově, kde na jezdce čekali ostatní draci. Již věděli co se stalo, takže uštěpačným průpovídkám Darion neunikl.

,,Teď již nemá cenu letět zpátky. Noc je teplá, tak se tu vyspíme a do Drakohyru se vrátíme až ráno,´´ rozhodl Dallaran. ,,Erastene, buď tak laskavý, sděl to Velkému zelenému, ať dome vědí kde jsme.´´
Všichni se ukládali ke spánku. Leviani a partneři odstrojili své draky a i ze sebe stáhli zbroj a odložili zbraně. V teplé noci se ani nenamáhali rozdělat oheň, každý si ustlal po boku svého draka; jen Dribal hučel, že se na holé zemi špatne vyspí.

Darinovi se zdálo, že spal jen chvíli, když jej vzbudil naléhavý šepot.

,,Vstávej, rychle se vzbuď, tak dělej!´´Dean s ním třásl jako pes s krysou. Za jeho ramenem se rodil nový den; jasný jako ten minulý, jen vycházející slunce mělo barvu krve.

,,Pojď se mnou, honem,´´ mladík ani nečekal, jestli se kamarád úplne vzbudil, a odběhl někam za roh jídelny. Darion si protřel oči slepené spánkem, pak mrkl na Lantaru, ale protože dračice zcela mimořádně ještě spala, vyrazil za Deanem sám. Našel ho za poslední ohradou. Seděl pod keřem a na někoho tlumeně hovořil. Když přišel blíž, uviděl, že kamarád drží v náručí dívku. Nebyla právě malá, Darion viděl její široká ramena v tmavé haleně a dlouhé bosé nohy, které měla bezvládně položené v suché trávě. Hlavu s nakrátko ostříhanými plavými vlasy opírala o Daenovu hruď.

,,Podívej se na ni, co jí je?´´ Mladík opatrně položil děvče před Dariona, ale ani na okamžik nespustil oči z jejího obličeje.

Chlapec dívku rychle prohlédl, prsty zkontroloval pulz na krku, palcem jí odtáhl spodní víčko, s uchem na jejích prsou se zaposlouchal do slabého dechu, ale žádné vážné poranění nebo nemoc nezjistil.

,,Bude asi jen vyčerpaná. Měla by se napít a najíst.´´ Darion vstal. ,,Odkud se tu najednou vzala? Znám na farmě všechny lidi, ale tuhle jsem tu nikdy neviděl.´´
,,Nemohl jsem spát,´´ Dean odepnul do opasku tykvici s vodou a nalil pár kapek na dívčiny rozpraskané rty, ,,tak jsem se šel projít, a když jsem se vracel okolo ohrad, málem jsem tu o ni zakopl.´´
Dívka se pohnula, těžce vzdychla a otevřela oči. Oba jezdci s překvapením zjistili, že její duhovky mají stejnou barvu žíhaného jantaru jako oči Dariona.

,,Ssenicce por jesskel, kuvassu,´´ dívka se zamračila, a aby nabylo pochyb, co její slova znamenají, odstrčila Deana takovou silou že přistál zády na kůlech ohrady. Pak se zahleděla na Dariona, chvíli si ho prohlížela a potom s úžasem pronesla: ,,Passora a Simon?´´
,,No,tak tohle bude opravdu zajímavé,´´ Darion se raději držel od děvčete stranou, ,,mám dojem, že vím, koho jsi našel. Je určitě od nich, od Serpenů.´´
Dean už stál na nohou a  také Serpenka vyskočila z trávy. Jak si tak navzájem hleděli do očí připraveni k boji, byl na ně velmi hezký pohled. Oba přibližně stejně staří, vysocí a pružní. On tmavý jako noc, ona světlá jako letní poledne; Darion z nich nemohl spustit oči.

,,Ale to se podívejme, kohopak to tu máme?´´ Malý kouzelník se zjevil u ohrady, jako by spadl z jasnícího nebe. Děvče ho uvidělo, vyděšeně sebou trhlo a rozeběhlo se okolo keřů směrem k území nikoho. Daleko ovšem neuteklo. Se-pio se sehnul, dlaní se dotkl hlíny u svých nohou a v tom okamžiku se před dívkou zvedla hliněná vlna, jistě osm stop vysoká. Z jejího hřebene se na ni sypaly drny a drobné kamínky.

,,Ssamnar da fass, ossinom,´´ čaroděj doprovodil svoji výzvu mávnutím ruky, ,,pastora a Selena, he?´´
,,Ssa va, Se-pio, Selena.´´ Dívka se vracela zpět k ohradě, s rameny svěšenými a hlavou skloněnou na prsa. Než k nim došla, kouzelník nepatrným gestem zrušil magický val a otočil se k užaslým jezdcům.

,,Znám ji, je to Selena, ale co dělá tady?´´ Se-pio dívce pokynul, aby se posadila a sám také složil nožky pod potrhaný plášť. Zatímco si s děvčetem vyměňoval sykavé věty, poodešli jezdci kousek stranou.

,,To je ten kouzelník, co tě naučil zemní magii, že?´´ Dean nespustil ze Serpenské dvojice ani na okamžik oči. ,,Proč jsi mi neřekl, že je od nich?´´
,,Nevím, asi jsem se bál, že ti pak budu muset říct všechno,´´ Darion kopal špickou boty do suchého drnu pod posledním břevnem ohrady. ,,On tvrdí, že jsem taky Serpen, dokonce prý vnuk jejich panovníka,´´ chlapec po očku sledoval kamarádův obličej, na kterém se střídaly výrazy od lehce uraženého po naprosto užaslý.

,,Jenže mé rodiče prý nechal můj… ten vladař popravit. Snad proto, že nesouhlasili se zabíjením, které má… ten panovník tak rád. Mně zachránil život Se-pio,´´ chlapec přestal ničit trávu a zadíval se na Daena žlutýma očima. ,,Jenže já jsem se to dozvěděl nedávno, ještě jsem se s tím nesmířil, ale jedno vím jistě,´´ jeho tichá slova najednou dostala kovový přízvuk , ,,nenechám zničit obyčejné lidi jen proto, že je serpenští kouzelníci drží léta v otroctví. Chtěl bych je před útokem na Hadí říši varovat.´´
Než stačil Daen cokoliv říct, ozvalo se od ohrady užaslé hvízdnutí.

,,Pojďte si něco poslechnout, to vás jistě překvapí,´´ Se-pio se k nim rozběhl, až za ním plášť poletoval, ,,Selena přinesla poselství. Je to neuvěřitelné, ale část Serpenů se postavila proti králi. Chtějí s Dragonem vyjednávat, uzavřít dohodu.´´
,,Na to už je asi pozdě, nikdo si nevšiml´že se k nim od rohu jídelny blíží Dallaran, ,,král a rada rozhodli tento rok v zimě zničit všechno živé na východ od území nikoho. Ty neustálé provokace v pohraničí chce Dragon jednou pro vždy zastavit a pár rebelů na to m nic nezmění.´´
,,Simon?´´ Dívka natáhla k Darionovi ruku, ,,Ssemirass porto massgrad, Simon.´´
Jezdec se bezradně otočil ke kouzelníkovi. Ten právě rozvazoval uzly na ranečku, který s sebou poslední dobou nosil. Darion se již mockrát podivoval, co to stále vláčí za poklady, když si dokáže všechno vyčarovat.

,,Na, navleč si je, ale jen na chvíli,´´ Se-pio mu podával  dva zčernalé náramky, ,,pak budeš jejím slovům rozumět.´´
,,Ty jsou přece moje,´´ Darion se úžasem zadíval na runy, které byly horkem dračího dechu trochu rozmazané, ,,jak jsi k nim přišel? A máš i tu sponu?´´ Na odpověď  nečekal, protože ji beztak znal. Zaklapl si kroužky okolo nadloktí, a pak se tázavě zadíval na Selenu.

,,Jssi Simon, syn Serxese, nebo nejsi? A ten malý čaroděj v kápi,´´ dívka se znechuceně ušklíbla, ,,jeden z naších mágů, jak to, že je tady?´´ Lehce sykavý přízvuk dodal slovům Selena na důrazu. Darion začal předpokládat, ale jak si to rozmyslel, popadl Dallarana a Deana pod pažemi a přitiskl si jejich ruce k náramkům. Z udivených výrazů svých přátel poznal, že jeho pokus funguje; i oni dívce rozumněli.

,,Je náss assi dvě sstě a jssme ochotni nassadit život za to, aby byl Serpen poražen a kouzelníci zničeni.´´
,,To je zbytečné,´´ Dallaran doufal, že díky náramkům mu bude Selena také rozumět, ,,Dragon již sbírá vojsko a poslední měsíc v roce, až budou hadi  spát, podnikneme útok.´´
,,A proč ssi vášš král mysslí, že hadi v zimě sspí?´´ Dívka rázně zavrtěla hlavou, až jí střapaté vlasy zavířily okolo uší. ,,Tihle Hadi nikdy nespí. Za tři dny tudy budou procházet pěší legie, které míří na Drakohyr. Tahle farma lehne popelem.´´
Dallaran odstoupil od Dariona a aby měl jistotu, že mu Selena nerozumí, ztišil hlas.

,,To je ovšem poměrně zásadní informace, jak je možné, že o tom nikdo neví?´´
,,Někdo přece,´´ Darion stáhl z ruky náramek a studoval jeho rozmazané runy, ,,drascink všechno předpověděl, do puntíku přesně. Zástupci tří rodů se domluví s nepřítelem a zimní válka nebude, chápeš? I naše rody vyjmenoval, ale o Laře nemluvil. Buď  je pro jeho vize nezajímavá, nebo to opadne všechno jinak.´´
Dallaran těžce vzdychl.

,,Málem jsem tenkrát Destena zabil, ale to je proto, že Gris nikdy neřekne nic přímo, jsou to samé náznaky a hádanky, a jak je to doopravdy, na to přijdeš až když je pozdě.´´
,,No a to samé máš v životě,´´ známý hlas Dariona přinutil oskočit na místě a vrhnout se Drumelovi okolo krku. Při minulé návštěvě Lary otčíma nezastihl, tak byl teď moc rád, že zase cítil vůni kůže a sena, která Drumela vždycky provázela.

,,Copak to tady řešíte a kdo je to děvče?´´
Selena stála opřená o ohradu a s úžasem sledovala přicházející draky. Lantaře iž byla Darionova nepřítomnost dlouhá, a tak se v doprovodu Erastena a Erisana za ním vydala.

Dallaran několika větami objasnil Drumelovi důvod dívčiny přítomnosti, ale zároveň zapochyboval o možnosti rebely nějak využít.

,,Tak počkat,´´ farmář byl zvyklý každý den řešit nějaké problémy, ale bez dobrého jídla ho nikdy nic pořádného nenapadlo, ,,teď se půjdeme posadit do jídelny, protože Dacha už vyváří jako o slavnosti. Draci dostanou nějaké placky, a jestli mají velký hlad, tak jim Drtek vybere ze stáda pár koz. A ta dívka půjde také,´´ dodal, když viděl, že se Selena chytá zmizet. ,,Musíme dát hlavy dohromady a vymyslet nějaký plán,´´ širokým nosem nasál vůně linoucí se od kuchyně, ,,navíc ta dívka je určitě hladová jako parkal, tak aby si na nás doma nestěžovala, že jsme ji nedali ani snídani.´´
Se-pio se raději zeptal, jestli pozvání platí i pro něj; u dveří do jídelny byl první, ale tam mu cestu zahradil Dribal, který se tyčil mezi zárubněmi jako hora.

,,A má tě, krejčíku, jsi mrtvý muž,´´ obrovská dlaň popadla čaroděje za krk, ,,a nezkoušej na mě ty své čáry máry, dnes ti to nevyjde.´´
,,Krejčíku?´´ Dallaran vrtěl hlavou a v očích mu jiskřily plamínky smíchu. ,,Ty mě překvapuješ, máš mnoho řemesel, viď? Pusť ho Dribale, vždyť už modrá.´´
Také ostatní příchozí se vesele šklebili, protože vidět někoho vidět jako pytel na drathium nebylo právě běžné.

,,Tak,´´ obří jezdec postavil mužíčka na zem, ,teď mi okamžitě uděláš kazajku a nohavice, nebo bude zle.´´
Se-pio se rozhlédl. Vlevo se šklebil Darion, vpravo se už nahlas smál Dallaran, ale tlusťoch mezi dveřmi se nebavil ani náhodou. Čaroděj zhluboka vzdychl, protože tušil, že mu nic jiného nezbývá. Přes klády nebližší ohrady byla přehozená stará koňská houně, po zemi se povalovalo trochu loňského dobového listí a v přístřešku vedle dveří se z některých polen odlupovala kůra. Stačilo mu pár gest a zamumlaných slov a před partnerem ležely hnědé nohavice, šedá kazajka s kresbou listů na předních dílech a nažloutlý plášť se zlatým žaludem jako sponou.

,,A boty?´´ Dribal si zálibně přehodil plášť přes rameno. ,,Udělej je pěkně velké, ať mě netlačí. Až to tu skončí, nechám si je u Draby ozdobit drathiem.´´
Se-pio se zamračil, ale zanedlouho stály přede dveřmi i obrovské boty, které vypadaly spíš jako malé loďky, s přehnutými okraji s kresbou letokruhů. Darion si všiml, že v přístřešku zmizela dvě nevětší polena.

,,Jsi spokojen, pane obře?´´ Mág se na tlouštíka zle zahlížel, ale tomu to bylo jedno. Vklouzl do bot a spokojeně se v nich produpal do jídelny.

Kapitola Třicátá Třetí
Hadi

Darion seděl na svém místě za stolem v jídelně a nebýt Lantařiny hlavy, která se čas od času objevila v okně, mohl si myslet, že odtud nikdy neodešel.

Dacha ho přivítala letmým objetím a talířem jeřabinových koláčů, který zkušeně ukryl za podnosem s hromadou kulatých chlebů. Ještě měl v živé paměti, jek se musel o tuhle dobrotu dělit s Druovými kluky.

Se-pia téměř nebylo vidět za mísou nakládaných hub s fazolovými lusky a Malými cibulkami. Rozježená bradka se mu jen natřásala, když do sebe házel jednu lžíci téhle kyselé dobroty za druhou. Chlapec poznal, že malý kouzelník přemítá, ze kterého dřeva budou houbičky na kyselo nejchutnější.

I ostatní jezdci seděli na lavicích, natahovali se pro půlky pečených kuřat a podávali si misky s tvarohem nebo ošatky s vařenými vejci. Selena, po trochu nesmělém vstupu do jídelny, pila jeden hrnek mléka za druhým, polykala kozí sýr a oči jí zlatě zazářily, kdykoliv se rozhlédla po přeplněné tabuli. Tolik jídla pohromadě za celý svůj život ještě neviděla.

,,Tak to shrneme,´´ ozval se farmář, když utišili největší hlad, ,,a nebudeme dělat žádné tajnosti. Tady Darion nebo snad Simon…´´ Drumel se otočil na chlapce, který lehkým nakrčením nosu dal najevo, že si změnu jména nepřeje, ,,jak už všichni víte, je vnuk Serpena. Jeho otec byl Serxess a matka Saxinia.´´ Muž se odmlčel a po tváři mu přeběhl tmavý stín. ,,Co ale už nevíte, je to, že Saxinia byla původně Daxinie, neteř našeho Dragona. Serpenští kouzelníci ji unesli, když jí bylo pět let a doprovázela svého strýce na návštěvu pánů Rubínové hory.´´
V jídelně bylo hrobové ticho. Jezdci připomínali kamenné sochy, Selena držela hrnek v napřažené ruce a Darion upustil nakousnutý koláč. Jen čaroděj dál lovil hříbky z mísy, jako by ho tohle neuvěřitelné odhalení ani v nejmenším nepřekvapilo.

,,Byl jsem tehdy partnerem v letce, která krále doprovázela. Všichni tvrdili, že holčičku odnesl medvěd, ale já jsem si byl jistý, že to žádné zvíře nebylo. Tenkrát jsme s mým zeleným drakem létali stále hlouběji do území nikoho, až se mi podařilo děvčátko objevit.´´
V hlase stárnoucího farmáře zazněl smutný tón.

,,Hadi si ji ale dobře hlídali a Sarkan to odnesl.´´ Drumel si otře tvář dlaní, jak by tímhle pohybem mohl smazat všechny ošklivé vzpomínky. Tehdy nemělo smysl, říkat, že se všichni mýlí, když považují Daxinii za mrtvou, nikdo by mi stejně nevěřil a taky jsem byl zničený Sarkanovým odchodem.´´ Do jídelny pronikl pruh nazlátlého světla vycházejícího slunce. Farmář se zadíval na paprsky, které se draly oknem dovnitř, a pokračoval: ,,Když se u nás objevil tady Darion, byl své mamince tak podobný, že mi bylo hned jasné, odkud přichází,´´ Se-pio souhlasně pokývl hlavou, ale oči od mísy s houbami nezvedl. ,,Taky ty divné náramky a cizí oblečení… To všechno mě utvrdilo v předsvědčení, že mám doma dítě z královského rodu.´´ ,,Nebyl jsi jediný, kdo o chlapci věděl,´´kouzelník polkl poslední lusk a prázdnou mísu přistrčil před Dafyho, ,,Se-nix, nejvyšší z mágů, se ho neustále snažil dostihnout a zabít. Víte proč? V Darionovi, v Seleně i ostatních lidech Hadí říše, kteří mají matky původem z ostrova či od vás, doutná odpor a nechuť k vraždám a zotročování lidí. Představte si,´´ Se-pio nahlédl jedním okem do mísy, kde byly kousky kozího sýra promíchané s olejem, česnekem a divokým kmínem, ,,že by se do čela rebelů postavil dospívající kluk, který má vlohy pro magii a v krvi zastoupeny oba vladařské rody pevniny Adurin.´´ Čaroděj si přitáhl misku, posypal její obsah zeleným pepřem a nabral na lžíci jeden největší kousek, ,,takový vladař by byl přijatelný pro většinu lidí v obou zemích a Serpen s kouzelníky by mohli jít…´´ Se-pio pohybem ruky naznačil, kam by se měli zmínění lidé odebrat, ale zapomněl, že v téže ruce drží lžíci. Pečlivě vybrané sousto přeletělo stůl a skončilo v klíně Danae.

Příhoda se sýrem uvolnila ponuré ticho a jídelnou zazněl osvobozující smích. Danae vyskočila a s vyčítavým pohledem odběhla do kuchyně smýt z kazajky mastnou skvrnu, Selena dopila pátý hrnek mléka a Darion si nacpal do pusy poslední jeřabinový koláč.

,,A my teď budeme dělat co?´´ Dafy se otočil na Dallarana. ,,Vrátíme se do Drakohyru a uvědomíme Dragona a radu?´´
Mladík tiše seděl s rukama opřenýma o desku stolu a všem bylo jasné, že přemýšlí o nastalé situaci z pohledu vůdce první královské letky. Správně by měl o všem informovat krále a Velkého draka a počkat na jejich rozhodnutí, ale na druhé straně mu bylo jasné, že rychlost v této situaci znamená ne půl, ale celé vítězství.

,,Jak přesně fungují ty náramky?´´ Drumel se otočil na kouzelníka zvícího v míse další kousek naloženého sýra.

,,To je jednoduché,´´ Se-pio konečně odložil lžíci, ,,ty kroužky byly vykovány a opatřeny kouzlem pro Saxinii. Dostala je od manžela hned po svatbě, aby mu dobře rozuměla a aby ji mohl kdykoliv najít. On se o ni hodně bál, protože byla solí v očích jak jeho rodičů, tak kouzelníků,´´ mužíček kývl na Douglase, aby mu nalil do poháru pivo, ,,tak chtěl mít v každém okamžiku jistotu, že ji kdykoliv najde.´´
,,Tedy,´´ farmář si mnul čelo, jak mu v hlavě klíčil nápad, ,,když si je někdo nevlékne, bude něco jako terč?´´
,,Ne, takhle to není,´´ čaroděj se zhluboka napil, ,,ty náramky jsem vymyslel já a to tak, že je může nosit jen ten, komu patří. Pro ostatní jsou … hm, jak bych to řekl…´´
,,Nepříjemně horké, že?´´ Dean si vzpomněla žár, který vycházel z kroužků, když si je od Dariona vypůjčil.

Se-pio se usmál a přikývl.

,,Tak, nepříjemně horké, to bude to správné označení,´´ nahlédl do prázdného poháru a požádal o naplnění, tentokrát Dribala. ,,Komu nejsou určen, ten je nosit nemůže.´´
Dallaran zavrtěl hlavou a vstal.

,,nadá se nic dělat, vrátíme se  do města a všechno předneseme králi, ten ať rozhodne, co bude dál.´´
,,No a než se rozhodne, tak nás tu utlučou jako králíky.´´ Farmář položil dlaň na Dallaranovu paži. ,,Byla by tady jedna možnost. Kdyby si náramky navlékl Darion, sedl na draka a odletěl, řekněme…´´ Drumel si palcem opět promnul čelo, ,,za Rudé hory až k moři, tak co by se stalo co?´´
Se-pio se natáhl pro pohár, ale Dribal mu je přistrčil tak nešikovně, že ho převrhl. Kouzelník se na tlusťocha zamračil. ,,No, to je celkem lehké uhodnout, Se-nix by za ním poslal hady, jako tehdy do Bellinky, a protože tehdy dva Si… Darion náhodou přemohl, bylo by jich tentokrát asi mnohem víc.´´
,,Kolik?´´ Dallaran se předklonil a očima visel na Se-piových úzkých rtech. ,,Kolik mají vlastně vaši kouzelníci hadů? A kolik jich pošlou za Darionem?

´Douglas už nečekal na další pokyn a naplnil kouzelníkův pohár tentokrát až po okraj.

,,Hadů mohou stvořit kolik si zamanou, ale chvíli trvá, než je dokážou ovládnout myšlenkou a poslat je tam, kam potřebují. Běžně má každý kouzelník čtyři hady zvládnuté a takových šest až osm mladých. Kouzelníků je jedenáct, takže čtyřicet čtyři ovladatelných hadů… to znamená … Předpokládám, že jich za ním pošlou takových deset až patnáct.´´
,,No,´´ farmář také vstal, ,,není to sice mnoho, ale lepší něco než nic. Darione, chlapče vyrazíš se svojí dračicí jihovýchodně podél území nikoho, ale náramky si nasadíš až na úpatí Rudých hor. Pak poletíš velmi zvolna, aby tě kouzelníci mohli zaměřit, a až za tebou pošlou hady, odvedeš je rovnou do moře.´´ Drumel přešel k oknu, ze kterého bylo vidět probouzející se farmu. Kozy pomekávaly v ohradě, ovce se tlačily pod přístřeškem se senem a černobílý chlupatý pse seděl před Drtekovým domkem a čekal až mu vrchní pastýř hodí něco k snídani.

,,Než se vrátíš, zkusíme farmu na ten boj trochu připravit.´´ darion beze slova vyskočil od stolu a hrnul se ke dveřím. Tam si uvědomil, že nedostal velitelův souhlas, a tak se na něj otočil s tázavým pohledem a rukou na závoře.

Dallaran chvíli celou situaci zvažoval, ale pak kývl. Jezdec na nic nečekal a vyběhl z jídelny za Lantarou.

Vyrazily téměř okamžitě, jen co přistrojil malou modrou a objal Dachu. Párkát se sice zadíval k tesařovu domku, ale protože se za okny nic nepohnulo, vydal se k Rudým horám bez rozloučení.

Podzimní slunce již tolik nepálilo, listí na stromech zlátlo přesně tak, jak předpověděl Dakon, a vzduch voněl po ovoci. ,,Kdy si nasadíš náramky? V horách, nebo až nad mořem?´´ dračice stoupala hodně vysoko, takže vrcholky Rudých hor byly pěkně zřetelné.

,, Nevím, jestli je nutné letět až nad moře,´´ Darion se rozvaloval v sedle jako na královském trůnu, ,,spíš mě napadlo, že bychom mohli požádat o pomoc Velkého černého. Ty víš, kde je dračí pohřebiště?´´
Lantara se propadla o pěkných pár stop, tak ji levianova otázka zaskočila.

,,Na to nesmíme ani pomyslet,´´ jezdec si uvědomil, že ji takhle rozčílenou nezažil. ,, Na místo Posledního spočinutí mohou odletět jen draci, kteří si přejí umřít, nikdo jiný. A lidé už vůbec ne.´´ ,,A jsi si jistá, že to opravdu bylo Galatheovo přání, odletět umřít? Není to spíš tradice nebo takový hloupý zvyk?´´ Darion se v sedle už dávno nerozvaloval, protože Lantara, nervózní z jeho úvah, letěla skoro trhavě jako Ilirion. Musel se pevně držet, aby ho cestou neztratila. ,,Jak by se nám teď jeho vědomosti a zkušenosti hodily,´´ nedal Darion pokoj, ale malá modrá mu neodpověděla. Snaživě mával křídly a nesla svého jezdce na východní okraj Rudých hor.

Ale levian to nevzdal. Představil si černého draka, jak leží na svahu hory, kostnatou hlavu položenou mezi předníma nohama… neustávající vítr u vysušuje jazyk a před očima má krajinu posetou dračími kostmi. Obrovské lebky s prázdnými očními důlky, ve kterých se schovávají ještěrky, mohutné hrudní koše a pánve obrané mravenci a jednotlivé obratle, rozsypané mezi červenými úlomky skal… to už nebyla Darionova představa, ale oblast kterou viděl Galatheovýma očima.

,,Buď zdráv příteli,´´ oslovil ho jezdec, kterému neušlo, že se k jeho vědomí přidala i Lantara, ,,moc nám chybíš, tolik bychom tě teď potřebovali.´´
Zprostředkovali starému drakovi obrazy všech důležitých událostí, které se přihodily od doby, kdy je opustil u zabitého kance. Dračice přidala k dobrému i Darionův pád oknem Dořiny postele, ale trvalo hodnou chvíli, než se jejich vědomí rozechvělo tenkým pramínkem myšlení umírajícího draka.

,,Co tu chcete? Sem nikdo nesmí.´´ Přestože byl slabý, jeho vůle zazvonila jako meč.

,,Víme, Galatheo, ale máme za úkol odvést kouzelníkům nějaké hady, tak jsem si myslel, jestli bys nám neporadil nějaké místo, třeba strž, uzavřený průsmyk nebo důl, kam bychom je mohli nalákat a zničit.´´
Dlouhou dobu se nic nedělo, ale nakonec jim do mysli pronikl obrázek velmi pochmurně vyhlížejícího místa. Rozervané skalní stěny střežily propast s kamenitým dnem, kam slunce nedosáhlo, a tak tu stíny vytvářely temné kouty a vlhko drolilo skálu na tmavo červený šterk.

,,Je to východním směrem, kousek od místa, kde teď jsem. A dávejte pozor, ty stěny nejsou moc pevné, stačí chybný krok a zasype vás kamenná lavina.´´
Darion poslal starému drakovi dík a zatímco se Lantara stočila podle Galatheova návodu vpravo, připnul si pod ramena náramky. Snažil se při tom nemyslet na ženu, která je nosila před ním, ale jeho fantazie mu přesto vytvářela obraz měkké dívčí tváře. Její podoba byla spojením toho, co viděl, když se naklonil nad tichou lesní tůň, a reliéfem, který měl vypálený na hrudi. 

,,Tady to je, podívej, to je ale šeredné místo.´´ Malá modrá pomalu kroužila nad propastí. ,,Budeme tu dlouho? Nestačilo by ty zatrachtilé náramky hodit dolů a zmizet?´´
Levian nepovažoval za  nutné na tuhle pošetilou otázku odpovídat, spíš se věnoval promýšlení toho co měl v úmyslu udělat. ,,Tady,´´ ukázal Lantaře místo, které jeho záměru nejlépe odpovídalo, ,,opatrně dosedni na tu plošinu a nevrť se, nebo to s námi celé spadne.´´
Skalní výstupek, který trčel v polovině srázu, byl jen asi deset stop dlouhý a na šírku měl ještě míň. Darion mlčky děkoval přírodě, že má malého draka, protože Bellana nebo Ilirion by se na tohle místo rozhodně nevešli. Jiné takhle příhodné stanoviště v okolí nebylo.

,,Co bude teď?´´ Modrá opatrně přešlápla, ale i tenhle drobný pohyb způsobil, že se jí pod nohama rozšířila pavučina prasklin.

,,U všech draků, stůj klidně, vždyť se to celé utrhne ještě dřív, než je tu budeme mít,´´ chlapec sledoval, jak se tenké čárky rozbíhají od mateřské skály na všechny strany, ,,seď jako přišitá, snad to dopadne dobře.´´ Vlnění, které začalo proudit z náramků, mu naznačilo, že na hady nebudou muset čekat dlouho.

,,Pozor je tady!´´ Lantara se přitiskla ke skalní stěně dřív, než stačil Darion vyháknout kaltan z úchytu. Obrovský had na mě spíše spadl, než zaútočil odněkud shora. Spirálovitým ocasem zarejdil dračici okolo hlavy; ta na nic nečekala a zakousla se mu do břicha. Hadí zaječení probudilo v Darionovi vzpomínky na prašný podvečer, kdy stál u kovárny a zíral na zmítající se hadí tělo. I vřískot, který had vydával, byl stejný. Had, téměř přepůlený dračími zuby, se snažil zaútočit, ale přetrhané břišní svaly mu nedovolily se vztyčit. Modrá ohnula krk a prudkým mávnutím hlavy vymrštila krvavé hadí tělo do vzduchu. Tlumené žuchnutí, které se ozvalo ze dna propasti, jim potvrdilo, že plaz skončil tam kde měl.

,,Lantaro, prosím tě, ustup od té stěny, ať si můžu vzít kaltan,´´ jezdec, zděšený svojí neschopností zasáhnout, se snažil vyprostit zbraň z pouta, ale další had, který se tentokrát zjevil odněkud zespoda, jej znovu ochromil.

Opět to byla dračice, která do netvora zaťala drápy a smetla ho z  plošiny.

Had za hadem se zjevoval v přízračném světle podzimního poledne. Skalní výstupek byl zborcený krví, Lantara měla krví pokrytou hlavu, krk i nohy a Darion, který se konečně ozbrojil kaltanem a mečem, vypadal, jako když ho někdo polil červenou barvou. Trvalo mu dlouho, než se poprvé ohnal zbraní a shodil z plošiny útocícího hada. Nebýt malé modré, byl by dávno mrtev. Zemní magii nechtěl použít, protože se bál, že by mohl nějakým nevhodně použitým gestem prolomit výstupek, na kterém s dračicí stáli. Najednou cítil, jak se v jeho vědomí prolíná vlastní strach s chladnou vůlí Velkého draka. Galatheo mu přišel na pomoc.

Hady, sražené do propasti, již dávno nepočítal, jen se snažil, aby jiskřivým  nezranil dračici nebo sebe. Mořští tvorové na zábraně meče vířili nad hladinou v podivuhodném tanci; dokonce se mu zdálo, že vydávají pištivé výkřiky, ale na podobné studium zbraně mu nezbýval čas.

,,Darione,´´ ozval se mu v mysli Galatheův hlas, je třeba, abys použil kouzlo země. Těch hadů není víc než patnáct, ale v propasti se jim rány vždy zacelí a oni znovu zaútočí. Takhle nemůžeš zvítězit!´´
Velký černý jen potvrdil, co si Darion delší dobu myslel, protože si všiml, že jsou útocící obludy umazané od krve.

,,Lantaro, vzlétni nad propast a alespoň chvíli nad ní zůstaň.´´
Darion zavěsil kaltan do úchytu a meč zasunul do pochvy, aby měl volné ruce. Dračice se odlepila z plošiny, zamával a křídly a zavěsila se nad průrvu.

Dva hadi se právě objevili na výstupku. Natáčeli ohyzdné hlavy, aby mohli studenýma očima pátrat po kořisti, a z tlamy jim vyjížděly tenké jazyky. Darion si vyprázdnil mysl, jen vůli starého draka si nechal ve svém vědomí. Naklonil se ze sedadla, až se modrá lekla, že spadne, ale než je j stačila varovat, natáhl paže a celou svojí a Galatheovou silou se opřel o skalní stěnu těsně pod výstupkem pod výstupkem, který jim ještě před chvílí sloužil jako útocište. Skála se otřásala. Z plošiny se odlamovaly kusy kamene a oba hadi znehybněli, ale ještě po dobu jednoho úderu srdce se nic nedělo. Pak se ozvalo dunění, které sílilo v řev rozpadající se hory. Výstupek se utrhl, hadí těla se při pádu dolů převracela a kroutila, až všechno dopadlo na dno propasti. Sloup prachu nakrátko označil místo, kam plošina dopadla, ale vzápětí se pod silou magie zbortila celá skalní stěna a s konečnou platností pod sebou pohřbila všechny Serpenské hady.

,,Dobrá práce, miláčkové,´´ ozval se Galatheo a Darionovi přes veškerou únavu neuniklo, že jeho hlas zní skoro stejně jako když s ní promlouval v dračí ložnici.

Lantara zcela neobvykle potichu přeletěla nad zasypanou průrvou a usadila se na vedlejším vrcholu. Ztěžka si oddechovala, až se jí boky zdvíhaly boky pod krví zbarvenou zbrojí.

,,Kolik jich vlastně bylo?´´ Darion se snažil rozpomenout, ale celý boj mu splýval v jedno.

,,Nejmíň padesát,´´ tvrdila dračice, která se z krvavého zážitku stále ještě nevzpamatovala.

,,Zklam tě dcero,´´ vědomí černého draka bylo opět silné jako dřív, ,,nebyl jich ani tucet. Napočítal jsem jich sotva deset, ale jak jsem už řekl, kromě toho překousnutého,´´ Lantara se otřásala odporem, ,,se k vám všichni neméně dvakrát vrátili.´´
..Díky, příteli, že jsi nám pomohl, bez toho bychom byli už oba mrtví.´´ Darion se rozhlédl po červeně zbarvených vrcholcích hor a znovu si vzpomněl na obraz místa Posledního spočinutí.

,,Nemůžu tě  nutit,´´ pokračoval, ,,ale tady jsi názorně viděl, jak moc potřebujeme tvé zkušenosti. Vím, že už ses rozhodl, ale vzpomeň si, zlatý Helio se s Dragonem také vrátil.´´
Oba, jezdec i dračice napjatě čekali, co jim Galatheo odpoví, ale v myslích se jim vířil rudý jen rudý prach.

Kapitola Třicátá Čtvrtá
Útok Na Laru

Darion se vyklonil ze sedla. Sice se mu to nezdálo pravděpodobné, ale v lesním průsmyku před farmou, nedaleko první ohrady pro kozy, zahlédl muže, které dobře znal.

,,Prosím tě, zpomal a sestup níž, mám dojem, že dole někoho vidím.´´
Lantara ubrala na rychlosti kterou dodržovala po celou cestu z rudých hor. Mnoho toho s chlapcem nenamluvila; oba byli myšlenkami u Galathea a zasypané průrvy, na jejímž dně leželo deset mrtvých hadů, ale jejich vědomí bylo tak propojené, že se vnímali, i když mysleli na něco jiného.

Darion se zadíval na pěšinu jejíma očima a hned měl jistotu, že se nemýlil. Mezi stromy klusali větrní koně s jezdci. Jako první se na obrovském hřebci nesl Draba, za ním, na drobné klisničce Drextr a daleko vzadu, v podivném předklonu, jak se držel koně okolo krku, s očima vytřeštěnýma, cestoval Damián.

,,Hurikán a Vichřice,´´ okamžitě poznal dva koně Darion. ,,Ukrást je nemohli, takže o jejich výpravě ví pan Modré pláně.´´
,, To ještě nic neznamená,´´ malá modrá se zavěsila nad průsek, ,,víš, co se o panu Duanarovi říká? Že je pirát, jeho souhlas ještě nemusí znamenat, že o tom všem ví i král.´´ Lantara znovu zamávala křídly, aby předhonila koně a byla v Laře dřív než učitel, felčar a zbrojíř.

Farma se za dva dny jejich nepřítomnosti změnila k nepoznání. Kousek původních palisád, které dřív chránily ohrady od lesa, se propojily do více méně souvislé řady a před nimi byly vyhloubeny příkopy naplněné vodou z potoka. Darion si s úžasem všiml, že potok nejen změnil svoje řečiště, ale měl více vody než dřív, což znamenalo, že do příkopů byla přivedena i vody z mokřin v jižní části pastvin, které chtěl Drumel již dávno nechat vysušit.

Bylo pozdní odpoledne, ale jindy tichá Lara dnes byla jako jedno velké mraveniště.

Lantara se raději snesla do prázdné ohrady, protože přes prostranství před domem Drumela a Dachy každou chvíli přeběhli lidé a dračice se bála, že někoho zasedne. I tak si jí jezdci všimli a za chvíli se okolo úspešné dvojice seběhli všichni.

,,Dobrá práce,´´ pochvaloval si Dallaran, ,,ta věc se skalní stěnou se ti povedla. Jestli to dobře dopadne, musí Se-pio zemní magii naučit všechny jezdce.´´
Dariona opět maličko zaskočilo, že si tu lidé vyprávějí podrobnosti z jejich včerejšího střetu s hady, ale pak si všiml spokojeně se blýskajících očí modré a bylo mu všechno jasné. Draci jsou prostě hrozně upovídaná stvoření.

,,Není to tak dávno, co tahle kouzlíčka uměl každý, před dvěma sty lety si takhle hráli malí kluci.´´ Čaroděj k němu přicupital se spokojeným úsmevem. Přes ramena měl přehozen vyčištěný a pospravovaný hábit. Protože postřehl jezdcův pohled, hrdě rukou pohladil látku a pochlubil se, že mu jej spravila Dora. Darion zauvažoval, jestli by si svůj červený plášť také neměl roztrhat.

,,Copak je to tady,´´ ozval se hluboký Drumelův hlas, ,,teď  není vhodná doba na klábosení, není nás mnoho a času máme málo, tak se všichni vraťte k práci.´´
,,Vida, zapomněl jsem říct, že nám přijíždí posila,´´ Darion odstrojoval dračici a přitom se díval k lesu, odkud se každou chvílí vynoří ti tři, ,,učitel, mastičkář a zbrojíř se budou hodit.´´ I přes to, že měl ruce plné práce, nezapomněl se mrknout na Dance, která měla nejednou plachý pohled a snědé tváře zrůžovělé vzrušením.

Na potvrzení jeho slov se z lesa vynořili jezdci. Draba se sebevědomým úsmevem ovládal Hurikána jednou rukou. Seděl pevně v hlubokém sedle, nohy napnuté v dlouhých třmenech, zjizvenou tvář skoro hezkou potěšením z jízdy. Zato učitel a ranhojič nevypadali, že se příliš baví. Drextr zjevně mlel z posledního a Damián už na valachovi ležel jako pytel otrub. ,,vítejte,´´ pozdravil je farmář. Rukou naznačil přihlížejícím dětem, aby podržely koně za otěže. ,,Jaká Štastná hvězda vás sem přivedla? Jedete jako na zavolanou.´´
Učitel se svezl ze sedla a s rozkročenýma nohama se přišoural k ohradě. Tam se opřel, jako by břevno bylo poslední bod světa.

,,Dobrý muži,´´ jeho hlas byl skřípavý jako písek, ,,nevím o jaké hvězdě to  mluvíš, ale Štastná nebyla. Tenhle nápad,´´ Drextr bolestně přešlápl, ,,je ten nejhorší, který jsem kdy měl. Mocná příroda ať zatratí všechny koně světa, protože sedět na nich je za trest.´´
Damián spadl z valacha mlčky, ale jeho zuřivý pohled, kterým propaloval přítele, byl dostatečně výmluvný. Jen Draba přehodil nohu přes hrušku sedla s elegancí zkušeného jezdce a jako takový se hned staral, aby byla zpocená zvířata dobře ošetřena. Koní se ujal Deep a džbánek světlého piva s pečeným kuřetem, plackami cibulí usmířil učitele s mastičkářem natolik, že byli schopní o cestě i trochu žertovat.

,,Galatheo se se mnou spojil,´´ vysvětloval Drextr a oči mu při vzpomínce na starého draka zazářily, ,,věděl co se tu chystá, a tak mě požádal, aby v Laře pomohl s obranou. To jsem ale netušil,´´ učitel opatrně dosedl, ,,že jet na koni je taková dřina.´´ Zbrojíř v davu lidí už objevil Danae. Postavil se vedle ní a s rukou majetnicky položenou na dívčích ramenou řekl: ,,Nebylo jiné východisko, pěšky bychom sem šli nejmíň tři dny… no, spíš čtyři,´´ dodal s pohledem upřeným na své průvodce, ,,tak jsem moc rád, když nám pan Duanar půjčil nejrychlejší koně.´´
,,To možná nebylo nejlepší rozhodnutí, pomalejší by jistě stačili mínil Damián. Zhluboka se napil piva a podal džbán učiteli.

,,Ať tak nebo jinak, hlavní je, že jste tady.´´ Dalaran byl s náhlým obratem celé situace spokojen. ,,Kdy přijede z Drakohyru vojsko a které letky Dragon pověřil útokem?´´
Rozpačité ticho uhasilo mladíkovy naděje. Už se radoval, že celá akce, ke které dal souhlas, bude králem legalizována, ale uhýbavé pohledy tří poutníků ho rychle vyvedly z omylu.

,,Co jste namluvili Duanarovi?´´
,,Že jedeme za ženskými, pro tenhle důvod má pán Modré pláně vždycky velké pochopení,´´ zabručel Damián a zbrojíř s pohledem opřených do modrých očích své snoubenky dodal: ,,Nic jiného by ho nepřesvědčilo a my jsme vám chtěli pomoci.´´
,,Tak dobře,´´ mladíkovi se podařilo nasadit rozhodný tón, ,,jsme rádi, že jste přijeli, práce je tu víc než dost. Drabo, ty vyhledáš místního kováře Drmolu. Jste zodpovědní za výzbroj všech, kdo se bude podílet na obraně farmy. Damián se postará o dostatek obvazů, mastí bylin k ošetření ran, k ruce ti budou všechny ženy a dívky, a mistr učitel bude tak laskavý,´´ Dallaran se směrem k Drextrovi lehce uklonil, protože si ještě nezvykl na to, že je to nyní on, kdo dává rozkazy, ,,a půjde se mnou do jídelny. Tam probereme plán obrany.´´
Mladíkovy pokyny byly okamžitě provedeny a za chvíli již Drextr s Drumelem probírali mapy a různé možnosti útoku a obrany. Zvažovali, odkud může přijít hlavní útok a jak se proti němu bránit pomcí opevnění, dvanácti mužů a osmi jezdců. Teď poslouchejte,´´ poklepal kantor na lavici prutem, který si venku ulomil, ,,rozdělíte se na dvě skupiny po čtyřech jezdcích. První skupinu budou tvořit Dallaran, Dafy, Dribal a Douglas. Ve druhé budou Dallaran a Danae. To, že musíte poslouchat není nutno dodávat. Pokud neposlechnete, s největší pravděpodobností zemřete vy, váš drak nebo oba.´´
Učitel mluvil smrtelně vážně. Takhle vážného ho nikdo z jezdců neznal.

,,Protože nikdo z vás v opravdové bitvě ještě nebyl, dobře poslouchejte. Bude tu větší počet hadů a reagovat budou rychleji než normálně, protože kouzelníci, kteří je ovládají, jsou blíž. Dále s sebou budu mít pěchotu…´´
Dribal se ušklíbl: ,,Pche… pár pěšáků… ty s mým Ilirionem utlučeme plácačkou na mouchy.´´
Drextr se otočil k sebevědomému jezdci a jako za starých časů ho švihl prutem přes záda.

,,Teď mě dobře poslouchej, Dribale,´´ učitel vzteky vrčel, ,,serpenští pěšáci jsou ti nejlepší kopiníci a lukostřelci, které si vůbec dokážeš představit,´´ obr se rázem změnil v malého školácka, skoro to vypadalo, že se za chvíli odebere za trest na chodbu. Učitel pokračoval.

,,Mají kouzly upravené oštěpy, které létají rychleji a s větší průrazností, a ke všemu používají jedy. Rozumíš, ty hlupáku? Jedy, které dokáží během okamžiku usmrtit i draka.´´ Drextr se k jezdci otočil zády, ale pak se k němu ještě otočil jednou obrátil a zařval mu do ucha:

,,A nikdy nepodceňuj nepřítele, jinak padneš jako první. Je ti to jasné?´´
Dribal horlivě přikyvoval a byť byl jednou tak velký jako Drextr, ze starého hubeného profesora se mu rozklepala kolena.

,,Kde jsem to… aha, pěchota… a hlavně tam budou kouzelníci. Na ty si dávejte největší pozor, je to jádro jejich armády. Musíte je zneškodnit rychleji, než si vás všimnout, protože vás kouzly sundají z oblohy, než stačíte mrknout.´´ Učitel se dlaněmi opřel o stůl a pokračoval ve výkladu, jako by byl v Drakohyru ve třídě, a ne na bojišti.

,,Využijeme toho, že považují Laru za snadnou kořist a hlavně tu nečekají nás. Takže ráno už budete mimo farmu a budete připraveni útocit ze zálohy. Kouzelníci vždycky potupují v zadní časti armády, pouze ti budou váš cíl.´´ Učitel se rozhlédl po ztichlých levianech a pohledem se zastavil na Danae. Ta kývla a mile se na něho usmála. Drextr jí úsmev oplatil a pokračoval.

,,Ničeho jiného si nebudete všímat, rozumíte? Ničeho, i kdyby vám na hlavu padaly bubny a činely, vás to nebude zajímat.´´ Opět se odmlčel, aby nabral dech.

,,Každý kouzelník může ovládat maximálně čtyři hady najednou, tedy alespoň podle posledních informací. Pokud se vám podaří mága zneškodnit, hadi přestanou být nebezpeční, protože je nebude mít kdo řídit. S největší pravděpodobností se budou snažit někam zalézt nebo napadnou lidi ve svém okolí.´´
Darion se otočil na Deana s otázkou v očích, ale černovlasý kamarád ho přivřením víček ujistil, že Selena, která se ještě týž večer vrátila a území nikoho, tohle nebezpečí zná.

,,A teď probereme složení a tvar letky.´´ Učitel se prudce otočil a prutem ukázal na mladého leviana.

,,Darione, jak vypadá čtyřčlenná bitevní formace?´´
Jezdec se jeho vybafnutí tak lekl, že málem spadl z lavice, ale rychle se vzpamatoval a odpověděl.

,,Vepředu letí největší drak, protože má nejsilnější šupiny, takže je nejméně zranitelný, za ním jsou seřazeni dva menší draci a nejrychlejší drak letí jako poslední.´´
,,Tak přesně tuto formaci budete používat!´´ Pochvalným kývnutím potvrdil Drextr jeho odpověď.

,,Na závěr je nejdůležitější,´´ Drextr se napřímil a leskl prutem o dlaň druhé ruky. ,,Jak můžeme zneškodnit serpenské kouzelníky? Těžko, ale nejsou nesmrtelní, pouze se tak tváří. Když je zastihnete nepřipravené a donutíte je k boji na krátkou vzdálenost, máte stejné šance jako oni. Hlavně jim nesmíte dovolit použít kouzla, jasné?´´
Všichni se tvářili, že je jim to jasné.

Na farmě panovala stísněná nálada. Tedy ne že by v Laře bývalo někdy hodně veselo, tady na nějaké vtipkování nikdy nebyl čas, protože pro lidi tu byla jen práce, práce a zase práce, ale myšlenka, že zítra možná všichni zemřou, byla děsivá. Mohli sice z farmy odejít, ale co by jim pak zbylo? Přišli by o střechu nad hlavou, o místo, kde prožili celý život; ztratili by nejen svůj domov, ale i majetek, protože pole louky si sebou vzít nemohli.

Po setmění bylo všechno jakž hotovo. Palisády muži zpevnili, na třech místech byly vztyčeny katapulty s dostatečnou zásobou velkých kamenů, oštěpy s hroty ze štípaného křemene nebo železa stály opřeny po celé délce opevnění, stačilo jen uchopit a hodit. V jídelně farmy byl celý stůl pokryt cupaninou a stočenými pruhy plátny, na kamenech místo omáček probublávaly hojivé lektvary a nádobky s jitrocelovou štávou a kostivalovou mastí byly vyrovnané v chladném sklípku.

Draci, obložení výstrojí a zbraněmi, tiše odpočívali nad východní ohradou. Myšlenky které si vyměňovali, byly plné obav. Nejstarší z nich, zelený Sabrot, jim předával náhledy několika bitev, kterých se zúčastnil se svým prvním partnerem. Nebyly to pěkné obrazy; krev, prach a křik raněných a umírajících lidí i draků neměly s hrdinskými činy nic společného.

Se-pio, jak také jinak, zmizel.

Dallaran obešel všechny muže a jezdce a přesvědčil ji, aby si šli lehnout. Nikdo neodmlouval, ale spánek od nich odháněl strach z příštího dne.

Brzy ráno byla na nohou celá Lara. Dallaran všechny kontroloval. Nejdříve zašel za Danae, schoulená pod jednou přikrývkou s Drabou, se ve spánku spokojeně usmívala. Mladík si všiml, že mají se zbrojířem zraněnou stejnou tvář. Ti dva si začínali být velmi podobní. Draba uviděl přicházejícího jezdce  a chápavě přikývl. Něž stačil Danae vzbudit, byl už Dallaran za rohem stodoly.

Po chvíli se sešli v jídelně.

,,Dnes přijdou,´´ Dallaran přerušil ticho, do kterého byli všichni pohrouženi, ,,připravte se na boj, nic nezanedbejte, ale nejdřív se dobře najezte.´´
Po snídani odletěl Dafy na průzkum. Drextr ho neposlal přímo nad území nikoho, ale doporučil mu udělat ve vzduchu táhlý oblouk a zkontrolovat ohroženou část území od jihu, odkud ho nikdo z nepřátel nečekal. Ostatní leviani a partneři odešli za svými draky, jen Dribal okouněl za dveřmi. V nových šatech a dubovém brnění byl opravdu nepřehlédnutelný.

Konečně se dočkal.

,,Nemohu jít do bitvy,´´ řekl plačtivým hlasem, když Dallaran vyšel ven, ,,nemám kaltan. Před časem se mi zlomil při cvičení.´´
Mladíkovi bylo tlouštíka s dětským hlasem líto. ..Zajdi si za kovářem, před chvílí tudy procházel s Drabou, ať se ti po něčem podívá. A Dribale… máš krásné šaty.´´
Darion se v jídelně dlouho nezdržel. Nabral si hrst koláčků a klínek sýra a spěchal zpět za Lantarou. Modrá dračice se protahovala na trávě. Paprsky vycházejícího slunce se jí odrážely ok kovově se lesknoucí hrudi, až se chlapci zdálo, že je jeho Lantara druhým sluncem. Jak jí v té chvíli miloval! Nebyla jen jeho dračice, na které létal a staral se spolu s ní o bezpečí jiných, ale také byla jeho přítelkyní, sestrou a vůbec vším, co nikdy dřív nepoznal.

,,Připravíme se, ano?´´ Lantara přivřela oko ve znamení souhlasu. Jezdec ji upevnil na břicho drathiový pancíř a na ocas jí navlékl kovový prstenec s hranami jako jeho meč. Někdo, snad Durank, rozdělal za stodolou na ochranu proti rannímu chladu oheň. U něj se, přilákání jeho teplem, sešli všichni jezdci s draky. Většinou mlčeli, dívali se do plamenů nebo ostří mečů, lazurilů a kaktanů křišťálovími brousky do kterých bylo vloženo magnetovcové jádro. Jen tímhle brouskem bylo možné vrátit drathiové čepeli její původní ostří.

Drextr pomalu kráčel za svými žáky. V ruce držel mapu, ale než stačil promluvit, přiletěl od lesa stříbrný drak, který prudce dosedl na rosou zvlhlou trávu.

,,Jsou tu!´´ vydechl Dafy ještě dříve, než sklouzl se sedla.

,,Jak daleko?´´
,,Za lesem, brzy budou na dohled.´´
Lara ožila ještě víc. Všichni nervózně pobíhali a dokončovali poslední přípravy na bitvu. Draba kontroloval palisády, Dru dodělával topor k obrovské palici a děti pod vedením Dory nosily další kameny ke katapultům. Darion se na okamžik přestal starat o jiskřivý meč a zahleděl se tam, kde se míhala pružná postavička v oranžové haleně. Dívka nosila kameny, obratně je ukládala do malých mohylek, aby byly obráncům po ruce, a ještě stačila napomínat svoje bratry. Ze všeho nejvíc mu připomínala živý plamínek.

Kolem ohniště sedělo osm jezdců, každý v jiné zbroji, u pasu zbraň a o rameno opřený kaltan; jen Dribal zálibně potěžkával v rukou obrovskou palici z křemene s topůrkem z kmínku mladého jasanu. Všichni seděli mlčky.

Připadalo jim jako věčnost, než se z nejvyššího bodu palisády ozvalo:

,,Něco vidím!´´ V ten okamžik se všichni nahrnuli k ohrazení. V dálce stoupala mračna zvířeného prachu.

,,To jsou oni Nááástup na místa!´´ hulákal Drumel, a protože věděl, že to nejsou žádní bojovníci, ale jen pastevci a řemeslníci, rozhodl se k nim promluvit:

,,Teď tu máme jen dvě možnosti. Buď  vyhrajeme a budeme dál žít jako včera, anebo prohrajeme a uvidíme umírat naše děti a ženy. Uvidíme, jak nám Setleni a ty jejich slizké obludy pálí domovy a vraždí rodiny. Vezmou nám vše, co máme, vše co jsme budovali celý život, a nakonec nám vezmou i ten. A proto vám říkám,´´ farmář se napřímil a jeho hlas zněl jako poplachový zvon, ,,musíte teď bojovat, teď už není jiná možnost.´´ Drumelovi se rozhořely v očích plameny odhodlání a do své řeči vkládal tolik nadšení, že se od něj nakazili i ostatní. Když skončil, ozval se ryk už ne pasáků koz, ale válečníků, odhodlaných zemřít pro svou věc.

Dav rozpálený do běla si bral o palisádu opřené zbraně, kousky zbroje a dřevěné štíty. Jezdci nasedly na draky.

,,Danae, ty leť severně, my letíme jižně,´´ houkl na partnerku Dallaran. Těsně předtím, než se zvedla celá její skupina, stačila se jezdkyně na Dariona trochu pousmát. Dallaran mávl na svou skupinu a vzlétli také.

Darionovi se Lara vzdalovala z očí.

,,Neboj se, dopadne to dobře,´´ utěšovala svého jezdce Lantara, protože vnímala jak se chlapec chvěje v sedle. Levian neodpověděl, ale dračici stačilo že, cítila jeho malou ruku na krku.

,,Nezpívat!´´ Promluvila teď už bezzvučně Danae. ,,Musíme je překvapit!´´
Letka letěla severně do té doby, než velitelka přikázala přistát.

,,Musíme počkat!´´ byla věta, kterou nikdo nechtěl slyšet, ale každý věděl, že je pro úspech akce nutná.

,,Dora, Drumel, Dacha, Doula… my to prostě nesmíme prohrát.´´ Darion se chvěl rozčílením. Nikdo neřekl jediné slovo, ale všichni věděli, jak se cítí ostatní, celá skupina se stala jedním jezdcem, jedinou bytostí, která byla odhodlána udělat pro vítězství cokoliv. Měli pocit zodpovědnosti za budoucnost národa a spolu s ním i tíhu vědomí, že mají v rukách osud Dračího lidu.

Darion si prohlížel ruku v kožené rukavici a divil se, že se mu chvějí prsty. Sevřel ruku v pěst. Třásla se stále víc. Sevřel pevněji a podíval se na šedomodré podzimní nebe. Každá minuta připomínala věčnost. Z náhlého popudu si vyhrnul rukávy haleny a pod ramena zacvakl náramky. Nebude na škodu, když budu rozumět, co serpenští velitelé přikazují.

,,Teď! Leťte při zemi co to jen půjde.´´ draci tiše vzlétli. Nebylo slyšet vůbec nic, jen máchání velkých blanitých křídel draků.

,,Nebude to bitva rozměrů, jakou vyhrál tehdy Dragon s Heliem, ale bude hodně důležitá,´´ uvědomoval si Darion.

Letka se řítila podél nic netušících nepřátel.

,,Ostře doprava,´´ poslala velitelka rozkaz od vědomí všech draků. Draci se naklopili na křídlo a prudce zahnuli udaným směrem. Darion sledoval, jak se blíží k černé skvrně vzdálených protivníků. Odhadoval, ve kterých místech naleznou kouzelníky. Z dálky se ozvalo hučivé dunění.

,,Dallaran je u nich!´´ draci zvýšili rychlost.

,,Nezpívat!´´ ozvalo se v myslích jezdců. ,,Teď už o nich vědí, ale o nás nemají ani zdání. Překvapíme je.´´
Letky se řítily k místu, kde mágové ovládaly své hady.

Celá serpenská armáda byla zpočátku zmatená, ale po chvíli se pěchota postavila na taktické pozice, aby smetla draky z oblohy. Kouzelníci nad armádou vytvořili neviditelný štít .

Dallaranova skupina se přiřítila k cíli.

,,Ohéééň!´´ protáhle zavelel mladík z rodu pánů Rubínové hory. Všichni draci začali chrlit oheň směrem ke kouzelníkům, nehledíce na nebezpečí v podobě hadů a lučištníků. Plamenný sloup se roztékal po neviditelné stěně s hukotem narážel na magickou zábranu. Najednou zazněl dunivý zpěv ze severní strany. Druhou letku kouzelníci nečekali, oheň se proto netříštil o žádný štít, ale hned sežehl dva kouzelníky.

Mezi pěšáky zavládl chaos, protože osm hadů, původně ovládaných teď již mrtvými mágy, se začalo ohánět kolem sebe ocasy i zuby.

Letkám hrozilo čelní střetnutí.

,,Dračí pilíř!´´ zazněl Dallaranův povel. Jak první, tak druhá skupina začala těsně před srážkou prudce stoupat kolmo vzhůru, přičemž se draci kolem sebe točili ve velké spirále, která je vynášela k obloze a zároveň je chránila před šípy a oštěpy.

Jeden bronzový drak začal bez varování prudce klesat k zemi. Byl to Deanův Erisan. Darion se vyděšeně díval, jak se jeho nejlepší přítel propadá do míst, kde na něj čekala smrt.

,,Kouzlo, ale jaké?´´ byla první věc, která ho napadla. Zatím co Lantara opisovala dračí pilíř na jeho přání směrem dolů, pohroužil se chlapec do oranžovo-šedého vidění. V něm zřetelně viděl, jak draka jeho přítele táhne k zemi svazek žlutozelených vln.

Darion okamžitě pomocí zemní magie oslabil sílu, která působila na draka s jezdcem, proto Erisan napadal tak rychle, ale na úplnou záchranu to ještě nestačilo. Posílil své kouzlo o prvek odpuzování směrem od  země. Lantara se otočila nosem k nebi a začala opět stoupat. Okolo hlavy jim létaly šípy a oštěpy, ale dračice se dokázala všem střelám vyhnout.

Kouzelník, který táhl jezdce k zemi musel kouzlo přerušit, protože byl přemožen větší silou, proti které nedokázal najít obranu. Letky se rozpadaly na jednotlivé dvojice, které již bojovaly na vlastní pěst.

Dribal s Ilirionem se vrhali k zemi proti kouzelníkům takovým způsobem, že žádný mág nemohl dopředu odhadnout, kde zaútočí. To, co bylo při výcviku směšné a nemožné, se v bitvě ukázalo jako jedinečné. Tlusťoch v zelenkavém brnění mával palicí na všechny strany a jakákoliv sepenská kouzla klouzala po jeho nedospělém vědomí jako voda po kachním peří.

Darion mávl rukou na bledého Deana, který již byl se svým drakem zase ve výšce. Při tom si všiml, že se serpenská pěchota dělí na dvě skupiny. Uprostřed obou vojů řádili opuštění hadi jako smyslů zbavení.

,,Pozor! Mezi nimi je i Selena s přáteli!´´´Dean prosvištěl kolem vztyčeného hada a ohnal se po něm kaltanem. Hadova hlava byla rozseknuta na půl, ale zraněný plaz začal okolo sebe mávat ocasem, až od něj odlétávali serpenští pěšáci jak třísky od káceného stromu.

Než se mu stačila rána zacelit, zablýskla se čepel druhého kaltanu. Tentokrát zaútočil Dafy a hlava netvora se odkutálela stranou.

Dallaran držel v jedné ruce kaltan, v druhé lazuril a sekal vše, co se kolem něho mihlo. Bellana se mistrně vyhýbala hadím ocasům, i když většinou nemával oběma křídly, aby umožnila mladíkovi kaltan dokonale používat.

Souhlas s durankem si celou dobu vzájemně kryli záda, ale na hady to nestačilo. Jeden z nich se Špickou ocasu zabodl Arinovi pod šupiny na zadní noze. Drak zařval a potácivým letem se snažil vzdálit se z bitvy, ale ocas druhého hada řízeného kouzelníkem mu protnul krk. Jezdec i drak padali k zemi jako upuštěný kámen.

Souhlas vykřikl a vrhl se vstříc hadům.

Dribal v pádu máchl palicí a rozdrtil dalšího kouzelníka.

Dallaran rudý od krve, více než lidskou bytost připomínal stroj na zabíjení. Zraňoval jednoho hada za druhým; ne nadarmo se o něm říkalo, že je nejlepší z jezdců Drakohyru.

Darion se snažil zemní magií kazit úcinky kouzel, která spřádali kouzelníci na ostatní jezdce. Už si zvykl na vidění plné různých barev a výborně se v něm orientoval.

Danae mrštila kaltanem po jednom z hadů a přišpendlila mu hlavu k zemi. Dafy na Erastenovi se v letu naklonil, vytáhl z hadí lebky její zbraň a hodil ji do výšky. Sabrot pomocí zpěvu zaznamenal objekt letící nad jeho hřbetem a začal prudce stoupat. Jezdkyně se naklonila, zlehka chytila zbraň, a pak jen počkala až drak dokončí výkrut, aby mohla pokračovat v boji.

Bitva pokračovala, ale přestože ze serpenské armády pod náporem kaltanů a ohně mnoho nezbylo, o jejím výsledku stále nebylo rozhodnuto. Zbývající kouzelníci se semkli do kruhu, ze kterého vycházel sloup silné magie. Ta měla za cíl ochromit každého draka, který by nad ním přeletěl. Darion ho viděl jako oranžovo-zelený sloupec, který se nahoře rozšiřoval do hřibovitého útvaru, a všechny jezdce na něj upozornil.

Serpenská pěchota, zdecimována ohněm a řáděním nikým neovládaných hadů, se již jasně rozdělila na dvě části. Rebelové, shromážděni okolo vysokého muže s plavým vousem, napadli, druhou,terpenům věrnou část armády.

Darion pozorně naslouchal sykavým povelům a snažil se vousatému vůdci a jeho skupině pomáhat tím, že občas zvedl nebo naopak nechal propadnout pruh země, čímž dokonale mátl pěchotu i kouzelníky.

V dálce se objevil černý obrys.

,,To není možné,´´ Darion se dlaní otřel obličej pokrytý prachem a krví, ,,Lantaro, podívej se k jihu!´´
Malá modrá dokončila výstup, kterým unikala před vrženým oštěpem, a natáhla krk naznačeným směrem. Od farmy přilétal Velký černý s Drextrem v sedle. I přes to, že byl vyhublý a křídla měl otřepaná, způsobil přílet draka-legendy mezi jezdci pozdvižení.

,,Tak miláčkové, jsem tady,´´ ozvalo se v jejich myslích, ,,ten kluk měl pravdu, když říkal, že teď není doba na zbytečné umírání. Vždyť i zlatý Helio se vrátil z hor, když ho bylo potřeba.´´ Galateheo předvedl mistrný úhyb spojený s naznačeným pádem.

,,Do boje!´´ Volal učitel a zdviženou pěstí dal, jako už tolikrát, pokyn k mohutnému dračímu chorálu.

Hluboký tón který se tříštil o zem, vyvolal mezi Serpeny paniku. Rebelská část už dávno početně převýšila oddíly oddané kouzelníkům. Bojiště bylo pokryto těly hadů i lidí.

Jeden z mágů, vysoký muž s jedovatýma očima, vyrazil do útoku. Za jeho zády se najednou objevil jiný muž, který byl obklopen čtyřmi hady. Kouzlo, které ho do této chvíle ukrývalo před očima jezdců, bylo výpadem čaroděje přerušeno. Kouzelník srazil ze Sedla Dallarana, ale než stačil udělat další gesto, objevil se mu před očima Douglasův kaltan. Muž v kápi pohnul rty a rozplynul se jako kapka vody v ohni.

Opěšalý Dallaran v muži s hady poznal podle honosného zbroje vysoce postavenou osobnost. Serpen ukázal rukou na leviana a hadi vyrazili. Jezdec z Rubínové hory vytrhl z pochvy meč a připravil se na boj, ale hadi k němu dorazit nestačili. První zemřel Dougalsovým kaltanem a druhý spáry Bellany, která se snesla nad bojiště jako orlice chránící své mládě. Další dva byli probodnuti krmenými hroty, které se nenadále vynořili ze země.

Darion, který byl na dohled, se maličko usmál. Již hodnou chvíli cítil, jak je jeho zemní magie zesilována velmi zkušeným způsobem, a řadu ostrých výčnělků, které vyjely z červeného prachu, on rozhodně na svědomí neměl.

Dallaran se rozběhl proti muži. Postarší člověk v plášti s červenými kameny vytasil dva meče a připravil se na souboj. Zaútočil. Jezdec s přískokem vykryl první ránu a ťal. Kov zazvonil o kov a následovala série ran. Třebaže měl Dallaran jen jednu zbraň, nedělalo mu příliš velké potíže odolávat staršímu muži, který každým dalším útokem ztrácel sílu. Po chvíli vylétl do vzduchu bohatě zdobený meč a dopadl na zem kus od protivníka. Ozvalo se chroptění, podbarvené zvuky vzdálené bitvy. Dallaran probodl muži hruď.

Serpen ležel v kaluži krve a kalícíma se očima zíral na Dariona. Pak se pobaveně usmál, jako by konečně pochopil smysl svojí smrti, a hlava mu padla do prachu. Bitva byla o konce.

Jezdci se shlukli u Dallarana. Byli tam všichni až na Drextra, který šmejdil po bojišti, a Dariona. Ten si vyčerpaně sedl o kousek dál, aby se svou oddechující dračicí nabral nové síly.

,,To je serpenský vládce!´´ Dafy si prohlížel muže, ležícího a Dallaranových nohou.

,,Nevěřím, co by tu dělal?´´ Mladík se cípem pláště otíral meč.

,,To nevím, ale vážně to je on. Otec má v knihovně jeho portrét, že prý je důležité znát svého nepřítele.´´
Jezdci se shlukli okolo mrtvého Serpena.

Darion se podívat nešel. I přes to, že v bitvě několik lidí určitě zabil, smrt se mu protivila. Hladěl tam, kde na bojišti zůstal ležet Durank se svým drakem. Levian měl ruku položenou na dračím krku a Ariánovo potrhané křídlo zakrývalo jezdce jako pohřební rubáš. I ve smrti patřili k sobě.

Ani on, ani Lantara si nevšimli oživlého hada, který se k nim pomalu plazil. Jediný, kdo jej zahlédl byl učitel.

,,Pozor!´´ zaznělo v Darionově hlavě. Jezdec se otočil a viděl, jak mu proti hrudi míří hadí ocas. Zatmělo se mu před očima. Rychle se blížící ostrý hrot bylo to jediné, co vnímal. V nitru se mu, jako už jednou, promítl celý život. Chlapec sklonil hlavu a čekal na smrt. Dlouhý, nekonečně dlouhý okamžik se nic nedělo, a tak hlavu opět zvedl.

Polední slunce ozářilo pláň i výjev, který měl u nohou. Hrot hadího ocasu vězel v hrudi mrtvého Drextra. Lantara sice hada nakonec zabila, ale pro učitele bylo už pozdě. Se svým levianem spokojeně odešel i Galatheo, který si tentokrát mohl smrt vybrat.

Nad zdrceným Darionem a smutnou Lantarou se zavlnil vzduch, jako by se k nim přiblížila stěna tvořená duhovými obloučky, která je pomalu obklopovala a rozmazávala jejich rysy.

Než se ostatní vzpamatovali, zůstalo po nich jen prázdné místo.

Kapitola Třicátá Pátá
Hadí Říše

Darion plul na velké lodi. Zelené plachty pleskaly ve větru, slaný vítr mu nadouval plášť a cuchal vlasy, ale chlapce ani nenapadlo, aby se ukryl  v podpalubí, protože okolo lodě zakroužili dva delfíni. Byli to ti, co měl na zábraně meče. Vyskakovali z vody a natáčeli hlavy, aby si ho mohli dobře prohlédnout.

,,To je on,´´ řekl jeden pisklavě, ,,je nějaký malý, ne?´´
,,Vždyť je to jedno, malý nebo velký, na tom nesejde, probuď ho.´´ Druhý hlas byl hluboký a chraplavý.

Zatuchlá voda, kterou mu chrstli do tváře, byla cítit bahnem. Moře, loď i delfíni a zmizeli a místo nich ho obklopilo šero, přerušené slabým plamínkem olejové lampy.

,,Jakpak sse mášš, Simone?´´ Piskloun byl hubený jako tyčka. Šero, chlad, páchnoucí voda a stíny dvou mužů, které ani pořádně neviděl, to všechno způsobilo, že se Darion schoulil do klubíčka a pevně si objal kolena. Náramky na jeho pažích byly chladné jako proužky ledu.

,,Podívej sse na něj,´´ hrubý hlas patřil starému a tlustému muži, ,,takhle ssedával, když něco provedl a byl za trest zavřený v komoře. Princátko sse nám vůbec nezměnilo. I po ssedmi letech je to pořád ubulený malý kluk.´´
,,A co byss assi čekal od zmetka po dračí děvce? Má zbabělou krev, dobře tenkrát vladař rozhodl, měl chcípnout, parchant.

Hlas naplněný zlobou způsobil, že se Darionovi roztřásla kolena. Byla by mu cvakali i zuby, ale protože nechtěl svým věznitelům dopřát to potěšení, pevně je stiskl. Podvědomě věděl, kde se nachází, ale stále ještě doufal, že to není pravda, že se probudí ve skalní ložnici nebo na farmě a do mysli mu pronikne sladký pozdrav; ,,Dobré jitro, leviane, jak jsi se dnes vyspal?´´
,,Kde je Lantara?´´ Darion v hrůze vyskočil ze země a bylo mu jedno, jestli žalářníky rozlobí. Jediné, na čem mu nyní záleželo, byla modrá dračice. Věděl, že je živá, vždyť byl levian, kdyby Lantara zemřela, odešel by také, ale bál se, že ji drží v nějakém podobném sklepení. Snažil se s ní spojit, zkoušel si ji představit, jak leží a odpočívá, ale jeho myšlenky znovu a znovu narážely na něco, co bylo jako chladná zeď.

,,Ty ssess nějak rozkroutil, posslyšš,´´ tvrdá rána do hlavy ho srazila k zemi, ,,koukej sse chovat sslušně, nebo uvidíš ten tanec.´´
Darion ani nehlesl. Zůstal ležet, en se nenápadně posunul dál od pruhu světla. Jiskřivý meč u pasu neměl, ale s tím počítal. Teď ho zajímalo, jestli i tady dokáže pod špinavou podlahou cely. Šlo to, ale všechno viděl jen nejasně a rozmazaně. Proudy energie nebyly oranžové jako ve volné. Pohybem ruky nadzvedl vrchní škraloup udupané země, ale okamžitě jej zase vrátil zpět. Doufal, že si toho muži nevšimli.

,,Tak co je,´´ třetí hlas patřil muži, který se zjevil ve dveřích, ,,Segar čeká nerad, to snad víte, ne?´´
Piskloun popadl Dariona za rukáv a škubnutím ho postavil na nohy. ,,Jdeme kluku, strejda ssi na tebe brousí, to budeš koukat.´´
Šli podzemní chodbou, vyhloubenou v pískovci. Strop byl zpevněn výdřevou, na zemi jim pod nohama skřípal písek a tu a tam byl ve zdi otvor, kterým do chodby dopadalo mdlé světlo. Darionovi se zdálo, že tohle všechno už někde viděl. Horečně přemýšlel, odkud zná ten šelestivý zvuk, který vydávaly jeho kroky, a také hadí pižmo, kterým byla chodba prostoupena, mu připadalo povědomé. Na konci cesty, kde se chodba dělila do tří směrů, podvědomě zamířil vpravo, ale tlustý strážce ho loktem narazil na stěnu takovou silou, že cítil, jak mu drsný pískovec sedřel tvář do krve.

,,Kampak ssess to pustil, mizero,´´ vysmíval se mu hluboký hlas, ,, do komnat taťky Serxesse, že mám pravdu? Ale ty už dávno obsadil Se-nix, tak že ti radím nikdy tam nechoď.´´
Tyčka ho postrčila vlevo a za chvíli stáli před otvorem zahrazeným tlustým závěsem. Další rána Dariona srazila na kolena. Tlusťoch mu podržel hlavu skloněnou v podřízeném gestu a odtáhl závěs.

Obrovská místnost vytesaná v pískovci byl plná šedého světla, které proudilo dovnitř stropním otvorem, uzavřeným deskou z horského křišťálu. Koberce, gobelíny, závěsy i potahy křesel byly krvavě rudé, rudé nohavice měl na sobě i muž, který před nimi stál.

,,To je dosst, že jsste přišli.´´
Darion z něj víc než nohy neviděl, protože mu žalářník stále tikl hlavu na prsa, ale hlas, který zaslechl, jej vrátil zpět do dětství. Najednou, jako by někdo zvedl v jeho mysli závoru a otevřel dveře vzpomínkám, se z něj stal malý, šestiletý kluk, který tenkrát hleděl na strýcovy nohy z podlahy. Vedle něj tehdy klečela maminka a prosila toho muže o život. Ne pro sebe, ale pro něj, pro Simona, hadího prince. Její měkký hlas byl těžký slzami, ramena se jí chvěla zármutkem a ruka, kterou držela synka okolo ramen, byla studená hrůzou.

,,Vítám tě, synovče,´´ tichý hlas jej vytrhl ze vzpomínek, ,,dlouho jssme sse neviděli, že? Budešš mi muset vyprávět, kde jssi celou tu dobu byl.´´
Segar patrně pokynul mužům, aby se vzdálili, protože Darion byl najednou volný a piskloun s tlusťochem zmizeli za závěsem. Rozhlédl se po místnosti, která se od jeho dětských let ani moc nezměnila; jen k dračí lebce, zdobící největší stěnu, přibyli dvě další.

Strýc se usadil v křesle. Mlčel. Žlutýma očima si jej pozorně prohlížel, jako by odhadoval, nakolik se jeho synovec za tu dobu změnil. Také Darion si měřil svého příbuzného očima přimhouřenýma vztekem. Nejraději by se na něj vrhl holýma rukama, aby se konečně dozvěděl, kde je Lantara, ale protože věděl, že tohle je přesně to, co se od něj čeká, stál bez hnutí a jen tiše zvažoval všechny svoje šance.

,,Ješště jssem ti nepoděkoval za dárek,´´ Segar se natáhl přes stůl a v dalším okamžiku držel v ruce chlapcův meč, ,,hm, není špatný, dobře vyvážený a to zdobení,´´ muž předstíral, že si prohlíží zábranu na jiskřivém, ale Darion věděl, že ho stále pozoruje, ,,dělal ho dobrý zbrojíř… Nebo snad kouzelník?´´
Muž prudce napřáhl ruku s mečem k Darionově hrudi, ale mladá levian se ani nepohnul.

,,Nemussíšš mi odpovídat, vím, že za vším vězí se-pio,´´Segar odložil zbraˇa vstal. Nebyl příliš vysokým, ale tělo měl jako had; pavné a pružné. I způsob jeho chůze spíš připomínal pohyb plazů než lidské kroky.

Ten meč ale není to hlavní, za co ti chci poděkovat,´´ Darion z tónu jeho slov poznal, že se strýc chystá říci něco významného, ,,můj dík tobě patří za dračici, kterou jsi nám přivedl.´´
Pokud Segar čekal, že se po tomhle prohlášení jeho synovec zhroutí, mýlil se. Darion dál stál na červeném koberci a to, že příbuznému rozumí, prozradilo jen prudší nadechnutí.

,,Tak dlouho ssi přeji mít draka, ale teprve teď sse to povedlo. Už mám všechno promyšlené, víšš? Ta modrá dračice je dospělá, že? Sseznámime ji tedy s naším Nejvyšším vykonavačem.´´ Muž pohlédl na Dariona, a když se zase nedočkal žádné reakce, pokračoval:

,,To bude sskvělý pár, nemysslíšš? Tvoje dračice a můj sstarý miláček drasscink spolu založí rodinu,´´ šeptaná slova se v Darionově mysli změnila na žhavé jehly, které se mu propalovaly až do mozku, ,,budou mít sspousstu dětí, každý z mích kouzelníků ssi bude moci nějaké vzít.´´
Představa, že jeho něžnou modrou Lantaru kouzelníci donutí k páření s něčím tak odporným jako je Gris, a její potomci budou sloužit k zabíjení Dračího lidu, byla silnější než chlapcovo sebe ovládání. Vší silou se rozběhl proti Edgarovi a skočil mu po krku. V rozčílení ale zapomněl, že může použít magii, takže ho muž snadno přemohl. Zkroutil mu ruce za záda a donutil ho znovu pokleknout ke svým nohám.

,,Jssi stejný blázen, jak byl můj drahý bratr. Také sse nikdy neudržel a ve vzteku dělal přesně to, co jsem po něm chtěl. A ona…,´´´muž se obrátil synovce na záda a přidržel ho na zemi botou z dračí kůže, ,,nabízel jssem jí všechno, moc, bohatství i lássku, ale nechtěla mě. Ošklivila ssi mě,´´ tlak na Darionově hrudi zesílil, ,,ani dotkout jssem sse jí nessměl. Tak jssem sse ššel tenkrát alespoň podívat, jak můj šedivec večeří.´´
Chlapec, který pod víčky zavřených očí viděl malého drascinka, jak v líhni trhá na kusy slepice, si dokázal takovou večeři živě představit.

,,Nezbylo z ní nic něž hromádka kostí, ale mělo mě napadnout, že ty kosti nebyly všechny lidské. Míssto tvých tam byly patrně pssí, že?´´
Darionovi přišlo zvláštní, že má suché oči. Kolikrát se v Drakohyru styděl, že má pláč stále na krajíčku. A teď, pod nohou svého strýce a s hlavou plnou nepředstavitelné bolesti, mu po tváři neskanula ani jediná slzička.

,,Teď bych tě nejraději zabil,´´ Segar se opřel o chlapce celou vahou a s potěšením naslouchal, jak se Darion sípavě nadechuje, ,,ale nemůžu, protože by ss tebou chcípla i ta modrá potvora.´´ Muž chlapce tvrdě nakopl, ale pak už ho nechal ležet a šel se zase posadit za stůl.

Levian těžce popadal dech. Optrně se dlaní přesvědčil jestli mu strýc nezlomil nějaké žebro, ale všechno se zdálo být v pořádku.

,,Teď nesmím udělat chybu,´´ pomyslel si a stále předstíral, že se nemůže nadechnout. Zároveň vyprazdňoval svoji mysl a opatrně nasával emní energii. Byla trochu jiná než ta na hoře Drúg, chladnější a méně rozpínavá, ale Darion byl předsvědčen, že to zvládne. Pod ramenem ohnuté ruky mrkl na strýce, který seděl u stolu a studoval jeho meč, a pak se oběma rukama vzepřel proti pískovcové podlaze a vydal všechnu sílu, kterou v sobě měl.

Zemní energie spojená se vztekem a chutí zabít se opřela do míst, kde stálo křeslo, takže se pod ním objevila hluboká díra, do které trůn zapadl i s mužem a stolem. Ten se Segarovi převrhl na prsa a na dva údery srdce mu zabránil vstát. To Darionovi stačilo. Vyskočil, vytrhl strýci z dlaně jiskřivý a zbytkem síly mu čepel vrazil do hrudi. Bublavé chroptění, které ho doprovázelo při úteku z komnaty, jej přesvědčilo o tom, že se stal vrahem. Na chodbě muč otřel, a než se znovu ponořil do zemního vidění, opatrně se rozhlédl, aby již dopředu odhalil všechno živé, co by mu třeba stálo v cestě. Tiše procházel chodbami a nazíral do všech místností, aniž by do nich vstoupil. Někde byli lidé, jinde objevil stočené hady, ale dračici stále nemohl nalézt. Pamatoval si, že největší komnaty podzemního paláce byly nevýše, směrem dolů se zmenšovaly a nejníže byly už jen kobky pro odsouzené, kteří tam o hladu čekali na smrt.

,,Musí ji držet někde nahoře,´´ uvědomil si po chvíli marného hledání, ,,protože pod zemí by se nevešla do žádné chodby.´´
Znovu zkusil Lantaru v duchu oslovit a opět jeho vědomí narazilo na mrazivou zeď. Rozběhl se ke schodišti, po kterém před lety běhával za matkou. Její komnaty ležely nad skálou, protože nesnášela pach hadů a šedavé přítmí, které jim  vyhovovalo. Chtěla vidět slunce a krajinu a zamilovaný Serxess jí vyhověl. Nechal pro ni postavit nástavbu s mnoha okny a terasou, po které se mohla večer procházet. Ve dne ji před spalujícím slunečními paprsky ochraňovaly silné kamenné zdi.

Darion se prosmekl okolo strážní budovy. I dnes, stejně jako kdysi, hleděli strážci paláce k území nikoho a vůbec si nevšimli, že se jim protáhl za zády. Zastavil se na kraji terasy a nahlédl zemním viděním do největší místnosti. Mezi stíny uviděl šedou plochu, která zabírala většinu komnaty a uprostřed z ní vycházely malé oranžové vlnky. Úlevou se mu rozklepaly nohy, ale přemohl své rozechvění a vklouzl dveřmi dovnitř.

Lantara ležela bez hnutí na malované podlaze. Hlavu měla nataženou ke dveřím, oči zavřené a jen malý pohyb hrudi napovídal, že ještě dýchá. Levian se k ní přitiskl, ale dnes ho nevítalo měkké vědomí a teplý pohled; račice okolní svět vůbec nevnímala. Její mysl byla jako zapečetěná.

Darion se jí stulil k boku a také zavřel oči. Nespal, jen v myšlenkách odhadoval další možnosti. Okamžitě zavrhl, že by ji pomocí magie odnesl do bezpečí, protože neměl příliš času a byl hodně vyčerpaný z kouzla, které použil proti Segarovi. Čas byl jeho nepřítel a on si nedělal iluze o tom, že mrtvolu strýce třeba nikdo neobjeví, ale jak probudit dračici, to netušil.

,,Se-pio,´´ napadlo jej, ,,ten bude znát kouzla, kterými ji uspali. Musím ho najít.

Vyběhl na terasu, ale než se stačil rozhodnout, kterým směrem se vydá pro pomoc, zaslechl za sebou tiché kroky. Otočil se a krve by se v něm nedořezal. Proti němu stál Segar.

Nevypadal, že by byl zraněný a na červeném oblečení nebyla vidět prolitá krev. Usmíval se tenkými rty, ale jeho žhnoucí oči byly vážné. V ruce držel rodový meč Serpenů, legendární zbraň na kterou se chlapec dobře pamatoval.

Rukojeť měla tvar hadího těla, zábrana byla vytvarovaná do dvou zubů rovnoběžných s čepelí, která byla jakoby pokládaná z několika desítek článků. Celá zbraň se vlnila a lehce měnila tvar, kako by to nebyl kov, ale živý tvor.

Darion se připravil k boji. Jiskřivý svítal v pokrčené ruce, kolena měkce ohnutá, jak byl připraven k rychlým změnám pozice a očima se vpíjel do zlatých zornic svého strýce, aby včas odhadl, kdy zaútočí.

,,Jssi ssměššný malý zmetek, který ssi mysslí, že sse mi může rovnat,´´ Segar se ledově usmál, ,,jssem totiž jako hadi, také je těžké mě zabít.´´
Darion bez váhání přiskočil a seknul mu po ruce držící meč. Muž bez zjevné námahy uskočil a poslal synovci další posměšný úsmev.

,,Jak chceš,´´ Segarův meč se zlatě rozzářil a rozpadl se na dvoupalcové částečky, které se od sebe oddělily a zavířili okolo jílce, jako by byly živé. Muž jím švihl a jednotlivé kousky zbraně přestaly držet při sobě. Vytvořili šlahoun biče, který vyletěl jezdci vstříc tak prudce, že Darion jen taktak uskočil. V pádu se překulil přes rameno a opět vyrazil proti svému příbuznému. Během útoku se ponořil do zemného pohledu, aby měl rychlejší reakce, ale magii na pomoc přibrat nemohl, protožee protivník mu nedal ani zlomek času na  vyprázdnění mysli, bez kterého se tahle kouzla neobešla.

Dlouhým výpadem tnul proti protivníkovi. Segarův meč se vrátil do svého původního tvaru a snadno vykryl jeho úder. Jezdec se sice po úderu kolem muže otočil, aby zakončil výpad opětovným úderem svého meče, ale Serpen jen nastavil zbraň za záda a čekal na zvuk, označující vykrytí rány. Místo očekávaného zazvonění kovu o kov jej však překvapila štiplavá bolest, jak jej Darion bodl pod lopatku. Stružka krve stékala muži po zádech, ale kromě tichého zasyčení na sobě nedal nic znát. Pokud jezdec čekal nějakou zbrklou reakci, nedočkal se jí. Jeho protivník byl stále ledově chladný a nejevil žádné známky bolesti. Edgarův meč se znova rozpojil. Tentokrát se z každého dílku oddělily strany, které začaly rotovat kolem toho, co z čepele zbylo. Celou přeměnu doprovázel Segarův ledový úsmev, kterým  se vysmíval jak synovci, tak celému světu. S neskutečnou rychlostí se proti němu rozběhl a výpadem samotného jílce na něj poslal vířící kousky kovu.

Darion se nechal jeho reakcí zaskočit. Zaváhal, a než si stačil uvědomit, co se vlastně stalo, měl v rameni hlubokou ránu. Bolest ho srazila na kolena.

,,Neboj sse, nezabiji tě,´´ mužův sykot se okolo zraněného leviana ovíjel jak smyčky hadího těla, ,,jen ě trochu… hm, řekněme upravím. Bez pravé ruky a jedné nohy sse ti bude špatne bojovat a na útek můžešš klidně zapomenout, ale budešš opatrovatel mého šedivce a té tvojí… Santary.´´
Meč se pro změnu zase spojil. Segar se postavil do zvláštního postoje, kdy nastavil Darionovi zdánlivě nechráněný levý bok, avšak připravená v jeho ruce nenechala jezdce na pochybách, co by se stalo, kdyby bezhlavě zaútočil, takže jen couval a snažil se získat pro sebe pár okamžiků, aby se trochu vzpamatoval. Protože měl pravou paži ochromenou, přehodil si jiskřivý do levačky. Znovu zaujal pozici a čekal, jakým způsobem muž zaútočí teď.´´
Segar se pravděpodobně rozhodl, že na synovci vyzkouší všechno, co jeho zbraň dokáže. Dílky meče se rozlétly do nejrůznějších tvarů; vějíř Darionovi poranil levé koleno, zdvojená čára roztrhala rukáv haleny a tvar půlměsíce mu rozsekl kůži na čele. Darion se snažil létající částečky srazit nebo je alespoň vychýlit z jejich dráhy, ale bylo to stejně marné, jako by se snažil chytit holou rukou rorýse v letu.

,,Nedokážu to,´´ pomyslil si smutně, když cítil, jak mu z rozbitého lokte teče krev, ,,bude ze mě pokorný služebník a z Lantary samice drascinka, která večně sedí na vejcích.´´
Bránil se teď krátkými, úspornými pohyby, ale byl tak strašně unaven, že si ze všeho nejvíc přál zemřít. Konečně porozuměl Galatheovi, který si po sto letech toužil odpočinout.

Muž asi vyčerpal všechny možnosti proměny hadího meče, protože jej nechal opět spojit a se spokojeným úsmevem jej předvedl Darionovi.

,,No, copak mu říkáš, synovče? Výtečná zbraň, že? Měla být napřed serxese a potom tvoje, ale ossud to zařídil jinak. Tak jak jssem to říkal? Pravá ruka a levá noha?´´
Segar se drobnými krůčky blížil k chlapci a oči se mu blýskaly potěšením

,,Mám tě moc rád, věříš? V poušti zemřel bratr a v bitvě byl zabit otec. Konečně jssem vladařem a navíc jssi mi přivedl mladou dračici… Jak říkám, skvělé, skvělé, skvělé.´´ Poslolední slova doprovázel švihnutím meče.

,,tak tedy konec,´´ Darion se rozhodl, že bude bojovat do poslední chvíle a zkusí strýce vyprovokovat tak, aby jej ve vzteku zabil.

,,Milá moje,´´ pokračoval v tichém rozjímání, když se připravoval na smrt, ,,nemůžu se tě sice zeptat, ale věřím že bys se mnou souhlasila.´´ Znovu, a jak pevně věřil že už naposled, zaujal soubojový postoj. Pohledem se rozloučil s Lantarou, a pak už jen vyčkával na příhodnou chvíli, kdy by mohl co nejrychleji zemřít.

Sluneční paprsky rozzářily vodní hladinu na zábraně jeho meče opět delfíni opět skákali nad pěnu vln s tichým pískáním a cvakáním. Chlapci bylo trochu líto, že nikdy neuvidí moře ani opravdové delfíny, ale už bylo na všechno pozdě, Segar zaútočil.

,,Vydrž synu, už si pro tebe jdeme!´´
Darionovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že ten, kdo před Darionem stojí, není Segar, ale Dragon. Za králem se výhružně mračil Duanar a Dreuteris v černém brnění držel meč pod bradou jednoho z palácových strážců. Strýc ležel na zemi a žlutýma očima propaloval komořího Debrona, který mu klečel na hrudi.

Chlapec upustil meč a zhroutil se na podlahu vedle modré dračice. Z hluboké rány na čele mu vytékal pramínek krve.

Kapitola Třicátá Šestá
Devátá Hvězda

Darion se rozvaloval ve své staré posteli v komůrce u kuchyně. Všechny rány měl pečlivě ošetřeny jitrocelovou Štávou, šrám na ruce mu Darián sešil pomocí čtyř škvoru a na hlavě měl neforemný obvaz s mastí ze sádla a dubové kůry. To prý aby neměl na čele moc velkou jizvu. U postele stál džbán s mátovou vodou a mísa s jeřabinovými koláčky. Oknem bylo slyšet šumení podzimního deště.

,,nespíš?´´ myšlenka modré dračice naplnila jeho mysl.

,,Kdepak,´´ otočil se k oknu, za kterým tušil Lantaru, ,,jen přemýšlím, co by se stalo, kdyby král, duanar a všichni ostatní přijeli pozdě nebo nepřijeli vůbec.

Darion se otřásl. Boj se Segarem se pomatoval do nemenších podrobností, ale co se dělo pak, znal jen z vyprávění.

,,Tak to bychom už spolu byli někde úplne jinde. Ty bys tam seděl za stolem s mísami jeřabinkových koláčů a já bych se procházela po trávě okolo řeky.´´ Malá modrá měla představu, jak vypadá takové leviansko-dračí nebe.

,,Jsi vzhůru?´´ Se-pio nakoukl do ložničky. ,,mohu dál?´´ Na souhlas nečekal a vtáhl se dovnitř. S ním přišel pach srsti lesních zvířat a vlhkého mechu, ale Darion si již na jeho odér zvykl, takže mu nevadil. Trochu se na posteli posunul, aby si mohl nmaličký sednout.

,,Co ruka, ještě bolí?´´ Kouzelník se bez ptaní natáhl pro koláček.

,,Ani na, Damián mi to spravil docela dobře,´´ Darion se díval, jak v mágovi mizí jeden kousek pečiva za druhým.

,,Kde jsi vlastně byl celou tu dobu, co jsme bojovali? Nikde jsem tě tam nezahlédl, a přesto si jsem jistý, žes´ mi pomáhal.´´
Se.pio se smutně zadíval na poslední koláč a přemýšlel, jestli by bylo hodně nezdvořilé jej sníst také.

,,Jen si ho vezmi,´´ uhodl jeho přání levian, ,,Dacha mi je sem nosí dvakrát denně. A už vypravuj, ano?´´
Mužíček polkl koláček, zavrtěl se na posteli a spustil: ,,Na před jsem chtěl zůstat na farmě, protože jsem nevěřil, že v osmi lidech dokážete jejich vojsko zastavit.´´
,,V devíti,´´ Lantara dala najevo, že hodlá také poslouchat, ,,v devíti lidech a devíti dracích, to je rozdíl.´´
,,No, tak dobře, v osmi nebo devíti, proti vám stálo jedenáct kouzelníků s hada, Serpen a nejméně čtyři stovky pěchoty.´´
,,Polovina pěchoty, byla s námi, na to nezapomeň.´´ Dračice nosem odsunula okenní závěs a nahlédla dovnitř.

,,Poslyš, děvče, nechceš se jít někam schovat před deštěm? Třeba do stodoly k ostatním drakům?´´ se-pio už měl jejího přerušování tak akorát.

,,To by se ti líbilo, že? Aby mohl Darionovi napovídat nějaké nesmysly. Kdepak, nikam nepůjdu, a navíc, ten déšť je docela příjemný.´´
,,Povídej dál,´´ ukončil levian jejich dohadování, ,,kdy jsi přišel na pláň? Já tě cítil, až když se objevil Serpen.´´
,,To už jsem tam nějakou dobu byl. V Laře se nic nedělo, všichni stály na hradbách a sledovali boj. Dru, drtek a ještě pár chlapů vám chtělo jít na pomoc, ale brumel jim to zakázal. Tvrdil, že by se vám tam jenom pletli.´´
Kouzelník si vybavil ukřivděné pohledy mužů a usmál se při vzpomínce, jak Doula svému muži rázně vysvětlila, kde je jeho místo.

,,Tu legrácku s nadhozeným kaltanem… no jo jak tam předvedla Danae, víš co myslím? Tak to jsem už byl s vámi,´´ ale schovaný jako myš v sejru, dodal pro sebe potichu, protože se styděl, jakou hrůzu měl z prozrazení. Věřil tomu, že Se-nix a ostatní mágové by klidně přerušili bitvu, jen aby ho mohli dopadnout a zničit, takže seděl za vyvráceným habrem a jenom občas svojí vůlí posílil Darionovu magii.

,,Viděl jsem, jak přiletěl Galatheo a jak se Safiron, ten vousatý vůdce rebelů, obrátil se svými lidmi proti zbytku pěchoty. Víš, že jsou teď utáboření tady?´´
Darion přikývl, protože to byla první věc, kterou mu přišel říct Dean se Selenou.

,,Alespoň nepřišly nazmar všechny ty masti, odvary a cupaniny. Většina z nich jich byla porvaná hady, tady je alespoň vidět, jaká jsou to tupá stvoření,´´ kouzelník se zavrtěl a nahlédl do džbánu.

,,Mátová voda, napij se,´´ pobídl ho škodolibe Darion, který věděl, že vodu Se-pio nesnáší.

Čaroděj po něm loupl očima a pokračoval.

,,Když jste oba s Lantarou zmizeli, myslel jsem, že se ostatní pominou. Běhali po poli, volali, draci řvali, ale po vás jako by se země slehla. Měl jsem nějaké tušení, že tě unesli oni, tak jsem se rozhodl pro tebe dojít.´´ Se-pio ale neřekl, jak hrozně se návratu do paláce bál. Jednou měl tu čest vidět, jak umíral provinilý kouzelník. Po příšerném mučení byl naživu ještě čtyři dny.

,,doufal jsem, že se spojíme tuhle s Lantarou,´´ čaroděj kývl hlavou k oknu, ,,ale milostivá ráčila spinkat.´´
,,Milostivá naráčila spinkat, milostivá se jen rozhodla nedat těm lotrům šanci k nějakému vydírání. Trochu jsem se zpomalila životní funkce a zapečetila vědomí.´´ Modrá dračice se ještě teď otřásala odporem, když si vzpomněla, jak se kolem ní kouzelníci rojili, píchali do ní prsty a snažili se jí otevřít tlamu, aby podle zubů zjistili, jak je stará.,

,,Tak ji, nespala jsi, ale spojit jsem se s tebou také nemohl, a než jsem stačil vymyslet, co dál, přijel Dragon s družinou a zajal Edgara.´´ Se-pio opět neřekl celou pravdu. Viděl celý souboj, do kterého se napřed hrůzou neodvažoval zasáhnout, a když se nakonec rozhodl, že Darionovi pomůže, bylo již skoro pozdě. V ten okamžik tam také přijel král s družinou. Segara spoutali a pod pohrůžkou smrti donutili všechny obyvatele paláce vzdát se.

,,Jestlipak víš, kdo krále k hadímu paláci poslal?´´
Protože Darion zavrtěl hlavou, čaroděj pokračoval.

,,Desten přinesl vizi od Grise a představ si, že to tentokrát byla pořádná předpověď, žádné pomatené bláboly, ale pěkně jasně řečené, kde a kdy se s tebou setkají, to je, co?´´
Se-pio byl sám se sebou spokojený, jaké hezké novinky přinesl.

,,Co udělají s kouzelníky a jejich pomocníky? A kam přišli hadi?´´ Darion se vzpomněl na své kruté žalářníky a chtěl vědět, co s nimi král zamýšlí.

,,Pán Modré pláně navrhl, aby mu je dvůr svěřil. Kouzelníci přišli o pravou ruku, stejně jako ti v hoře Drůg, a Duanar je odveze na jeden pustý ostrov hodně daleko od pevniny, no a z jejich pomocníků udělá veslaře. Už plánuje, jak velké lodě si postaví. Hady jsme nahnali do paláce a já jsem ho trochu… trochu víc… Prostě jsem ho zbořil. Pod sutinami tam zůstali drascink i ten hrozný dělený meč, brrr.´´
Malý čaroděj se setřásl a seskočil z postele.

,,Už musím jít, nezlob se. Dacha mi slíbila, že jí budu moci pomáhat při přípravě masa na zítřejší oběd, budu dělat hovězí kýtu na smetaně s brusinkami, tak bych to nerad zmeškal.´´ Už byl mezi dveřmi, když se ještě otočil a řekl:

,,Lidé s říkají, že by bylo nejlepší, abys ty byl králem celého Adurinu, tak si na tu myšlenku pomalu zvykej.´´
Darion se ušklíbl a poklepal si prsty na ovázané čelo.

,,Nějak se ti to v hlavě plete, neměl bys to s tím pivem přehánět,´´ ale po maličkém mágovi zůstal v ložnici už jen jelení pach. ,,Být tebou, tak to nepodceňuji,´´ myšlenka malé dračice byla podbarvena nehoráznou pýchou, ,,mezi námi, i já si myslím, že by z tebe byl výtečný panovník. Tedy ne Hned,´´ dodala honem, protože tušila, že vylehávání před palácem a čekání na to, až se její levian ukradne chvilku na výlet, by ji příliš nebavilo, ,,ale tak za pět nebo osm let…´´
,,Jsi stejný blázen jako Se-pio, hele, prší tam ještě?´´
Pršet přestalo už před hodnou chvílí. Za roztrhanými mraky se objevila šedomodrá večerní obloha. Darion slezl z postele, přes ramena se přehodil červený plášť a pomalu se vyšoural před dveře.

Okolo ohrad hořely vysoké ohně. Na trávě byla zřízena provizorní ošetřovna a bylo vidět, jak Damián obchází ležící postavy. U každého pacienta se na chvíli zastavil, poslechl se tep nebo dlaní zkusil odhadnout jak vysokou má horečku.

Na severní straně, pod velkým dubem, přibyly dva nové hroby. V jednom spočinul Drextr s Galatheem a do druhého muži uložili Duranka a Ariona. Pod dubem někdo seděl a na píšťalku hrál pomalou písničku. Darion si domyslel, že se tam Douglas loučí se svým přítelem.

,,Můžeme si přisednout? Nerušíme?´´
Dallaran s Bellanou za zády zakryli Darionovi smutný výjev. Mladík se usadil na poleno, které vypadlo z hranice dřeva v přístřešku, a bronzová dračice se po chvilce rozmýšlení položila vedle Lantary.

Dlouho nikdo nepromluvil, leviani i dračice pozorovali šerící se oblohu, na které vycházeli přvní hvězdy, rozhlíželi se po pastvinách, kde tábořili rebelové, a dýchali čerstvý deštěm pročištěný vzduch.

,,Stavíme novou letku,´´ přerušil ticho Dallaran, ,,Dakon bude učit děti, Danae se poslední měsíc v roce vdává; mistr zbrojíř ji přemluvil, a Durank…´´ Oba se zadívali k severní ohradě ke hrobům, kam někdo, patrně souhlas, zabodl zapálenou louč.

,,Zbyli jsme jen tři, Dafy, Souhlas a já, tak jsem se tě chtěl zeptat, jestli byste nějakou dobu nelátali ty, Dean a Dribal s námi. Ještě alespoň pár let musíme hlídat Hraničářské pláně a vlastně… Ty to asi nevíš, ale Segar zmizel. Má v tom určitě prsty ten vysoký kouzelník, který v boji chránil Serpena. Tvůj strýc byl spoutaný a zavřený ve sklepě, a když tam pro něj Dragon poslal stráž, aby ho přivedly k výslechu, byl sklep prázdný, jen na zemi ležela přeřezaná pouta.´´ Mladík vzdychl, ale opravdovému zármutku měl daleko. Nedovedl si totiž představit, že by v životě dělal něco jiného, než se svojí Bellanou střežil hranice, proto útek Segara bral jako docela přijatelné řešení.

,,To asi nepůjde,´´ ozvala se Lantara, ,,z Dariona bude král Adurinu, a ten v letce nelétá.´´
Modrá měla radost, že se mohla před Bellanou vytáhnout, jak důležitý člověk k ní patří.

,,Neříkej nesmysli,´´ okřikl jí chlapec, ,,někdo něco pleskne a ty to hned pošleš dál. Dobře víš, že já žádným králem být nechci.´´
,,No, já to taky slyšel,´´ Dallaran vstal a vrátil poleno zpátky do hranice, ,,ale myslel jsem si, než se tím králem staneš, tak že bychom si ještě trochu užili, co říkáš?´´
Odpovědi se nedočkal. Darion stál a přimhouřenýma očima hleděl na nebe.

,,Dallarane, Lantaro, Bellano, podívejte se prosím vás na oblohu, támhle , na západě, vidíte to co já?´´
Nejen oni, ale i všichni ostatní lidé okolo ohrad stáli s obličeji obrácenými k černé obloze. Souhvězdí Hada, které již pomalu ovládlo podzimní oblohu, zmizelo za mraky a mezi hvězdným prachem a malými, bezejmennými hvězdičkami, těsně nad obzorem ještě naposledy v tomto roce zazářilo letní souhvězdí Draka.

První hvězda označovala dračí nos, druhá zastupovala jeho oko, krk a záda tvořily další dvě, nohy čtyři a na místě, kdy by měl nebeský drak srdce, se znovu rozzářila ztracená devátá hvězda.
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                                      Dodatky

Osoby, bytosti, zvířat a jiné věci

Darion třináctiletý kluk, který mnoho ví a umí, ale odkud je, to zapomněl

Lantara modrá dračice

Lidé z farmy

Brumel a Dacha: Darionovi pěstouni

Dora: Darionova kamarádka

Dam a Dram: Dořini bratři

Dru a Doula: tesař a máslařka, jejich rodiče

Deep: povozník

Dirk: zelinář
Drmola: kovář
Drtek: hlavní pastýř
Lidé v Drakohyru

Dragon: král, rod pánů Rudých hor

Dag: králův prvorozený syn, následník trůnu

Dafy: králův druhorozený syn, jezdec na stříbrném Erastenovi

Dreuteris: šlechtic, rod pánů dračího žlebu

Debron: šlechtic, rod pánů Dračího žlebu, komoří Dragona

Duanar: šlechtic, rod pánů modré pláně
Dallaran: šlechtic, rod pánů Rubínové hory, jezdec na bronzové Bellaně, velitel letky

Dakon: jezdec na zeleném Baltazarovi

Danae: jezdkyně na zeleném Sabrotovi

Durank: jezdec na modrém Arinovi

Souhlas: jezdec na modré Frinee

Desten: šlechtic, rod pánů Třpitivého brodu, opatrovník drascinka Grise

Deboruz: ministr financí
Dlask: cvičitel koní
Drextr: učitel, jezdec na Velkém černém draku

Damián: dračí doktor

Draba: zbrojíř
Dorset: pomocník zbrojíře

Dadla: královská kuchařka

Dean: jezdec ne bronzovém Erisanovi spolužáci Dariona

Dormia: jezdkyně na zelené Symbele spolužáci Dariona

Danny: jezdec na stříbrné Lianě spolužáci Dariona

Dagmar: jezdkyně na modrém Kritanovi spolužáci Dariona

Dribal: jezdec na zeleném Ilirionovi spolužáci Dariona

Dewin: jezdec na bronzovém Grapettovi spolužáci Dariona

Lidé a kouzelníci z Hadí říše

Serpen: panovník

Serpentia: jeho manželka

Sexses a Segar: jejich synové
Saxinie: manželka Serxese

Simon: jejich syn

Se-nix: nejvyšší kouzelník

Se-pio: malý kouzelník

Safiron a Selena: rebelové
zvířata,která neznáte

Meritka: fretce podobné zvířátko, kaštanově hnědé s nazelenalým bříškem a tlapkami

Parkal: obrovský vlk

Krapouš: hlodavec hloubící svoje nory v zemi

Rudí červi: čtyři palce dlouzí červi, vyměšující drathium, ze které se vyrábí zbroj

Zbraně jezdců na dracích

Lazuril: dlouhý bič z hadí kůže s kostěnou rukojetí, zakončený ostrým listem

Kaltan: zbraň podobná halapartně
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